




















































TNT F- spa ro gua ni 
®- è be, 1048 04 4 nici dda "Yi Re 1,0 
- “are #8 ” tai E = 
Ono TA COS I e?) vr,“ PE ISTTLIZIZ LAI gg TO "alii k/F5jJpea "VM 
{ "n ine . \ » “ + . Ù bal a pl fd ® 4 4 è ” x vo > "”- i "=" * +1, Ag e 
ROIO it MERATE rx (ICE RELA “x le net ' Y a ARA, ded oi 
© . e è FAZAA Sena dè * = Cd pt ar DI y n | i - pre rt_* 
ea Le dg RITI RAEE TRO (RA. + o eo pale RETI la A Jood rg = Ar er 
© e pi +6 pes + y A nd DE Ed 10004 Cu PA 
du idaspoo dio Mr Ab d dr t i, LA Res Vo Le par fr i e + na 7 d Ped‘ Cd er- ®* 
‘CZ. - POR ANTE rr AIIOAI IA O e 4, . Pe nio a lode =io nd pe +7 I sg "io = % eee YZ 
e mega a” PIT &ge dopo vpo tt serra nat FETTLI pesa mo rpi > MYEIICOSINSCEZT: AIOOIZZII 
Phu odygl- rey Ie E RI LU I eroe ) Sia 
n . pali apra Pegi sot 0 19017 +0 è è e da POET 7a ®% Pa ICI Sa ROTA RO SEZ DICA IMTEZZEA: 
Ap: Ln de " agire AA LL MITILIIALAA ee CEE CASCLI SCTIZILLAA: tono por9ee A SAPLITVIÀ a su dr 
i» po IA. i fr BAI JT A AETTOTIA) * ge ora Luase dipl > der la Raja Ra 
fi i Cala dd 0 SF der e OX anda Pie 8A LL ALAL n 70440 e SESTA I] 
rig bio mad ld 4 00 4 PIV Ao dd «a 1 AAA O, *. 20-9 da 49-04 è (reo A 
dro 2 dd ETA ape + è. #* PITORIIIA A ee (ZA AP PPT RAAZA dei sgarro 
+00 ao CLESAIAA e n dee dd 41» PRETI TCOTAAI I. OLA ar 
eni LIA MENTO . ‘a? “ LOI POCIICAA 
Limo 104 pine prote Pet DOCS TETTO AAA AAT ine LATTO ira 7 
f- A Vada se ei. ZA ve A) [Ae AI AI CORI De £% - gore ov® ha RICCA 0° 
e ie RE Nea pei is iade es dig 01 LSOGIDONA: present ao . © ed 
RA Led ©1049 + RECETCTTAZAL, PACI FOIS CE bugia an resta Lod #0$ CCNI CO, 
+. +90 ® cho dii è A de è 1 deo di i nr] a >| Vr i ni 9 Et rtl € 
1 io Tia dba Pa) Vegeta po 2 + 3 + N LL at died panda RSM CNIIZIO "06 
eeòo9 tac YES . ALITO CROCI 4 è ie +4 po ga non » 4 V4 pento 
»- dii è doma - dot odg PORTIA, v- da _® lo 0490 di ALA RATIEA - ES TANAA Dre da »» 
rd 0% Pu A AAg ei abaga eni re #4 è pn 0 30 . rbbs +e. 6 Tel LANZI  e nn 
COPI AI de Ct n (Ta . IEEE A ST "parare nato g i» 
A CLIO + edi de vee» 294° OC . niprppro ra a PET A n" ‘ re i gent ed, e è 
‘eu ve ‘ è“ ® è - -_} 0° ADI AGIRII È a Per de 
L Ag è - uso ro vr ATA II RC fado" 1 pyÈ ptt a i Lit a n 
nen ed bei LA è ha 999944 È vo. se ‘eta [RA XCZIZZZIIE La a dt TA ard- n. Se 
fece fiatoctio dà, è gd g- Veg. © e {EMA sarde ee Ti CITY STI PAC AALST PTT] po» © a 
n + si da (I "9 Ii è A dle si L'SUOUL- PA Ae n DD o pe arpr9 n 
oil AI» | PN vò A ex - A on dae è CACAO . è ua dato no LA nm so ga Foto TANSCS a par rd SAIZZALA aa 
- Pi ” pra ) —4 è è PR | 0 — ” ° È “x è 
z te! Le I, PE, sito “ or RETTO ni pe as a è» * e atta id A REI A, 1. 
(MIT EVYET- ra CECI SO din è) + non a a VITE PI POATTIIAA: a». be 0®@ Lrèpre aid è 
eee” o rr LI TY nd PAIR TATA A Sy è Ù pr = LAS de a xs 
VEVATTALITOR I I uT, I RIS À bee! TE DIN A <lL CPA'*ZT/e. ae : ew Le Re Ten Ti a 
* oo . ® n ” . è (i IO - e) - 
suevili 29 a 2 TIDCAG # Cal SR RO PANI nana LIT e gem *2o4. g_®-* e dg 1 10 si vi 
po E ITA DSC n et” Poi Aloe CEL AA L'iPod va: 
LLATA. a ereng 37 ARI neri pi ee era pet gio Cone premia PR Ddr 5% 3 
open: + #9 ae rana per TTI *. + 000 ar è e Po mo usra 9 anin'o a een è dPET 
gp Li 060 a, IA] Lig ana na nt dna dee ica oo + db 7% ndo dd 21 = e n o ae Gu e 
nie 04 aria calo EVLPOLELESTISATIZARI TA Ci et SI Ir Aa CESTI ® è» vile nr ie 
Te nn Rintra ran dA + è ALIA IA GANNIITIOA < A pe a o Pe Pe RA Ai va + bt ire pp + 4 - è casse Ae i 
prim ha —tto »4è .® ‘ E fe ee a Ai Leopard A dan o-- anproge st x POT PE TLTAALI dn om. 040 al è 06 dora + re gd 120-014 0 MZ | 
Pe Seni TRI ve TOZZI AA e TIRO I bia Dea USL is sd 211% TA PENSINO COTTE dn A STIA een n iene 14 
EL I] = 5 n° £ t.rtr ” re è meta 6 n ad "7 . 4 »’* (ala DI vt 4 pri i a 
INTO FRI le e- au er Vr lab oa ALAIN ARTE a Ea; qu TE x Le 'eges eo mi Soi or 
. . - . + . w d Do - o ù 
ei iii SEE Pe SOC dieere PROC srt RT AIA 7 e ILZZE a he *; SIT Cat, «ea dt ev rage i 
Sn e RD erre IVO] CLINT LIO DIRI LE QTA OI È 
+ è » . 4 — e» =» - +9 + 4.4 * e % - pa % e la 4 
"rappre +19 praspreo pes ’ +4 pere, ei Tri Yes f ua dina Dr Perri aaa 1° vibo + mi seat t ATOLTORI en Î 
E IIENTIILO A CPRODI li C- CIA paese ap cin. ae I e re ATA ® 
a Le Pa OTT n | ” a li n @ » * " i 
apr den Aia Sposo pres Ò Sr - ROLLICARI Vi ITA 20 IS Ani LE CITTA mo CT nn tt > ad 
. va --—£ ® # : +‘ n P 60° € + ALT Ù 
IA Eton 70 rd "=" oder ti vers Con. puerto: PETCE ehi e * Tan SIE renna air 
DIL eee na di sn pre PT ATTESI Ta n ade | BRA or dg x LATTA DADA LLO Lor de 
PA A dA » % * da ” of È > 
n è Ar UIIIAÀA LAI . vtchd 9 re A SOTTILI As LA Sa * CAIO e + ost ni 4 ian» 
do nd * » n tr e #1 4 0 -— dico en 92200 4’ ri e © Pr * tt è à ET = 00 dele © _0- et * 
tea b - è + + coro dda det ra &, RA A dan - 20208 MOENFETT: e "4 ou fur + Dvd eni Ci amrgo dt rari i nnt 
ar pa PLASTICA le. RRSSAA Ae | Avo b Re ee CYAAS 9 P Too node over Le ei iano 07 ta 
- Tom i ni to. ssò il ni, io? ra 3 — pa certi ia deo, + rn AT AT ANT < WEA x —qe 9 + - — ® » 9 ® +9249 4 du o so. 
rd ine ; | fede cera Ag è dla ne di at ao è è e * »* e rt CEZIIA I n PRETI 
pi A PD » n PRIA Py P . Pf € da è rx, a e >» TIA LA (4 4 Pla . ec fi e La ar 
- 5 4 - ” - è - è + dt ed pn a - o do è NOIENTOI CIA 
er sgro ve Ci nt - + nea sro tè «pp -- I VII S è sso ag è ef SCI —— » rile 1 pet a Pi dg 
Pa CUR AIA NO ia È PENTA -* i LL è è aiar rate eee i de ha Sg = - 
e e I: MA ELOS dai dea rd III PR BOI: ra Sr SUGO Mia appa s te aero e CITA è è ELA 
to ocio. ® ° boe fe 1) +45 0 F_o9d- tuta d4,0 AMT TZA i ee I e, dal ade eo isti "ar bag le dante pet 
Arene re SCAIvT AAA I Pierri #4 bo gi 32° pr ASTA nt s* PASTA Ig wr è on è age PAVEZIÒO er nt n, reni Se ee 
nese (0 eYT To ‘ a i sa” perpei TI « *® è ida per o* i e Ade 
rr - du RAG SLC ** dl - 20 gl Ai r" x Ma . ‘ rene. Agp AS n iena TA 4 LICATA VITTORI pair de adesso 
+4 00, è can e, pd th ls co a wedi er dba Kia PITT ve ig SO, PETRI CIOL evase zoo è spet I TT A pe 
è a Pi -. - dd n° 
e ALe rr Ian Treni x PAT —. CORTEI fear ape le LL dra Zoe + ER ET ICIRO = rr * 
di e Min See Von sr è) * odo 100 oe 047454 siro + è * n * bia - ego Aprea pare 
DESCTS it ‘400 PENTIRSI Tia: " # © È he esteta 
SF pt 1 eV 0 Tm > PA ile À L % dona vitro. 000 0 Piceno ne de et OT artt lied 
Te c: i "Ia I PI eta = " Y° n fg Psi sg e an ee pito è LESSE no de iv apo ran ol rp r + par * À 
vd odtoegana are PRA + è pod © e + I PLS pile Zi. sabot ar de PESA a e +" sso va neo Ss a» 
ie A sii PANLICAANIO + 7 dci pop * dn SET TA rancrono toa ssa Riina —- pei So 
LTT da "a LION IA PA or Ar PÒ. se di A ierna | *_0* o <= 4 #9 
Se io rodet pace e ne — lo dd ad I CI I ® ve vo è», ue Lie è 
lea - +0. È 4 Ve rose n, - Add 7 . olor * è ge - dr end e + "* «00% 
II PITTI odo SEX, porn è de deri fn + 7° TI e ae 
a Aitina dip + agi dg die et don TT. PRA ATO A OY 
I) 24 +e0ounso sr dp è 4. go70 1 - 4 » * ON ut L dla PENTA CTAIOAN » 
eye Vie du +41 ae he rev Ag di è Pe . sodo Li toda 0a e nelmcha perda 9 pi, 
RI Tao : 4 she sila rod fe cha 1° è ed hd pd red) da 
PRAIA, gr Si ta terne Vara uve er 1A A a pre "è "- 4 boa è. 
- he 14 sé fd PARO . Sh è dan da » - & 
FIA Pe . pda è - ed e me 4 Rees pere + siria (- rien 1 ato ur Le 
‘ vin è arpa +. ‘ her & * % . dè ‘ e gere s 
persi aL rog pe i ape Seri WII, AAA n SCI RICER O, SIA 
ps Peio Lea . è... sè . tn D® ”* pè 1 3-0 hab ro ret ile LA A LO are 
TITO AOC IRR DIREI GI LIA TIZIA 
. 'Reerperr. | Ge peo È « - sd good Lon md a 4 + ar be PAETTIORI . . 
Ld so RODGGREnNCRO Ae «è è * do Li & |P ora apo ++ nero d0 #4 
qui — e Paseo 6 PET rose PONTI OT IOSTTUIA: si een ta pedi een, » a eros 
Roi dr" ITIEe- ale: PRA n tra aro Ue + pr dle ala n= 
- ò Pe TTOTT Per Ap è de * , è 
Satie pped. Li rire canile ae VIZAEA dba MIA Lu sentina (0 LAAS® 
° IS R a 6 oppose pgdts rp ?, pa è A 
Po e I vos: hi ARSA LU UASTIOSIIA I i*daheanne 
PRE id e dI ro 94 he dara nf LT Peri È s ga. î ; 
- oa +0- dA PE | ro 4 e gi Ar Lele e pate pie ER È gal - de a fo: <0% sua posa 
dirt x der 4, Le le PANORAMA A è * edo 41° - se e MATTI ie 
LI a ao ne 0 il MET TT va i è mig è + dd 4 ome $ | perdo de “è 
IR O POL? vo LOTO CELTI a au Mi AAA de Vi he PRAIA ae RATIO de 
do 164 O; Por CLIL nd e ie dog A i ap Pg ER dr ++ 9 0- e sweet 14 et RA | ‘ 
or rgentr ate ’, ie LACCIO db = d das +-+ 000 DOGE dipana no 6-4 sundò es denee E. bhrXYs*D0XKTE 
è è ,* ‘ad 0040 LOL è Age Py a ‘ Li ep 1 ov è sie cer n 
Smngunt Lr I AAA dere a recco be" perde e n° sie Arp 00 00 —a-2# è RO VAT Vie lirzdi ve °° 
+ dp 062 i VERITA Ly i li Mile ATA n a * POTTER dh 90 POTTIZZIANA 
AT RS BIITTO a II IT PSE a e de NERO VOCIZZL pa A o i TI 
e LE de STIRO arr -« è Amo pda iti è dpr 0 é oo 
è pp PED 1a e ei IRE 4 eo rd, 109 od o mo a 
MI SALATI eat Po 0% do bl ga ci dee der 2 00 ® +»-4 en errtx_ ap 
bd è + Reg 1° * e + è ed da 1 è è < i da CRETA AA * P ha 
IAT do renda 0-0 004 #a ag e MAPCTII ld AT i ; 
sos ha (AVI LTIERE: è Po baspr gras sr+npopeno 206 img Pere ca e ela tiva : 
x bd È dat PA °* #-.. è . a ® . + ® o èhnò 1-0 — + * nd è è 
SITA NI ad 7% 2.90 OCA COCO pt £ aree, ina AAAVEO LIO. tia Cane 
II I ret be, ESITI LTD PEC TZ oe 
VEN tn dee #< idr p gr Se MWECFESIT INTE VET ZI Lene MITA 
00° de AN senno rr "0 e LACTTCIAAA dea2%d4 è dan Mir pr Agra a & 
Pri TATTO LV 1% Lt par è eee È eg vee »* LI vo sa 7, dg a pe sir alt 
i bra a Oss di gm è pre $00 o RU pepe o po 9s via = are e 
nor LR CENONE ha o'feià eo 0 ZIA ene el è 200 —- pon ell 
Phra Yer 7 » ai È dine a ord PRATI Pe* rea TIE - i OSSPRI 
NA di. è 21 - sd +e p 0 + den 4 ivi de * È ie e ha ara è e L vr 
Po TE e pd» + nre. ed + y _p . © d fed © * do 
, tm (PTT Le e» è ® +. FORCA. me a e 4 had Seuil dim DI 
TI ra A © è : - è è bp 0 * è + den Lo me è * ORTI pete TI. A 25 cosa pe è 
POR role PA o n'e r- Lo o 1 bha a baie Rec Cats 
pi be and . è Piet Radio è sd Tebe = a "® i giro 1 toe 
allen 00 * rep ee co ad fi è è__2A, “è "el" sar < ey ru es - 
«è #A Pre: il A n È dir + reg re Pagg ila ae o ZI pai de 
Al De è 04 034 | apr enna P 1) 1 è Le end. vane i 100) 
Pri -< n'a da alle è n id i è + Mo Bo-.Ra ec ade #90 o tt + 
si. SUITE! DE è di è ALe * è oi è 0? Peg © e PR ne d004 pg agAhos@- di è 
ore i ta vate pi ACROOCMENITI La è Pe AAA | ECTS rarte a Neat 
n ® è A À . . È, 
etti . fe lg - Goo + PA +1 = rta eh osa er — pena DE pe PRESTI Je 
aò = ì ag c— tatoo e ® ee pameoa cetona una 
i A, La . tt x perni at - PA AIA ROCCO 
ì e a MER CIT 3 ia «Ji 0 +VdvIo.,d0eP- epr lè er e arianna ro S00 è e e 
= ‘ ‘ e r w DI - 1 jd È ° . - , 04 u 2 
— » | a pes Ki , - ‘ è ® .” x dai 
“Zen . ul è «+ è . x x " = 
ela ia id - - mio bid e } gi POT pe i ju . —_ dI 4 - 4 (è Le ’ - serbe: ° è + 19€ vo oi 
a Ra nie suo Vele ei + db +47 i e VIA AI ‘ i ” : - gd O e 
NI è e e LL * * po z ; ng 2 SECCO pt PIÙ PIÙ ‘té Y addi 4 pra 4 P "n Pot "vt - i la KI i miri È 
a, , P to 3 L ” nd LA ue 7333 _ ù O COOL CCA erat dhe q Cir sedi via 
*+ x d'a + ada è en sn at + cc È Pt ". . "- * %r x IR, dv dg. 1 
= tti E. i RO “| as 24 MT n 
eli cane. ite E . 








Original from 


Digitized by Google UNIVERSITY OF CALIFORNIA 


} t. x D+ - 


(1a al n 
- = o. à A 


n ape + ws 

3a: RIE 
ua 7 : Nd 
NE 










IA 
Feat Ja, al 
© ge 


Original from 


Digitized by Google UNIVERSITY OF CALIFORNIA 


Google 


ARCHIVIO. 


STORICO ITALIANO 


FONDATO DA G. P. VIEUSSEUX 
E CONTINUATO A_ CURA 


DELLA R. DEPUTAZIONE TOSCANA DI STORIA PATRIA 


QUINTA SERIE 


Tomo XLVIII — Anno 1911 


IN FIRENZE 
PRESSO G. P. VIEUSSEUX 


TIPOGRAFIA GALILEIANA 


1911 


Google 


Digitized by Goc gle 


Original from 


UNIVERSITY OF CALIFORNIA 


L'“ INSTITUT D'ESTUDIS CATALANS ” 


e le sue pubblicazioni 


Fervida di patriottismo è la Catalogna; e tra le 
forme che il patriottismo vi assume, nessuna riesce così 
eloquente ed ammirevole come l’ amore al proprio pas- 
sato in ogni suo aspetto. Nel pensiero di ciò che essa 
fu, la Catalogna si esalta; ne riceve stimoli per il pre- 
sente, ne trae augurî per l’ avvenire. Il patriottismo fa 
sì che all'amore per il passato partecipi in ben larg: 
misura il popolo; e vi parteciperebbe, come sembrò par- 
teciparvi un tempo, tutto intero, se gli strati inferiori di 
ogni aggregazione sociale — nei casì privilegiati gl’infimi 
soltanto — non fossero costituiti di materia neutra, sog- 
getta ad ogni azione estranea, pervertitrice e sovvertitrice. 

Mi accadde di visitar Barcellona or sono trent’anni 
e più, nell'ottobre del 1880; e vi trovai fiorenti due so- 
cietà, di carattere identico, somigliantissime anche nel 
nome: l’« Associaci6 Catalanista d’excursions cientificas » 
e 1’ « Associaci6 d’excursions Catalana ». Contavano fra 
tutte e due varie centinaia di soci, moltissimi dei quali 
commercianti. La prima, più numerosa, era stata fondata 
il 26 novembre del 1876. L’altra era sorta un paio d’anni 
più tardi, per effetto di una secessione prodotta da non 
so quali dissensi. Ma là dove pareva doverci essere un 
lungo contrasto, già s’era stabilita la pace, e le due As- 
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sociazioni, affratellate nei comuni intenti, s’adoperavan 
concordi per conseguirli (1). 

Di entrambe avevo conosciuto due mesi prima una 
rappresentanza ragguardevole (2) alla riunione annua del 
Club Alpino francese, tenuta a Luz, nel cuore dei Pi- 
renei, e li avevo avuti compagni in belle escursioni. Chè 
anche gli scopi di un Club Alpino venivano a com- 
prendere le Associazioni catalane nella loro molteplice 
attività; la quale sarà qui descritta riportando il primo 
articolo dello statuto d’una di loro: 

« L’ASSOCIACIÒ CATALANISTA D’EXCURSIONS CIENTI- 
« FICAS, resident 4 Barcelona, se proposa recorrer lo ter- 
« ritori de Catalunya 4 fi de coneixer, estudiar y conservar 
« tot lo que hi oferescan de notable la naturalesa, la 
« historia, l’art y la literatura, en totas llurs manifesta- 
« cions, aixi com las costums caracteristicas y las tradi- 
« cions populars del pais; propagar aqueixos (questi) co- 
« neixements; y fomentar las excursions per la nostre 
« terra, pera conseguir que sia degudament (debitanicate) 
« coneguda y estimada ». 


(1) Riporto, tradotte, le nobili parole colle quali il Segretario della 
< Junta » dell’ « Associaciò Catalanista » per il 1879, D. Cessar August 
Torras, si riferì alla cosa nell'assemblea del 4 gennaio 1880, daechè s'ha 
in esse un'eloquente espressione dello spirito animatore di queste Società 
catalane ; « Inoltre, affratellate per sempre le due Associazioni d'escursioni, 
< solo rammentando che devono sè stesse alla patria catalana, procedono 
« unite verso il comune intento senza sospetti e senza prevenzioni. che 
« sono scomparsi per non più riapparire, una volta che ambedue le Asso- 
« ciazioni hanno per stella polare e per guida lo splendore e la gloria della 
< Catalogna. Dinanzi alla Catalogna tutti siamo uni, e dimenticando sgra- 
« devoli ricordi e risentimenti, marceremo sempre uniti e serrati verso la 
< nostra meta, prestandoci reciprocamente il più disinteressato aiuto ed 
«appoggio, e stringendo ogni giorno più i saldi e amorevoli legami di 
< fratellanza creati dal Catalanismo pratico, che con fede e costanza tutti 
« professiamo di cuore ». Associucio Catalanista d’ercursions cientificas. 
Acta de la Sessiò publica inaugural del any 1880, Barcellona, 1880. p. 7. 

(2) Menzionerò il Torras, già nominato, e D. Ramon Arabia y Solanas, 
Presidente dell’ « Associacio d'excursions Catalana ». 
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Ed enumerati nel secondo articolo i mezzi svariati 
che si metteranno in opera per raggiungere il fine, si 
dichiara nell’artiecolo terzo che « Lo llenguatje oficial 
de l’Associaci6 es lo català ». È questa una disposizione 
d’importanza capitale. Fra tutti i cementi da cui resul- 
tano quei conglomerati che si chiaman nazioni, la lingua 
è d’assai il più tenace; e l’uso del catalano, e conse- 
guentemente anche lo studio de’ suoi monumenti lette- 
rarî, è una delle principali manifestazioni del sentimento 
inspiratore di tutto quanto il moto, ed è senza alcun 
dubbio la più concreta e la più appariscente. 

Ambedue le Associazioni vennero adempiendo zelan- 
temente il compito che s’ eran proposte; e dell’ opero- 
sità loro diedero via via notizia particolareggiata in due 
bullettini mensili gemelli, L’Ercursionista e il Butlleti 
inensual, riempiti soprattutto dalle relazioni delle nu- 
merosissime escursioni. Vi si rispecchiano altresì le molte 
conferenze, sempre indirizzate agli scopi sociali. Così già 
in queste pubblicazioni si trova accumulato un materiale 
copiosissimo e prezioso. Vedano le nostre Brigate degli 
Amici dei Monumenti, rampollo ancor esse delle mede- 
sime radici, se non abbia ad esser loro di stimolo }’esem- 
pio dei lontani fratelli. I quali, dopo una dozzina d’anni 
di divisione, diedero ascolto a una voce che certo mor- 


morava dentro di loro da un pezzo, e — se non erro 
nel 1891 — rifusero le due Associazioni in una sola, col 


nome di « Centre excursionista de Catalunya », la quale 
ebbe a primo suo Presidente quel caldo patriotta ed in- 
signe cultore delle discipline storiche e letterarie, che è 
il professore Antonio Rubiò y Lluch. Il Centre prospera 
tuttora; conta un migliaio di soci; risiede nel restaurato 
« Templo de Hércules », grande edificio con colonne ro- 
mane, finestre e logge gotiche, e ne è proprietario; ha 
una buona biblioteca ed un museo; dà fuori Guide ed 
altre belle pubblicazioni ; ed agli intenti alpinistici ha 
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provveduto e provvede anche con capanne-rifugio sui 
monti più alti. 

Ma la moltiplicità degli scopi, e più ancora di certo il 
fatto del raccogliere sotto le proprie bandiere un esercito 
troppo numeroso e troppo imperfettamente addestrato ed 
addestrabile, ha avuto per conseguenza che il Centre abbia 
finito per non bastare all’appagamento delle menti più 
elette e più colte. In esso l’esercizio della scienza doveva 
inevitabilmente nella somma avere poco o tanto carat- 
tere di dilettantismo; dilettantismo ben nobile, perchè 
inspirato dall'ardor patrio, e non già da vaghe aspira- 
zioni e meno che mai dalla moda; ma dilettantismo pur 
sempre, colle inevitabili conseguenze. Ed ecco affacciarsi 
il pensiero di far sorgere accanto al Certre una istitu- 
zione, che, pur mantenendosi popolare nel sentimento 
animatore e nei fini, fosse retta e disciplinata dagli 
Gost, e si valesse soltanto di forze adatte, sia mettendo 
a profitto le esistenti, sia suscitandone delle nuove. Così 
nacque nel 1907 1 « Institut d'Estudis Catalans »; di 
cui il carattere essenzialmente nazionale si manifesta 
nell’apparire creazione della « Deputaci6 Provincial de 
Barcelona », che con un assegno annuo, poco meno 
che raddoppiato dall’ amministrazione cittadina (1), le 
fornisce i mezzi di sussistenza e che l’ ospita nel suo 
proprio palazzo; mentre l'indole aristocratica del fun- 
zionamento resulta chiaro dall'essere l’ « Institut » co- 
stituito di pochi membri nominati a vita, con diritto 
nei superstiti di scegliere essi medesimi i successori dei 
colleghi che venissero a mancare. E vitalizie sono anche 
le cariche, a eni si è designati per elezione interna, di 
Presidente e Segretario. Che la Presidenza sia stata com- 
messa al già menzionato D. Antonio Rubi6 y Lluch, 


(1) Trovo nella IMrerra delle ultime annate che la Deputazione da 
normalmente venticinquemila < pesetas >, il Comune ventimila. 


Google 


ele dia i n n i lt 


L' « INSTITUT D'ESTUDIS CATALANS » fi 








ben mostra come in lui sia da vedere uno dei princi- 
palissimi promotori. E quale Segretario gli è stato assai 
opportunamente messo al fianco l'architetto D. José 
Pijoan, di cui molti in Italia — io tra questi — cono- 
scono l'ingegno alacre, la svariata coltura, l’ardore ir- 
refrenabile. 

Qual compito dell’Istituto è stata fissata nell’ atto 
stesso di costituzione « la superior investigaciò cientifica 
de tots els elements de la cultura catalana » (1). La for- 
mola è molto lata; e fin dal principio s'è pensato che 
altre Sezioni vorranno bene essere aggiunte alle quattro 
fissate per ora, portando di conseguenza un corrispon- 
dente accrescimento degli otto membri attuali. Le Se- 
zioni sono: 1) Storia; 2) Archeologia; 3) Letteratura; 
4) Diritto; e l'inclusione della materia giuridica mostra 
con quanta larghezza di vedute siano state considerate 
le cose già nel cominciamento. Una prova di non co- 
mune saviezza s'ha nel non aver tracciato linee rigide 
e nel partito del proceder per gradi. S'è voluto piantare 
un albero, non erigere un pilastro. Savia del pari la 
molta libertà, che la Deputazione istitutrice, pur mante; 
nendo a sè stessa prerogative che valgano a impedire o 
reprimere i possibili abusi, lascia all’Istituto, ossia ai 
competenti. Così si procedesse dappertutto!’ 

L’« Institut d’Estudis Catalans » conta a mala pena 
quattr anni di vita; e la somma di lavoro da esso in 
così breve tempo eseguita è tale da destare ammirazione. 
Naturalmente solo una parte s'è concretata in pubblica- 
zioni già venute alla luce: eppure queste basterebbero 
di sicuro per meritare all'Istituto lode di operosità sin- 
golare, come mostrerà chiaro ciò che mi faccio a dirne. 
E prima che queste pagine escano, altra roba a me ora 


(1) Pag. 9 dell’Anwari MUMVII: una pubblicazione di cui parlerò 
or ora. 
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ignota sarà verosimilmente per apparire; nè forse io co- 
nosco tutto ciò che è apparso fin qui. Non aspetto di 
procedere oltre per segnalare il molto posto che s’ è dato 
alle riproduzioni grafiche, sempre, o quasi sempre, eccel- 
lenti. Esse contribuiscono non poco a fare che i volumi 
dell’ « Institut » vogliano esser detti magnifici. 

Organo collettivo e fondamentale è un Arnvari, di cui 
il nome stesso indica la periodicità. Esce in volumi rile- 
gati; ed è ben maggior cosa che non sogliano essere le pub- 
blicazioni omonime. La moltiplicità delle materie a cui è 
destinato, e in particolar modo le necessità create dalle co- 
piose e svariate illustrazioni, hanno indotto a fissargli di- 
mensioni considerevoli: cem, 32X23, e 33x24 se si computa 
la rilegatura. Sono venute alla luce le annate MC.MVII 
e MCMVIII, luna di 534 pagine e l’altra di 650. Il con- 
tenuto di ciascuna è triplice. Abbiamo anzitutto quelli 
che chiameremo gli « Atti », principiando dall’atto stesso 
di fondazione e dal Regolamento interno; segue una serie 
di memorie e d’altri contributi per ciascuna delle quat- 
tro Sezioni, Archeologica, Storica, Giuridica, Letteraria 
(tale è l'ordine in cui qui sì dispongono); quindi, per 
ciascuna del pari, una « Crònica » o notiziario, ricco di 
ragguagli svariati, non solo di lavori altrui, ma anche 
di intraprese proprie. In più casi « Crònica » e memorie 
si illustrano e completano a vicenda; nè, per 1’ indole 
delle cose, la distinzione delle materie tra le Sezioni può 
farsi con un taglio netto. Già, non vengono forse tutte 
e quattro ad essere comprese pressochè per intero sotto 
il nome di « Storia » preso in senso lato? — Dal primo 
al secondo volume noto due mutamenti in meglio. Men- 
tre nel primo sono ripartite bensì fra le Sezioni le se- 
gnalazioni di libri e di articoli, ma sono relegate pro- 
miscuamente alla fine le recensioni, nel secondo esse 
pure hanno il posto che loro assegna il soggetto, al ter- 
mine di ciascuna Cronaca. Un ‘miglioramento d’assai 
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maggior rilievo è costituito da un Indice alfabetico dei 
nomi proprî, e non esclusivamente di questi. Siamo in 
una fase di formazione; e lo studio di progresso che così 
sì rivela rende manifesto lo spirito che anima l’Istituto 
e riesce promettentissimo anche per il futuro. 

Passo in rassegna le memorie e ciò che va con esse, 
raggruppando insieme le parti che si corrispondono nei 
due volumi. 

Che la « Secciò arqueològica » nell’ Annuario del 1907 
s'inauguri con uno seritto sul « Necrologi de l’iglesia 
de Roda » (pp. 19-28) di Joseph Gudiol, conservatore di 
quel « Museu episcopal de Vich » che sotto la sua dire- 
zione s'accresce di continuo (1) e che non può essere vi- 
‘sitato senza sorpresa dagl’ intelligenti, parrà strano a chi 
legga il titolo. Ma il Necrologio di Roda ha la singo- 
lare particolarità di essere inciso sulle pareti del chio- 
stro, in cambio di essere scritto su pergamena. — J. A. 
Brutails discute «delle « Influences de l'art oriental » nel 
Mezzogiorno della Francia (pp. 29-42), negando l’azione 
traslatrice attribuita ai Goti. Ed ecco qui subito appa- 
rire come l’ « Institut d’Estudis Catalans », non solo apra 
le porte ai collaboratori d’altre nazioni e d’altri lin- 
guaggi, ma non si chiuda nel pretto catalanismo, sé 
dagli altri paesi può venir luce alle cose patrie. — Gli 
« Origens del renaixement barceloni » di Raimond Ca- 
sellas (pp. 43-75) trattano del pittore e architetto Vi- 
ladomat, fiorito nella prima metà del Settecento, e del- 
l’azione esercitata su di lui dall’arte italiana e in 
particolare dal Bibbiena. — Facciamo un gran salto al- 
l’ indietro con « Quelques vases ibériques inédits », il- 
lustrati da Pierre Paris (pp. 76-88); e ben s’ intende che 
un argomento di questa fatta riappaia nell’Anzari; ed 
oltre che con notizie di scavi dentro alla « Crònica » di 


(1) Ved. a p. 488 T'Anzwari del 1907, a p. 56% quello del 190%, 
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questo stesso volume (pp. 469 e segg.) e del successivo 
(pp. 551 e segg.), riappare nell’ Anwar: del 1908 con una 
memoria del Pijoan, « La ceràmica ibèrica a l’Aragò » 
(pp. 241-262), dove si rende conto di vasi usciti di terra 
al « Puig de Sant Antoni a Calaceit », e di altri pro- 
venienti dalle raccolte di quel curioso tipo che fu il pro- 
fessore saragozzano Paolo Gil y Gil (graditi i ragguagli 
che di lui si dànno a p. 247), da lui stesso scoperti. — 
Ritornando al volume spettante al 1907, si è lieti di 
principiare a incontrarvi un contributo italiano collo 
studio che dei « Paliotti dipinti dei Musei di Vich e di 
Barcellona » fa con molta competenza il dr. Antonio 
Mufìoz (pp. 89-118). E ad esso ne tien dietro, chiudendo 
lì la Sezione Archeologica, uno di J. Puig y Cadafalch 
sulle « Iglesies romàniques » colle arcaiche coperture 
di legname delle riposte valli di Bohi e d’Aran, che è 
tra i frutti d'una missione scientifica inviata dall’ « In- 
stitut » alla regione nord-ovest della Catalogna; missione 
di cui c’informa la p. 15 dell’ Anuari MCMVIII. — Nel 
quale ci riporta ad un remotissimo passato Manuel Ca- 
zurro, informando ampiamente, dopo altri parecchi, in- 
torno a « Las cuevas de Serinyà y otras estaciones pre- 
historicas del NE. de Catalufìa » (pp. 48-88). Delle due 
« cuevas » prossime a « Serinyà » la più anticamente 
abitata costituisce per ora sul versante pirenaico meri- 
dionale l’ultimo anello occidentale di quella meravigliosa 
serie di caverne, che oltre alla presenza dell’uomo nel 
periodo quaternario antico, dovrebbe manifestarcelo già 
in possesso di un’arte efficacemente rappresentativa. La 
saverna d’Altamira nei monti Cantabrici stupì un quarto 
di secolo fa, trovando increduli i dotti, colle pitture della 
sua volta; Serinyàa non ha nulla da metterle accanto per 
questo rispetto; vogliono bensì essere ravvicinate, e re- 
sultano al confronto più recenti, « Les pintures rupestres 
de Cogul », delle quali s'è dato pensiero ]’« Institut », 
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che mandò sul posto due suoi delegati e n’ebbe preziosi 
ragguagli, pubblicati in parte, coll’ opportuno corredo 
grafico, nella Cronaca di questo stesso volume (pp. 044-550). 
— Siamo sempre nel medesimo ordine di studì, ma scen- 
diamo, a quanto pare, d’assai nel tempo e siam trasportati 
lontano dalla Catalogna, colle « Pictografias andaluzas » 
illustrate da Manuel G6mez-Moreno (pp. 89-102). — In 
tutt'altro campo ci conduce Joseph Gudiol, dal quale, in 
dipendenza della deliberazione presa dall’ Istituto di far 
studiare due esposizioni commemorative a Saragozza e a 
Valenza (ved. pp. 35-37), abbiamo « L’orfebreria en l’expo- 
siciò hispano-francesa de Saragoca » (pp. 103-149), e però 
la descrizione e l’apprezzamento di molti oggetti di arte 
sacra, segnatamente medioevale. — Non è angusto per- 
tanto il luogo dato a quelli che possono dirsi i rami nuovi 
dell’Archeologia. Al vecchio tronco di questa scienza ci 
ricondacono « Les excavacions d’ Empuries. Estudi de la 
topografia per J. Puig y Cadafalch » (pp. 150-194), e 
« Griechische Vasen aus Emporion von August Fricken- 
haus » (pp. 195-240); scritti ai quali vengono ad aggre- 
garsi note e ragguagli parecchi della Cronaca archeolo- 
gica — per natura delle cose ben più importante dell’altre 
tutte — di ambedue i volumi. 

Nella « Secciò històrica » il volume primo ci dà 
« Les historiens du Roussillon, par M. Joseph Calmette » 
(pp. 139-147); un «Inventario » importantissimo, nono- 
stante l’esserci pervenuto peggio che mutilo, « de los 
« bienes muebles de Alfonso V de Aragon como infante 
« y como rey (1412-1424), por Eduardo Gonzalez Hurte- 
bise » (pp. 148-188); — una « Nota de geografia histò- 
rica» (pp. 189-194) ricavata da una memoria francese 
dall’archivista sig. Régné, dove si tratta della determi- 
nazione dei confini tra il Rossiglione e il regno di Fran- 
cia alla fine del secolo XIII, e che a noi mette innanzi 
quale commissario di Filippo il Bello per la vigilanza 
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della frontiera il fiorentino Farina Giunta e quali sospetti 
di contrabbando certi « mercatores de Nemauso de societate 
Clarencium de Pistorio » ; — « Episodios de la historia 
de las relaciones entre la corona de Aragon y Tuùnez » in 
quei tempi medesimi « por Andrés Giménez Soler » 
(pp. 195-224), del pari con intreccio di cose italiane; e per 
ultimo « Atenes en temps dels Catalans » (pp. 225-254) 
ad opera dello stesso Presidente dell’Istituto, che all’in- 
dagine di tutto ciò che concerne il dominio esercitato 
dai Catalani su molta parte della Grecia dal 1312 al 1386 
s'è volto da molto tempo con pertinacia sagace. I resul- 
tati delle ricerche negli archivî patrii e stranieri si sono 
da lui venuti integrando colle osservazioni fatte ripetuta- 
mente sui luoghi ; e attraverso alla raccolta di un Codice 
diplomatico e ad una serie di monografie, egli si condurrà 
a dare, in adempimento d’un incarico espressamente com- 
messogli dalla Municipalità di Barcellona, « la que po- 
driem anomenar Historia de l’Orient Català » (p. 225, in 
nota). Delle monografie talune hanno già visto sparsa- 
mente, e forse vedranno la luce altrove; una, « Els castells 
catalans de la Grecia continental », chiude la Sezione più 
specialmente storica del secondo Anvari (pp. 364-425). Ve 
la precedono « Negociacions diplomàtiques d’Alfons III 
« de Catalunva-Aragé6 ab el rey de Franca per la croada 
« contra Granada (1328-1332), per Joaquim Miret y Sans » 
(pp. 265-336), e « Documenti su le relazioni del re Al- 
fonso III di Aragona con la Sicilia (1285-1291) » del no- 
stro Giuseppe La Mantia (pp. 337-363) (1). 

I lavori che costituiscono nell’uno e nell’altro Aneri 
la « Seeciò juridica» rallegreranno gli storici del diritto, 
e i medievalisti in universale, anche per ragione della 
difficoltà che s’ aveva di attingere in proposito a fonti 
pure. Ad eccezione di uno, sono tutti dovuti a Guil- 


(1) Ved. il tomo preced. (XLVII) di questo stesso Archkirio, alla p. 260. 
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lem M.* de Brocà. Eccone la serie: « De les investiga- 
« cions respecte del dret de Catalunya y de la reinte- 
« graciò de ses fonts » (1907, pp. 257-265); « Ordinacions 
fetes en cort », alla fine del secolo XIII o nei primissimi 
anni del XIV, « per tota Catalunya y les illes de Mal- 
lorca, Ibiga y Menorca » (ib., pp. 266-275); « Traca de 
classificaci6 », o di riduzione in forma sistematica di co- 
dice, « dels usatges y idea de la potestat », da un ma- 
noscritto dal principio del Quattrocento (ib., pp. 276-284); 
una compilazione assegnabile alla seconda metà del Du- 
gento, contenente una « Traducciò dels usatges, Les més 
‘« antigues constitucions de Catalunya y Les costumes 
« de Pere Albert », pubblicata da Joseph Gudiol (ib., 
pp. 285-334); « Costums juridiques a la ratlla », cioè con- 
fine, « d’ Aragò >», raccolti sul posto partecipando alla 
missione che già s'è detto inviata dall’Istituto in terri- 
torì del nord-ovest (ib., pp. 335-342); e finalmente « Ju- 
« ristes y jurisconsults catalans dels siegles XI, XII 
« y XIII, fonts dels seus coneixements y trascendencia 
« que exerciren » (1908, pp. 429-440): quadro sommario 
atto a rendere servigi eccellenti durante il periodo delle 
indagini particolareggiate. 

Resta la « Secci6 literaria »; la quale nel volume 
del 1907 comincia col porre innanzi, tradotta anticamente 
in catalano e qui presentata da E. Moliné y Brasés, « La 
Letra de reyals custums del Petrarca », ossia l’epistola 2° 
del libro XII delle Famzliari, al Gran Siniscalco Niccolò 
Acciaiuoli (p. 345-351). E il Moliné ritorna sull’argomento 
nella « Crònica » del volume successivo (pp. 619-20), per 
comunicare la scoperta dell’ essere la « Letra » -— con 
tenui adattamenti -- qual discorso di un savio saracino, 
stata trasportata di peso nel Tirant lo Blanch. Egli ne 
deduce che traduttore fosse stato l’autore stesso del 7/- 
rant, Joanot Martorell. Ma l’argomento suo, non essere 
« llògich suposar que » il Martorell « 8° hagués apro- 
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« priat duna traducciò d'altri, contemporània, tenint a 
« mà el text original pera referla a son albir», manca 
di valore anche preso com’è posto innanzi, ossia con 
mescolanza di affermazioni arbitrarie (1). Ciò non toglie 
che l’accertamento sia notevole; e viene a prendere il 
primo posto tra le già asserite appropriazioni di roba 
italiana da parte del Martorell (Aw., 1908, p. 620), de- 
stinato poi alla sua volta ad inspirare gli scrittori no- 
stri (2). — Procedendo, attraggono molto l’ attenzione, 
anche per ragioni d’indole generale, le pagine « Sobre 
diferents problemes » ortografici, morfologici, sintattici, 
« pendents en l’actual català literari » di Pompeu Fabri 
(pp. 352-869), che passano in rassegna la maggior parte 
dei punti rispetto ai quali non s’è riusciti ancora a sta- 
bilire una norma costante nell’ uso scritto recentemente 
ripreso — dopo lunga sonnolenza — del linguaggio pa- 
trio. VWè lotta tra i partigiani della lingua arcaica e 
della lingua viva: e se non è dubitabile che la lingua 
viva sia per trionfare, c'è il guaio delle divergenze dia- 
lettali; sicchè il Fabra è ridotto ad aspettare lunifica- 


(1) Fino a che segno è lecito affermare la contemporaneità, mentre 
il Tirant catalano va posto dopo il 1460, e per la « Letra » altro non re- 
sulta finora se non T'esserci conservata in una copia del secolo XV? E chi ci 
assicura che il Martorell disponesse dell'originale latino ? — Non so passare 
per buona al Moliné nemmeno TPasserzione che. nonostante la pubblicazione 
antecedente « de la historia de Valter y Griselda » volta in catalano dalla 
riduzione latina del Petrarca, la « Letra » sia pur sempre la prima « obra 
girada al català » che del Petrarca vede la luce per le stampe (1907, p. 345). 
La versione latina non è già letterale : e solo in quanto rivestita delle 
nuove penne e divenuta cosa del Petrarca, la novella boccaccesca consegni 
la larghissima divulgazione che tutti sanno. Nè più si dovrebbe sentir 
ripetere che il Boccaccio costruisse il racconto sopra « un fet cert ques 
troba explicat en Vantich manuscrit francès Le parement des dames >» 
(luogo cit., n.2). Olivier de JaMarche , Vautore del Parement, nato nel 1425, 
morto nel 1502, fa eco egli stesso al Boccaccio, o piuttosto al suo tradut- 
tore latino. 

(2) Ni vedano le mie Fonti delOrlaundo Furioso, pp. 149-538. nella 


2% ed.: e efr. p. zIS. 
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zione linguistica da un processo che alla parlata bar- 
cellonese attuale venga a sostituire « un barceloni tots 
« altre, deslliurat de castellanismes, influenciat per tot 
« els altres parlars catalans, enriquit, refinat » (p. 369). 
— Il solertissimo Pijoan pubblica ed illustra debitamente 
il testo di «Un nou viatge a Terra Santa en català », assai 
rispettabile anche per la data, che è il 1323 (pp. 370-384). 
Questo contributo sarebbe forse stato più a posto nella 
« Secci6 històrica » ; nella quale incontestabilmente erano 
bene da allogare gl’ « Inventaris inèdits de 1’ orde del 
Temple a Catalunya », degli anni 1308-1326 salvo uno 
senza data, messi in luce da « Jordi Rubié, Ramon d’Alòs 
y Francisco Martorell » (pp. 385-407): utile complemento 
alla recente opera capitale di Heinrich Finke, Pupsttuin 
und Untergang des Tempelordens, Minster, 1907. Che 
fra le tante indicazioni riescano di pregio singolare quelle 
copiose concernenti libri, « que ’ns permeten judicar un 
« aspecte de la cultura literaria de Catalunya » (p. 388), 
non è circostanza che basti a mutare la natura dei docu- 
menti. — Mirando a segnalare « Dos mùsiehs cincheen- 
tistes catalans, cantors d’Ausias March », che sono « Pere 
Albert Vila e Joan Brudieu », qui considerati specialmente 
come compositori di madrigali, Felip Pedrell discorre di 
parecchie cose notevoli relative alla storia della musica 
nel secolo XVI (pp. 408-413); e non e è bisogno di dire 
che insieme colla Catalogna, alla quale si tende a riven- 
dicare anche in questo dominio un'attività sua propria, è 
qui in giuoco l’Italia. — Colla Catalogna, a differenza di 
tanti suoi compagni d’arte, il trovatore provenzale Ram- 
baldo di Vaqueiras non ebbe rapporti particolarmente 
stretti e meno che mai amichevoli; ma l’essere stata pro- 
venzale la prima fase della letteratura catalana aggiunge 
alle ragioni estrinseche un motivo intrinseco perchè abbia 
qui luogo opportuno la memoria « Riambau de Vaqueres 
en els cangoners catalans » (pp. 414-462) di J. Massò v 
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Torrents. Essa è resa preziosa dalla comunicazione dei 
testi che si contengono in quel canzoniere provenzale, 
trascritto di mano’ catalana nel secolo XIV, che durante 
il lungo periodo in cui rimase in possesso del già ricor- 
dato professore saragozzano D. Pablo Gil y Gil (ved. p. 10), 
fu sospiro e tormento di tutti i provenzalisti. Ora, se Dio 
vuole, il prigioniero è stato tratto fuori dalla torre. Morto 
il proprietario, e divenute alienabili le sue collezioni, 
il patriottismo catalano con generose oblazioni (occorsero, 
se non erro, nientemeno che ventimila lire), riuscì a 
preservare dall’emigrazione al di là dei Pirenei, ed an- 
che al di là dell'Oceano, questo prezioso volume. Ad al- 
tri salvataggi si dovette con vivo rammarico rinunziare 
(ved. Ax., 1908, p. 618). Per Rambaldo il canzoniere che 
oramai può dirsi nuovo, porta un contributo, sia pur tenue, 
di componimenti e non di lezioni soltanto. E nel lavoro 
diligente e ben informato del Massò riesce molto gradita 
la lista dei canzonieri catalani, di cui l’autore si trovava 
fino a quel momento ad aver conoscenza. — Se Ram- 
baldo è qui in certa maniera un ospite, sta invece pro- 
priamente a casa sua nell’ Anvari del 1908 « Berenguiers 
de Palazol », nativo « de Cataloingna, de la terra del comte 
de Rossillon », come dice l’antica notiziola biografica, del 
quale per opera francese ci si presentano « Huit chan- 
sons » (pp. 520-540). A. Jeanroy ne ha curato il testo, 
corredandolo di una traduzione; P. Aubry ne ha trascritto 
le melodie, che sono realmente il motivo della pubblica- 
zione. — Alle otto canzoni di Berenguier va innanzi, 
riprodotta fedelmente sull’unico manoscritto di cui si sap- 
pia dal gesuita Joseph M. March e munita di un proemio, 
la quasi ignorata Erplanatio simboli Apostoloruni, com- 
posta nel 1256-1257 dal ventisettenne domenicano Ramon 
Marti, insigne per la molta conoscenza dell’arabo e del- 
l’ebraieo, autore forse del Vocadulista in arabico edito 
dal nostro Celestino Schiaparelli (pp. 443-496); e segue 
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poi, ultima memoria della quale abbia qui a dar noti- 
zia, un « Contributo agli studi lulliani » del Guarnerio 
(pp. 497-519), consistente nel testo di un esile trattatello 
De la doctrina dels infans, preceduto da un’ indagine 
sui rapporti suoi colla Doctrina pueri! del Lullo, colla 
quale era stato confuso, e da uno studio linguistico. Il 
testo è preso dal codice O. 87 sup. dell’ Ambrosiana: una 
biblioteca, per non so quale circostanza, ricca di materiale 
lulliano. E di qualche altro codice parla il Guarnerio in 
una nota (p. 497, n. 2); ma una rassegna copiosa si tro- 
verà più oltre nel volume, in capo alla « Crònica » della 
« Secciò literaria », insieme coll’indicazione di moltis- 
simi manoscritti posseduti dall’ancor più privilegiata bi- 
blioteca di Monaco (pp. 598-613). Provengono questi rag- 
guagli dagli appunti raccolti sui posti nel 1908 da Mateu 
Obrador y Bennassar, inviato a lavorare sul noto e ad 
esplorare l’ignoto nelle due biblioteche, e disgraziata- 
mente venuto a morte, mentre attendeva alla relazione 
del fecondo suo viaggio, il 27 maggio 1909, con grande 
iattura della « Conissio Editora de les Obres de Ranion 
« Lull, de Palma de Mallorca, de la que n’era l’anima, 
« y als treballs de la qual s’ havia consagrat per com- 
« plet » (p. 598). Alcuni cenni intorno a « Manuscrits 
catalans » in genere « en les Biblioteques d’ Italia » 
s’ erano già avuti nell’Anvari del 1907 (pp. 503-504). 
Molti avevano attirato da un pezzo l’attenzione; e così 
ben a torto parve una scoperta al Rubiò y Lluch (1) il ve- 
nire a conoscenza del cosiddetto Lancilotto del’Ambro- 
siana, che da me stesso fu nel 1880 o giù di lì messo 
nelle mani del Crescini, allora mio scolaro, perchè ne 
approfondisse lo studio e che, a tacer d’altro, già era 


(1) Ved. alla p. 201, in nota, il volume dei Docwmerts di cui mi 


faccio a parlare. 
d 
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stato oggetto di una pubblicazioneina per parte del di- 
plomatico brasiliano Varnhagen. 

Da questo ragguaglio particolareggiato dei due Au- 
nuarì sarà dovuto apparir manifesto agli studiosi dei mol- 
teplici rami delle discipline storiche l’interesse univer- 
sale dell’istituzione, regionale per ispirazione ed intenti, 
di cui in essi si rispecchia la vita. Ma accanto a queste 
Miscellanee abbiamo opere speciali di grande rilievo. 

Assai prima che si fondasse 1’ « Institut d’ Estudis 
Catalans », a colui che era destinato a diventarne il Pre- 
sidente era apparsa l'opportunità di trarre dalle tenebre 
degli Archivi catalani e di dare alla luce altrimenti che 
alla spicciolata, sicchè si evitasse il guaio che l'inedito 
ritornasse presto suppergiù alla condizione di inedito (1), 
il maggior numero possibile di documenti « que, d'una 
«manera o altra, poguessin interessar les nostres lletres 
«y en general el nostre desenrotllament intelectual v 
« artistich ». La scuola, intesa come il Rubi6 y Lluch 
la sa intendere, aggiunse stimoli e fornì collaboratori, 
riuscendo quanto mai favorevole la circostanza che la 
miniera senza confronto più ricca, cioè 1° « Arxiu de la 
Corona d’Aragò », abbia sede in Barcellona, e però si cal- 
casse co piedi. Il vecchio disegno cominciò ad essere tra- 
dotto in atto nel 1905; l’esito non poteva non esser tale 
da eccitare sempre più lo zelo dei ricercatori; e troppo 
naturalmente ne venne che 1 « Institut » adottasse come 
cosa sua la raccolta e la destinasse ad essere prima ma- 
nifestazione dei proprì sforzi. Ha il titolo di Doewinzewts 
per Vilistoria de la Cultura Catalana Mig-eral: e il 
primo volume, ehe solo ho dinanzi, porta la data del 1908, 


(1) « Els documents inédifs presentats de tal forma tornen a quedar 
inedits en les planes de Ta meteixa revista ont hagin vist la Hum»: nel 
Prolech (p. x) del volume di cui mi faccio a dar conto. E di lì vengono 
anche gli altri ragcuagli. 
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ossia quella medesima che sta in fronte ai poderosi Acta 
Aragonensia di Heinrich Finke, la preparazione dei quali 
fu certamente incitatrice. La collezione tedesca — limi- 
tatà al regno di Giacomo II (1291-1327) — era nondi- 
meno già uscita quando venne alla luce la catalana; e 
il Rubi6 y Igduch non mancò al dovere di parlarne colla 
debita lode nel proemio (pp. xxI-xxIv), riconoscendo al- 
tresì che in quella si contengono documenti che sareb- 
ber dovuti figurare nella sua (1), se non fossero sfuggiti 
alle ricerche, per quanto diligenti. 

Ed altri difetti il Rubi6 y Lluch candidamente con- 
fessa (pp. XXXIV-XXV): in parte da imputarsi alla « ca- 
rencia d’utillatge cientifich », difetto di arredo scientifico, 
cioè di libri moderni, in parte alla fretta, determinata 
soprattutto dalla « amenaga, cada dia més imminent, de 
« noves investigacions realisades pels extrangers, que, 
« devant de la nostra desidia, s' han acostumat a consi- 
< derar el nostre més rich Arxiu nacional com un feu 
« (fewlo) de la seva exclusiva competencia ». Ma anche 
così quali sono i Documents, oltre ad offrirei riumiti in- 
sieme e quasi sempre riseontrati sugli originali, materiali 
di molto interesse, portano un assai copioso contributo 
per un triplice ordine di fatti: la letteratura largamente 
intesa, la storia delle università, e la storia dell’arte in 
ogni sua forma. Non ogni cosa tuttavia si lascia ri- 
durre sotto queste tre categorie, che però non dispiace 
punto di non vedere distinte materialmente, come forse 
si desiderò di fare (p. xxxv); tanto più ehe nemmeno 


(1) Sono da cercare segnatamente negli ultimi due gruppi: « XVIII. 
Zur Geschichte beriihmter Spanier (K. von Pefiaforte, Ramon Lull, Ar- 
nald v. Villanova, Petrus Marsilii usw.) >», pp. 871-904; e « XIX. Kultur- 
geschichtliches (Kunst, Biicher, Universitiit Lerida, interessante Briefe) », 
pp. 905 937. Nei casi di documenti comuni giova tener presenti ambedue 
le edizioni, ciascuna delle quali (più spesso, se non erro, la germanica) 
s'avvantaggia sull’altra. 
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fra esse son netti i confini, e meno che mai sono netti 
tra i documenti che le concernono. L'ordine cronologico 
è il solo che importi in una raccolta di questo genere. Le 
mosse si son volute prendere dal tempo in cui principia 
ad apparire un letteratura in volgare catalano (p. XXIV), 
ossia dall’ultimo quarto del secolo tredicesimo; e il vo- 
lume ci accompagna fino al termine del regno di Mar- 
tino primo, chiudendosi con una sua missiva del 3 di 
gennaio del 1410. 

I documenti pubblicati emanano per la massima parte 
dai re, per un’altra parte dai principi; e naturalmente la 
cultura che viene più specialmente a ricevere luce è la 
principesca. Ma con ciò si è fatto assai. I sovrani stanno 
‘effettivamente alla testa del popolo; del popolo dico, non 
dei sapienti; chè essi non sono dei chierici coronati, bensì 
uomini di mezzana dottrina, desiderosi di sapere, ai quali 
le condizioni della vita permettono di appagare, con van- 
taggio universale, il desiderio che hanno comune con 
molti. Così li vediamo zelanti del far tradurre in cata- 
lano e talora in aragonese. Non a sè specialmente avrà 
pensato Alfonso II, quando il 25 dicembre del 1287, con 
un atto scovato aleuni anni fa e qui riprodotto (pp. 6-7) 
che ha risolto un problema, commetteva «Jacobo de Mon- 
tejudayco » di tradurre « in ydioma nostrum » la Bibbia 
da una versione francese. Il francese era linguaggio ben 
noto alla corte; e di libri francesi, e soprattutto di ro- 
manzi cavallereschi, parlano non pochi documenti. Ma 
Pietro III, il « Cerimonioso », invitando nel 1369 fra Ja- 
eme Domenech a fargli trascrivere « un libre qui tracte 
de fet de cavallaria appellat Julio Fronti » (p. 219), di cui 
lo ha sentito possessore, vuole che, « sì per aventura es 
en lati », abbia a dar opera « que sia tornat en romang ». 
Similmente il figliuolo Giovanni, nel domandar copia di- 
ciassetto anni dopo al governatore di Maiorica di certi 
libri che devono essere in un monastero, comanda, «si 
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son en lati», ch'egli faccia « ab algu qui-n entena que 
sien arromangats e-ls haiam en pla catala » (p. 345). E 
nel 1391 non dissimulava per nulla che scopo dell’ in- 
carico dato a frate Antoni Canals di volgergli « de lati 
en nostre vulgar alscuns libres », era di poterli, amante 
com’ era della lettura (« nos, qui-ns delitam molt en 
ligir »), « sens gran difficultat e studi entendre » (p. 371). 
Però, se dopo aver cercato in Spagna ed in Francia, egli si 
era rivolto nel 1386 a Giovan Galeazzo Visconti per avere 
da lui « Trogus Pompeyus, Titus Livius et Plutarcus, qui 
maximi fuerunt ystoriographi » (pp. 338-39), e se la stessa 
domanda rivolgeva ad Antonio della Scala, ciò non poteva 
fare col proposito di leggerli negli originali. Bensì gli po- 
teva riuscir comodo un « Titus Livius.... en lenguatge sici- 
lia », (p. 363), che suscita in noi una curiosità alquanto 
diffidente. Con queste condizioni s'accorda che anche i libri 
arabi di cui si procuran versioni, si facciano « aromangar 
en nostra lengua » (p. 143), «en romang cathala » (p. 164). 
E così re Pietro vuole aver copia dell’ « Aleora dels mo- 
ros.... reduit de lati en romans» (p. 296). 

Che anche al Corano.si rivolgano i desiderì, è cosa 
notevole, ma da non suscitar meraviglia. Siamo nella pe- 
nisola iberica; e lì esso importa anche per ragioni poli- 
tiche, e non solo per via della conoscenza a cui si anela 
delle cose passate e presenti. Altresì nel futuro si vorrebbe 
spinger lo sguardo; e ciò è bene il motivo principale del 
grande interesse per l’astrologia. Del mondo e di quanto 
segne in esso, vicino e lontano, sì procuran notizie in tutti 
i modi. Quattro francescani sono ritornati d’ Inghilterra, 
dov'erano stati a studiare. Giovanni, tuttora Infante, serive 
ad uno di loro di venir senza indugio, volendo egli « saber 
noves d’aquelles partides » (p. 270, 14 luglio 1377). A lui 
re giunge notizia attraverso ai Pirenei di un altro france- 
scano «qui ha estat molts anys ab Prestre Johan e compta 
d’aquelles parts moltes meravelles»; ed eccolo rivolgersi 
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al Conte di Foix perchè subito glielo mandi, e se fosse 
partito, dovunque sia gl’invii un messaggio e trovi modo 
di farlo venire (p. 365, 8 aprile 1891). Nelle terre del 
« Prete Gianni» era stato settant'anni prima, e ne con- 
tava, il nostro Odorico da Pordenone; sarà mai lecito pensare 
anche alla relazione de’ suoi viaggi quando nel 1882 l' In- 
fante Giovanni sottrae a un sequestro « lo libre de frare 
Oderich » (p. 299), sebbene sotto la medesima designa- 
zione paia bene da vedere col Rubiò y Lluch il De we 
rabilibus Terre Sancte di Odorieo Mattiuzzi in due passi 


anteriori di quattr’anni (pp. 278-274), in grazia della vero- - 


simile provenienza da Cipro? — Strumento prezioso della 
conoscenza del mondo sono le rappresentazioni cartogra- 
fiche, all'esecuzione delle quali i Catalani, spinti in ori- 
gine dai bisogni della navigazione, si diedero per un certo 
periodo più forse di ogni altro popolo; e così è naturale 
che di « mapamundi » si parli parecchie volte. Già erano 
apparsi altrove, e qui ricompaiono (pp. 294-295), i do- 
cumenti relativi ad uno che Ll'Infante Giovanni invia a 
Carlo V re di Francia per appagare un suo desiderio. Se- 
gnalerò poi una vera e propria carta nautica (p. 251), e 
gli astrolabii (pp. 265, 287, 884, 488), usati aneor essi nella 
navigazione, ma di cui uno deve qui servire al primoge- 
nito di re Martino I, esperto nel maneggio dello strumento, 
per « Tevar la hora de die e de nit » (p.433). 

Re e principi non raccolgono soltanto ciò che inten- 
dano e possano mettere a profitto: amano di possedere. 
Acquistando, facendo trascrivere, ricevendo in dono, ed an- 
che talora colla prepotenza, talora con qualcosa che le asso- 
miglia (pp. 273-74, 278, 366-67, 386, 387), mettono insieme 
una buona biblioteca. I « cofres dels libres », dalla ca- 
meri che occupavano, dovettero probabilmente nel gennaio 
del 1562 emigrare «en l'archiu» (pp. 199-200) per far posto 
ad una « espera », manifestamente di grandi dimensioni, 
costrutta da «en Dalmau Planes» o meglio « ges Planes », 
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la quale doveva ben essere come il complemento del trattato 
« d’art d’estrologia » commesso fino dall’ottobre del 1859 al 
medesimo « ees Planes» (p. 191), forse condotto a termine 
solo nel 1381 (pp. 290-91, 298). Intorno al 1380 re Pietro 
volle poi che tutti i suoi libri fossero trasportati al mona- 
stero di Poblet, dov’ erano le sepolture reali e dove già 
s'aveva una libreria notevole (ved. pp. 128, 188-180), prov- 
vedendo per una sede apposita (pp. 291, 300), con _« volta 
de pedra picada », a « honor de Deu » e del re e a decoro 
del monastero (pp. 303-4). Qui i re facevan spesso di- 
mora; e di lì fino dal 1346 lo stesso Pietro aveva emanato 
un decreto per commettere a Pietro « Passeya » l'ufficio di 
vigilare sull’archivio regio di Barcellona, sicchè strumenti, 
scritture, registri, non avessero più quind’innanzi, come 
era seguito finora, ad essere danneggiati o consunti « eor- 
« rosionibus tinearum seu arnarum (1) morsibus : (p. 137). 
A questo fine egli dovrà risiedere stabilmente in Barccl- 
lona, « visitando et ingrediendo diebus singulis vel illis 
« quibus vobis videbitur expedire et necessarium fuerit, 
« damum dicti archivi, ac recognoscendo instrumenta et 
« seripturas et alia que in dicto archivo sunt recondita 
« tam in armariis et caxis quam extra », e fra Paltre cose 
spolverarli. S’ intende che il provvedimento non era già 
inspirato da ragioni scientifiche, bensì dall’interesse pra- 
tico. E all’uso pratico giornaliero, non alle casse e scaf- 
fali delle biblioteche, erano destinati gli esemplari del 
Catholicon di Giovanni da Genova, di cui con particolar 
cura si va in traccia. Segnalabile quello « ab bona letra > 
che il principe Giovanni si mostrò nel 1386 desiderosis- 
simo di avere « en la nostra cambra » (pp. 3453-44); più 
seenalabile 1’ altro che ventinove anni prima re Pietro 
aveva fatto comperare « ad opus erudicionis seriptorum 
« nostrorum et aliorum de nostra seribania ad hoc ut in 


(1) < Arna > è il nome catalano della tignoli. 
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« ipso libro per eosdem voceabulorum copia habeatur » 
(p. 184). L’opera del Balbi, di tanto superiore alle prece- 
denti di Uguccione e Papia, esercitò di certo un’azione 
considerevolissima, sia per rispetto al vocabolario, sia ri- 
spetto all’ ortografia. 

‘Tra i documenti d’ordine letterario, editi od inediti, 
moltissimi riguardano Arnaldo da Villanova, Raimondo 
Lullo, Raimondo Muntaner e Giovanni Fernandez de 
Heredia: i quattro nomi di gran lunga più cospicui di 
cui la Catalogna possa vantarsi in questo periodo; e 
quanto a Raimondo Lullo, s'arriechisce ancora la storia 
postuma, così attraente, delle opere sue, tenute in gran 
pregio dai Catalani ‘e osteggiate accanitamente dalla 
Corte pontificia e dagli inquisitori. Non mancano qui 
dentro materiali per riprendere in esame il problema 
della parte che spetti a re Pietro nella cronaca che va 
sotto il suo nome; problema rispetto al quale dubito 
che siano da accettare in tutto e per tutto le conclu- 
sioni dello studio, importante di certo, pubblicato da 
Amédée Pagès nella Moniniia, XVIII, 233-280 (1). Fra le 
composizioni di cui Pietro è ben da riconoscere autore 
susciterebbe in noi interesse speciale il « sirventes » che 
nel giugno del 1355 inviò di Sardegna a uno zio, in lode 
del « bon avre », negato da molti, e della « noblea » del- 
isola (p. 168). Che non paia esserci pervenuto (2), rinere- 
sce, oltre che per ragione del soggetto, anche per la de- 
signazione, Quale ne era la forma ritmica? Aveva nulla 
che la ravvieinasse al Serventese italiano? un tipo che, 
per via d’ineroeiamento, mette capo, secondo me, niente- 
meno che alla Diena Conniedia, Di questa una sola men- 
zione ci si affaeeia (p. 442), ma curiosa; sicchè è già stata 


(1) Che a quel che s'è detto non sia da acquietarsi, mostra hene di 
eredere anche il Rubio y Liueh, Proleck, p. xxxin. 
(2) Ved. Archivio Storico Sardo, II, 434. 
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rilevata anche da altri (1). Re Martino, dolendosi nel 1408 
con Mossen Guerau Alemany de Cervellò che non ab- 
biano avuto risposta varie sue lettere relative a cose che 
gli stanno molto a cuore, dice parergli « que acò sia la 
« faula de Sibilla que Dant toque en lo seu libre, dient 
« que com lo seu sepulchre fos en un gran bosch e molts 
« vinguessen alli per haver responssions de lurs deman- 
« des, los quals scrivien ab letres d’or en les fulles dels 
« roures (rover), e puys els sen anassen e a cap d’algu 
«temps tornassen alli matex (m:e/esin:0) per haver les 
« dites respostes e trobassen les fulles dels dites roures 
« perdudes, les unes per vent, les altres per sequedat 
« (secchezza), seguies (seguirasi. arrenira) que, per gran 
« treball que sostinguessen, no podien trobar nf haver les 
« dites respostes. Aquesta Sibilla excuse molt Dant dient 
< que no era la culpa sua, mas dels homens qui per lur 
« paguesa (cecità ?) li fahien la dita interrogaciò, per que 
«nos volriem esser clars ab vos si es culpa vostra o pe- 
« guesa nostra de demanarho ». Dante (Par., XXXIII, 69-66) 
non si sogna di dir tante cose; e neppure le dice nessuno 
degli antichi commentatori da me consultati. 

. Copiosi i documenti universitarî, soprattutto per lo 
Studio Generale di Lèrida, fondato l’anno 1300 sul mo- 
dello di quello di Tolosa, che appare ancor esso nel vo- 
lume molte volte. E due altri Studi Generali furono poi 
istituiti: a Perpignano nel 1350, ad Osca nel 1354. Sol- 
tanto le Arti ci appaiono, già nel 1341, a Tarragona 
(p. 121); soltanto la Medicina, nel 1401, a Barcellona 
(pp-419-420), per fatto di re Martino. Non cederò alla ten- 
tazione di entrare in particolarità. Il P. Denifle avrebbe 
gradito di potersi valere di questa raccolta per la sua 
Putstehung der Universittiten des Mittelalters his 1400; 


(1) Ved. Arch. stor. lomb. serie IV, XIII (1910), 212; Bull. della 
soc. dant. ital., N. S., NVIL 163. 
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ma alla sua volta l’opera del Denifle avrebbe giovato al 
Rubié y Lluch. Che non se ne sia valso, è da imputare 
a quella « carencia d’utillatge cientifich » che gli abbiam 
sentito deplorare. 

Mi fermerò invece alquanto sulla parte artistica, 
dacchè la storia dell’arte adesca ora gli animi più che 
non abbia fatto mai in passato. E noi abbiamo qui una 
miniera singolarmente ricca. 

Per rifarmi dalla scoltura, sono documenti capitali 
quelli relativi alle diciannove statue d'alabastro che Mae- 
stro Aloy od Eloy esegnì degli undici Conti e degli otto 
Re loro succeduti per il palazzo reale di Barcellona, pro- 
‘acciando a sue spese il materiale « undecumque vo- 
luerit »; statue che, commesse nel 18342 (p. 124), erano 
pronte a (Cierona nel 1350 (p. 153). Una propria statua 
« lapideam » re Pietro, il committente, ordinò nel 1351 di 
portare da Castello d'Ampuries a Perpignano (pp. 156-57). 
Scolture assai più antiche (nonostante il colore, dovrà ben 
trattarsi di scolture) adornavano i sepoleri dei Conti nel 
monastero di Ripoll; ed ecco re Pietro richiedere nel 1358 
all’abate di fargli sapere immediatamente « en quina ma- 
«nera e forma son figurats e pintats tots los eomtes de 
« Barchinona» che vi sono sepolti, « co es, en quina(qe4/e) 


A 


<« edat es figurat e en quina forma e de quina color por- 


N 


tave cascu los cabells del cap e de la barba, e si portava 


A 


carceta, e en quina manera es vestit cascun de man- 


A 


tells e de cotes e d'altres vestedures, e si tenen 0 por- 
« ten res en lo cap, e que te cascun en cascuna man » 
(p. 185). LL’ «informacio» dovrà forse servire per gli smalti 
della guaina della spada destinata all’incoronazione dei 
re, sebbene Pincarico di provvedere all’ esecuzione della 
spada e del fodero non si veda dato che diciotto mesi 
più tardi (pp. 191-92). Nove anni e mezzo dopo, Pietro, 
a Jacme de Castalls, di Lèrida, « maestre de ymages >», 
che già aveva eseguito un « vas o sepultura.... per lo seu 
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cors (corpo) e de las senyores reynes mullers sues », com- 
metteva di condurne a compimento uno consimile in onore 
«del rey en Jacme » suo bisavolo, « qui conqueri los re- 
gnes de Mallorques e de Valencia de mans de infels », 
con un contratto ricco di particolari (pp. 226-28). 

Qui abbiamo arte indigena. Venuto di fuori sarà 
invece assai verosimilmente « un castell d’argent daurat 
esmaltat, appellat castell d’amor»: grande opera di ore- 
ficeria da tavola, che si descrive minutamente nel no- 
vembre del 1360 (pp. 1983-94) in occasione dell’essere stata 
riscattata dalle mani di mercanti, ai quali era stata data in 
pegno. La suppongo francese. E importazione francese 
di ben maggiore importanza sono i « draps historiats», 
che cominciano ad apparirci al 1347 (p.141), colla rap- 
presentazione di quelli che in Francia si chiamano i 
« Neuf Preux »; argomento per il quale mi limiterò a rin- 
viare alla trattazione di Paul Meyer nel Bulletin de la So- 
ciété des Anciens Texrtes francais, IX, 45-54 (cfr. X,67-8). 
Ma il « drap » che a re Pietro era stato portato d’ Avi- 
gnone, ci fa risalire in modo positivo più addietro che eon 
una « tapisserie » dei «Preux » non si fosse in Francia 
ancora osato di fare. E lo stesso soggetto bisogna ben sup- 
porre anche sotto la designazione di « istoria novem mili- 
tum» del « pannus» che Pietro ordinò di comperare per lui 
nel 1351 (p. 157). In quello del 1347 erano «les ymages » 
tessute, ricamate, o semplicemente dipinte? Il « depentes» 
del documento non mi muove punto a credere esclusa la 
seconda, e nemmeno la prima ipotesi. La quale s'impone 
in modo incontrovertibile per l’ «istoria de les XII. passes 
et militis Bargello », di cui pure, simultaneamente al- 
l’ « istoria novem militum», è ordinata la compera nel 15351; 
chè questo « panno », a differenza dell'altro (1), è detto « de 


(1) «....quorum unus est cum istoria novem militum.... alius vero est 
de rac cum istoria.... ». 
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rac»; e « pafios de ras» si chiamano tuttora gli arazzi in 
spagnuolo, « panos de raz » in portoghese, « draps de ras » 
in catalano. Tre altri panni « de lana cum figuris» chia- 
mati « de rag», rappresentanti una caccia, un soggetto 
del cielo brettone, e « istoria cuiusdam stulti et septem 
sapientium », furono comperati nel 1356 (p. 171), o ad 
Avignone, o a Montpellier, perchè facesser parte del cor- 
redo di due principesse. Insieme e per il medesimo seopo 
furono acquistati ben sette panni « de lana » di Parigi, 
che saran certo manifatture dello stesso genere, dove si 
vedeva la leggenda di Virgilio, «istoria principii mundi», 
una « istoria de etate infancium », un combattimento di 
cavalieri, non so quale argomento carolingio, il solito 
« Chàteau d’Amour», così comune sulle cassette nuziali 
d'avorio, e un altro soggetto, che una lacuna mi toglie 
di conoscere. Un complesso così copioso e svariato non 
credo si possa segnalare altrove a una data tanto pre- 
coce, resultandone anche Pimportanza di una fabbrica- 
zione parigina, 0 almeno di un commercio che a Parigi 
metteva capo; e l'interesse è accresciuto dall’ indicazione 
delle lunghezze e dei prezzi (1). Sette anni dopo, fra una 
turba anonima a costituire la quale entreranno in parte 
gli acquisti del 1356 (2), vediam segnalati come particolar- 


(I) Enorme, al confronto di ciò che qui si è pagato — da undici fio- 
rini e tre grossi a trentadue e nove grossi —, € la somma che Pietro erede 
che sia per domandarsi e che è disposto a sborsare per l'arazzo colla storia 
«de les XII. passes et militis Bargello » : niente meno che trecento tio- 
rini! Ma si tratta mai qui di un arazzo solo ? « Passes ».vorrà bene inten- 
dersi « giostre >, « combattimenti >», sicché avremo dodici scene. Dell' « isto- 
ria novem militum » il prezzo presunto è di cinquanta tiorini : considerevole 
aneh'esso. Chi sia il « cavaliere Bargello », non so, e mi premerebbe di 
sapere per più di un motivo. C'è il easo che ne resultino conseguenze di 


molto rilievo, 


(2) Le nozze della principessa Giovanna — una delle due per cuì gli 
acquisti s'erano fatti — non avevano avuto effetto; e come rimasero in 


corte « les cortines d'anr e tot lo lit complit » (p. 204) fatti per lei, così è 
da ritenere che rimanessero anche gli arazzi che le erano destinati. 
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mente belli «lo drap del cavaller de la penitencia», «lo 
drap de Titus e de Vespesianus », « lo drap de santa Cate- 
rina » (p. 204). Quest’ ultimo ci è spiegato nuovamente 
dinanzi nel 1871 (p. 232), insieme con « lo drap apellat 
Aristotil », che per il soggetto fa degno riscontro a quello 
di Virgilio (1), e con « aquell del Passatge d’ Ultramar ». 
Un posto speciale vuole il « drap de ras en lo qual es 
ystoriada la presò (presa) e setge de Cathania » per opera 
di re Martino nel 1394 (2), che un « burges » di Perpi- 
gnano aveva fatto fare e che Martino, a corto di danaro, 
invita, senza cerimonie, nel 1401 i reggitori di quella città 
a regalargli (p. 421). Dove era stato eseguito? — La pro- 
venienza aggiunge una forte ragione di menzionar qui 
«un panyo d’oro de Luca con obratges de pinyas e de 
rosas » e fondo «de seda vermella » (p. 245), inviato 
nel 1373 da Pietro all’abate del monastero di Santa Vit- 
toria nella Navarra « por orniamento de la sepultura del 
rev Enyego Ariesta »; al quale intento esso era stato 
provvisto di un bordo « de sendat nigre », su cui spic- 
cavano le vecchie armi dei're d’ Aragona. 

All arte si domandava istantemente di abbellire i 
libri; e di codici miniati o da miniare si parla qui den- 
tro a ogni passo. Meritevole di segnalazione « un illumi- 
nador frances qui ha nombre Johanni », che dopo essersi 
obbligato con giuramento a servire re Martino, s'era la- 
sciato subornare da un bretone ed era scappato, ponen- 


(1) Per Virgilio, rappresentato più che probabilmente sospeso fuor‘ 
della torre dentro la cesta, che avrebbe dovuto servire a condurlo fra le 
braccia della bella di cui s'era invaghito e che di lui si fece beffe, alle- 
gherò il Comparetti, Virgilio nel medio evo, parte II, cap. 8"; per Ari- 
stotile — senza dubbio alcuno bardato e cavalcato da una donna — mi 
basti rinviare alla Romania, XI, 138-839. E lì dal Paris è riferito un passo, 
che già nella prima metà del secolo XIII ci attesta la storia raffigurata 
« en mainte peinture ». 

(2) Ved. Rer. Italic. Scr., vol. XXIV, col. 1090, 


Google 


30 PIO RAJNA 





dosi, a quanto si diceva, al servizio dell’ arcivescovo di 
Saragozza (p. 426). Il re scrive all’arcivescovo che su- 
bito gli rimandi il fuggiasco e che punisca severamente 
il bretone. Ciò seguiva nel 1403. Analogo, e più impor- 
tante, il fatto, anteriore di trent'anni, del pittore « Johan 
de Bruges » (p. 248), che s'era impegnato a dipingere per re 
Pietro una pala d’altare ricevendo anche un’anticipazione, 
e che era partito alla chetichella, ritornandosene, pare, al 
conte d’Armagnac, presso il quale doveva avere stanza 
fissa, poichè è detto suo « districtual e sotsmes ». Importanti 
le emigrazioni al mezzogiorno di pittori fiamminghi. di 
cui qui ci si offre un esempio assai notevole anche per la 
persona, verosimilmente tutt’ uno col Giovanni di Bruges 
che nel 1371 ornò di miniature la versione francese della 
Bibbia offerta da un «Jehan Vaudetar» al re di Francia 
Carlo V. E ammettendosi l'identità, ecco resultare che 
Giovanni cera pittore, e non semplicemente miniatore ; 
due esercizi che molto interessa di trovare accoppiati: in 
un fiammingo più forse che in chicchessia. 

La pittura a fresco ci si mostra colla « Istoria di 
Jaufré » rappresentata sulle pareti della « cambra mo- 
risca » dell’ « Aljafaria » di Saragozza. Ne fa menzione 
incidentale un documento del febbraio 1352 (pp. 159-160): 
e suscita interesse il soggetto, che è certo quello del noto 
romanzo d'avventura in provenzale, Esso fu composto da 
un rimatore del mezzodì della Francia, che riconosce per 
suo patrono ed esalta un re d’Aragona, nel quale è da ri- 
conoscere Giacomo I (1213-1276) (1). Colla pittura s'è dun- 
que tradotto in forma visiva ciò che nell’ Aragona stessa 
si era primamente ascoltato, Seguì ciò fino dai tempi di 
Giacomo ? Propendo a crederlo. E non tralascerò di ri- 
cordare che, trasformato nel TeZlente de Ricanonte ono- 


(1) G. Paris, nell'///st. lift. de la France, NXX, 215-16: Stimang, 
nella Zeit. f. romeni. Plol., XII, 345-46. 
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rato di una menzione dal Cervantes, il ./e#/ vive tuttora 
nella Spagna, dove fa parte della letteratura di cui si pasce 
il popolo (1). 

Anche dell’arte musicale torna opportuno che qual- 
che cosa si dica. Segnalabili in modo speciale i saraceni 
di Jativa (Valenza) Cahat Mascum e Alì Eziqua, «mimo» 
l’uno « seu juglar de la Exabeba » (p. 116), l’altro « de 
rabeu » (p. 117), cioè quello sonatore di « sciàbica », 
questo di « ribeba » 0 « ribeca », strumenti moreschi d’uso 
e di nome, a ciascuno dei quali s’ assegna nel 1338 uno 
stipendio annuo di cento soldi. Nel 1361 re Pietro, tro- 
vandosi a Gerona a corto « de juglars », ordina che gli 
siano immediatamente, mandati, credo da Barcellona, « .ii. 
trompadors, .ii. naffilers e .i. tabaler » (p. 195), ossia due 
sonatori di tromba, due di «anafìl», strumento da fiato 
moresco ancor esso, ed uno di tamburello. Nel 1392 re Gio- 
vanni consente al desiderio del fratello Martino di avere 
presso di sè « Johan lo gormandell, ministrer nostre de 
cornamusa » (p. 373). In che valessero specialmente « Ale- 
gret e Petrucho », che donna Maria, sorella di re Roberto 
di Napoli, raccomanda l’anno 18327 da « Xerica », nel ter- 
ritorio valenziano, suo dominio, ad Alfonso III (p. 80), non 
resulta; ma li segnala alla nostra attenzione P’esser detti 
« jutgales del duch sobrino nuestro e fijo que es del se- 
nyor rey Rubert », cioè di Carlo duca di Calabria; e in 
« Petrucho » l’italiano si manifesta anche nel nome. Sin- 
solare per tutt’ altro rispetto il « Vitalis de Podio mimus 


(1) Io stesso comperai nel 1850 a Madrid un esemplare d'una ristampa 
del 1877. Fra il libro popolare spagnuolo e il testo provenzale il Menéndez 
y Pelayo, Origenes de la Novela, tomo I, Madrid, 1905, p. crxxx1v, pone 
quale anello intermedio la redazione in prosa francese, di cui diede notizia 
il Paris, op. cit., pp. 216-17. Avremmo dunque un viaggio di andata e ri- 
torno, da sud a nord e da nord a sud, attraverso ai Pirenei. E può ben 
essere che il viaggio sia avvenuto. Avverto nondimeno che nello stato 
presente delle informazioni non è lecito di nulla affermare. 
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noster », che nel 1337 re Pietro ordina « universis et sin- 
gulis officialibus» sparsi per il regno di accogliere bene- 
volmente e di favorire, « eum.... per diversa loca, pretextu 
sui officii, diseurrere habeat » (p. 116). L' « officium » che 
lo faceva vagare, anzichè qualche cosa di pertinente alla 
professione giullaresca, sarà stato uno speciale incarico 
avuto dal re. Il quale nel 1356 agisce con « Johan Paris, 
juglar nostre » (p. 179) come abbiam visto che s’agirà più 
tardi da lui medesimo e dal figlinolo Martino con artefici 
del pennello, e ordina al vicario di Barcellona «e altres 
officials nostres als quals les presentes pervendran » di 
catturarlo e di rinviarglielo, comecchè si fosse partito 
senza licenza, col disegno, pareva, di andarsene a Cipro. 
Avevano artigli codesti re Aragonesi; e degli artigli si 
servivano. 

Terminerò esame dei « Documents» colla segnala- 
zione di un fatto, in cui è ben da vedere una scoperta 
archeologica fortuita. In una chiesa sopra « Roses » ci sono 
« algunes gerres » od anfore, che furono trovate sotterra : 
e re Martino è nel 1408 desideroso di averle (p. 443). Tutte 
quante gli si spediscano, usando molte precauzioni per 
evitare ogni pericolo di frattura, se sono « de pedra », 0 
più esattamente, come s’ è detto prima, « de pedra mar- 
bre»: problema da sottomettere al giudizio di scalpellini. 
Che se fossero d'altra materia, ossia, potremo noi inter- 
petrare, di terracotta, basterà mandarne « solament una, 
la pus petita ». Con questa distinzione Martino non ci dà, 
a dir vero, una idea molto favorevole del suo discernimento. 
In buona parte tuttavia lo scusano i tempi. 

Del primo volume di un’opera che ne avrà tre, su 
L'Arquitectura Romanica a Catalunya sarà dato conto 
separatamente da chi può farlo eon autorità; e più che 
mai richiede Pesame di uno specialista l'illustrazione di 
tutte Les: Monedes Calulanes, da comprendersi del pari 
in tre volumi, di cui pure è uscito il primo. Entrambi i 
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lavori, come la stessa raccolta dei Documents per l'Histo- 
ria de la Cultura Catalana Mig-eral, furono intrapresi 
indipendentemente dall’ « Institut »; ma furono dal- 
l « Institut » accolti sotto le sue ali, dopo che avevano 
nel 1907 conseguìto il premio nel « Coneùrs Martorell ». 
Intrapresa invece sua propria fin dall'origine Les Pin- 
tures murals catalanes: serie di fascicoli (non so se 
oltre al primo abbia visto la luce il secondo), nella quale, 
sul fondamento di calchi fatti eseguire dalla « Junta de 
Museos de Barcelona », sha in animo di accogliere tutti 
gli affreschi antichi, generalmente spettanti ad absidi di 
chiese, che sono scampati alla rovina; pochi relativamente, 
pur troppo. 

Quanto a pubblicazione di testi in senso più o meno 
stretto letterarì, non tarderà molto ad apparire l’edizione 
‘ critica delle opere di Ausias March; e riuscirà monumen- 
tale quella delle versioni della Bibbia o di parti sue, per 
la quale l'Istituto s'è messo d’accordo col competentis- 
simo Foulehé-Delbose, che già da un pezzo lavorava per 
proprio conto. Nè è da tacere l’aiuto prestato all’edizione 
maioricana delle opere volgari di Raimondo Lullo, col 
sussidiare il viaggio dell’Obrador a Monaco di Baviera, 
e conseguentemente anche a Milano. Di questa missione 
e di altre mi è già accaduto di far cenno (1). Qui, per com- 
pletare i ragguagli, menzionerò quelle felicemente iniziate 
ad Archivi inesplorati, o poco meno, di località secondarie 
e meno che secondarie della Catalogna. 

Degno e ‘necessario complemento di tutte le manife- 
stazioni di operpsità che sono venuto considerando e ad- 
ditando, è stato il proposito di dotar Barcellona di una 
grande biblioteca, nella quale per una parte venga a rac- 
cogliersi tutto quel più che si possa dei prodotti, stampati 
e manoscritti, del passato catalano, e per un’altra siano 


(1) Ved. pp. 17: 10, 11, 13. 
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messe alla portata degli studiosi le opere più ragguarde- 
voli della scienza straniera, segnatamente moderna, in 
ogni ordine di discipline, provvedendo così ad un biso- 
gno, che i lavoratori dell’ Istituto ebbero a sentire in 
modo particolarmente tormentoso. Il proposito, manife- 
stato sotto forma di proposta al capo dell’amministrazione 
comunale barcellonese (1), fu subito accolto con grande fa- 
vore; e la « Biblioteca catalana » è in via di formazione. 
Un buon principio le fu dato colla compera di qualche 
ricca collezione privata (2); e in essa hanno già trovato 
sicuro asilo manoscritti preziosi che correvan rischio di 
emigrare, e fra gli altri il Canzoniere provenzale del Gil 
y Gil acquistato, come già ho avuto a dire (3), col danaro 
di generosi cittadini. | 

Ammiriamo e inchiniamoci. Ma come è mai possi- 
bile che in un paese dove il culto delle memorie è così 
vivo, dove è così intenso l’amore delle glorie patrie, si 
siano visti gli orrori che sbalordirono il mondo civile 
nel luglio del 1909 ? Più di settanta edifici, mi si scrisse 
da Barcellona aleuni mesi dopo, andarono rovinati; gioie 
architettoniche dei secoli TX e X furon distrutte; si per- 
detter musci, collezioni di monete, di libri, di carte, ta- 
vole preziose dei pittori primitivi catalani. Iatture siffatte 
sarebbero riuscite dolorosissime ad ogni cuore veramente 
catalano quando fossero state cagionate da invasori stra- 
nieri, Seguite per l’opera parricida di gente catalana essa 
stessa, dovettero, per chiunque non avesse la mente otte- 
nebrata e sconvolta, essere causa di uno strazio indicibile. 


Firenze. Pio RAJNA. 


(1) Awderi MCUMUVIII, pp. 19-22. TI documento era già stato pub- 
blicato da sè, 

(2) Anche il « Dietamen-acord » per Tacquisto della Biblioteca Aguilo 
fu prima stampato separatamente. 

(3) Ved. p. 16. 
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PARTE IV. 


Di Lorenzo Da Ponte. 


(1790-93). 


Non macchiata di gravi colpe e di ignominiose avven- 
ture. ma vagabonda e avventurosa, trasse la lunga vita an- 
che Lorenzo da Ponte. Di lui, delle sue vicende, delle sue 
opere scrissero parecchi, ma più e meglio d'ogni altro il 
prof. Angelo Marchesan (1). 

Colla guida sicura del Marchesan mi fermero a quei pe- 
riodi della vita del Da Ponte, i quali varranno a far me- 
glio intendere le sue lettere al Casanova. 

Nacque Lorenzo a Ceneda nel 1749 da famiglia ebrea, 
chiamata Conegliano, convertita al cristianesimo, e assunse 
il nome di Lorenzo Da Ponte, allora vescovo di Ceneda. 
Compiuti gli studî teologici e presi gli ordini sacri, se ne 


(*) Continuazione: ved. Are. Sfor. Ifel., serie V. tomo NLV, pp. 3-60; 
tomo XLVI, pp. 2$1-290; tomo XLVIL, pp. 304-545. 

(1) MarcHEsaNn, Vella cita e delle opere di Lorenzo Da Ponte, Tre- 
viso. Turazza, 1900, 
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andò, nel 1773, a Venezia, dove, più che al sacro ministero, 
servì ai begli occhi di Angiolina Tiepolo. Divenuto maestro 
di umanità nel Seminario di Treviso, professò dalla cattedra 
dottrine punto gradite al Governo, il quale in brusco modo 
fe’ licenziare l’ inquieto abate, che dopo aver passato qualche 
tempo a Venezia, come ajo dei figliuoli del patrizio Giorgio 
Pisani, si recò a Dresda e a Vienna, e in quest'ultima città, 
lietamente accolto da Giuseppe II, scrisse parecchi drammi 
per musica, tra i quali il Don Giovanni del Mozart. 

Nel 1790 al teatro di Corte a Vienna aveva gran successo 
una cantante italiana, la Ferraresi, già ricordata in questi 
Carteggi, in una lettera del Casanova al Collalto (4 gen- 
naio 1790). Il Da Ponte »' innamorò della Ferraresi e la pro- 
tesse in modo da destare le gelosie di altri cantanti, che inco- 
minciarono a congiurare a'suoi danni, facendogli perdere il 
favore dell’ imperatore Leopoldo. succeduto a Giuseppe Il. 
Dovette per ciò abbandonare a malincuore Vienna e si recò 
a Trieste, sperando di poter avere un’udienza dal nuovo im- 
peratore, che era appunto atteso a Trieste. A_quanto dice il 
Pittoni in una lettera al Casanova (6 settembre 1791) il so- 
vrano era sempre adiratissimo con quel coqrin del Da Ponte, 
cacciato da Vienna, Ma non è vero che fosse stato cacciato 
dalla capitale austriaca, nè adiratissimo contro di lui poteva 
essere Leopoldo, il quale, per intercessione del governatore 
conte Brigido, concesse al Da Ponte un’udienza, che gli 
riuscì favorevole, a quanto il poeta afferma nelle sue .Me- 
meorie (1). Tuttavia egli non tornò subito a Vienna: rimase 
a Trieste, dove finì d’ affogare in nuovi amori i voti sacer- 
dotali, e s' uni in matrimonio con una fanciulla inglese pro- 
testante, di nome Nancy, figlia di un Kral mercadante (2). 
Poco dopo ritornò a Vienna. Appena giunto, l’imperatore 
Leopoldo moriva e gli succedeva sul trono il figlio Francesco, 
che diede al Da Ponte qualche aiuto in denaro e gli con- 
cedette di restare a Vienna a suo piacimento. Con tutto ciò, 
a Vienna ormai si trovava a disagio e ritornò a Trieste 

(0) Da Porre, Meziorie, Nuova-Yorca, 1829, vol. T, parte IH, p. 132. 

(2) Vedi la lettera, 15 aprile 175%. del Pittoni al Casanova. 
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nel 1792, coll intenzione di cercar fortuna a Parigi. Parti da 
Trieste il 12 agosto di quell'anno, e giunto a Praga, ricordan- 
dosi che a poche miglia si trovava il Casanova, gli venne il 
desiderio di andarlo a visitare. 

Il Da Ponte aveva conosciuto Îl Casanova a Venezia 
nel 1777, nelle case dei patrizi Zaguri e Memmo, i quali ama- 
vano quant’era in lui di buono e gli perdonavano il cat- 
tivo. Però, poco prima che partisse da Venezia, le sue re- 
lazioni col famoso avventuriero s'eran fatte poco amichevoli 
per una piccola controversia di metrica latina. Partito da 
Venezia, per tre anni il Da Ponte non ebbe più notizie del 
Casanova. Lo rivide più tardi a Vienna, e il Casanova, ac- 
cortosi di luì, gli corse incontro gridando: Da Ponte, Da 
Ponte caro, con quale piacere vi trovo! A Vienna il Casanova 
ebbe nel Da Ponte un cordiale amico, che lo aiutò anche con 
denaro, sebbene non amasse, nè approvasse ì suoi principî, 
nè la sua condotta, ma solo apprezzasse i suoi consigli di 
uomo pratico del mondo. 

Il Da Ponte aveva prestato al Casanova alcune centinaia 
di fiorini, e la speranza di riaverli s'aggiunse al desiderio di 
rivedere l’amico, quando insieme colla Naney si recò a Ober- 
leutensdorf. 

« Fui ben ricevuto, scrive egli, ma accorgendomi in breve 
« che la sua borsa era più smunta della mia, non volli dargli 
« la mortificazione di chiedergli quello che non avrebbe po- 
« tuto darmi; e dopo una visita di tre o quattro giorni, de- 
« cisi d’andar a Dresda.... Partito da lui, la mia sposa che 
«rimasta era stordita della vivacità, dell’eloquenza, della 
facondia di questo vegliardo straordinario, volle sapere da 
«me la storia della sua vita; ed io l intrattenni assai pia- 
cevolmente per molte ore nel raccontarle quel che ne sa- 
« peva » (Da Ponte, Memorie, vol. Il, parte II, pp. 6-7). E 
ne raccontò di belline, intrattenendosi specialmente sulle 
tamose furfanterie commesse alla vecchia madama d° Urfè. 
| Dopo tre o quattro giorni il Da Ponte risolse di par- 
tire per Dresda, dove si fermò solo dieci giorni, poi partì 
per Spira, e. intesa la novella dell’ incarceramento della 
regina di Francia e dell'arrivo delle armate francesi a Ma- 
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gonza, risolvette di andare a Londra per la via d'Olanda. 
A Londra ebbe il posto di poeta del teatro italiano, ma non 
fu un letto di rose pel povero Da Ponte, travagliato dalle 
pretese dei cantanti e degli impresari, e più dalle molestie 
degli usurai e degli imbroglioni, che lo obbligarono a sal- 
varsì colla sua Nancy e co’ quattro figli in America, dove 
l’aspettavano nuove tribolazioni. Morì il 17 agosto 1838 a 
New-York quasi nonagenario. 


1. 


Sip." Giacomo Stimatis,mo, 


lo non ho potuto appigliarmi al consiglio ch'ella mi dà d'an- 
dar a Roma, o a Madrid, perchè il medesimo giorno in cui mi è 
capitata Ja sua ho avuto l'ordine di tornar a Vienna, e di dare in 
iscritto le mie difese. Il mio ritorno in questa città ha atterriti i 
nemici miei, tanto più che tutti dicevano ch'io n'era formalmente 
per supremo comando allontanato. Vedremo cosa sarà. Ad ogni 
modo le mire mie sono per ora rivolte a Venezia: mille ragioni 
mi chiamano, e particolarmente il desiderio di levare dalla mise- 
ria la mia famiglia, il che potrei ottenere guadagnando la famosa 
lite, di cui tante volte parlammo. A questo oggetto ho seritto al 
Zaguri, al Memmo, al da Lezze (1), i quali hanno protetta una 
supplica che presentò il fratel mio (2) all’Ecc. Consiglio dei X, ma 
con cattiva riuscita, essendo quella per due voti caduta. Sono 
stato consigliato a tentar una riproduzione: la Ferrarese che è 
ia partita per Venezia con suo marito agirà per me con più giu- 
dizio, e con più interesse, 

Agli altri protettori s'uni il Lippomano (3), a cui mi racceo- 
mando questo Ambasciatore; io però credo che tutto sia poco, se 





(1) patrizi Pietro Zaguri, Andrea Memmo, Giovanni da Lezze. Presso 
quest'ultimo fu segretario uno dei fratelli del Da Ponte, Girolamo, ottimo 
e colto sacerdote. Cfr. MarcHEsAN, op. cit., pp. 463 e segg. 

(2) Il Da Ponte aveva due altri fratelli, Agostino e Paolo. Agostino 
viveva a Venezia come prdblico faccendiere. Nel 1828 andò a trovare Lo- 
renzo in America colla figlia Giulia, che datasi al canto aveva fatto buona 
prova a Venezia (Marciesan. op. cit.. pp. 145, 150, 466). Paolo, dopo di 
esser stato qualche tempo a Londra col fratello, mori in quella città due 
anni dopo che Lorenzo fu costretto a partire per America. 

(3) IUN. H. Gaspare Lippomano. 
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non si aggiungono alle mie preghiere ed uftizj quelli ancora del 
mio Casanova. Ripetendo lettere ai sud.ti Cavalieri, o mandandone 
alcuna a qualche suo protettore si minoreranno le difficoltà. Ella 
lo faccia, subito, e con quel fervore che caratterizza il suo core. 
Oggi non posso seriverle lungamente perchè mi bisogna scrivere 
almeno dodici lettere; ma quanto prima supplirò alle due pagine, 
che mancano a questa. Se ella scrivesse a qualche cavaliere del 
Corpo medesimo del Consiglio sarebbe la miglior cosa di questo 
mondo. Insomma ella operi da Casanova. Mi ami, e mi creda 


Vienna, addi 18 giugno 1790 
Aff.mo amico 
Da Ponte. 


Jo partirò entro quattro o sei giorni, e porterommi a Trieste: 
mi onori di sua risposta, e faccia le lettere ferme in posta. 


Si Dresda, 21 7bre 1792. 


Sig." Giacomo Stimatis.mo, 


Siamo arrivati a Dresda felicemente verso le otto della sera, 
e siam discesi alla locanda da lei indicataci dove ci ritroviamo 
tuttora. La mattina del lunedì ho mandata la lettera al sig.r An- 
giolini (1), che mi favorì subito d’una visita di due minuti: il mer- 
coledì parimenti venne pei libri che alla dogana mi sono stati 
consegnati, restò con me due secondi, mi disse ci vedremo, ma 
io ancora l'aspetto. Ella non gli seriva nulla perchè non vorrei 
nemici in Dresda, ove conto fermarmi ancor qualche giorno. Ab- 
biam ricuperata alla stessa dogana una libra di cioccolata, e ce 
l'abbiamo a quest'ora mangiata. IL Mazzolà (2) ci accolse molto 


(1) Carlo Angiolini, che allora dimorava a Dresda, avea sposato una 
tiglia di Maria Maddalena, sorella del Casanova, la quale era moglie di 
un Pietro Augusto maestro di gravicembalo a Dresda. Ho ereduto invece 
erroneamente che Augusto fosse nome di battesimo e non di famiglia e 
che Pietro Augusto fosse di casato Angiolini e padre di Carlo (/urfella 
della Domenica, 22 maggio 1910). Quando seppi che Augusto era invece 
nome di famiglia rettiticai V errore (Merfelle della Domenica, 23 otto- 
bre 1910) e appena pubblicata la mia rettiticazione Gustavo Gugitz volle gen- 
tilmente, in una sua lettera, aggiungere che Angiolini era genero e non 
fizlio di Pietro Augusto. SullAngiolini serisse poi cono molta copia di 
particolari Aldo Rava (Marzocco, 13 novembre 1910). 

(2) Per il Mazzola e per il Bellaspica, vedi più avanti, 
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cortesemente, e ci fa molte carezze. Se fosse qui l'Elettore; tenterei 
qualche cosa per la borsa, e per l’onore: non c'è e non ci verrà 
prima dei cinque d’ottobre. Ho veduto il Bellaspica, gli ho con- 
segnata la sua ; venne a visitarmi due volte, mi parlò molto di 
lei, e capisco che vorrebbe far pace: anch'io gli dissi molte cose, 
ma scopersi poi che è senza denaro, ond’io penso di risparmiare 
il fiato. Qui tutto è caro eccessivamente. Prima di partire le seri- 
verò di nuovo, e la lettera sarà più lunga. Per oggi bisogna ch'ella 
si contenti di poco. Tutta la diligenza usata nelle nostre camere 
a Oberleutensdorf non ci ha servito a nulla. Una mano incognita 
aperse bravamente il sacco di pelle, cavò una camicia e un len- 
zuolo, e pensò di liberarci d’una parte del peso. Se senza troppo 
adoperarsi si può ricuperar tutto, bene, se no, addio. La Nancy, 
che la saluta distintamente, ha voluto ch'io glie lo seriva perchè 
si regoli colla sua servitù. 
Mami, mi seriva, mi comandi, e mi creda cordialmente 


Aff.mo amico 
Da Ponte. 


lo non manco di riverirla distintamente, gentilissimo signor 
Casanova, e di assecurarla di tutta la mia stima, benevolenza e 


amicizia. 
Nancy. 
À Monsieur 
Monsieur Jacques Casanova De Sengalt 
Par Teplitz è 
Oberleutensdorf. 
3. Dresda, 24 7bre 1792. 


Caris.mo e Dolce amico, 


La storiella degli oziosi e speculativi Boemi mi ha fatto ri- 
dere; lasciam che si rompano la testa a lor senno, e noi frattanto 
badiamo al nostro. Jo non ho mancato di seriverle appena capi- 
tato a Dresda, come pero ho dovuto scrivere nel medesimo giorno 
diverse lettere, così non ho potuto riempire il foglio, secondo i 
patti, del che spero ech'ella non vorrà farmene un peccato. 

Mazzolà, dopo le prime graziose accoglienze, seguita ad esser 
con me cortesissimo. Siam quasi sempre insieme: ho pranzato 
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una volta in sua casa; domani ci pranzerò novellamente; io però 
non cercai, nè cercherò di far in Dresda alcuna opera perché ca- 
pisco che non avrebbe piacere. Ho proposto di fare una visita al 
conte Marcolini (1), e replicatamente mi disse ch’era superfluo. Pel 
principio della sua profezia, risguardante i pettegolezzi di Dresda, 
ella s'è ingannato. O non se ne fanno di sorte alcuna, o hanno 
l’arte di impedire che mi arrivino all’orecchio. Non ho visto più 
nè il Bellaspica, nè l’ Angiolini. Di suo fratello non posso dirle 
nulla, perchè nessuno me ne parla, sentendo continuamente ch’ io 
non fo che pregiarmi della di lei amicizia. Per tutti i suggeri- 
menti, pronostici, profezie, auwgurj etc. etc. ete. ch'ella mì fa nel 
suo foglio, non saprei veramente cosa dire. 

Adesso io non son più padrone di nulla. Il stio Dio muove 
tutte le mie potenze, ed io non son che una specie di macchina, 
che segue a puntino tutte le sue impulsioni. Anche alla cieca 
però cercherò di fare come un uomo che cadde nell'acqua, e che 
colle mani e coi piedi s’affatica quanto può per non affogarsi, e 
per trovare la riva. In fondo rischio molto per molto. Se il peri- 


(1) Il conte Camillo Marcolini, tiglio di Pietro e della contessa Fran- 
cesca Ferretti di Ancona, nacque in Fano nel 1736. Passata l'adolescenza 
in patria, fu mandato a compiere gli studi a Vienna nell’ Accademia 
Teresiana, per andar poi come paggio alla corte elettorale di Sassonia. 
Divenuto amico e familiare del Principe elettore, fu nominato mini- 
stro di gabinetto ed ebbe gran parte nelle relazioni con Napoleone, al 
quale l' Elettore, divenuto poi Re di Sassonia, si conservo amico ed al- 
leato fedele, malgrado le peripezie del regno Napoleonico. Il Marcolini, 
oltre l'ufficio di consigliere intimo e primo ministro del Re, era direttore 
delle Gallerie e dei Musei, del regio guardaroba e aveva altri incari- 
chi annessi alla dignità di gran Ciambellano e gran Scudiere. Pro- 
mosse come Ministro la fabbrica della porcellana di Dresda, introdusse 
in Sassonia la coltivazione dei bachi da seta, spendendo anche larga- 
mente del proprio. Pur non avendo mai perduto T affetto del sovrano, 
soffri gravi sventure, tra cui esilio sulle montagne della Boemia, in 
conseguenza dell’aver voluto gli alleati punire e nel sovrano e nel mini- 
stro la fede serbata a Napoleone. Morì nel 1814 in Praga, ove fu sepolto, 
ma poi, secondo la volontà da lui espressa nel testamento, le ossa ven- 
nero trasportate a Fano, ove furono poste nella tomba gentilizia nel 1839. 
Al conte Marcolini fu offerto il manoscritto della //isfoire de ma rie 
del Casanova, che dopo la morte di quest’ ultimo era posseduto dal ni- 
pote Carlo Angiolini. Il Marcolini offerse 2500 talleri, ma la somma parve 
troppo esigua e il manoscritto delle Merzorie fu poi venduto all'editore 
Brockhaus, i 
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colo è grande, minore non è la ricompensa che ho preventivamente 
ricevuta. 

Finora non posso dire wnocet empta dolore voluptas: son al- 
l’intero possesso, e godimento del bene, e il male non è che pos- 
sibile. Forse verrà ; ma io non voglio rendermi infelice col presa- 
girmelo. 

To non lascierò di renderle esatto e sincero conto di tutto 
quello che mi succederà, e nel viaggio e nei princip) della mia 
scabrosa intrapresa; e questo è perchè so che ella s'interessa 
molto de’ casi miei, e per averne quei consigli che l'amichevole 
di lei animo potrà sempre somministrarmi. Si assicuri però che 
ci sentiam forti, e preparati a ogni cosa. Alfin dei conti si muore. 
E lo dice Seneca, Dunque ede, dide, con quel che segue. Da Trieste 
abbiam ricevute notizie consolanti: tanto meglio. Qui non si fanno 
opere, perchè l’ Elettore è attualmente alla sua villeggiatura, e vi 
starà fino ai cinque di ottobre (1). Noi partiremo per Lipsia gio- 
vedì, non prima perchè dobbiam aspettare il danaro di Trieste. 
Non ho veduta né l’Allegranti, nè la M.... (2). A Vienna mi credono 
ancora a Trieste, e a Trieste mi credono a Pietroburgo. Ho avute 
delle piccole suppliche da varj virtuosi che vorrebbero per mio 
merto esser ingaggiati a quel teatro. Si raccomandano a un buon 
Protettore, Finisco perchè mia cograta (3) vuole serivere due linee 
al nostro buon Casanova. 

N.B. Qui il buono non è in significazione francese. Mami, 
mi seriva, e si ricordi del suo vero amico 


Da Ponte. 


Due versi aneh' io, gentilissimo Signor Casanova, per ringra- 
ziarla delle cortesi espressioni con cui sî compiace favorirmi. per 
assicurarla dei più cordiali sentimenti di stima, e di amicizia, per 
pregarla a seriverei spesso e a serbar memoria di me, come io 


(1) L'elettore Federico Augusto. poi re di Sassonia, nato e morto a 
Dresda (1750-1827). La Corte di Sassonia era allora la più magnifica di 
tutta la Germania, 

(2) Il secondo nome è seritto dal copista in questo modo incompren- 
sibile: Mereseresi. È forse la Morichelli, celebre cantante? Era cantatrice 
anche Maddalena Allegranti, che avea esordito a Venezia nel 17741, ed era 
poi andata nel 1780 in Inghilterra e dopo aleuni anni a Dresda. 

(3) Cogieate è uno scherzo per dir la moglie Nancy, 
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serbero eternamente di lei, e de’ saggi consigli ed avvertimenti 
che mi vengono e verranno dalla sua bontà e provata prudenza. 


Devot.a e obb.a Serva 
Nancy. 


M'hanno detto che l'Angiolini è in collera con me perchè non 
so la lingua italiana. Egli è amico intrinseco del Bellaspica. 

leri ho voluto fare un sonetto, poi mi son pentito per aver 
nemico un coglione, ed uno senza coglioni. Mazzolà corrisponde 
ai saluti. Egli ci ama. Non è in tanto cattivo stato di salute come 
qualcheduno mi fece credere. Ci ho un vero gusto. Mi scriva a 
(iotha se vuole. Di là sceriverolle. Di nuovo addio. Sulle sopra- 
scritte non più abbate (1). 


La sera del 26. 


Questa lettera non è partita il giorno ventiquattro per negli- 
genza del mio servo: partirà venerdì perchè la. porterò alla 
pusta io medesimo. Ho ricevuta la sua seconda e la ringrazio di 
tutto. Il salame è grande ? Viva il bravo Guardassoni (2), e più elfi 
deve mangiarlo. Noi partiremo domani (giovedì) verso le dieci, in 
carrozza chiusa. Ho speso molti zecchini, pazienza! Se invece di 
uno ne avessi potuto lasciarle un centinajo, avrei avuto il gusto 
in proporzione. L'abbraccio cordialmente. 


Suo 
Da Ponte. 


4. 


Sig." Giacomo Stimatis.mo, 


Il desiderio di quattro mesi le farà parere più dolce questa 
mia lettera; non le ho seritto prima perchè non aveva alcuna 
buona novella da darle, e cattive non volli. Ora le serivo a ogni 
modo, benchè non sia nè mele, nè zucchero quello che serivo. Io 
sono arrivato a Londra felicemente. Con tutte le enormi spese del 
viaggio mi trovai ancora con qualebe ghinea in tasca al mio ar- 


(1) Infatti dopo il matrimonio colla Naney il titolo d'abate era un 
controsenso. 

(2) L'impresario del teatro di Praga, dove si rappresentò il 04 Gio- 
vanni, libretto del Da Ponte e musica del Mozart. 
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rivo (1). Seppi sul fatto che Kelli e Storace (2) erano i direttori 
dell’opera Italiana; m'offersi senza indugio a Poeta. Dio aveva 
tolto dal mondo nel medesimo tempo certo Antonioli, che serviva 
bene o male in tale impiego. Pareva, dunque, che non vi doves- 
sero essere obbietti. Concorreva con me certo Badini (3), che fu 
‘altre volte poeta dell’opera è vero, ma che ne sa meno delle scarpe 
del Bertatti (4): 


Ei suole con mirabile diletto 
Far ballare alle vacche il minuetto. 


Parla d’'Orfeo. Crimine ab uno disce omnes. Per evitar odiosità 
proposi che si prendesse il Badini a poeta, ma che si facesser due 
opere mie nel corso dell’anno coi soliti vantaggi che hanno gli 
autori in Londra, e che non sono piccioli. Mi si diedero buone pa- 
role due mesi. Intanto il rivale fece mille intrighi co’ suoi protet- 
tori. La sua perfidia lo fa abborrire e temere. Questo infine lo fece 
vincere appieno, ed io fui mandato dal sig." Storace a farmi bug- 


(1) Quando il Da Ponte arrivo a Londra non possedeva che sei luigi, 
un orologio con catena d'oro, che vendette per sei ghinee. Dopo esser stato 
alcuni giorni ospite di una sorella della Nancy, prese a pigione una ca- 
meretta e in breve tempo vuoto il misero borsellino (.Memiorie, vol. II, 
parte I, p. 18). 

(2) Lo Storace, fratello della cantante già menzionata, era un com- 
positore di musica, che il Da Ponte conobbe a Vienna nel 1783, 

(3) Il Badini era poeta del teatro italiano di Londra. Di lui così serive 
nelle Meziorie (vol. II, parte E, pp. 18 e 26) il Da Ponte: « Tra le sue no- 
« bili qualità possedeva quella di superar l’Aretino in satira e maldicenza, 
« teneva l'impresario Taylor pel collo col laccio della penna, chè avendo 
imparato la lingua inglese era impiegato a scriver pei gazzettieri, le cui 
«opinioni si ricevono in Londra per buone, assai più forse che in alcun 
altro paese, e la riuscita delle opere, de’ cantanti, dei ballerini e dei 
« compositori dipendeva in gran parte dai suoi paragrati ». Il Da Ponte 
lo chiama senz'altro scellerato, Come si vedrà, egli fu perseguitato dalle 


% 


è 


inique e volgarissime satire del Radini. 

(4) Giovanni Bertati, nato nel 1735 a Martellago, nel Trevigiano, morto 
nel 1815 in Venezia, fu poeta del teatro di corte a Vienna, dopo la par- 
tenza del Da Ponte. Nerisse, fra altri, anche un dramma in un atto, il /40n 
Giovanni ossia il convitato di pietra, musicato dal maestro Cazzaniga, 
dal quale attinse. pel libretto del Dow Gioranni, il Da Ponte. che del 
suo antagonista parla con troppo disprezzo. « Ma senza il Zow Gioeemrni 
« del povero poeta di Martellago — serive il Marchesan — il Da Ponte forse 
«non ci avrebbe dato il suo dramma, snello, vivace, elegante ». 
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gerare; con rincrescimento di molti, e specialmente degli attori. 
La Mara (1) a ogni modo vuol fare un’opera mia. 

Ho ridotto a dramma il mio Massenzio. Vedrem chi guada- 
gnerà. Intanto le ghinee volano. Ho venduto e impegnato tutto, 
piuttosto che far sapere che ho bisogni. Vedo spesse volte il 
sig.r Conte Waldstein, a cui ho palesato le mie circostanze, e mi 
fa sperare qualche buon effetto della sua generosa grazia. Io mi 
trovo attualmente nella sua stanza, e m’ assicura che partirà da 
Londra la ventura settimana, per ritornare a casa. Non ho man- 
cato di parlargli di lei, e di dirgli in parte i disgusti, che le ca- 
gionarono alcuni cattivi soggetti in Dux; egli se n'è mostrato 
sensibilissimo, e protestò di vendicarla alla sua venuta. Intanto 
darà ordine all’Inspettore di contarle cinquanta fiorini: per i mo- 
mentanei bisogni ; per quel che riguarda poi il Corriere, senza en- 
trar nelle colpe del Tenente, commetterà al medesimo Inspettore, 
che sella non ha ancora ricevuta la giusta soddisfazione, faccia 
per modo che debba riceverla, perchè al suo ritorno vuol vivere in 
pace e tranquillità quanto è possibile, e ridere e divertirsi col suo 
buon Casanova (nota bene buon, non buon buon) per riaversi de- 
gli spasimi provati nelle rivoluzioni, contra rivoluzioni e di nuovo 
rivoluzioni, che per altro non gl’impedirono di ridere, benchè un 
po” più seriamente che due anni prima (2). In Londra ei se la passa 
bene coi suoi cavalli; e dice che sono assai meglio che i Francesi, 
che almeno sei volte minacciarono di squartarlo, Zanternario, 
strozzarlo, ghigliottinarlo e porlo a pezzi come il Bifstiks; parti- 
colarmente dopo il sospetto che quegli sbracati concepirono d’un 
progetto ch'egli ebbe di dare lo scampo al Re, coi suoi proprj 
cavalli, che sono stati otto mesi impiegati a tale effetto, senza che 
alcuno sapesse le vere ragioni. Non minore fu il suo pericolo il 
di 30 d'agosto, giorno in cui s'è trovato in pericolo da ambi i 
partiti, prima aux Tuilleries, e poi ritornando a casa. Anche la 
morte della Prineipessa di Lamballe (3) lo pose in estremo rischio, 


(1) La Mara, celebre cantante che viveva a Londra. Prego il Da Ponte 
a comporre per lei un dramma, regalandogli trenta ghinee e colmandolo 
di ringraziamenti e cortesie. 

(2) Dei disgusti cagionati al Casanova da alcuni cattivi soggetti 
in Dux s'è parlato nella Introduzione a questi Carfeggi. Delle vicende 
del conte di Waldstein a Parigi non parla il Da Ponte nelle Mencorie. 

. (3) Maria Teresa Luisa di Savoia-Carignano, vedova del duca di 
Lamballe, l’amica infelice di Maria Antonietta, che per rinianer fedele alla 
sua sovrana incontrò una morte orrenda, il 3 settembre 1792. 
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avendo cercato in abito di guardia Nazionale con alcuni amici, 
e gente del Popolo, da lui pagata, di fare ogni sforzo possibile 
per salvarla. Insomma, non è che un prodigio s'ei può contarla; 
essendo all'ultimo stato riconosciuto, fu alla necessità di scappare 
in tempo di notte senza servitore e senza equipaggio, con un pas- 
saporto d’un altro ministro. Con questo, arrivato non senza molti 
impedimenti in compagnia d'altri passaggeri fino a Boulogne, si 
lasciarono dopo la revista dei passaporti stessi, imbarcar tutti gli 
altri e lui non vollero in alcun modo lasciar partire; anzi la po- 
lizia, e la Guardia nazionale volevano condurlo in prigione: que- 
sto produsse una fermentazione terribile nel popolo di modo che 
in poco tempo sì unirono più di 800 persone, e tutti con pessime 
idee sopra lui: il solo Comandante della medesima Guardia, che 
arrivò chiamato dallo strepito, lo riconobbe per un Forastiere da 
lui veduto a Parigi, e lo salvò. La sua sanità non è la più per- 
fetta: pare alla cera che stia benissimo, ma si lagna di debolezza 
di stomaco e di urti nei nervi, che lo tengono spesso coi piedi 
freddissimi. Il freddo di questo momento è la sola ragione per 
cui ancora fermasi in Londra. i 

Parliam un poco ancora di me. Vedendomi coglionato sì ama- 
‘amente da questi Impresarj, ho pensato di vendicarmi nobil- 
mente. Ho imaginato di fare un’operetta periodica, che avrà per 
titolo La bilancia teatrale, dove spero di far capire a questi si- 
gnori, che hanno fatto male a procedere con me in questo modo. 
Uscirà ogni mattina dopo la rappresentazione di qualche opera il 
mio foglietto; fin ora non ho che sessanta sottoscriventi, ma spero 
arrivare ai 200 e questo numero mi basta (1). Le manderò il pro- 
spetto del mio piano subito che sarà stampato. La Nancy sta bene; 
mi parla spesso di lei, e la ama sinceramente. Noi vivremmo fe- 
lici se la fortuna volesse un poco secondarci. Non le scrivo oggi 
perché io non iscrivo in casa mia, ma in camera del sig. Conte. Mi 
mandi risposta N.0 7, Silver street, Golden squear. 

To non ho mai ricevuto la p.... borsa (2) perduta in viaggio, 


(1) Di questa operetta periodica non fanno cenno le Nezzorie del 
Da Ponte, ne il libro del Marchesan. 

(2) Nel partire da Trieste, la madre diede alla Naney una borsetta 
che conteneva alcune monete d'oro del valore di 100 florini o poco più. 
Il giorno appresso nell'attraversare la montagna di Lichtwegsberg la bor- 
setta fu smarrita. H Da Ponte si raccomando all'abate della Badia di 
Sant Edmondo per il rieupero, dato che qualcuno la ritrovasse. Fu tro- 
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e nemmeno riscontri. Dio abbia in gloria i c.... Mami, mi creda 
vero amico; mi scriva in un foglio senza coperta: addio 


Vero amico 
Da Ponte. 


5 Londra, 1 marzo 1793, 


Caro e sincero amico, 


Appena ricevuta la sua gratissima lettera portai l’aceluse al 
signor Conte |di Waldstein]; temeva ch’ei fosse di già partito, es- 
sendo più giorni ch’ei dice di ciò fare; fortunatamente è ancora a 
Londra: non era in casa: gli ho lasciate le lettere sul camino, e 
ho fatto chiudere a chiave la porta, perchè non nascan disordini. 
lo avrei a scriverle tante cose che non ho nemmeno coraggio oggi 
d'incominciare, prima perchè è già tardi, e la posta non vuole 
aspettarmi, e poi perchè sono impegnato di andare in certo loco 
di grande importanza, e non posso ometter la visita. Un altro 
ordinario Le scriverò tutto, e forse avrò la soddisfazione di far che 
il signor conte le scriva novellamente nella stessa mia lettera. 
La consolazione che le recò l’ultima mia mi fa un immenso pia- 
cere : io l’aveva previsto, e m'era affrettato appena seppi che il 
Conte era in Londra, di procurarglielo; ma ella conosce il suo 
‘arattere : ci vollero due mesi di perorazione. per  persuaderlo. 
M'accorsi però che non era che effetto di pigrizia, e non poca stima, 
od amore. In fondo ei le vuol molto bene, e noi parliamo assai 
spesso di lei. Di me non ho ancora alcuna cosa buona da dirle. 
La Storace, nè il fratello non meritano nemmeno èsser nominati 
da me. Credo che l’aria di Londra sia della natura dell’acque di 
Lete. Non serve. C'è attualmente un soggetto dei più rispettabili 
che pare impegnato per me (1). All'altro ordinario le dirò il resto. 


vata dal contadino Chersemboum, che onestamente la consegno all'abate, 
il quale la mandò a Praga e soltanto da Londra gli venne la lieta notizia, 
più tardi, quando si trovava in Olanda. La borsetta mandata alla Naney 
fu da questa inviata al Da Ponte che si trovava in grandi strettezze (Me- 
morie, vol. II, parte I, p. 21). 

(1) I soggetto dei più rispettabili impegnato per il Da Ponte forse 
era il Pozzi, compositore di musica. A questo punto infatti delle sue Ve- 
morie (vol. II, parte I, p. 19) egli dice: « Ridotto al verde siccome io era, 
« non trovai segni d'umanità e d'amicizia che nel signor Pozzi, composi- 


Google 


18 POMPEO MOLMENTI 

La mia lettera non doveva capitarle dissigillata, avendola chiusa 
il Conte stesso, e se vi fu étourderie, fu di lui. La mia Nancy 
sta bene, m'ama, io amo lei, e se Dio vorrà fare che si cangin le 
cose, noi potremo vivere insieme felicemente. E che le pare dei 
Francesi ? Chi avrebbe detto che dovessero fare tanti progressi e 
tante iniquità? 

Povero Re! povera famiglia! spero che l'Inghilterra taglierà 
questo nodo gordiano. Ho stampato un libretto di poesie sopra la 
morte del Re. Gliel manderò pel Conte. Non posso scrivere più 
lungamente. La Nancy le scriverà il venturo ordinario ; per ora 
si contenti d'un suo saluto, e d’ un bacio. Io sto componendo 
un’opera sulla morte di Luigi (1). Pare che riesca. La borsa di 
Praga non è mai capitata (2). Io vorrei ch’ella scrivesse al Mardegani 
tintore in quella città, e gli domandasse un poco cosa n'è adive- 
nuto, e mi scrivesse. Non so perchè devo perder senza ragione 
25 zecchini. Mi ami, mi seriva e mi creda 


Aff.mno cord.e Amico 
Da Ponte. 


6. Londra, 2 aprile 193. 
Sig." Giacomo Stimatiz.mo, 


All'arrivo di questa mia il signor Conte dovrebbe esser ar- 
rivato a Dux; ne son ansiosissimo della novella, per potermi con- 
solare con lei della soddisfazione che mi promise di farle avere, 
dopo le ingiurie vergognose del Carnefice (3). Ella non manchi 
dunque di serivermi e mi faccia saper tutto con precisione. Dallo 
stesso sigror Conte ella potrà saper intieramente il mio stato e le 
cose mie. Egli non si trovò in circostanze d’abbondanza, per que- 
sto non ho protittato molto della sua amicizia e cortesia: forse 
Sella volesse adoperarsi presso lui con destrezza mi potrebbe in 


«tore di musica assai gentile, e d'animo cortese e generoso e benetico, 
+ quantunque non rieco, Egli m@offri in varie occasioni la borsa, mi fece 
« conoscere i suoi amici e tra gli altri la celeberrima Mara ». Forse po- 
trebbe anche alludere al duca di Bedfort, del quale parla nella seguente 
lettera del 2 aprile di questo stesso anno. 

(1) Questi scritti sulla morte di Luigi XVI sono sconosciuti anche 
al biografo diligente del Da Ponte, il prof. Marchesan. 

(2) La borsetta col denaro smarrita dalla Nancy. 

13) Forse allude al nemico del Casanova, il Feltkirchner, Lintendente. 
del conte Waldstein a Dux. 
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lontananza prestar un soccorso, che in vicinanza non ha potuto. 
Due cento fiorini sono una bagattella per lui, e per me sarebbero 
un vero tesoro in questo momento. Ho delle speranze bellissime 
per l’anno venturo. Il Principe Lichtenstein, che vuol far tutto per 
me, salvo che alleggerire la borsa, mi farà parlare col Duca di 
Bedford, che avrà l'impresa teatrale per l’opera italiana, e mi 
proteggerà per l’effetto dei miei disegni; ma intanto non si gua- 
dagna, ed a me occorre con una economia da Lichtenstein mezza 
ghinea ogni giorno per vivere. Io non voglio fare il maestro di 
lingua, perchè questo mestiero fu disonorato da cento cani; ho 
venduto e impegnato diverse cose, e con questo mi son cavato 
d’impaccio cinque mesi; ora avrei bisogno degli amici. Dove sono? 
Non c’è che il mio Casanova. Questa prova ne varrebbe mille. 
All’arte dunque. Il Conte fa tutto, quando si sa impegnarlo ; e 
nessuno può impegnarlo meglio di Lei. Prometto di fargliene la 
restituzione prima che passi un anno. Non dico di più perché 
intelligenti pauca. Egli ha lasciato qui un servo ed i suoi cavalli: 
questo agevola la cosa della spedizione ; senza questo, una pic- 
ciola cambiale in una lettera farà il medesimo effetto. Con questa 
somma effettuar posso diversi progetti, e particolarmente la stampa 
d’alcune cose, che non dispiaceranno per la circostanza. Legga i 
miei sonetti pel re di Francia, e mi dica il suo parere. Il quarto, 
il sesto, il settimo, e l'ultimo piacquero molto in Londra. La gaz- 
zetta non avrà più loco in grazia della spesa. Non è possibile 
credere quanto è cara la stampa in questa città. Il Badini poeta 
teatrale m° ha fatto una satira. Non è ancor uscita alla luce, ma 
io ne ho lette alcune quartine, ecco la più bella : 


O vedete qual demerito! 

Non conosce la bestiaccia 

Come formasi un preterito, 
Benchè ognor lo porta in faccia. 


Ha letto un preterito denedio in una mia poesia, e lo criticò 
con questo gentilissimo vezzo. Vedremo il resto. I suoi consigli li 
seguirò scrupolosamente, salvo che nel punto del maestro di lin- 
gua, finchè mi sarà possibile. Questa è una professione che si eser- 
cita attualmente da camerieri, calzola], banditi, sbirri, ete. ete. ete. 
e l’avvilirono a diciotto soldi, a uno scellino, e a una misura di 
birra talvolta. Cosa dunque degg'io mescolarmi con'questa « Razza 
peggior dei Lazzaron di Napoli? ». Casti è finalmente arrivato ad 
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esser poeta cesareo con 3000 fiorini di paga (1) Hoc erat in votis. 
Maledetta politica. lo fui la vittima dei suoi raggiri. Ho scritto 
un libro che farebbe fortuna, ma nondum venit hora sua. La mia 
cara Nancy la riverisce, e l’ abbraccia. Ella sta bene, è buona 
quando non è cattiva; m'ama, e m'impegna in tutti i modi a pro- 
curare la sua felicità, La prego di non dimenticare l'affare della 
mia borsa. 

| Risponda a tenore di tutto quello ch'io le scrissi nell'altre 
mie. Non mi mandi mai lettere con soprascritta. Si ricordi che 
Mardegani è il nome del tintore di Praga, che deve aver ricevuta 
la mia borsa.... M'ami, mi creda tutto suo e mi scriva spesso. 


Aff.mo amico 
Da Ponte. 
À Monsieur 
Monsieur Jacques Casanova de Sengal 
Par Cologne à Toeplitz 


Oberleutensdorf. 


i, Londra, 10 maggio 1793. 
Signor Giacomo amico amatis.mo, 


La sua lettera dei 25 aprile doveva, seguendo l'ordine della 
posta, capitar jeri; non è capitata che oggi; onde non era possi- 
bile, com°@ella ben vede, ch’ io le potessi risponder prima. Il conte 
dovrebbe a ogni modo a quest’ora esser arrivato a Dux. Saranno 
presto sei settimane ch'egli è partito da Londra. lo non ho, in 
questo, bisogno d' informarmi da alcuno, perchè lo vidi partire. 
Aveva con lui un mercadante di Vienna, che non voleva restar 
molto tempo in viaggio, e che aveva fissato di accompagnarlo fino 
a Praga; salva disgrazia, non è dunque possibile che all’arrivo di 
questa mia non sia in Dux il signor Conte, e ne son sì sicuro tra 
me medesimo che la prego di fargli in mio nome i più distinti 
complimenti, e di dirgli che il suo servo, disperato per esser senza 
quattrini, e per non saper che si fare, lo prega di cavarlo dal pur- 
gatorio. Ei l'ha lasciato qui per custodire sedici cavalli, anzi asini, 
ch'ei crede tanti Bucefali, e che per Dio non vaglion sei soldi ; e 


(1) Il celebre poeta Giovanni Battista Casti, nato nel 1721 a Monte 
fiascone. Son note le sue rivalità col Da Ponte. Cfr. MARCHESAN, op. cit., 
passim. 
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per eccesso di bestialità, 1’ ha lasciato senza un soldo, e raccoman- 
dandolo all’avarissimo pseudo principe, che dopo avergli sommi- 
nistrato cinque ghinee, lo mandò con Dio, e non vuol più dargli 
un quattrino. Intanto quei sedici Bucefalo-fagi si son mangiati due 
volte, o almeno si son lasciati mangiare dal mozzo, che per ri- 
gurgitarli pretende 180 ghinee, e che ha intenzione di vender le 
pelli per pagarsi. Povero Conte! Ha un core angelico, un ottimo 
carattere, ma ha una testa poi molto peggiore della nostra. Egli 
ha fatto a Londra una vita oscurissima: mal alloggiato, mal ve- 
stito, mal servito; sempre nelle taverne, nei lupanari, nei caffè, 
con facchini, con birboni, con.... lasciamo il resto: ho veramente 
gusto che sia partito, quantunque, essendo in Londra, poteva qual- 
che volta essermi utile colla borsa; dico qualche volta, ‘perchè 
raramente, per quello che diceva, era padrone di sei ghinee. In 
cinque mesi, a forza di ciarle glie ne ho cavate quattro. Vegga a 
che condizione ci trovavamo ambidue! Son sicuro che se avesse 
avuto molto, Barbatos pisces non ederem, e non sarei tuttora 
alla cruda necessità di perorar per 200 fiorini ch’io riceverò o 
dal Conte, o da Lei, come un bacio di Venere. Non è una gran 
somma, ma basterà in punto ai bisogni miei, che non son molti, 
perchè mi contento di poco; e lo stesso fa la mia cara Nancy, 
che è la sola cosa buona, che mi lasciò ancor la fortuna. Io le 
ho già scritto che questo danaro deve servirmi per fornir con 
decenza una cameretta, dove ho ideato di fare certa lettura ita- 
liana, che colla protezione di pochi signori dovrebbe fruttarmi 
circa quindici ghinee al mese, e forse più in avvenire. Faccia 
dunque e faccia presto. Col Duca di Bedford non ho ancora fatto 
alcun passo: ma -bene col Marchese di Salisbury, che si crede 
futuro direttore e Impresario dell’ opera italiana in Londra, in 
compagnia del duca di Bedford medesimo, ch'è ricco quanto il 
Padre, ma più avaro due volte. Io son protetto da molti, e par- 
ticolarmente dall’ Ambasciatore Cesareo, dal Conte Lamberg, e 
dal ministro del Re di Napoli: non cerco d'esser poeta solo, 
ma direttore dell’ opera. Si potrebbe guadagnar molto e farsi 
onore. Vedremo cosa sarà. Seguirò il consiglio per altro ch’ Ella 
mi dà rapporto alle lezioni di lingua, e porrò subito sulla gaz- 
zetta il medesimo paragrafo che mi ha scritto. La seconda let- 
tera ch’ella mi ha mandato pel conte, glie l'ho fedelissimamente 
consegnata come la prima: egli era ancora in Londra: non vo- 
leva che si risapesse a Dux, ma io ne la ho avvisata subito per 
‘sua norma, e s’ella nol seppe, segno è che quella lettera è andata 
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al diavolo; di fatti dal primo di marzo in quà io le ho seritto sei 
volte, ed ella fin ora non mi accusò che due lettere. Mi risponda 
su questo per mia regola. Se mi domanda come ho fatto a vivere 
sei mesi e mezzo, non saprei rispondere. Io so d'aver già speso 
90 ghinee, ma se uscirono dalla terra, o se son cadute dal Cielo, 
un angelo glielo dica. 

Il meglio si è che non ho molti debiti, che quelli eh ho non 
m'inecomodano, perchè potrò pagarli quando vorrò, e che tutti mi 
eredono abbastanza ricco, perchè mi guardai dal palesare ad al- 
cuno i bisogni miei. Insomma, se il conte mi manda venti sole 
ghinee, io arriverò a novembre felicemente, nel qual mese si ri- 
comincia a guadagnare in Londra, dopo le vacanze dell'estate, in 
cui si guadagna pochissimo. La risoluzione di passare a Bruxelles 
mi piacerebbe molto, se fosse per farla felice. Quanto più facilmente 
non ci potremmo vedere! Mi parli più chiaramente anche su questa 
materia. I di lei sette sonetti son tutti magnifiei, grandi, e degni 
di lei.... 

Son otto di in punto che la satira del Badini è uscita. Alla 
prima occasione glie la manderò, per farla ridere. Intanto si con- 
tenti di alcuni saggi che qui le trascrivo. 


Sol per ridere vi sferzo 
Colla coda della volpe: 
Voi dipinto avete in volto 
L'orinal della Carogna : 
Vi credevo un uomo placido, 
Ma coi nomi, e anche coi verbi, 
Dimostrate ognor dell'acido ; 
lo temevo sol del fiato, 
Ma vi puzza anche 1 inchiostro: 
L'ardimento di Fetonte, 
Par che al risico s imbarchi, 

- Perchè voi siete da Ponte, 
E i testicoli son gli archi, 


Oltre questi, e simili concetti, e una infinità d’invettive, di sarca- 
smi, di villanie, mescolate alle più indecenti frasi, e parole, v'è 
una infinità di barbarismi, che fanno vergogna a un grammatico 
della prima classe.... Finora non ha avuto gran fortuna: lo criticano 
e lo biasimano i suoi partigiani medesimi, che per altro son pochi, 
e che lo sono solo perchè si dice nemico mio. 

To non gli ho data risposta alcuna, benchè per divertirmi ho 
fatto dodici sonetti, e una canzone che per Iui sarebbero un giulebbe. 
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Ho pubblicato solo quattro ottave, che si lodano assai e che 
per questo le mando anche a Lei. Noti che non si sa che son mie, 
benchè in Londra per Dio (e son nel mio dir parco) non c’è un 
altro che potrebbe farle (1). 

Credo che il sig." Conte le avrà portato il mio libretto, ch'ha 
per titolo Il tributo del core. Consiste in dodici sonetti, e due 
anacreontiche. Il Badini intitolò Ia sua satira Il tributo della co- 
glionatura. S'assomiglia all'essenza della cosa. Conveniunt rebus 
nomina saepe suis.... Oggi io scrivo all’ Imperatore, perchè aven- 
domi offerto la sua protezione nel mio passaggio a Vienna, me 
l'accordi in questo momento. 

Fra l'altre gentilezze Monsieur Badini mi trattò da bandito. 
Questa è una calunnia ch'ho bisogno di smentire. Costui è il primo 
birbante ch’esista sulla terra. Io 1’ ho dipinto per Dio con. pen- 
nello tizianesco in certa poesia, già da me pubblicata col titolo di 
Confessione d'un Giacobino. Il birbone si vide, ne freme, e non 
può parlare. Son dieci anni che non sorte di casa che le dome- 
niche per i debiti: da che pubblicò la satira si nasconde affatto 
perchè teme ch'io lo bastoni. Tutti mi dicono che potrei chiamarlo 
in giudizio particolarmente per avermi trattato da sodomita: io 
non mi degno. Tutto questo ei fa per discreditarmi; e perchè 
crede che mi possano alfine dar il posto di poeta. Perch’ ella 
abbia una piccola idea di costui legga il seguente sonetto : 


Se conoscer lo vuoi grugno nericcio, 
Curvo, bitorzoluto, e senza polpe, 
Nella fronte e ne’ rai seritta ha la volpe. 
E quel che sembra umano è in lui posticcio. 
Raro si mostra; e qual tra i spini il riccio 
Celar lo fanno i debiti, e le colpe; 
Dotto non v'ha ch'ei non offenda, o incolpe, 
Eppur non vale un pelo di Don Ciccio. 
Invido, petulante, e temerario, 
Palpita e fugge a ogni ombra di pericolo 
Il vilissimo eroe Catilinario. 
Ecco l'emolo mio: caso ridicolo 
Io eh'lo dipinto in faccia il tafanario, 
Per mio disegnator trovo un testicolo! 


Ne ho fatto dodici, e questo è il più moderato. Glie ne man- 
derò alcuni nelle mie lettere. Ho ricevuto jeri una lettera di Mar- 


(1) Qui non si pubblicano perchè sono di una indecenza insopportabile, 
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degani; ove mi ripete quello ch’ella mi scrive nell’ultima sua. La 
prego di mandarmi un ordine per un Banchiere di Londra, o di 
metter tutto in una scatoletta, e farmelo capitar per la posta. 
Abbia la bontà di scrivergli la stessa cosa, per evitar il pericolo. 
che si possa dire la lettera andò smarrita. La mia Nancy, conjiar 
in tutte le forme, e forse presto matercula, La riverisce distin- 
tamente e la prega a continuarle la sua benevolenza. Quanto pa- 
gherei per vederla! Chi sa! Se le mie speranze hanno qualche 
effetto, è possibile che venga io medesimo ad abbracciarla. Per 
questo non pubblico affatto quello che scandalizzerebbe i pusilli. 
Ella mi capisce. Le scriverò un altro sonetto che ho fatto jeri 
contra i perfidi Francesi, in una conversazione, quasi improvvi- 
samente, giacchè e’ è ancora questo piccolo spazio. 


Geme, diviso tra voler discordi 
L'immenso regno ; e or alto, or basso il volve, 
Perfido stuol, ch'in mille colpe involve, 
Una torma d’affetti emp) ed ingordi. 
A ragion, a giustizia i cor son sordi, 
Dispotismo propon, condanna, assolve; 
Metà disvuol quel che metà risolve, 
E par che solo al peggio ognun s'accordi. 
Esausto è omai di tue rapine il frutto; 
Hai col mondo, hai con fame, hai teco guerra 
L'esercito diserta, od è distrutto. 
Da ogni lato il destin ti preme e serra: 
E tu sfidi insensata in tanto lutto 
La Sprea, l'Istro, il Tamigi, il Ciel, la Terra, 


I sette ch'ella mi mandò faro stamparli, se ne ha piacere ; 
ma prima le diro il mio parere sopra alcune minaccie. M°ami 
com' Ella fa, e com'io amo Lei, e mi ereda 


L'aff.mo cord.e Amico 
Da Ponte. 


S. Bruxelles, 18 luglio 1793. 
Caris.mo Amico, 
Ella mi deve risposta di quattro lettere: io non capisco come 
un uomo sì amico della diligenza questa volta è sì negligente 


con me. Le scrivo, com'Ella vede, da Brusselles. Dal manifesto 
che Le trasmetto ella intenderà la ragione. Audaces fortuna juvat: 
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spero bene, ma ho bisogno di ajuti. Son già otto giorni in que- 
sta città; che spese! Ecco il momento in cui imploro colla mag- 
gior efficacia le grazie del Conte, e l’assistenza dell'amico Casa- 
nova. Ogni ritardo saria fatale, perchè son senza un soldo, e per 
prudenza mi fo creder ricco. Le famiglie Aremberg, Metternich, 
Ligne, e Rohan mi proteggono; ma guai se sapessero che son 
povero. Ho a quest'ora 140 soscriventi; me ne occorrono 300, e 
li farò se il Conte mi presta 200 fiorini, che gli restituirò onora- 
tamente, dopo l’impresa. Ella preghi, scongiuri, perori, e se fa 
bisogno minacci. Il Mardegani non mi ha ancora mandato nulla. 
Che vergogna! lo gli ho mandato un ordine per Harris che ha 
affari colla ditta Thun a Praga. Se le cose vanno bene verrò ad 
abbracciarla, e verrà meco la cara Nancy, che per Dio vale un re- 
gno. Attendo risposta: faccia la lettera ferma in posta; in sedici 
giorni posso ricever riscontri. La presa di Condé le sarà già nota: 
Valenciennes sta per cadere. Jeri si son vuotate due mine, do- 
v'eranvi più di 12.000 Lire di polvere. La guarnigione ha voluto 
“apitolare, ma invano. Speriamo bene. Corro per la città come un 
cervo ad fontes aquarum. 

Si sta poco a farmi venire una cambiale, se si vuole. Scrivo 
in somma fretta : appena saprò qualche cosa di preciso, scriverò 
ancora. M’ami; baci per me la mano al sig." Conte e mi creda 


Aff.mo cord.e amico 
Da Ponte. 


[Unita a quella del Da Ponte si trova la seguente lettera): 


Etant l’ami de Monsieur Da Ponte, je prend la liberté de vous 
prier, sous ses auspices, de me procurer une carte d’'echantilons 
des draps de la fabrique de M.r le Comte de Waldestein, notam- 
ment drap fins pour officiers, avec des prix cottés au juste, et les 
termes de vente. La difficulté d’en obtenir de France me fera peut 
étre occasioner grande consommation de ceux d’Allemagne, si 
leurs qualités, prix et conditions conviennent. Si je puis vous étre 
bon ici pour l’utile ou l'agreable, disposéz de celui qui ha l' hon- 
neur d'étre avec estime 


Monsieur 


Votre très h.e et ob. Serviteur 
L. Jablon 
Neg.t à Bruxelles. 
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v. Rotterdam, 29 agosto 1793. 
Sig.r Giacomo stimatis,mo, 


Oggi a Rotterdam; domani sarò alla Haye, ove mi conduce. 
la speranza d’ottenere Ja direzione del teatro, e il privilegio di 
piantarvi un’opera buffa dallo Statolder. Ho molte ed efficaci co- 
mendatizie, so che i francesi sono stati scacciati, ecco i fondamenti 
delle mie lusinghe. Per l'impresa di Bruxelles multa tuli, fecique 
per vedermi poi rovesciata tutta la machina dalla perfidia della 
Storace. Questa iniqua donna, dopo avermi sollecitato a partire, 
dopo avermi assicurato di venire se vi sarà a far qualche cosa, mi 
manca sfrontatamente di parola; mi salta fuori con delle pretese 
degne solo del suo carattere infame; mi chiede 400 Lire sterline 
per dodici recite, una serata di beneficio e cento diavoli che l’im- 
piechino ; e mi ruba infine trecento Luigi oltre quaranta che n'ho 
già spesi per condurre a fine un progetto che faceva stordir me 
medesimo nella felicissima riuscita. Io aveva più di 900 Luigi di 
soli sottoscriventi; e le apparenze eran tali che ne avrei fatti al- 
meno 1500 di avventizj, se quella briccona non mi faceva quel 
brutto scherzo. 

Ho seritto in diverse parti per un'altra prima Donna, ma non 
so ancora se potrò averla. Mi scrivono che la Ferrarese è in Vienna: 
se il marito vuol guadagnare 500 zeechini, per un mese e mezzo, 
io gli fo seriver domani da terza mano. 

In queste circostanze pensi com’ io mi trovo. Ho con me la 
mia Nanev, che feci partire da Londra quando credeva che tutto 
andrebbe bene, prima cioè che la Storace facesse quelle strava- 
ganti domande. Ho consumato i danari che mi mandò il Marde- 
gani, ho consumati 25 Luigi, che mi diede la Mara per un’opera 
seria che m’ordinò ; e ne ho almeno altri dieci di debiti a un’oste- 
ria di Bruxelles, dove da un mese in qua mi fanno credenza. 
Ella mi aveva fatto sperare che il conte Waldstein mi manderebbe 
200 fiorini da Lipsia. Come si potrebbe fare a impegnarlo ? come 
si potrebbe fargli capire che dis dat qui cito dat? Non e’ è che il 
mio Casanova che possa riuscire. S'ella m'ama, se ha premura 
dell'onor mio, metta in opera ogni artifizio per persuaderlo. Io so 
che il cor di quel signore è eccellente, che ha bisogno qualche 
volta di stimolo, ma poi fa tutto quel che si vuole. Se io sapessi 
come mandargli una lettera, gli scriverei, e avrei forse eloquenza 
bastante per intercedere una grazia che per lui è poca cosa, e per 
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me è massima. Se vuol mandargli questa mia lo faccia; aggiunga 
le sue preghiere, l’assicuri che gli renderò detto denaro in tre 
mesi, ma procuri in qualunque modo di far sì ch'io sia consolato. 
Chi la dura la vince: io vincerò dunque, ma mi occorre il soc- 
corso di qualche amico, e se non mi viene da Lei, da chi sperarlo? 
Risposta subito per carità. La mandi a dirittura a Bruxelles dove 
io ritornerò entro quindici giorni, e dove mi porranno prigione se ‘ 
non pago, et quod non fecerunt Angli, facient Belgi. In quel caso 
che saria del povero Da Ponte, e della sua cara Nancy, che la 
riverisce distintamente e le si raccomanda ? Mad.a Walckis è morta; 
non può dunque prestarmi i 200 fiorini di cui ella vorrebbe restarmi 
varante. Da la Haye le scriverò novamente. Ora scrivo dalla barca 
e non ho che mezzo foglio di carta. Una cambiale di 200 fiorini 
per M.r de Lys, o per altro banchiere di Bruxelles, mi trarrà da 
morte a vita. Vivrò in angoscia fino all'arrivo di suoi riscontri. 
Una delle mie lettere andò smarrita. Capiterà più tardi. Il sonetto 
del Zaguri non vale un soldo. Un altro ordinario Le scriverò più 
diffusamente, e le manderò dei versacci. Le critiche che si fecero 
ai suoi mi fecero ridere. Oh che bestie! M’ami, mi seriva, mi con- 


soli e mi ereda 
Aff.mo Amico 


Da Ponte. 


10. Amsterdam, 27 settembre 1793. 


Sig.r Giacomo Stimatis,mo, 


lo aveva fatto un bellissimo colpo in Olanda, se non succe- 
devano in questi giorni le disfatte delle due armate inglese e 
olandese sotto Dunkerque (1). Pareva che la Provvidenza m'avesse 


(1) Stanco degli intrighi di Londra e in possesso delle 30 ghinee ri- 
cevute dalla Mara per scrivere un dramma per lei, il Da Ponte, lasciata 
in quella città la sua Nancy, passò in Olanda, dove aveva sentito essere 
stato chiuso il teatro francese, e perciò sperava più facile aprirne uno 
italiano. « Non rimasi due settimane in Olanda — scrive infatti nelle 
Memorie (vol. I, parte IT, p. 20) — eh'ebbi le più helle apparenze d'una 
felice riuscita ». Aveva il Da Ponte già preparate parecchie lettere d'invito 
per i migliori cantanti e compositori d'Italia, e tutto stava per essere con- 
cluso con giubilo universale di tutti gli amanti della musica e del teatro, 
quando arrivo improvvisamente la triste notizia della terribile disfatta 
degli Inglesi e degli Olandesi sotto Dunkerque, e i pensieri di diverti- 
menti e di feste diedero luogo alla desolazione ed al pianto. 


Google 


- — -=—- ---___—_TT————————_—————.——_—————+—_——__——<eelto "IA — 


Bh: POMPEO MOLMENTI 








mandato in buon punto. Non erano ancor due mesi che i perfidi 
predicatori del libertinaggio [i Francesi] erano stati scacciati dai 
teatri d'Olanda. Il Paese aveva bisogno di spettacoli. Mi munii a 
Bruxelles d’ottime commendatizie; mi presentai coraggiosamente 
alla Corte dell’Aja; mi promise tutto il favore per portare in quella 
Città ed in questa un'eccellente Compagnia di virtuosi italiani; 
così con tale appoggio a Amsterdam, ebbi l’approvazione di tutti 
i signibri, e in meno di quindici giorni feci una sottoscrizione di 
80.000 fiorini, che m’assicurava uno stabilimento magnifico, ed una 
luminosa fortuna. Non mancava che l'approvazione dei Borgoma- 
stri medesimi; il giorno stesso in cui io doveva ottenere la rispo- 
sta capitarono i funesti corrieri della nuova fatale dell’armate scon- 
fitte, del Principe d'Orange ferito, dell'altro perduto ; dell'assedio 
di Dunkerque levato con tutte l'altre disgrazie ch’ella deve sapere, 
e che allora il timore, e il partito giacobinico, esagerarono per 
modo, che non si pensò ad altro che a chiuder gli spettacoli, a 
far aprire tutte le chiese, e a mandar al diavolo me, col progetto 
e le speranze mie. 

Quanto sia dispiaciuto tal cambiamento a tutta la Città non 
è facile l'immaginarlo ; ma a me, com’ella può credere, dispiacque 
per Dio più che a tutti gli altri; vedendo distrutta per tal con- 
trattempo una macchina che fabricava, per così dire, un edificio 
di compiacenza al mio core, e di felicità alla mia Nancy. Ora mi 
si propone da questi signori un’altra sottoscrizione, per far ese- 
guire sotto la Direzion mia un Concerto istrumentale, e vocale, 
come s'usa di fare a Londra; e si vuol farmi sperare che can- 
giandosi gli affari potrei forse ottenere in un altro momento l’ese- 
cuzione del primo piano. Fata sequar. Non ho però mezzo di 
ridurre a fine le cose, se Dio non mi fa cascare da qualche pianeta 
una borsa di zecchini, con cui pagare i miei dehiti, e con cui se- 
guitar a vivere finchè tutto è tissato. Dico se Dio non fa tal mi- 
racolo, perchè dagli uomini non posso più sperar nulla. Pare che 
tutti sien sordi alle mie preghiere, inflessibili a’ bisogni miei. Il 
Conte Waldstein, che solo avrebbe potuto consolarmi, o dorme, o 
si dimentica, o è negli antipodi, quand’io lo cerco. Il mio Casa- 
nova non può far nulla: Trieste non e è più (1) ; i miei versi non 
vaglion la pelle d'un cane in questi paesi. Gli amici son tutti 
morti; i nemici ridono ed io frattanto oso, fatico, viaggio, m'ado- 

(1) Si capisce che il Da Ponte avrà anche a Trieste bussato invano 
a quattrini. 
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pero pedibus manibusque, ed il fine di tutti i miei travagli è il 
crivello delle Danaidi. Quello che più mi tormenta è lo stato della 
mia Compagna alle sventure, ed ai martirî. 

Ella sarà presto madre; ed io inorridisco al solo riflesso delle 
conseguenze, e dei bisogni di quel momento. Per colmo dei ma- 
lanni, mi trovo all’osteria : ove, usando di tutta l’economia possi- 
bile, spendo un zecchino al giorno; senza sapere per Dio come 
potrò pagare, tremando ogni istante di timore che l’oste mi porti 
il conto, e fremendo al pensiero che ogni giorno il conto s'au- 
menta. 

Se non può far altro per me — miserere animi non digna fe- 
rentis — se può fare di più, fac cito perchè periculum in mora : e 
se non ho visitata la prigione a Londra, potrei ben correr rischio 
di visitarla qui, 


Ove ospitalitade è ignota Dea. 


La Nancy la riverisce distintamente, e le si raccomanda. Io 
le ho scritto due versi per mezzo d’un signore che non conosco 
ancora, ma che mi pare l’ Institutore del giovinetto Wimmer. Vide 
la mia Nancy, ma non sa della cherca e del collar. Le serva di 
regola. Qui si dice che la Convenzione mandò all’ Imperatore pro- 
posizioni di pace; Dio lo voglia, ma io nol credo. C'è qualche- 
duno che mi consiglia d'aprire una bottega di negozio : di far che 
la Nancy s’eserciti a far fiori, ed a vender mode: il consiglio è 
buono, ma come incominciare? Mi risponda a Amsterdam, e faccia 
le sue lettere poste restante. 

Le scriverò novellamente la settimana prossima, per farle saper 
l'esito del Concerto. Se posso far qualche cosa (stordisca!) seri- 
verò alla Ferraresi, e le offrirò 1200 zecchini per venir a cantare 
in 40 concerti. Non verrà; non serve, ma io farò vendetta colla 
nobiltà della mia offerta. La necessità di seriver oggi diverse altre 
lettere non mi lascia empire le quattro pagine : lo farò un’altra 
volta in compenso. Attendo risposta ansiosamente all’uitima mia. 


M@ami, e mi creda 
Aff.mo cord.e amico 


Lor.° Da Ponte. 


Per risparmiare mezzo fiorino che costa qui ogni lettera, mando 
l'acclusa, ch'ella mi farà il piacere di far metter subito alla po- 
sta di Vienna. 
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ll. Dall'Aja. 13 Sbre 1793. 
Signor Giacomo Amatis.mo, 


Veggiam se i versi possono un poco più che le prose: è l’ul- 
timo tentativo che mi rimane a fare sull’animo del Conte, ch'è il 
solo da cui io possa sperare qualche cosa, e a cui io osi dire il mio 
stato. Per molte ragioni io son obbligato di tacer con ogni altra 
persona il mio sommo bisogno, ma particolarmente perchè propo- 
nendo io un piano che domanda dei fondi, mi riderebbero in faccia. 

Ho proposta l'associazione a Guardassoni (1); se l’accetterà, 
sarà forse perchè non gli ho detto: mandatemi dei danari. Gli ho 
detto però che n'avrei bisogno, perchè ella si possa servir di lui, 
per mandarmi tutto quello che la generosità del Conte, stimolata 
dall'eloquenza e dall'amicizia del Casanova, potrebbe alfin ridursi 
di destinarmi. L’avverto però che se pel dì otto di novembre non 
vien nulla, sarà, venendo dopo, il soccorso di Buda. Sono stato 
obbligato a prendere jeri duecento fiorini da un Ebreo, con patto 
di pagarli in ventiquattro giorni ; ho pagato un sol zecchino d’in- 
teresse, ma ho dovuto fare una Cambiale, alla cui scadenza o bi- 
sogna pagare, o sì va in prigione. Fcco l'epilogo della storia, e 
di tutte le immaginabili conseguenze. 

Ella avrà ricevute a quest'ora tre altre mie, da cui avrà in- 
teso lo stato attuale di tutte le cose. La Ferrarese non mi ha 
ancora risposto. Non risponderà, e non verrà. Tanto peggio per 
lei. Avrebbe potuto guadagnare comodamente 2000 zecchini in 
un anno. Ora non mi resta che l'appoggio di Guardassoni. (ili 
domandai tre cantanti: con questi comincierei ; darei delle acca- 
demie di musica, che in questi paesi son molto in voga, e pria 
che passin tre mesi, potrei lusingarmi di porre in piedi un’opera. 
Si disse che l’Imperadore andrà a Bruxelles; e che da Bruxelles 
passerà in Olanda : se questo è, potrei sperare di far qualche cosa. 
Con questa lusinga, cominciai un’'operetta seria analoga alle cir- 
costanze, che farò porre in musica da un buon maestro, e cercherò 
di far rappresentare, se Guardassoni mi manderà gli stromenti. La 
ho già pregata a stimolarlo ed ora la riprego: e se per amor mio 
ella potesse balzar a Praga, per levargli ogni serupolo, sarebbe 
il capo opera dell'amicizia. 

Teri ho ricevute due lettere da Martinì : son già tre mesi che gli 
ho scritto, e Vinvitai a nome di Relli, ora direttore del teatro di Lon- 


(DL impresario. già menzionato, del teatro italiano di Praga. 
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dra, di venir a comporre due opere per quel teatro (1). Per disgrazia 
non può fino all'anno venturo, avendo un contratto in Russia per 
tanto tempo. L’anno venturo dunque verrà ; e prima condizione 
è ch'io deva fargli i libri. Cosa dirà Badini? Griderà allora, ma 
adesso esulta. Il teatro è caduto quest'anno nelle mani di certo 
Teller (Taylor) ch'è Dimidium animae badinianae. Tutti dicono 
che fallirà, ma intanto Badini mangia. Ecco il destino del teatro 
di Londra. Da venticinque anni in qua è nelle mani dei primi 
birbanti. I più gran disperati piglian l’impresa: falliscono quando 
non posson pagare; e caso che lor una volta si tolga l'impresa 
stessa, bruciano il teatro. Aude aliquid si vis esse aliquida. Io che 
non ho mai saputo far altro che il galantuomo non ho, e non 
avrò mai nulla. Sella va a Vienna, giudizio. Parlando di me beva, 
ma non lasci bere. Mi scriva su tal proposito, e le darò dei lumi 
e forse dei progetti. Non capisco cosa mi posson fare i nemici in 
Olanda. [o vivo in modo da non temer di nulla, come avrei po- 
tuto dire sempre ed in ogni loco, se non avessi avuto è! capo ton- 
surato e un laccio al collo. 

Desidero sapere se da Venezia le si scrive mai nulla di me. 
La Nancy la riverisce distintamente e Le si raccomanda. 


‘ 


E quando al mondo nascerà il bambino 
Sarà Giacobbe, ma non Giacobbino. 


Finisco perchè non ho più candela. Questa lettera che doveva. 
partire il 10 non partirà che il quindici, perchè non ho avuto 
tempo di copiare l’epistola tragicomica, che le includo pel Conte. 

Scrivami all’Aja, dà la ville de Paris o ad Amsterdam ù la 
première bible anglaise, sur le roquin. Le lettere mi capitano si- 
cure in uno od in altro loco ch’ella me le indirizzi. Io son con- 
dannato a girar come un matto per queste due città, per cogliere 
i momenti, e per agire coi Borgomastri, che hanno delle difficoltà, 
e degli scrupoli, che convien vincere o crepare. Mi seriva più 
spesso che può: m'ami e mi creda 

Aff.mo cord.e Amico 
DI. 'P. 


(1) Il maestro di musica Giampaolo Martini, nato a Freystadt nel. 
l'alto Palatinato nel 1741. È autore di parecchie opere, di molte narcie 
militari e composizioni d’armonia. Pubblicò anche alcuni studi sul- 
L'armonia e sul modo di comporre, Morì a Parigi nel 1816. 
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P. S. Si preparano a Bruxelles delle feste grandissime; oh se 
il conte si lasciasse saltar l’estro di venirci, e di condur con lui 
il mio caro Casanova ! Sarebbe per me, e per la mia situazione una 
spezie di revanche della visita da me fattale l’anno scorso. 


AI Signor Conte Waldstein 


Magnanimo signor, son venti mesi 
Ch'io me ne vo qual Peregrino errando: 
Passai varie città, varj paesi, 
Come passa talvolta un contrabbando : 
Incognito ed oscuro io mi difesi 
Dal demon che mi gia perseguitando, 
Armandomi di speme e di pazienza, 
E quando non ne avea, studiai far senza. 


Ho visto la Lamagna, e 1° Inghilterra, 
E vano è dirti il mal ch’ivi provai. 
Mi fero uomini e Dei sì strania guerra, 3 
Che alfin fatto ho un fardello, e mi salvai. 
Ma il malanno mi segue in ogni terra 
E raddoppiami ognor bisogni e guai; 
E non è ver per me che cangi gioco 
Il volubil destin, cangiando loco. 


Son nell’Olanda, ove da lungi un raggio 
Di bella sorte apparve agli occhi miei: 
E già prendea' vigore il mio coraggio, 
E il fin credea de’ giorni amari e rei. 
Ma quel ch'oro sembrommi era formaggio ; 
E caddi allor che più sorger credei; 
E la caduta mia fu tanto forte, 
Che se tu non m'aiti eccomi a morte. 


Fsausta è omai la già mia floscia borsa, 
Esausto il guardaroba e lo serignetto ; 
Fu l’orologio l’ultima risorsa 
Contra il duro oste: or mostra l’ore al ghetto. 
Lettere scrivo che una tigre, un’orsa 
Impietosir dovrian, ma senza effetto: 
Offro drammi, poemi, odi, canzoni, 
E chiedonmi se son zucche, o meloni. 
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Dir non mi val io so sei lingue o sette, 
Son istorico, Retore, e Abachista, 
E il nome mio far por sulle gazzette, 
Fra i crocchi, o nei caffè del mondo in vista: 
Nessun mi guarda in faccia, o porge un ette, 
Nessun vuolmi nemmen per suo copista; 
Omai non so di che bagnare il ‘becco, 
Se non mi lascio far l’arme del Becco. 


E ciò far non vorrei, se gir dovessi 
Lacero, ignudo, e senza scarpe e calze; 
E mangiar gbiande, e scorza di cipressi, 
E coi ghiri abitar per grotte e balze. 

E soffrir cinquant'anni i mali stessi, 

Senza speme che alcun m'aiti, ed alze. 
E aprir sui bivj al passagger la mano: 
Stato da cui non son per Dio lontano. 

Già indigenza fatal, la torva faccia 
In me rivolge, e già mi veggio appresso 
Disprezzo signoril che mi minaccia, 
Livor che ride nel vedermi oppresso; 
Meco, è il sai, la mia Donna; e ancor che taccia 
Pur le leggo nel volto il core impresso ; 
Il cor che tace per non darmi affanno ; 
E quel silenzio stesso è il mio tiranno. 


Che sella si lagnasse allor potrei 
Meno sentir del mio destin l’orrore; 
Né men del suo destin reo chiamerei ; 
Ma che per un meschin Le appresi amore. 
Ma la misera tace, e ai sguardi miei 
Par lieta più quanto più geme in core: 
E questo è quel che più mi pesa, e questo 


LI 


Di tutti i miei martiri è il più funesto. 


Deh porgimi la man, alzami alquanto 
Dal basso stato ov’ora immerso io sono; 
Che se pietoso tu non odi il pianto 
D’ Umanità, da chi sperar tal dono? 
Non far ch'io pera, ed a me pera a canto 
Questa infelice, e ancor che lungi, il suono 
Del suo muto dolor odi, e consola ; 
Tu sei la mia, la sua speranza sola. 
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Molto già non chiegg' io, ma quel che chiedo 
Doppio sarà se fia che tosto giunga. 
Ma non tardar per Dio, perchè prevedo 
Che se la mia miseria è ancor più lunga 
Non basteran gli articoli del Credo 
A far che il creditor non mi raggiunga, 
E non mi ficchi ove ogni gran Birbone 
Vive senza pagar oste e pigione. 
Salvami pria che al mal manchi rimedio, 
E se farlo non vuoi per merto mio; 
Fallo per liberarti alfin di tedio, 
Per debolezza, per amor di Dio; 
O qual si prende una Città d’assedio, 
Così prenderti, o Conte, alfin vogl’ io, 
Non a forza di palla, e di bombarda, 
Ma di seccar ciò che il calzone ha in guarda. 
Ti scriverò volumi in prosa, in verso 
In arabo, in latino, in turco, in moro; 
E ti scongiurerò per ogni verso; 
Per San Baiardo, per San Brigliadoro, 
Per gli avi eroi che onoran l'Universo, 
Per Carolina tuo dolce tesoro, 
Per la quondam giumenta a te sì cara 
Per SantAlo che a cavalcar t'impara. 


Farò che Casanova, il mio buon veglio, 
Ti tiri per la manica del sajo 
Quando stai per sbarbarti innanzi al speglio, 
O quando in bocca vuoi porre il cuechiajo : 
Che tarresti farò, se gli par meglio, 
Per dirti dei miei versi un centinajo, 
Quando giovin corsier domar ti vede, 
E quando in staffa hai di già posto un piede. 
Ma se al contrario i voti miei tu ascolti ; 
Un mausoleo d'amor vo in seno alzarti; 
Ove solo vivrai molt'anni, e molti, 
Ove qual salvator voglio adorarti. 
E fin che i rai del giorno a me fien tolti 
bel mondo vo portar in quattro parti 
II nome, e la pietà del mio buon Conte: 
Il decimo d'ottobre. Aja: Da Ponte, 
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13; i Dall'Aja, 9 9bre 1793. 
Signor (iiacomo Stimatissimo, 


Il di 30 di ottobre (mirabile dictu !) mi capitò una lettera del- 
I Impresario di Londra coll’offerta di 120 ghinee e la vendita 
de’ Libretti a protitto mio, per l’uffizio di Poeta nel di lui teatro. 
Ella può ben pensare qual fu la sorpresa mia, e con quanta con- 
solazione accettai l’offerta sì per le circostanze spinose in cui mi 
ritrovava, come ancora per la speranza di fare la più alta vendetta 
del scellerato Badini, che ne fece tante e tante a quell’ impresario, 
che si trovò ridotto alla necessità di scacciarlo come un Birbante, 
con maraviglia sì, ma con allegrezza di tutta la buona gente di 
Londra (1). Questa mia vittoria è tanto più bella, quanto più ina- 
spettata, ed ecco il mio caro Casanova Profeta anche con me, ma 
più faustamente che col Medini, e col Cagliostro (2). Aggiunga che 
la mia riputazione mi fece anteporre (sebben lontano, e senza fare 
alcun passo) a dieci poetucci che son da molt’ anni in Londra, 
ch'han molti protettori, e, che fecero tutti i possibili sforzi per 
carpir quell’impiego. Quanta invidia dunque mi toccherà soste- 
nere! Ma crepin gli altri, io riderò. 

Attendeva con infinita impazienza una risposta all’ ultima 
scrittale dove pur c'era una cicalata pel signor Conte; ma da due 
ordinarj in qua trovando delusa la mia speranza, penso che at- 
tenderò invano. Dio sa quanto. Io partirò per l’ Inghilterra mar- 


(1) Nelle sue Memorie (vol. H, parte Il, pp. 2% e segg.) il Da Ponte 
ricevette all’Aja questa lettera da sua cognata di Londra : 

« Caro Da Ponte. — Le iniquità di Badini obbligarono l’impresario 
« dell'opera (Taylor) di cacciarlo dal suo teatro. Occorrendogli un poeta 
«e udito avendo parlare di voi, mandò per me e mi commise di scrivervi 
«ed offerirvi il suo posto. Come il Badini gli ha seroccate 60 ghinee a 
« conto del suo salario, così vorrebbe che voi vi contentaste di pagargliele 
« scontandole dalle uugento ch'egli offre a voi. Io credo che lo farete, 
« perchè non è il danaro che deve muovervi, ma la buona occasione di 
« farvi conoscere a Londra. Con tale principio osai assicurarlo che ver- 
« rete. Mi diede perciò 20 ghinee per le spese del vostro viaggio. Venite: 
« fate presto; i vostri amici, tra gli altri Ferrari, Rovedino, la Storace e 
« Kelli vi aspettano ansiosamente, ed io muoio di voglia di riabbracciar 
«la mia Nancy». Cfr. MarcHEsaN, op. cit., p. 121. 

(2) Del conte Medini s'è già parlato: del celebre conte di Cagliostro 
sarebbe superfiuo parlare. 
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tedì venturo, cioè il giorno 13. Un onorato e cortese amico di 
Bruxelles, a cui ho scritta la mia situazione, mi mandò in rispo- 
sta ventiquattro luigi, colla sola promessa ch’ entro un mese glie 
ne farei la restituzione. È impossibile ch'io mantenga la parola 
s’ella non m’ajuta. Questo mi darebbe una pena di morte, perchè 
l’amico che mi favorì, non senza grave incommodo, non è ricco, 
è Padre di famiglia, e potrebbe esser rovinato se gli mancassi. 
La mia paga di Londra non è gran cosa: ho diversi debiti in 
quella città che dovrò pagar subito, son male fornito di guarda- 
roba, e per colmo de’ mali, il Teatro non paga che per quartali, 
e il primo si riscuote il primo di febraro : osai in queste circo- 
stanze sperare che il signor Conte vorrà prestarmi questa picciola 
summa : io glie ne farò la restituzione da Londra con un poco di 
tempo: ella mi conosce; egli ancora. Non son solito a mancar di 
parola. molto meno comincierò adesso. Impetri per me una grazia 
preziosa, che interessa tutto il mio core. Senza il soccorso di que- 
sto buon amico sarei per Dio alla necessità col durissimo Israe- 
lita, di scappare o di andar prigione. Veda qual pena avrei, se 
dovessi mancare alla mia promessa. Egli le manderà per guada- 
gnar tempo un ordine di ventiquattro luigi, lo accetti per carità. 
e lo faccia estinguere alla scadenza. Avrò un'obbligazione eterna 
al mio benefattore, e cercherò di meritare doppiamente il suo 
affetto con una puntualità ch'ei crede rara in un italiano. 

Da Londra Le scriverò, e le darò informazioni esatte di tutto. 
L'anno venturo Martini verrà a seriver due opere: allora le cose 
andranno assai meglio anche per me, perché i libretti mi si pa- 
sheranno a parte. L'Olanda a quest'occasione non mi fruttò nulla 
e mi costò almeno cento e venti luigi; avrei guadagnato un te- 
soretto, se non mi tradiva prima la Storace, e poi Rovedìni e 
Ferrari, il primo cantante, il secondo virtuoso nella composizione 
di musica conosciuti molto bene dal sig." Conte. M'hanno trattato 
indegnamente e mi son mancati di fede nel modo il più barbaro, e 
disonesto che si possa immaginare da un Lazzarone. Ci rivedremo 
in Londra. L'anno venturo mi regolerò meglio, e senza bisogno 
d'esseri di fango guadagnerò forse da luglio a novembre mille 
zecchini; ma secret menm mihi et citissime tibi. Mi risponda a 
Londra al solito indirizzo: Sherrard street golden squear, N. 16. 
La Naney la riverisce distintamente ed io sono 


ll suo aff.mo Amico 


Da Ponte. 
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SULLA MORTE DELLA REGINA Di FRANCIA. 
SONETTO. 


Ah non pianger di Lei! che non è morta 
Quando lasciò la maladetta Terra, 
Cui senza orrore il sol luce non porta 
Da che un popol di Tigri in grembo serra. 
Parve allora morir ma uscìo di guerra: 
E in sen di Dio dai suoi martir fu scorta: 
Ove su i Figli i santi occhi disserra. 
Quasi anco in Ciel nel lor periglio assorta. 
Piangi di te, che sola ir la lasciasti. 
Piangi ch'uom sei: piangi che tra quei Mostri, 
E in sì esecranda età l’aure spirasti. 
. Piangi che agli empj ancor Dio non si mostri. 
E chè l’augusto sangue omai non basti 
A por fine alle stragi, e ai pianti nostri. 


13. Dall’Aja. 17 novembre 1793, 
Sig." Giacomo stimatis.mo, 


Non so come incominciare. La lettera ch'ella mi scrisse in 
data del 5 novembre, e ch'io ho ricevuto in questo momento mi 
stordisce, mi spaventa. mi toglie la parola e il coraggio. Io non 
eredeva possibile di trovar tanta insensibilità nel suo Conte. Le 
cose ch’ella mi disse di lui, quelle ch'ho viste cogli occhi miei 
non mel dipingevano di un carattere sì inumano e sì duro. Ci 
vuol pazienza. Nemmeno la mia chitarra ha più virtù che la mia 
prosa. Le quattordici ottave eh'ella trova belle, e che lo saranno 
forse se vogliam giudicarle colla bilancia del sentimento, hanno 
per Dio cavate le lagrime e il riso a una picciolissima società 
d’amici cui le ho fatte leggere. 1] Conte rise, ma resistè al sen- 
timento di compassione che dovevano eccitar nel suo core, se non 
fosse stato di pietra. Quello che mi tormenta presentemente è la 
necessità in cui mi trovo di far una nuova ed ultima pruova sul- 
l'ambulante macigno; ella vedrà dall'ultima mia che le verrà spe- 
dita da un mercadante di Bruxelles le ter;ibili circostanze in cui 
mì trovava alla scadenza della cambiale israelitica, se non era la 
bontà d’un amico, che senza quattordici ottave, e senza Vavvili- 
mento umiliante d’un uom che prega sei mesi, mi prestò venti- 
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quattro Luigi che sarebbero la sua rovina se non glie ne facessi 
pronta restituzione; mi cavò dal pericolo della carcere, e del di- 
sonore, e mi mise in istato d'andar a Londra ove mi attende ur: 
impiego bastantemente lucroso, e molte speranze. Io ho già osato» 
lusingarmi che per mezzo d’una cambiale, che ho a lei per tal 
effetto girata, potrei soddisfare a un dovere sacro per l’anim: 
mia; questa lusinga è scemata molto, dopo l'ultima sua, ma non 
affatto estinta. Scongiuro Lei per l'amicizia nostra, per l'onore + 
per l'equità a fare tutti gli sforzi possibili perchè quella letter: 
non vada in protesto. Forse ripregando, seccando, importunando, 
tormentando codesto epulone, che sospira ridendo, il mio caro 
Casanova potrà ottenere quello che le mie lettere e le ottave mie 
non hanno potuto. lo so che un abate francese ottenne da lui in 
varie volte più di ottanta Luigi: so che il Da Ponte gli fece scri- 
ver due lettere al suo fattore, per consolare l'amico perseguitato 
da due carnefici, eppure si dice che sia più facile far cacari zec- 
chini al Conte Waldstein, che fargli sceriver due versi. Dunque 
mete animo; mi dia questa pruova di benevolenza e di cordia- 
lità. Le prometto sull'onor nostro che prima che passin sei mesi 
renderò in Londra od in Praga la stessa somma. Morrei per Dio 
di dolore, se quel poveruomo, che per solo atto di umanità s'è 
mosso a consolarmi, dovesse forse per questa bagattella fallire. 
Sarebbe possibile, e facile. Post domani partirò da questa Villa 
di cacio, e di barbarie piena. Io non credeva che esistesse al mondo 
una razza d'uomini simile agli Olandesi. Ad onta di questo l’anno 
venturo mi voglio rifare delle perdite di quest'anno; e ciò senza. 
il caro Guardassoni, che ha coglionato più sè stesso che me, man- 
cando di far cosa, che m'ha per lungo tempo Jusingato di voler 
fare, e che ci avrebbe fatto guadagnare almeno ottocento luigi (1). 
Finito lo spettacolo in Londra, il che sarà verso il mese di lu- 
glio, tornerò in Olanda, e forse ci vedremo in Praga ed in Dux. 
Ho un associato discreto, ed onesto in questa impresa, che mi 
farà forte in credito ed in danari : dico mi farà, perchè attualmente 
è senza un soldo: ma so che a quell'epoca sarà ricco. 
All’occasione che il Principe più giovane d° Orange uscì di 
casa, guarito dalla ferita, che riportò presso Dunkerque, io aveva 
preparata una cantata in musica, che il Padre, e la Madre avevan 


(DU Guardassoni doveva mandatgli alcuni cantanti del teatro di 


Praga. 
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visto, approvato, e accettato. La mancanza dei cantanti Guardas- 
sonici, e più il tradimento di due birbanti che le dirò un'altra 
volta, namque animus meminisse horret, mi ha resa impossibile la 
rappresentazione. Proposi di pubblicarla colle stampe, ma mi si 
disse ch'era superfluo. Da Londra le scriverò il resto. Mi notifichi 
gl'imbrogli nati nel ministero di Vienna. Mi spieghi le ragioni 
per cui ella mi consiglia a fuggire per sempre e Roma, e l'Italia 
tutta. [o non ho voglia di questo bando volontario e non ho ra- 
gioni di temer nulla : se pur tu non svelasti il gran secreto; il che 
non credo. 

Bramo sapere se il Memmo e il Zaguri son vivi o morti. 
Nant'Alò è il protettor dei cavalli, non mi maraviglio che ella 
nol sappia: ma mi maraviglio che nol sappia il pio Conte. Il verso 
che a lei piace tanto, e che veramente contiene un senso delicato, 
non è fatto per un’anima tedesca. Ella dice di sentirsi vecchio, 
sarà. Mi consolo però che sta ancor bene di vista, giacché può si 
di lontano veder Caronte, che sciolse la barca per venire a rice- 
verla. Preghiamo Dio che possa vederlo per lungo tempo. La 
Nancy la riverisce distintamente. Ella le vuole scriver due linee re- 
lativamente al consiglio che vorrebbe darle se le fosse vicino. Per 
imme non posso dirle che questo: Tuffo sì, ma corna no. Sento che 
Dio mi diede un core, e un ingegno : quello mi basterà per sot- 
frire tutti i rovesej della fortuna; questo per aprirmi una od 
un’altra strada onde vivere onoratamente e senza mai aver a rim- 
proverarmi nulla di basso, o di disonesto. Aude aliquid; ma non 
a spese della virtù, che per me è una sola, e de’ pregiudizi della 
società, ch'io ho rispettati sempre in questo proposito (1). 

L'offerta dell’ impresario di Londra capitatami in un momento 
in cui io mi trovava, per così dire, sul margine del precipizio, € 
della disperazione, mi farebbe creder veramente che v'ha di là dalle 
nuvole una mano che regola le cose di quaggiù etc. etc. etc. Oh 
quanto voglio divertirmi la prima volta che veggo il gran Giaco- 
bino Badini! Egli ha detto a un amico mio pochi dì prima ch'io 
partissi da Londra. — #0 sono da venticinqu’anni in qua poeta del 
Teatro di Londra, e lo sarò ancora altri venti cinque e cinquanta cin- 
que se la morte non nei cogliona. M'aspetto una lettera gratulatoria 


(1) Che il Casanova abbia consigliato al Da Ponte di far la Naney 
dolce richiedente di quattrini al conte Waldstein ? Ma d'altra indole era 
il Da Ponte. per quanto non fosse un modello di virtù, 
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da Lei: ma la migliore gratulazione sarà se vedrò ch'ella ha po- 
tuto accettare la mia lettera di cambio. Lascio due dita di spazio 
per la mia Nancy. 
La risposta a Londra e sono 
Suo amico vero 
Da Ponte. 


L'ultimo verso nel sonetto per la Regina di Francia deve dire 
A por fine alle colpe, e ai pianti nostri. 
Mon ami, 


Vous n’avez jamais été marie, voilà pourquoi vous voudriez 
me donner le petit conseil, que votre italien Santo Aindrogio n'a 
pas manqué donner à sa nation. Mais vous savez que les Anglais 
ont proscrits les Saints et voilà pourquoi la morale ne serait pas 
bonne pour moi; mais si vous voulez cependant que je comence 
à croire aux saints et aux miracles, faites celui de persuader au 
Comte à payer ou à preter les 24 louis et il sera le plus beau et 
et le plus sensible. 


Votre très affectionnéee Nervante 


Ne Da Pi 
14. Londra, 25 agosto 1700, 
Signor Giacomo amico Stimatis.,mo, 


Oh il bel vocione che ha il mio carissimo Casanova! lo lo 
sento fin qui gridare stentoreamente e metter un chiasso carno- 
valesco contra me, perchè son presto due anni che non gli serivo. 
E. vogliam dire la verità, Messer Casanova ha ragione, e il signor 
Da Ponte, con riverenza, è un negligentaccio di prima classe, che 
meriterebbe una buona corpaceiata di nerbate dal più valoroso 
Luperco delle galere del Papa. Oh, ti dirà, ho avuto mille occu- 
pazioni, mille imbrogli, mille disturbi! Ho scritto agli amici per 
aver novella de’ fatti suoi! L'ho faito salutare spessissimo! mi 
son ricordato di lui ete. ete. Corbellerie, signor Dapontino hello, 
senza nè pepe, nè sale! Dopo questo preamboletto da collegiale 
ribobolesco, che servirà se non altro per mettersi un poco in 
gamba, veniamo ad rem. 

Jo me la passo bene: godo d'una perfetta salute, e senza la 
mancanza di 24 o 26 denti, che non so per qual matto capriccio 
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non vollero più stare con me (1), non mi accorgerei nemmeno 
d’ aver quarantasei anni. Ho con me la mia Nancy, ch'io amo, e 
che ama me: anzi che mi potrebbe far del tutto felice, s’ io non 
fossi un di quegli uomini che la fortuna e i cattivi amici si di- 
vertono di maltrattare. Il paese in cui vivo, analogo alla morale 
d’un’anima onestamente libera, è uno stato mediocre relativa- 
mente ai bisogni della vita, che a forza di pazienza, e fatica m'era 
acquistato, potevano forse farmi dimenticare tutte le passate vi- 
cende, se la cattiveria, assistita da qualche bizzarra combinazione, 
non se ne fosse mescolata alcun poco, per farmi tornar indietro 
alcuni gradini di questa buggeronissima scala della vita. 

Ella sa come io amava il Maestro Martini, autor della musica 
della Cosa rara, e dell'Albero di Diana (2); a forza di coraggio e di 
prudenza, m'è riuscito di farlo venire a Londra a comporre dell'opere 
per questo teatro (33). Non potrei scrivere in un volume tutte le bri- 
ghe, gl’ intoppi e le difficoltà che ho dovuto superare per tal disegno. 
Geloszie di maestri, etichette di rivali, cabale di donne, ignoranza 


(1) A Vienna un vilissimo chirurgo, certo Dorigutti, richiesto dal 
Da Ponte di un rimedio per un male alle gengive, somministrò al povero 
poeta, ch'egli credeva suo rivale in amore, dell'uequer forte, la quale fece 
perdere quasi tutti i denti al Da Ponte, che contava appena trent'anni. 
MARCHESAN, op. cit., p. 104. 

(2) ua Cosa rara e L'arbore di Dica, due libretti del Da Ponte 
musicati dal maestro Giampaolo Martini. 

(3) Impresario del teatro italiano a Londra era allora Guglielmo Tay- 
lor. Le cose andavano assai male. H Taylor, vedendosi quasi in rovina. 
diede ordine al Da Ponte di chiamare a Londra il Martini, il quale era 
allora impegnato per il teatro di Pietroburgo. Il Martini venne. Vennero 
pure la Banti e la Morichelli, la cui rivalità per impossessarsi dell'animo 
dell'impresario creò molti impicci al Da Ponte. La Morichelli, cantante 
celebre nel buffo per azione vera, nobile, ragionata e piena di espressione 
e di grazia, aveva molto ingegno e molta coltura, ma era una volpe vec- 
chia, che copriva tutti i suoi disegni col velo del mistero. 11 Da Ponte 
scrisse per la Morichelli L'isole del Piacere. che fu musicata dal Martini, 
(MarcHesan, op. cit.. pp. 121 e segg). Brigida Banti era una delle più 
celebri cantanti, nel serio, d'Europa. Ai giorni del Da Ponte non era più 
giovane. Pagata esorbitantemente per il pregio della sua voce maravigliosa, 
non aveva però altre doti notevoli. Parlando il Da Ponte di lei e della 
Morichelli le dice pari nei vizi, pari nelle passioni e nella cattiveria del 
core. La Banti, continua egli. era una feminaccia ignorante, sciocca è in- 
solente, L’impresario Taylor cadde in potere di questa donna (Memorie, 
vol. IT. parte IL, pp. 29 e 31). 
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di direttori, pregiudizj nazionali, e infinite altre maledizioni che so- 
gliono nascer sempre a quelli che propongono delle cose buone, ma 
contrarie agl’interessi particolari de’'furfanti in carica. Non mi la- 
sciai spaventare da rischi, nè da minacce, e il Martini venne. Egli 
compose due opere buffe (1) per questo teatro, che piacquero molto, 
ad onta di mille cabale, di mille bindolerie ed una satira sangui- 
nosa del sempre infame Badini, che a suo dire fu pagato per farla. 
Le scriverò un’altra volta perchè si tentò in vari modi di opprimer 
quest'uomo, e come (mirabile dictu !) l’impresario medesimo erà 
interessatissimo a procurare che le sue opere non piacessero. 
Un'amicizia consolidata dall’abitudine di dodici anni, col sigillo, 
dal canto mio, di una condotta che caratterizzava sì vivamente la 
mia illimitata affezione, non mi lasciava nemmen ombra di so- 
spetto sulla sincerità del Martini. Egli restò in Londra circa nove 
mesi, nel qual tempo mi studiai di fargli contar i giorni coi tratti 
della più distinta benevolenza. Oh! mostro senza carattere, e senza 
core! Appena finita la seconda opera, il maladetto bastardo si fece 
conoscer per il più perfido, e il più appassionato de’ miei nemici; 
sparlò pubblicamente di me, con quanti gli capitarono alle mani: 
mi dipinse coi colori della sua nera anima in faccia agli amici 
miei, si lagnò di spese fatte in mia casa, quando costò, per Dio. 
a me più di quaranta ghinee il pazzo desiderio d'averlo meco : fè 
ricader sul mio dosso alcuni contrattempi, che per sua sola im- 
prudenza gli sono accaduti, e particolarmente per essersi mat- 
tamente innamorato della già vecchia, e conseguentemente tor- 
bida Morichelli; mi usurpò diritti, mi rubò! e parti da Londra 
insalutato hospite, dopo avermi ingravidata una brutta serva, e 
fatto poi creder a molti che io e non esso l'aveva ingravidata. 
Passati i primi moti della mia collera, io non avrei fatto caso 
di questo miserabile, che tutti conoscono per un falso egoista, 
per un adulatore vigliacco, per un avaro misantropo, incapace di 
onestà, di gratitudine, di amicizia, e di alcuno di que’ sentimenti 
che caratterizzano un uomo : ma disgraziatamente, per aver voluto 
sostenerlo contro i raggiri e le persecuzioni di alcuni, mi son fatti 
certi nemici, che, avendo grande influenza sull’animo dell’ impre- 
sario, e proteggendo per secondi fini il Badini, che m' insidia 
sempre l’impiego, mi misero alla crudele necessità di adattarmi 
a condizioni infinitamente meno lucrose che l’anno scorso, il che 
nell'eccesso attuale dei prezzi di tutte le cose forma un enorme 


(1) L'isola del Lincere è La Capriceiosa corretta. 
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sbilancio nella economia della mia famiglia. Quantunque questo 
mio moto retrogrado all’età mia m’incomoda molto, pure converrà 
aver pazienza, e aspettar la medicina delle circostanze, e del tempo 
Per rimediare se si può a questo deficit, ho pigliata in affitto dal- 
l'Impresario stesso la bottega di caffè del teatro, e ho destinata 
la mia Nancy per sopraintendente. Se le cose van bene si può 
guadagnarvi un centinajo di lire sterline, che sarebbe un compenso 
all’altro danno. Eccole in breve l'epilogo de’ miei casi, e dello 
stato mio. 

Com°ella s’ interessa tanto de’ fatti miei, ho voluto farne il 
soggetto della prima lettera, che le scrivo per ricominciare il no- 
stro amichevole carteggio. Nell’altre le parlerò d’altre cose. 


Or proponendo, or rispondendo ai detti. 


Mi risponda subito, perchè ardo di voglia d’aver novelle di 
Lei. La Nancy la riverisce distintamente e le domanda la permis- 
«sione di far battezzare in suo nome la seconda prole. Mi dica qual- 
che cosa del sig." Conte. Mami e mi creda 


cord.e Amico 
L. Da Ponte. 


Il mio indirizzo: an theatre de l'Opera. 


À Monsieur 
Monsieur Jacques Casanova 
Bibliotécaire de M.r Le Comte de Waldstein 
Par Toeplitz è 


Dux. 


Della Contessa di Waldstein. 
(17891792). 


Maria Anna Teresa principessa di Liechtenstein (n. 1738, 
m. 1814) sposò il 30 marzo 1753 Emanuele Filippo conte di 
Waldstein (n. 1731, m. 1775). Il matrimonio fu lieto di un- 
dici figli, il primogenito de’ quali, il conte Giuseppe Carlo 
Emanuele (n. 1755, m. 1814). fu il protettore del Casanova. 
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Monsieur! 


Je suis gré a mon Fils d'avoire ajoutté mon nom a la sou- 
scription de votre ouvrage, et je suis vaine, Monsieur, que Vous 
aijés voulue me juger digne a rendre justice au style d'un homme 
d’esprit, dont vous vous étes acquis la reputation. Mes premiers 
loisirs seront assurement consacrés à la lecture du 5. tome (1), 
que vous avéz eù la bonté de m'envoier. Ils ne feront qu@augmenter 
le desir que jai de faire votre conoissance. C'est a ce moment 
que je reserve les remerciements dus au soins que vous prenéz de 
detacher mon fils des occupation si peu analogue aussi a son ésprit 
quia sa naissance. Puissiez vous parvenir a votre but et aque- 
rir par cette correction un nouveau degré de celebrité qui fera 
l'admiration du publique et excitera en moi les sentiments de la 
plus vive réconnoissanee. Jai l'honneur d’étre, Monsieur, 


à Vienne, ce 14 de janvier 1789 


Votre trés humble et tres obeissante Servante 
Waldstein P.e de Lichtenstein. 


.) 


Sienor! 


Lei mi serive, Signor, che mio figlio Giusepe si aspeta in al- 
cuni giorni a Dux, ma come ho ricevuto ieri una lettera di mia 
tiglia la contessa di Kriicchenburg (2) che si trova a Parigi e la qualle 
mi serive che suo fratello era ancora con essa il dì dieciotto 
d'aprille, non eredo Signore che ne partirà così presto per ritor- 
nare à Dux, perchè questo momento è tropo interessante per 
partirsene da Parigi. E dall'altra parte noi conosciamo come 
è sempre senza risoluzione, e che la minima cosa lo ritiene in 
ciaschedun Borgo, ma se certo arrivarà in Dux, lei mi farà un 
vrandissimo piacere d'avvisarmi del suo arrivo, e di scrivermi 
tutto ciò che passa nelli suoi affari, ed altre disposizioni che gli 
riguarda, ma Dbisognia serivermi con gran segretezza, affinché lui 
non abbia dubbio di questa corrispondenza, Io sarò egualmente 
segretta e Vossignoria mi farà piacere di serivermi in Italiano, 


(1) HI tomo V ed ultimo dell'Zeoseziero:. 
(3) Maria Teresa contessa di Waldstein (n. 1766, nm. 1796), sposa al 


conte Teodoro di Kritehenbure. 
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perchè sarei molto felice d'aver l'occasione di esercitarmi in que- 
sta lingua, ed anche scrivendomi in Italiano, caso che le lettere 
venissero aperte non saranno facilmente lette dagli ufficiali di eco- 
nomia. Se la predizione che lei fà per il matrimonio di mio figlio 
potesse adempirsi, ne sarei molto contenta, e lei Signore che ha 
una parte della sua confidenza dovrebbe sempre parlargli di spo- 
sarsi e specialmente solicitarlo di far scelta della Principessa di 
Lobkowitz (1) che riunisce ad una gran nascita anche duecento mile 
tiorini di Capitale. Questa Principessa sarebbe la miglior scelta 
che potrebbe fare nelli nostri paesi; quanto a me, non mi lusinga 
d'aver assai credito sopra il suo spirito, e liel’ho detto già so- 
vente, ma sempre senza frutto. Sono tutto fastidiosa di sapere che 
la manifattura di drappi è così negletta, ma spero che questi la- 
voranti potranno bene, e presto, rimetterla, essendo ripiegato a 
tempo per non lasciarli pagati senza ritirarne qualche d’utile. Se 
quest'uomo, che ancora arrivarà, è destinato alla direzione, che ne 
sarà di Gallino (2), e del vecchio Basler, che già, l'uno più di 50 anni, 
e laltro più di 30 servono alla fabrica e l'hanno sempre ben di- 
retta? Tanti pensionisti ingiotiranno il profitto della manifattura, 
che già pur troppo non è stata giammai d'un gran vantagio. Se 
come io mi propongo d'andare all’incoronazione di Bohemia, spero 
di far la Sua conoscenza, e se non dovessi fare il viaggio coll’Im- 
peratrice, andarò dopo l'incoronazione col mio figlio per alcuni 
setimani a Dux, dove noi meterremo in ordine la biblioteca e fa- 
remo un catalogo di quei libri che dovevano essere continuati, 
ciocchè non si è fatto doppo la tutella di mio figlio. Questa ne- 
gletezza diminuisce il prezzo della Biblioteca, che benchè non è 
d’utile a mio figlio, lui non è meno obligato di tenirla in ordini, 
e sono sicura che farà con piacere a poco a poco questa spesa se 
qualecheduno glie lo dicesse. Lei Signore non mi dice niente se il 
poema intitolato VT A/derfiade (3), che lei compone, è avanzata. Fin 


(1) Maria Giuseppa. figlia del principe Augusto Antonio Giuseppe 
Lobkowitz, nata nel 175%, morta nubile nel 1793. 

(2) A proposito di questo Gallino serive il conte Giov. Waldstein in 
una lettera del 28 dicembre 1792: « Galino dunque morto, morirà presto 
« anche la fabrica, non già che la tenesse Iui che era galanthuomo, ma 
« non fabricante, ma adesso più che mai galina e uova andrano in frittata, 
«non essendoci né capo nè coda e campo aperto per li aventurieri ». 

(3) L'allbertictedle, il poema incompiuto che dovea cantare le geste di 
Alberto di Waldstein. 
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al tempo che sarà finita, spero d'essere più ferma nella lingua 
italiana, la sua conversazione in Dux e questa lettura mi sarà 
molto instruttiva ed agreable ; ho l'onore d’essergli di Vossignoria 


a Vienna, il 13 di maggio 1791 


pronta a serviria 
la contessa di Waldstein 
nata principessa di Lichtenstein. 


- 
(] 


Signore! 


. 


Con grandissimo piacere ho ricevuto la lettera eloquente. e 
lunga che lei m°’ ha fatto l’onore di scrivermi, vorei poterli rispon- 
dere colla medesima elleganza, ma le mie facoltà in questa lingua 
sarebbero insufficienti per egualizzarla, limitto dunque mio stilo 
a rispondere a punto, a punto ai fatti li più necessari, comin- 
ciando per assicurarla che mio figlio il primo di maggio era an- 
cora a Parigi, e aveva risolto d’andarsene in Normandia per la 
rutta del mare, e di non ritornare a Dux avanti il mese di luglio: 
questo ha pregatto lui stesso la sua sorella di scrivermi in suo 
nome. Temo che questi emigranti, benchè pagati, s'impazienteranno 
e non aspetterano il suo ritorno, e che tutte le spese fatte saranno 
inutili, ma temo ancor più che questa gente oziosa impiegaranno 
il loro tempo a mettere in confusione li nostri suditi; che già in 
questo luogo sono sempre un poco ostinati questa gente venendo 
da paese rivolté, ed essendo per la più gran parte vagabondi do- 
vrebbero essere ben osservati dagli officiali d’economia, e nelle oxte- 
rie dove si tratengono la giornata. Nei nostri paesi non abbiamo 
bisogno di questi predicatori della propaganda, che corre adesso in 
tutta l' Europa, per far delli proseliti donde i principii termina- 
rebbero la nostra ruina, e lei potrebbe avertire gli officiali di 
questi perigli. In riguardo della carica che mio figlio voleva do- 
mandare all’ Imperatore, credo che non sarebbe più tempo avendo 
sentito che l’ Imperatore 1° ha promessa al Conte Dominico di Kau- 
nitz, ch'era Ambasciatore in Spagnia (1), e che ha più diritti alle 
grazie del Sovrano che mio figlio, che non ha fatto niente per lo 
Stato e non merita nissuna ricompensa e ch'al contrario merite- 
rebbe d'essere riguardato come un uomo mal intenzionato per la 


(1) Domenico Andrea principe di Kaunitz, tiglio del celebre ministro, 
fu ambasciatore austriaco in Madrid dal 177% al 1794. 
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patria, spendendo tutto il suo bene in paese estero. Sicuro lui non 
diventerà giamai un uomo rasonevole, e la sua consorte sarà la 
più infelice creatura del mondo; non meno vorrei che si sposasse. 
ma non è la principessa Lobkowitz vedova (1) ch’io vorei che pren- 
desse, ma è la figlia del principe Augusto, che sta sempre in Praga, 
che non è nè bella, nè brutta, ma richa, e d'un carattere dolce, 
una qualità che la moglie di mio figlio avrà bisogno d’avere in 
superlativo, dunque questa riunendo tutte queste perfezione, lei 
farà bene di disponerlo a questo matrimonio, come anche di fra- 
stornarlo dal suo viaggio in Spagnia, perchè come lei dice bene, 
non riceverà giamai la permissione di far sortirne delli stalloni, 
benchè suo cognato è il primo maggior d'uomo della corte del 
Re (2). Mia Figlia non amarebbe di vederlo arrivare come un ciar- 
latano, dico così viaggiando sempre con cavalli, amorose, negri, 
ed altre figure ridicolmente vestiti; per questa raggion ella gli ha 
già una volta scritto di non venire, tremando che non vi farà che 
dei spropositi, e cose che potrebbero far torto alla gloria della 
famiglia di Waldstein, che sta in un gran credito in quel paese, 
ed ancor più per l' onorabile condotta, ed educazione, e la sua 
maniera di guadagnare l'amicizia e la stima di tutti. La Principessa 
Clary (3), non arriverà a Tòplitz che in alcune setimane, ma credo 
che suo consorte vi sarà più tosto. La principessa, alla quale ho 
detto che lei ha composto una comediuccia per essa (4), è molto 
lusingata di questa attenzione, ma come arriverà senza le altre 
dame, teme di non trovar in Téplitz persone per recitare le altre 
parti.... tutte le nobiltà di Boemia dovendo trovarsi per la mettà 
d’agosto in Pragua. L’imperator facendovi |’ intrata il dì vintisei, 
e volendovi fermarsi otto setimane, veruno della nobiltà potrà an- 


(1) H Casanova avea creduto che la Contessa di Waldstein inten- 
desse parlare non già di Maria Giuseppa. figlia del principe Augusto An- 
tonio Lobkowitz, ma di Maria Gabriella, nata duchessa di Savoia-Cari- 
gnano e vedova fin dal 1784 del principe Ferdinando Filippo Giuseppe 
Lobkowitz. 

(2) Maria Anna contessa di Waldstein (n. 1763), sorella del Conte 
Giuseppe Carlo, era maritata con Giuseppe Gioachino barone de Sylva. 
marchese di Santa Croce, primo maggiordomo alla Corte del Re di Napoli. 

(3) La principessa Maria Leopoldina Cristina Clary (n. 1757, m. 1830). 

(4) Le Polemoscope vu la' Calomnie demasquee par la presence 
dl’esprit. Tragicomedie en trois actes presentée dà S.A. Madame la 
Princesse de Clari née Princesse de Ligne da son chateni de Toeplitz 
dans léeté de année 1791. 
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darsene per l'autuno alla Campagna, e questi che sono stabiliti 
in Vienna ritorneranno certissimamente a drittura a Vienna, e 
io stessa prenderò il medesimo partito e doverò rinunziare a tutti 
i progetti d’andare a Dux. Fin adesso non sò se farò questo 
viaggio sola, o colla corte, perchè non è ancora risolto quante 
delle nostre dame l’accompagnerano ; alcuni credono che farà il 
viaggio senza dame, essendo assicurata di trovarne molte, che 
senza di questo vi anderanno colli loro maritti; tutto questo mi 
fa dubitare se potrò aver il piacere di far la sua conoscenza, fra- 
tanto lei m'obligarà molto di continuarmi la sua correspondenza, 
e d’essere assicurato della mia riconoscenza, non meno che della 
considerazione colla quale rimango, e sarò sempre di Vossignoria 


a Vienna, il 30 di maggio 1791 


pronta a servirla 
la contessa di W. Pr. di L. 


Signor, 


Volendogli serivere per mezzo della Principessa Clary ho ri- 
messo fin alla sua partenza la risposta alla di lei lettera, che ho 
ricevuto giorni fà con piacere, e grandissima riconoscenza ; mi 
rallegro con lei che l’arivo di questa principessa li darà una vi- 
cinanza amena, e la possibilità di passare alcuni giorni in agrea- 
bile compagnia, vorei volontieri partire con essa essendo già così 
lungo tempo assente dal caro Dux, dove ho passato la mia gio- 
ventù nella più gran felicità, tristo ricordo.... 

Fin adesso nissuno non sa le disposizioni del viaggio della 
Corte, e per questa causa sono ancor io sempre in dubio sul mio 
viaggio, ma se non lo fo colla Corte, partirò certissimamente il 
dì 23 del mese d'agosto, volendo prendere il giro per Briinn, im- 
piegerò almeno cinque giorni al mio viaggio di Praga. 

Sperando di vederla col mio tiglio in quella città; questo figlio 
era ancora a Parigi il dì 29 di maggio, dopo questo tempo mia 
figlia Kritehenburg essendo partita da Parigi, non ho più ricevuto 
altre notizie dei suoi viaggi. Sarebbe fastidioso ed anche vergo- 
gnoso per me se mancasse questa occasione di render omaggio al 
suo Sovrano, ma niente della parte sua mi sorprenderà, e facendo 
egli tanti altri spropositi potrebbe ancor far questo. La prego. Si- 
gnor, di scrivermi dove questo Figlio allogierà in Praga, non sa- 
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pendo se potrebbe darmi egli un apartamento ho pregato il conte 
Vincenzo di Waldstein di darmi una stanza in casa sua, dove anche 
allogierà il duca di Curlandia. . - 

Ieri l’Imperatrice m’ha detto che attende qui l° Elettore di 
Collonia, e che anche questo principe accompagnerà la Corte al- 
l'incoronazione. Sicuramente mio figlio Ferdinando sarà del suo 
seguito: non è colpa mia ch’ il primo genito si è nella gioventù 
fatto soldato, giamai il padre nè io avevamo questi principii du- 
rante la sua educazione, che era simile a quella dei altri figli, ma 
lui non volendo aplicarsi s'è reso incapace ad alcun altro impiego, 
e per non lasciarlo ozzioso, l'abbiamo però risolto di prendere 
questo partito, e chi sà se vi fosse restato se non sarebbe dive- 
nuto più rasonabile, al meno non avrebbe avutto tempo di viag- 
giare sempre, e sarebbe restato in subordinazione, giamai inutile 
per un giovine così intieramente dato alla sua volontà, come lui 
da fanciullo è sempre stato. Il principe Clary benchè ama la cac- 
cia è molto instruito, e la sua educazione è in ogni modo buo- 
nissima, ma, non tratenendosi alla campagna che sempre per poco 
tempo, impiega i suoi giorni all'economia ed alla caccia, utile alla 
salute, ma in città arti, e belle lettere fano le sue più care oc- 
cupazione. La principessa le dirà le notizie politiche; la guerra 
S'avvicina, ma benchè sette dei nostri reggimenti hanno ordine 
d'esser pronti, la guerra non è ancor risolta, dovendo aspettare 
il ritorno delle corriere spedite alle corte estere. Alcuni credono che 
l'Imperator ritornerà prestamente a Vienna; Dio lo voglia essendo 
moltissimamente necessaria la sua presenza in un momento così 
importante per gli Stati d'Austria, ed il bene di tutta l'Europa (1). 

Vossignoria riceve per fine di questa lettera le assicurazioni 
della mia amicizia, e dell'impazienza che ho di far la di lei cono- 
scenza: con questi sentimenti ho l'onore d'essere pronta a servirla 


Vienna, il dì 26 di giugno 1791 


Maria Anna contessa di Waldstein 
n.8 P.aadi Liechtenstein. 


ui La principessa Clary m'ha promesso d'esser diseretta sulla no- 
stra corispondenza. 

(1) L'imperatore Leopoldo 1, impensierito dal rapido propagarsi 
delle idee rivoluzionarie in Furopa. aveva gia stretto con Federico Gu- 
glielmo II di Prussia la pace di Reichenbach (27 luglio 1790) e aveva in- 
dotto Ja Svezia ad accordarsi con Caterina IH di Russia (1% agosto), 
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Monsieur! 


Je suis bien chagrinée Mr. que l'absence de mon fils vous air 
exposée à essaiér tant de desagréments de la part de ses domes- 
tiques, et pleinement convaincue qu'il scaura rendre justice a telle 
otfence. Je vous remercie Mr. d’avoir remis à son retour les justes 
plaintes que vous étes en droit de faire, et je crois pouvoir vous 
assurer d'avance qu'il ne tiendra qu’à vous de prescrire la repa- 
ration et la satisfaction due à pareille infamie. Je rend trop justice 
a votre merite pour vouloir l'avilir lui mème, ou permettre que 
les domestiques puisse y porter la moindre atteinte. D'ailleur un 
homme comme vous Mr. est au dessus des bisbilles de pareille 
canaille, meprisés-les, et ils seront assez punies et se garderont è 
l’avenir de vous offenser. Il est malheureux pour mon fils qu'avec 
la plus belle àme, et le desir de faire des heureux il soit toujours 
environné de gens qui abuse des ses bonnes qualités et de son 
ame genereuse et noble. Qu'il seroit heureux, si une femme aima- 
ble et spirituelle pouroit expulser pareille gens de la maison (ft). 
Carolline la première que je voudrois voir renvoiée, mais je vou- 
drois la scavoire établie et heureuse et ne pas la voire exposée au de- 
gout qui suit presque toujours au comerce de pareilles creatures (2). 
Si j'étois devotte je demanderois à Dieu le rétour de ses moeurs 
honnétes, mais en femme du monde je ne demande que le retour 
de sa raison, et celui de sa fermeté pour pouvoir ramener soi méme 
au bien que son coeur yeut, et n'a jamais encore demandé. Espe- 
rons tous, Monsieur, du temps, ed de cette feme qu'il promet de 
ramener de l'empire. La princesse Clarv, que Jj'embrasse de tout 
mon coeur, a bien sagement fait de vous détourner d’un parti 


(1) La Contessa si rammarica delle villanie e delle persecuzioni onde 
il Casanova era fatto segno a Dux dal servidorame. Vedi la Zafroduzione 
a questi Courteggi. 

(2) La Carolina era cameriera o guardarobiera al castello di Dux, 
e non pare partecipasse all'odio di tutto il servidorame contro il Casa- 
nova. Dalle lettere del Casanova all’ intendente Feltkirehner sembra fosse 
amante di quest’ ultimo, non senza gelosia del vecchio impenitente ve- 
neziano. E la facile Carolina non fu avara delle sue grazie anche col 
conte castellano di Dux. HI Da Ponte nelle sue ottave al conte di Wald- 
stein (p. 64) scrive : 


Per Carolina tuo dolee tesoro, 
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SI 


, violent. Je dis come Elle que vous aurois lieu d'etre content de 
votre juge, il est équitable, et vous est attaché, cela sufit pour 
vous remettre en pleine tranquillité et attendre avec patience ce 
retour tant desiré. Toutte l’histoire de France doit vous étre main- 
tenant connue par les gazettes. C'est Mr. de Boullis, et les Cours 
etrangéres alliées et parentes qui ont arrangée cette fuitte (1). Si 
elle avoit reussie la France eft été bientòt envasée de troupe etran- 
gére. Voilà cette contre revolution rompe, cu du moins suspen- 
due, pour bien long-temps. Ils sont à plaindre ces pauvres souve- 
rains, mais plaignions aussi les malheureux habitans de ces pajs, 
si riche et puissant jadis. Il semble qu’il-y aie une coruption uni- 
verselle dans le àmes. Je ne scais rien de mon fils Joseph, mais 
certainement il sera bientòt en Bohème. Recevés Mr. les marques 
de mon admiration, jointe à ceux de ma reconoissance pour le 
beau sonnet que vous m’avéz adressée. J'aimerois la poesie Ita- 
liene, si j'étois assez en possession de la langue, mais hélas, je 
puis a peine comprendre la prose, et j'ai l'honneur de vous as- 
surer que je le parle très peu, et bien plus mal encore que je 
lecris. 

Agréez Mr. l'assurance de la consideration avec la quelle j'ai 
l'honneur d'étre 


Monsieur 


à Vienne, 13 de julliét 1791 


votre très humble et très obeissante Servante 
C.e de W. L. 


Signor ! 


Sono molto fastidiosa di sentire tutte le cose dispiacevole che 
li sono arrivate in casa di mio figlio dopo la sua partenza; ed io 
le sarò ben obligata se volesse aspettare il ritorno suo per farsi 
rendere satisfazione, essendo assicurata che gliela darà in ogni 
maniera, e conoscendo il caso che fa di lei, e la stima e l’ami- 
cizia che gli ha sempre dimostrato, sono sicura che dipenderà da 
lei di domandare quella riparazione che lei desidererà. Mio figlio 


(1) Il marchese di Bouillé, generale in capo dell'esercito della Mo- 
sella, secondò la fuga di Luigi XVI, che fu riconosciuto e arrestato colla 
famiglia a Varennes. 
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è infelice che questa p.... gli empì la casa di birboni, e che ben- 
chè lui vuol dargli una dotte non ha potuto fin’adesso trovarle 
un maritto che la rendesse felice, sapendo ch’il buon core di mio 
figlio non consentirebbe giamai ch’ella sia la vittima del suo 
amore verso ella (1). Non posso credere che se ella fosse maritata 
con questo Coriere lui sarebbe tanto discreto di non domandare 
in publico la dotte, sapendo che subito che mio figlio gli avrà 
trovatto un maritto, se ne separerà con piacere. Questo me l'ha 
detto cento volte® pregandomi di cercarli io stessa qualcheduno: 
ma avendo cura di giamai framischiarmi in tale affare, mi con- 
tento di domandar al dio d'amore che la li ha datto, di liela 
prendere ancor via, in una od altra maniera, aspetando da que- 
sta mutazione il suo ritorno nella buona compania e per fine un 
felice matrimonio. Può essere che sia stato in Spà, poichè le 
mie ultime lettere di Parigi del dì 5 luglio non dicono più niente 
di lui: dunque spero che sarà ritornato adesso felicemente in 
Dux. Mi rallegro che la Principessa Clary si porta bene, e fa 
l'uso della di lei compania, la prego, Signor, di farle li miei più 
teneri complimenti. Aspetterò il mio arivo in Boemia per leggere 
quella comeducia composta per essa. e mi contentarò per adesso 
delli belli carmi che erano giunti nella di lei lettera; quanto alla 
ciffera credo che giamai non avrò nè lo spirito nè la pazienza per 
servirmene sia verso di lei, o in riguardo dei altri miei corri- 
spondenti. Fra tanto le sono obligata di questo dono, e spero che 
l'arivo di mio figlio metterà il di lei fastidio nella più tranquilla 
e dolce filicità, e che tutti questi che saranno in avenire al ser- 
vizio di mio figlio gli renderanno il rispetto e la considerazione 
che lei merita, al meno lei sarà sempre ben assicurato della mia 
stima, e dell'amicizia colla quale rimango, e che sarò sempre at- 
tenta di dimostrarle: ho l'onore d'essere 


Signor 
a Vienna, il di 20 luglio 1791 


pronta a servirla 
M. A. Ca di Waldstein P. d. L. 





(1) Si parla sempre della Garolina. {l corriere è probabilmente quel 
Widerboll, che espose a tudibrio in una latrina il ritratto del Casanova. 
Vedi la /afrodizione a questi Corteggi (Arch. Stor. It.. serie V, tomo XLV. 
disp. 18 del 1910, p. 8). 
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L'imperator ariverà oggi, e si dice che subito farà dichiarare 
la pace colli Turchi, accettata dalla lor parte d'apresso quella di 
Passarowitz (1). 


AI Signor 
Signor Giacomo di Casanova 
Per Praga 
Toplitz a Dux. 


Signor! 


Il direttore Stelzl (2) avendo scritto giorni fà all'agente Wein- 
rauch ch’il suo padrone è arrivato in Boemia, spero ch'adesso 
sarà ancor giunto a Dux, e che lei sarà restata contenta, non so- 
lamente dell'accoglienza, ma ancora della di lui decisione sulle 
differenze co] Coriere, ed altri che non li rendono ciochè gli è 
dovuto. Non meno sono lusingata di sentire che la mia lettera li 
pare una riparazione suficiente ; il suo spirito e la sua filosofia 
farà il resto e li darà la forza di incontrare tutti quelli piccoli 
intrighi di domestici: un uomo di spirito ed educazione come lei, 
troverà sempre delle occupazione e distrazione d’altre parte per 
non framischiarsi con questa gente senza giudizio nè culturazione. 
e questo sarebbe il miglior partito da prendere. Spero anche che 
mio figlio sarà divenuto più rasonabile, e finirà una volta a dar 
ridiculo alle cose le più seriose : la legeresa dello spirito non 
s'acorda più colla di lui età, ma ancor meno alli suoi affari, già 
assai negletti ed in disordini, questo si prova in ogni maniera ma 
ancor più per la negligenza a pagare gli apanagi ai fratelli ed a 
me stessa. Questi continui viaggi e pazzie in ogni modo devono 
ruinarlo, e fanno soffrire tutti quelli che hanno il malore di di- 
pendere dalla sua cassa. Quel disordine lui viene d’ajuttare con 
una perdita al gioco, di più di sesanta mile fiorini: tutte le lettere 
di Parigi confirmano questa brutta e cattiva notizia. Dio voglia che 
fosse bugia, ma venendo da persone di credito non posso lusin- 


(1) Leopoldo II, per converger tutte le forze contro la Rivoluzione 
francese, aveva indotto Caterina II a desistere dalle sue imprese contro 
la Turchia e la Polonia. . 

(2) Giuseppe Stelzl, menzionato nelle lettere del Casanova all'inten- 
dente Feltkirchner, era amministratore generale del conte di Waldstein. 
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garmi nè sperar un meglio. Imaginandomi che la principessa Clarv 
sarà ben vicino della sua partenza, io lie fò la mia condolanza 
di dover ritornare in solitudine, ma la mia partenza restando 
fissata per il 21 spero di vederlo in Praga, benchè non vi avrò 
molto tempo di profitare della sua dotta conversazione. Mio figlio 
l’abbate (1) è arrivato in Carlsbad, e dopo questa cura verrà an- 
che a Praga, ancor gli altri dui figli, e mio genero vogliono an- 
darvi, ma l’Elettore di Collonia avendo rinunziato a quel viaggio. 
temo che Fernando (2) sarà però obligato di restar con lui: gli affari 
della Francia divengono tanto seriosi che tutti i principi dell’Im- 
pero sono in confusione e potrano difficilmente in quel momento 
abandonare li loro paesi ed affari. 

Qui core la voce che la Regina di Francia è stata domandata 
all'assemblea dal nostro Imperator (3). Si dice anche ch’il Re è 
molto amalato, e che è sospetto d’aver ricevuto un veleno lento.... 
Come era sempre il costume, adesso vogliono rendergli il poter 
esecutivo, avendo paura delle minacie della corte di Spagnia; in 
pochi giorni noi avremo la pace coi turchi, ma non sarà onorabile 
per un Sovrano che tiene un armata di trecento mila uomini, ma 
il nostro Imperator la vole. Quest’ Imperator partirà per le sue 
visitte al Re di Prussia ed a I Electore di Sassonia il dì 20 di 
questo mese, e sarà a Praga il dì 30 per la sua entrata coll’ Im- 
peratrice, che anche sarà coronata il giorno dopo l’ incoronazione 
dell’ Imperator. 

Oggi matina i deputati hanno pigliato la Corona e sono par- 
titi per Praga. Il conte Vincenzo di Waldstein è il primo deputato 
e riceve come gli altri 30 fl. di dietta per giorno, ed il viagio pa- 
gatto. Questo fa gran spese al paese e mi pare d'esser di nissun 
utilità. Riceva, signior, le assicurazione della mia stima e perdone 
la cativa scritura di questa lettera e anche gli erori, donde io stessa 
ne trovo molti. 


(1) Giovanni Federico Waldstein. 

(2) N conte Ferdinando di Waldstein, un altro dei tigli della con- 
tessa Maria Anna Teresa, si trovava allora alla Corte dell'arciduca Max 
similiano, Elettore di Colonia. 

(3) Commosso dalle sventure della famiglia reale di Francia, Leo- 
poldo Il invito tutti gli altri potentati d'Europa a unirsi contro la Rivo- 
luzione. Col Trattato di Pilnitz (27 agosto 1791) l'Austria e la Prussia 
minacciavano d'invader la Francia. 
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.... le mie gazette in tutto questo mese non essendomi fin adesso 
pirvenute, ho letto con piacere quello che Vossignoria ha avutto 
l'atenzione d’inviarmi, e sapendo come lei è affrettata di legerle, 
io le rinvio fratanto quelle, che ho gia finitte, li altri 3 numeri 
le sarano rendutti dopo la mia partenza, fissata al di 28. Ho ri- 
cevuto con riconoscenza le cortese brame addrizzatemi per la mia 
festa di nome; e la prego d’accettare ancora in questa lettera tutti 
i ringraziamenti dovuti alle di lei attenzione, dimostratami nel mio 
sogiorno in Dux. Vorei che la mia presenza avrebbe potuto rimet- 
tere la pace in casa del mio figlio et specialmente al riguardo di 
lei. Ne ho parlato a tutti, e tutti m'hanno assicurati che dipen- 
derà di lei di vivere in pace, e senza torbidi, se lei, dalla parte 
sua, cercarà comportarsi un poco bene e meglio con quelli che 
hano l' obligazione di vivere in casa e compagnia sua. Dunque 
spero tutto dal di lei spirito, per mantenersi bene con tutti che 
servano, sia bene o male mio figlio, non tocando nè a me, ma 
ancor meno a lei, Signor, di framiscarsi in questi affari, nè di 
decidere chi è quello che serve bene o che serve male. In tal 
sorta sarà facile per lei di lasciar ciascheduno in riposo, e di 
goder lo stesso. Adio, Signor, resto la sua amica 


e serva 
Waldstein. 


Del conte Giovanni di Waldstein. 


(1792-1797). 


Giovanni Federico, altro dei figli di Emanuele Filippo 
di Waldstein, nacque in Vienna il 21 agosto 1756. Si dedicò 
alla vita sacerdotale e, divenuto principe-vescovo di Seckau, 
morì il 15 aprile 1812. 


(1) Di questa lettera non ho trovato che il brano qui pubblicato, che 
riuscirà curioso ai biograti del Casanova, perchè la Contessa, dopo essere 
stata a Dux, sembra convinta che la causa delle querele, che turbavano 
gli ospiti del Castello, fosse da attribuirsi, almeno in parte. al Casanova. 
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l. Salisburgo, 17 genaro 1752. 


Ik.o Sig.r! 


Dalla Posta di Vienna, m'è stata mandata sabato scorso. la 
di lei lettera, in data di 11 novembre, ed oggi ho ricevuto un'al- 
tra sua stimatissima scritta in Oberleutensdorf. Da l'una e altra 
viddi con somo dolore, ed il deplorabilissimo stato degli affari di 
mio fratello, ed i disgusti continui, che gli fanno provare. Capisco 
bene, quanto oprimere devano il cuore di chi, e per nascita, e per 
educazione, si sente tanto superiore a questa canaglia, colla quale 
vienne ora confuso, ora da l’istessa vilipeso, e finalmente esposto 
a soffrire insulti e difamazione (1). Io non so che dire, se sentissi 
meno l’oltragio, che tanto gli deve esser sensibile, direi anch'io 
patienza, ma come sperar rimedio, come sperare questo ritorno 
tanto desiderato? Anzi una lettera di Vienna, mi dice oggi che 
sempre ancora se ne sta quieto à Parigi, non curandosi nè di nuvi, 
né di sé stesso, nè de' suoi affari. 

Mi dispiace della morte del povero Federico, servo fedele; la 
sua morte darà certamente campo a costoro di agire più libera- 
mente, e vorrei che per salvare la Bibliotheca V. S. avesse potuto 
restare a Dux. Le memorie della di lei vita, mi farebbero a sicuro 
gran piacere, ma io non so come poterle fare venire, non essen- 
doci carozoni che da Praga venissero qui (2), altro che per Vienna. 
Potrebbe però Mr. De Bompre trovare qualche occasione di man- 
dare questi scritti colle mercanzie che vanno in Impero, ed indi- 
rizarli o qui, o pure a Augusta, dove che il comercio colla Bohemia 
l'è più forte e più spesso. Mi dispiace infinitamente che e per la 


(1) Anche il conte Giovanni Federico, come la madre stia. porge 
ascolto alle querimonie del Casanova e se ne duole. 

(2) Questo passo è molto importante per gli studiosi del Gasanova, 
Ormai nessuno può negar più Vautenticità delle Menrorie, ma gli studiosi 
più diligenti e autorevoli, come il Baxchet e il D'Ancona, credevano che 
nel 1791 FPopera fosse soltanto concepita, distinta forse nelle sue parti. e 
steso qualche capitolo, ma nulla più. Vero è che nella lettera al patrizio 
(irimani (8 ottobre 1791) il Casanova serive: « Ora che la mia età mi ta 
credere di aver finito di farla, ho scritto la storia della mia vita ». Male 
questa una affermazione che poteva esser non vera. Invece la lettera al 
conte di Waldstein prova che nel gennaio 1792 le Menzorie erano. almeno 
in parte, compiute, perchè Vautore si offre di mandarle al conte Giovanni 
Federico. 
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lontananza del sitto, e per la separazione totale degli affari di mio 
fratello, io non possa essergli di qualche utilità nelli presenti 
suoi disgusti : del resto la di lei sagacittà gli sugerirà quel che 
ci sarà da fare: e la phylosophia sua cara compagna, gli darà le 
forze di sprezare e confondere costoro, troppo insignificativi per 
insultare un huomo d’onore. lo mi protesto con vera stima di 
V.S. Hlma 


Dev.mo Servo 
Conte di Waldstein. 


À Monsieur 
Monsieur Casanova de St. Galle 
Bibliothécaire auprès de Mr. le Comte Joseph de Waldstein 
p. Prague 


a Oberleutensdortt. 


o) 


Il]. mo Sig.r! 


Con somo piacere sento dalla di lei stimatissima lettera che 
finalmente sono terminati li oltraggi ed i disgusti continui, ai 
quali da tanto tempo in qua V. S. era stata esposta — e spero che 
adesso principalmente avicinandosi l’arrivo di mio fratello Ella 
goderà fra tanto questa tanto bramata pace, e che per l’avenire, 
dalla sodisfazione che certamente non potrà ricusare a dargli, 
passerà l’animo e la voglia di costoro che la disturbavano a gara. 
Crederei dunque per adesso la reclamazione ad judicem aprobatum 
inutile, il fatto essendo già troppo vechio, ed avendo il sostegno 
del’ Inspettore, che certamente impedirà, che se ne faccino delli al- 
tri, il ricorso giusto sarebbe stato, ob denegatam justitiam, ma 
Loeser (1) essendo licenziato, aflictis non est addenda aflictio, e se 
non viene più altro, aspettarei, sempre sud cominatione, il ritorno 
e la sodisfazione. Del resto io credo, che con tutto ciò il ritorno 
a Dux sia nulla di meno cosa facile, e che ci potrà stare iminu- 
nis. se non sub clypeo justitiae, sub umbra delle spalle grosse del 


(1) Francesco Saverio Loeser era avvocato e sindaco di Dux, dove 
morì nel 1824. Il Casanova era adirato con lui, perchè non accolse i suoi 
reclami contro coloro che Vavevano offeso. Vedi T/utrodizione a questi 
Carteggi (Arch. Stor. It., serie V, tomo XLV, disp. 18 del 1910, p. 7). 
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Sig. Stelzel; anzi sarebbe convenienza. Ma pure vorrei che facesse 
questo, doppo avere il suo consiglio, perchè detto fra di noi non 
so se ardisce agire contro il plenipotenziario in caso di bisogno: 
manus manum lavat. Mio fratello Ferdinando è sempre ancora in 
Vienna, e ricevendo di giorno in giorno novi comandi dell’Eletore, 
non sa nè il tempo di sua partenza nè la strada che dovrà pren- 
dere per il ritorno. Io parto doppo domani per Augusta, e ci starò 
tre mesi per finire la mia residenza. m'aspetto di sentire presto 
la continuazione della di lei contentezza. Intanto mi professo con 
vera stima di V. S, Ill.ma 


Salisburgo, 10 aprile 1792 


oblig.mo e dev.mo Servo 
Conte di Waldstein. 


Il]. mo Sig. 


Una quantità di affari e lettere che mi sopravennero, da qual- 
che tempo in qua, giunte ad una febre, che mi fece stare otto 
giorni a letto, sono la cagione, che rispondo così tardi alle due 
sue lettere, di 19 e 21 aprile, le quali ho ricevute nel istesso giorno. 
Fra tanto mi pervenne ancora quella di 19 maggio, che mi diede 
finalmente la desiderata nuova, della pace fatta. Stelzel me ne 
aveva già dato un presentimento, dicendo che aveva parlato a 
Feltkirehner per parte mia, e che sperava che le rimostrazioni 
fatte gli frutarebbero a segno, che per l’avenire V. S. potesse 
star quieto ; il che voleva sostenere ancora di tutto suo potere, 
purchè Ella stessa non dasse occasione a nuovi disgusti, mentre 
le lagnianze del Feltkirchner contro di lei erano le stesse, ed 
egualmente gravi. Ho veramente piacere che mio fratello Ferdi- 
nando, abbia adesso terminate le cose, se non intieramente al di 
lei contento, almeno a suo honore. Il pardonare è sempre l’effetto 
d'un cuore magnanimo, e doppo tale generosa azzione cresce mag- 
giormente il torto del animo vile, che di oltraggiare nuovamente 
non ha 1ossore. Dipenderà dunque adesso da V. S. Ill.ma, evitando 
le occasioni e gli effetti de la rancune, di mantenere quella così 
bramata, e per sua salute ed il proprio contento così necessaria 
pace. Scrivo anch'io oggi a Stelzel per ringraziarlo di quel che 
aveva fatto, e per impegnarlo magiormente a tenere la sua parola. 
Spero che da questa lettera V. S. ne proverà buon effetto e che 
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quanto prima Ella mi darà la nuova della di lei perfetta sodistfa- 
zione. Intanto mi protesto, con vera stima, di V. S. TIl.ma 


Augusta, 30 di maggio 1792 


Dev.no servo 
Conte di Waldstein. 


4. Praga, 18 agosto 1792. 


Le di lei lettere del 5 e 26 di luglio mi pervennero a Carls- 
bad, ma non ho trovato sinora mezzo di rispondere, essendo stato 
sempre impedito e da passeggi, divertimenti e funzioni.... Mi di- 
spiace che V. S. non sia totallamente rimasta contenta del so- 
giorno di mia Madre in Dux: ma non volendo essa entrare in 
nissuna cosa, non potea fare di più; evitare di sentire calunnie, 
che gli offendevano l’anima. Non l’aprovo, ma la scuso, la Donna 
potendo meno del huomo coprire il risentimento. Ella parti l’altro 
hieri per Vienna, ed io domani parto pure per l'Impero. Mio fra- 
tello era ancora ai 15 luglio in Parigi, e se non lo portano inca- 
tenato non lo credo tornare così presto ancora. Reverisco il 
sig." Stelzel, ho piacere ch'Ella ne sia sempre contenta e mi pro- 
testo con vera stima di V. S. 


Oss.110 servo 
Conte di Waldstein. 


D. Salisburgo, 26 8bre 1792. 


Ill.mo Sig.” 


Gli sono molto obligato, del consiglio datomi nella di lei 
stimatissima lettera, ma le nuove arrivate fratanto del ministro 
Imperiale, sul arrivo di mio fratello in Londra, rendono le per- 
quisizioni per ora inutili, e le mie rimostranze per il suo ritorno 
non avrebbero più effetto delle citazioni, spedite dalla Cancelleria 
di Bohemia soto pena di sequestrazione. Non ho potuto sapere 
nulla sul viaggio del abate da Ponte. Passarono qui giorni sono, 
il giovin Mocenigo, colla sua moglie, nata Memo, bella e gen- 
tilissima Signora, per andare a Vienna. Parlassimo molto di 
V. S. essendo amico di suo padre. Mi protesto con vera stima 
di V. S. IIma 


Dev.mo oblig.M0 servo 
GC. Waldstein. 
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1 francesi hanno preso Magonza, e vano adesso verso Coblenza 
e Wirzburg (1). 


6. Salisburgo, IL xbre 1792. 


Mi piacque moltissimo il di Lei ragionamento su la rivolu- 
zione di Francia (2); credo anch’ io che un governo Monarchico sia 
il più felice di tutti; ma lo voglio moderato ed elettivo, essendo 
nemico di questi embrioni di sovrani, che nascono Re, senza mai 
sapere qual sia lor dovere, guidati dal orgolio solo, che gli da una 
nascita, effetto della sorte, governano, e qual minchioni siano, 
sono l'ogetto di vile adulazione, credendosi Semidei, mentre che 
nella infima classe di uomini, troverebbero apena a distinguersi 
dal numero. L'interesse e le nostre passioni sono solamente quello 
che ci governa: liberi da queste troviamo l’unico mezzo d'una 
libertà, che una Nazione folle cerca in una chimerica esistenza. 
Il sapere contentarsi di quello che si ha e si è, rende felice, al- 
lontana l'idea di schiavitù, e ci rende più liberi e più contenti 
d'un Monarca, riconoscendo sempre di non dovere alla sorte, ma 
al proprio merito la felicità e la libertà che godiamo. 

Sono sempre ancora cative le nuove di questa funestissima 
guerra, benchè adesso a Franefort si siano riportati considerabili 
vantaggi. In tanto i Paesi Bassi sono iti (3) e temo persi per sem- 
pre, il veleno dei vincitori essendo più ancora da temere che le 
loro armi. Non credo la sonniata alianza fra i Francesi e Prus- 
siani, benchè la condotta di costoro, e principalmente del Duca di 
Brunswick in questa guerra, dasse occasione di giudicare delle 
loro cativissime intenzioni. L'armamento del’Impero è decretato. 
La nostra armata è già pronta di partire. 

Non ho nissuna nuova del ritorno di mio fratello, e credo che 
sia sempre ancora in Londra, ho paura che non senta e non leva 


(1) I Francesi sotto il comando del Custine prendevano Worms e 
Magonza (21 ottobre 1792), quindi, espugnata Francoforte, correvano }ungo 
il Meno per mettere in rivoluzione la Germania. 

(2) Due ragionamenti inediti sulla Rivoluzione, seritti in francese, 
si trovano fra le carte di Dux. Il primo è dedicato alla principessa Clary 
de Ligne: il secondo fu pubblicato dall'UzannE nel Livre (10 aoùt 1887). 
Vedi anche l'articolo di A. Ravà, Caserora e la Rivoluzione francese. 
in Marzocco, 2 dicembre 1910. 

(3) LR ottobre gli Austriaci s'erano ritirati dai Paesi Bassi. 
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la di lei orazione in difesa di Feltkirchner. Se ella non la farà 
ex abrupto. Ma non vorei che intanto questa difesa, cagionasse la 
disgrazia del Sig.r Stelzl, il quale sempre preferirei per amico, 
essendo più potente, più fino, più furbo, ed in conseguenza sicuro 
di vincere contro Feltkirchner (1). 

È morto fratanto il nobile Memmo [Andrea], suo amico. Mo- 
cenigo (2), parte subito da Vienna, per tornare a Venezia, lasciando 
la moglie gravida avanzata; fuori di Stato a fare in questa stagione 
un così penibile viaggio. Mi protesto con vera stima di V. S. 


Dev.mo oblig.m0 Servo 
Conte di Waldstein. 


Ho avuto sommo piacere del felice esito della Comissione 
del Sig." Stelzl, questa giustificandolo intieramente contro le ca- 
lunnie de’ suoi nemici, e rendendo mio fratello sicuro della sua 
persona, la quale con tante ciarle li doveva essere di sospetto, 
e di danno, non essendo con la sua incuria nelli affari ed indo- 
lenza, capace a convincere sè stesso della sua onestà. Io credo 
che questo ultimo sfogo da Giacobini sarà l’epoca della pace e ne 
godo e per lui e per V. S. Mi meraviglio di quel prelato di Ossegg, 
che per amicizia e procedere, non dovrebbe ritenere persone così 
odiose a mio fratello, e temo che vi sia qualche motivo nascosto, 
che non farebbe onore al Prelato (3). Crederò anch’ io, quando 
lo vederò, il matrimonio di mio fratello; intanto può darsi che 


(1) In un'altra lettera da Augusta, 16 maggio 1793, il conte Giov. di 
Waldstein deplora che Casanova « sia nuovamente incomodato da quel 
boja [il corriere Widerholl?] che non merita il pane che mangia ». Del pari, 
in una lettera sua del 10 giugno 1793, dove fra le altre cose dice parergli 
che « Carolina regga la clemenza del conte Giuseppe verso il Coriere », 
eccita il Casanova a persistere nel domandare piena sodisfazione. In una 
dello stesso conte Giovanni del 29 maggio 1793 si compiace che il Ca- 
sanova abbia pace da’ suoi nemici e gli soggiunge: « che egli benché 
« Ecclesiastico dovesse predicargli di perdonare, lo consiglierebbe di non 
« perdonar loro prima di non averli umiliati poiche non risentire le offese 
«è far da cojon, ma perdonarle doppo è magnanimo ed il dovere d'un 
« cristiano ». 

(2) Alvise Sehastiano Mocenigo, genero di Andrea Memmo. 

(3) Per il prelato di Ossegg, vedi la lettera del marchese Corti in 
data ® febbraio 1787. nota 3. 
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ia effetto della melanchonia e maturità delle sue idee. Le corse 
di cavalli mi fanno supporre che ne abbia riportato un bel nu- 
mero dal Ingilterra; se ve ne fosse uno, o due di sella, veri In- 
glesi, belli, buoni e forti, che convenire mi potessero, ed a prezzo 
amicabile ed onesto, li prenderei a conto del mio danaro. E desi- 
dero veramente pronta notizia per vendere i miei; ma voglio robba 
buona e sicura; rimettendomi interamente sulla parola di mio 
fratello. Le profezie che V. S. mi scrive sulla misera sorte della 
Francia mi paiono probabilissime, stando questa disunione fra di 
loro, la quale è il maggior loro nemico ed è la cagione della loro 
sicura total rovina. L'incendio di Marseille, e li eccessi in Lione 
fanno prova del fanatico loro delirio. Mi protesto con vera stima 
di V. S. 
A Lo bre 1/93 
Devot.mo obbl.me Servo 
Conte Waldstein 

N. 

Ho ricevuta l'altro jeri in Salisburgo la stimatissima lettera 
che V. S. in data di 20 scorso m'avea indirizata in Augusta, donde 
io partii quindici giorni prima.... 

La Pace è fatta, ma s'ha da fare ancora quella di Radstadt ; 
desidero che si faccia conforme a la di lei prophetia, ma temo che 
ci minacci la stessa sorte della Republica di Venezia (1), che pro- 
babilmente avrà ancora molti guai a sofrire, prima di godere dei 
vantaggi della nuova sua costituzione. 

Mi maraviglio che Ella pensi d’ andarci per essere presente 
a questi disturbi, e godo in tanto che questa risoluzione mi dia 
il vantaggio di vederla in nostri paesi, ma essendo stato eletto 
gran Decano in Salisburgo, dificilmente potrò essere per Suo 
passagio in Augusta. lo non ho nissuna nuova di mio fratello 
Ferdinando; desidero che lui e Giuseppe finiscano ormai le loro 
pazzie. Mi protesto con vera stima di V. S. 


Salisburgo, a 5 xbre 1797 


Dev.mo Servo 
(iiovanni Conte di Waldstein 


(1) Dopo Campofornio, nel Congresso di Rastadt, Bonaparte s' intese 
coll'Austria per ottenere la riva sinistra del Reno, spogliandone i principi 
tedeschi. 
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Di Francesco Bellaspica. 
(1792). 


Il Caffi ricorda il Bellaspica fra i contralti della Cappella. 
di San Marco (1). Il Bellaspica, un giorno, abbandonò il suo 
posto e andò a Dresda, dove potè essere scritturato fra i can- 
tori di quel teatro. Del suo ritorno in patria e della sua riam- 
missione alla Cappella Marciana, egli si professa grato ad un 
gran personaggio che non nomina. Era questi il patrizio 
Pietro Zaguri, al quale il Bellaspica fu raccomandato dal 
Casanova. Le parole tutte miele del Bellaspica si tramutano 
a un tratto in accenti d'ira, perchè il Casanova non era uomo 
da far benefizî gratuitamente. 


I. 
Monsieur, 


Mercordì passato, l’adorato | Zaguri| mi favorì scrivermi e m' in- 
viò la copia della Terminazione delli Procuratori di S. Marco, dove 
lessi con vera allegrezza d'animo che fui rimesso in S. Marco (2). 
Tal nuova mi fu molto sensibile, ed il mio contento sarebbe stato 


(1) Storia della musica sacra della Cappella Ducale di S.Marco, 
‘Venezia, 1855, vol. Il, p. 48. 

(2) « Adì 13 aprile 1792 

« Pubblicati li proclami li 27 marzo decorso per elegger musico con- 
« tralto in luogo di Michiel Cavana eseluso dal servizio della Capella di 
«S. Marco con Terminazione 23 marzo passato, si è dato in nota il solo 
« Francesco Bellaspica. SS. EE. lo hanno dispensato dalle prove prescritte 
« colle Terminazioni 8 ottobre 1765 e 3 maggio 1772, et avuto dal maestro 
« di Capella l’attestazione in scritto della di lui abilità in ordine alle Ter- 
« minazioni sudette lo hanno eletto per contralto della Capella stessa col 
e salario di ducati duecento v. c. Sono lire mille duecento quaranta, da 
«non dovergli principiare se non dal giorno che comincierà il servizio e 
«cogli obblighi tutti prescritti dalle Terminazioni di questa Procuratia. 


* Cav. Morosini Procurator Cassier 
« Nicolò Frizzo primo Cavalier Procurator Cassier ». 


(Procuratori de Supra, Decreti e Terninazioni, n. 158, 103 £.). 
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maggiore se nella detta Terminazione non avessi letto, che in vece 
di accrescere la paga ch’ebbi per il passato, o pure almeno che mi 
fosse stata lasciata l’istessa che avevo per l’addietro, in contra- 
rio mi scemarono 50 Ducati, val a dire fui rimesso con soli 200 Du- 
cati all'anno. L’adorato mi consiglia di mostrarmi contento, 
promettendomi che al mio arrivo in Venezia, se vi sarà luogo, mi 
farà aumentare la paga. Lunedì venturo li darò adequata risposta. 
mostrandomi grato (come è mio dovere) a tal grazia, che mi fu 
fatta per suo mezzo e protezione. Li scrivo (come è mio obbligo) 
ancora a V. S. con darle tal nuova, per ringraziarla di tante pene. 
che si diede presso l’adorato per ottenermi quello che desideravo. 
Oso pregarla (se ha tempo e che voglia aderire a tal preghiera) di 
spedirmi due copie'di lettere di ringraziamento alli Procuratori 
Erizzo e Morosini. Credo però che una sola farà il medemo ef- 
fetto, cioè di una, ne farò due. Che dice Ella? Penso poi anco di 
scrivere al N. U. Gio. Carlo Grimani. V. S. mi consiglia a seri- 
verli? Se approva mi potrà inviare la formula che trascriverò. Di 
tanto la prego. Quello poi che mi detterà V. S. circa la dimostra- 
zione della gratitudine al cavaliere, che per suo mezzo li promisi, 
eseguirò a puntino li suoi savi consigli e farò tutto quello che 
Lei mi accennerà. Solo Li metto in vista, che non solo non ebbi 
un accrescimento, ma mi scemarono quello che avevo per il pas- 
sato. Di tanto lo feci avvisato come era mio dovere di uomo probo, 
onesto e grato. Ed ansioso di un suo pronto e grato riscontro, 
mi dichiaro di Monsieur 


Dresda, li 5 maggio 1792 


Suo obbl.mo servitore 
Francesco Bellaspica. 


5. Dresda. li 11 giugno 179. 


Padron mio Sti,mo, 


Sua Eccellenza Zaguri per sua cagione mi mortificò ingiusta- 
mente. Li risposi come dovevo. Ella poco si cura della mia ami- 
cizia. Ed io dopo tutto quello che passò tra di noi, esser debbo 
stanco di una serie di fatti e di lettere, che m’ànno insultato, e 
tolto la pace. Finisca questo puzzolente pettegolezzo. 

Mi dica in qual maniera devo sodisfare l’ impegno contratto 
per la grazia ricevuta. In questo affare, io non posso riconoscere 
altro che Lei. Con Lei dunque devo terminarlo. Sciolti che saranno 
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questi legami che a Lei mi stringono, non mi esporrò più che le 
mie lettere mi siano rimandate senza essere state aperte. Sofîfrii 
questa. Sono 


aff.mo Servitore 
Bellaspica. 


Sig." Giacomo Casanova Pre mio Riverito, 


Da tutte le lettere, che Lei ha scritto a suoi Corrispondenti, 
inclusa l'ultima alla Sig.ra Allegranti (1) rapporto a me, rilevai che 
pretende che m'accusi d’averlo offeso, ovvero che mi giustifichi. 
Non è questo il primo caso, in cui dopo di avermi offeso, Lei ebbe 
le medeme pretese. Avvanti di avere tali pretensioni, bisogna che 
mi provi ad evidenza le offese che li feci. Senza un tale prelimi- 
nare (ben giusto) diviene irragionevole tale domanda. Quando 
m'inviò una sua (scritta in ferocissimo momento) assieme con le 
lettere Zaguri e Bertoni (2), scrisse come siegue : Li farò fare re- 
galo del regalo pattuito per la grazia ricevuta. Nelle lettere al 
Sig." Angiolini fece le medeme promesse. In quella scritta al 
S.... (la quale per sua regola è nelle mie mani essendomi stata 
regalata dal suddetto senza averla dimandata), si dà il vanto 
medemo. Ed io appunto (per non esser vinto da lei in generosità) 
Li scrissi più e più volte che mi desse una definitiva risposta, 
come dovevo compire la promessa fatta per la grazia ricevuta. 
Ad una tal onesta dimanda, non degnò rispondermi, ma scrisse 
alla signora suddetta che se con Lei appunto (dopo di averle as- 
sicurato che non vole più carteggiare meco) non finirò la promessa 
fatta in grazia ricevuta al mio ritorno in Venezia, la passerò male 
con il cavaliere che mi protesse. Lei, Padron mio riveritissimo, 
non ha buona memoria, o pure crede di avere il privilegio esclu- 
sivo di asserire e di contradirsi poi, senza che veruno abbia giu- 
sto motivo di lagnanza. Mi rispondi categoricamente come dovrò 
compire la promessa fatta per la grazia ricevuta. Se deve essere 


(1) La cantatrice Maddalena Allegranti. Ved. p. #2. 

(2) Il patrizio Pietro Zaguri e il salodiano Ferdinando Bertoni mae- 
stro di cappella nella Basilica di San Marco. Per la controversia tra il 
Casanova e il Bellaspica cfr. MoLMENTI, Lettere inedite di P. Zaguri © 
(i. (sanora cit., pp. 140 e segg. 
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in denari, ovvero in effetti (E previa una ricevuta in forma, che 
spieghi il tutto). In risposta adempirò ciò che promisi, e che Lei 
si vantò positivamente di avermi regalato, sì per sè, come per a!- 
tri, nelle sue lettere antecedenti. Pur troppo è vero ciò che scrisse 
il gran Metastasio: 

Cambiano i Saggi a seconda de’ casî i lor pensieri (Didone. 
atto primo). 

Sono fratanto del Sig." Casanova 


Dresda, li 23 giugno 1792 
Umilissimo Servitore 
Francesco Bellaspica. 


P. S. Per contestarle poi sempre più, che sono in possesso 
della lettera scritta al S.... dove asserisce positivamente che mi 
farà fare regalo del regalo ec. Li trascrivo un di lei paragrafo 
come siegue : E che farò in modo che non esborsi nè pur un quat- 
trino per l'affare che sa, e che sicuramente sarà fatto. 


4. Dresda, li 20 luglio 1792. 


Monsieur, 


Lei ha di nuovo scritto alla Sig.ra Allegranti. Tutto inutile, 
mentre sono note abbastanza le querele, da Lei suscitatemi. 

Giacchè lei non vole più essere il canale, per il quale do- 
veva passare la promessa fatta per la grazia ricevuta, la porterò 
io stesso al mio ritorno in Italia, e questa consisterà in un Cuc- 
chier o sia Carretto (1), con tutte le sue abienze, come li feci sa- 
pere l’anno passato al cavaliere [Zaguri?| a cui apparterà tale ot- 
ferta. Alla prima occasione scriverò io stesso al riguardevole sog- 
getto in Venezia. Onde di questo affare non si parli più, perchè 
è di già ordinato il tutto a Vienna. La ringrazio di avermi sca- 
ricato dal rossore di esserle obbligato, con il non avermi fatto 
fare regalo del regalo pattuito. Questo è quello che bramavo, e 
poi anco per aver il giusto piacere di poterle dire che le sue CREO 
messe e le sue minaccie sono dulade in credenza. 

Io sono un galantuomo, quello che scrissi e che promisi lo 
mantengo. Ma Lei, di quello che scrisse e che promise tante volte, 
se ne fa un gioco il non mantenerlo. Si ricordi intanto che Lei è 


(1) Cocchio o carretto. 
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mio debitore da molto tempo, e che se ha buona memoria mi pro- 
mise in onore di pagarmi il mese di febbrajo p. p. Lei non compì 
la parola datami, avendo giurato in un nome sì sacro. Dunque! 

Il resto lo lascio nella penna, per non farlo arrossire di più, 
se è possibile. Spedisca pure la presente a Venezia al Cavaliere 
che sa. Siccome li partecipa il tutto, così avrei piacere, che li in- 
viasse le mie proprie lettere, niuna eccettuata, acciò veda che io 
sono un uomo probo, onesto e esatto. 


Suo Servo 
Bellaspica. 


Di Caterino Mazzolà. 


Il Mazzolà nacque a Longarone, in quel di Belluno, da 
Domenico e Francesca Pellizzaroli, che per privati interessi 
s'erano recati colà. Fu educato a Treviso nel Collegio dei 
Somaschi. Coltivò con amore lo studio della lingua e lette- 
ratura italiana. Fu poeta dell’Elettore di Sassonia e poi della 
Corte di Vienna, dove scrisse per quei teatri. Non confacen- 
dosi alla sua salute il clima troppo freddo di quelle regioni, 
nel 1796 si licenziò e ritornò a Venezia, con l’obbligo gra- 
dito di mandare alla corte di Dresda, ogni anno, qualche 
suo lavoro. Morì in Venezia nel 1806. 

Tra le sue cose migliori sono da ricordarsi: L' Osiride 
(1781), il Marito indolente (1782), il Capriccio corretto (1783), 
il Pazzo per forza (1783), La Villanella di Misnia (1784), 
Amore giustificato (1792), e tra i suoi Oratorî il Davide in 
Terebinto (1794). (MoscHINI, Della Letteratura Veneziana, 
vol. II, PP. 129 e segg.) 


Dresda, 28 maggio 1792. 
Pregiatissimo amico, 
Quelli, che sanno adoperar giudiziosamente, come il chiaris- 
simo signor Giacomo Casanova, la sferza di Aristarco, danno pre- 
gio alle lodi, che compartono agli Autori; perciò mi fu grato 


quanto la sua lettera mi disse di gentile intorno alla mia Cantata. 
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M'increscerebbe però molto, se non eredessi di poter giusti- 
ficare il nome di Aretea. Può ben credere ch'io non pensai alla 
moglie dei Re dei Feaci. Con questo nome chiamai la virtù, se- 
guendo l’esempio del nostro divino Metastasio, come si vede nel- 
l’Alcide al Bivio. 

Non mi par nemmeno senza difesa il verso: Sì Numi, l'uno 
all'altra il Ciel destina. M°è noto che l'uno e l’altro vagliono amen- 
due. Dice però la Crusca. Uno, correlativo ad altro, sì în singo- 
lare come în plurale, riferendo due cose mentovate. l'uno val primo. 
l'altro secondo. e talora vagliono entrambi, amendue. Talora non è 
sempre. Nel suddetto verso l'uno all'altra è come dicesse il primo 
alla seconda. Se questo non basta, nella Crusca medesima trovasi 
un esempio sufficiente per mettere in calma il mio spirito, agitato 
dagli scrupoli suoi forse troppo severi, degni però d'un linguista. 
ch'abbia la coscienza dilicata. Ecco queste voci adoperate in di- 
verso genere. Che le mie cose, ed ella ti sieno raccomandate, e quello 
dell’une e dell'altra facci, che credi, che sieno consolazione dell'anima 
mia. Non ha difesa l’addombra invece di adombra. come nemmeno 
l'atdesca invece di adesca, che leggesi p. 24. Queste voci, benchè 
composte, non raddoppiano la consonante più per giusta ragione, 
che per capriccio della nostra bella lingua, com’ella dice, cercando 
gentilmente una seusa al fallo. Non possono raddoppiare la con- 
sonante quelle voci che non l'hanno. Ombra ed esca cominciano 
per vocale; si dovrebbe dire aombrare, aescare, ma come questo 
riuscirebbe duro alla nostra lingua, si frappose fra le due vocali. 
un «4, che ne addolcisca il suono, Questi due errori sono stati 
nella mia povera Cantata inseriti dal Correttore delle stampe. È 
vero che l’ultima correzione è stata fatta da me; ma Tesperienza 
mi fa sempre più conoscere ch' io non ho il talento che si esige 
per correggere le stampe, principalmente ove la cosa stampata sia 
mio lavoro. 

Il titolo poi di Altezza reale è sicuramente quello che conviene 
alla novella nostra Principessa. Prima di andar alla stamperia è 
stato rivisto dal Gabinetto. 

Aspetto con impazienza l’epitalamio, che sta componendo ; è 
per sua consolazione le dico, che il Principe Massimiliano ama 
moltissimo la poesia italiana, anzi compose molte cantatine, e 
diede sempre la preferenza alla nostra lingua. 

La Principessa è bella di viso, bianca, e vermiglia appunto 
qual io la dipinsi; è un po grassottina, non grande, e si ammira 
in lei più di grazia che di maestà. Credo che abbia meno trasporto 
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per la poesia che per la musica. È pia, ma non può dirsi ancora 
che sia troppo scrupolosa. 

Bellaspica, che pretende d’esserle stato e d’esserle amico, si 
maraviglia, ch’ella possa fare sì poco caso di lui: desidera la con- 
tinuazione dell’interrotta corrispondenza, confessando le obbliga- 
zioni che lo legano al Sig.r Casanova, il qual solo può servirgli 
di mezzo per adempiere il suo dovere, come gli servi di mezzo 
per conseguire la grazia impetrata. 

Mia moglie la riverisce tanto e poi tanto. Mi conservi la sua 
cara amicizia e pieno di vera stima mi protesto 


Suo obb.mo oss. servo è vero amico 
Mazzolà. o 


À Monsieur 
Monsieur Casanova de Sengal 


a Toeplitz. 


Moniga del Garda. Pompeo MoLMENTI. 
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Un lòdo di Lorenzo il Magnifico 


(21 ottobre 1478) 


Il documento che qui appresso si pubblica ci per- 
mette di cogliere il magnifico Lorenzo de’ Medici in uno 
dei’ più solenni momenti della breve e travagliosa, ma 
«loriosa sua vita. E veramente pieno di travagli fu so- 
pra ogni altro anno per lui il 1478, quello stesso della 
famosa congiura: la quale, se da un lato gli accrebbe 
ancora l’autorità che da più ‘anni esercitava assoluta 
nell’amministrazione dei pubblici affari, e liberandolo 
dagl’ interni nemici non gli lasciò nella cittadinanza che 
amici e clienti, aveva però attirato sulla città e sul 
dominio tutti gli orrori d’una guerra sproporzionata 
con Napoli, con Roma, con Siena. Dal mese di luglio 
infatti, nel quale aveva avuto principio in valle di 
Chiana, cotesta guerra aveva divorato molto denaro. 
rovinate le fiorenti campagne del contado, disertato 
cran numero cdi villaggi, senza che alcun prospero suc- 
cesso si fosse ottenuto. A ciò aggiungasi la desolazione 
della peste, per timor della quale volle il Magnifico se- 
pararsi da’ suoi, rimanendo solo con la vecchia madre 
in Firenze, e mandando il resto della famiglia a Pistoia 
e nelle ville sotto scorta fidata. E questa lontananza 
dovea pesargli non poco, essendo egli, come è noto. te- 


Google 


UN LODO DI LORENZO IL MAGNIFICO 101 





uerissimo della famiglia e ottimo padre, ancorchè per 
fedeltà non forse modello de’ mariti. In questi mesi 
adunque agitatissimi, tra le ansie d’ ogni genere per 
quella guerra, sia pure senza sua colpa ma certo per 
cagion sua suscitata, potrebbe far meraviglia vederlo 
intervenire nella conciliazione d’interessi intricatissimi 
e tutti privati, se dagli storici della sua vita non ci 
fosse già noto come una delle sue molte arti di go- 
verno, e per tradizioni di famiglia e per genio suo pro- 
prio, fosse appunto il frammettersi negli altrui dome- 
stici affari, col fine di acquistarsi e crescersi sempre tra 
la cittadinanza clientele e amicizie. Alessandro de’ Pazzi, 
tiglio di sua sorella Bianca, diceva di aver saputo dalla 
madre come egli, innanzi alla famosa congiura, a nulla 
era altrettanto intento, quanto a guadagnarsi da ogni 
parte amici e clienti (1). Dopo la congiura poi, egli era 
diventato arbitro assoluto e, quasi direi, oracolo della 
intera cittadinanza. Tutti ricorrevano a lui; ognuno di 
lui si serviva in ogni pubblica e privata occorrenza; da 
ogni parte gli affluivano regali, a conciliarsene la be- 
nevolenza e il favore. Egli solo giudicava e disponeva 
a suo talento in ogni sorta d’interessi privati, senza ri- 
spetto alcuno a parenti o ad amici, quando la loro vo- 
lontà fosse contraria alla sua; e tutto ciò, senza pa- 
rere, con arte finissima, fingendo di far passare per 
raccomandazioni i comandi e i voleri suoi per consigli. 
Di che mi piace addurre un’altra testimonianza, per così 
dire, domestica, quella del suo primogenito Piero; il 
quale, dandogli saggio in età di otto anni dei suoi pro- 
gressi nello scriver latino (poichè allora s’insegnava anche 
a scriverlo), trova il modo di raccomandargli un suo mae- 
stro, Martino della Comedia, sostituito in quell’anno ad 


(1) Ved. in Reumosnt, Lorenzo de Medici the magnificent, Lon- 
don, 1876, traduzione inglese, Il, 321. 
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Angelo Poliziano, che non era ben visto alla madre dei 
fanciulli medicei. « Commendo tibi » (scrive dunque il 
ragazzo con una certa infantile procacia, indettatagli certo 
dlal precettore) « commendo tibi Martinum, quo adiu- 
«tore et graecas servo literas, et in latinis proficio. Is 
« ab Antonio Laurentioque (1), ejus patronis, divi Lau- 
P: renti} capellanus fuisset electus, ni Magnificentia tua 
« caliuim commendasset. Aequum est ut sua în suos con- 
« ferant (2), ne que abs te, qui rebus tuis aliis subvenire 
« consuevisti, quo minus id fieri impediantur. Expecto 
« igitur litteras tuas, quae Martinum meum commendent 
« iis quibus sponte commendatus est » (3). 

E a proposito di questa autorità incontestata e. per 
usare la parola vera, tirannica, chiedo mi sia concessa 
una breve digressione, non inopportuna forse ai tempi 
che corrono, circa l’uso che egli ne fece, l’anno appunto 
dopo l’infausta congiura, per la circostanza del famoso 
carro del sabato santo, che era infine una glorificazione 
lella famiglia a cui principalmente la congiura stessa 
dovevasi. L'’esecrazione contro i Pazzi fu veramente 
universale ed unanime; e se la plebe la espresse nel 
suo modo consueto, dissotterrando il cadavere d’ acopo, 
e trascinandolo per le vie di Firenze, per gettarlo poi in 
Arno, non di men grave significato furono i decreti pro- 
mulgati contro i Pazzi il 23 maggio 1478 dal gonfalo- 
niere di giustizia Jacopo degli Alessandri e dalla Si- 
enoria, decreti senza dubbio sottoposti a Lorenzo ed 


(1) Tornabuoni, stretti congiunti di Lorenzo. 

(2) Ciò vuol dire che il benetizio era di data della famiglia Tor- 
nabuoni. 

(3) Ved. a p. 18 di una garbata e gentile pubblicazione per nozze. 
fatta nel 1887 in 150 esemplari dal prof. senatore Istiporo DeL LUNGO, che 
ha per titolo: Letterine d'un banbino fiorentino alunno di messer An- 
gelo Aiubrogini Poliziano, | 
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approvati da lui. Confisca generale dei beni; divieto di 
matrimonio ai maschi e femmine della famiglia con 
cittadini fiorentini; tutto ciò che ricordasse il nome, le 
insegne e la riputazione dei Pazzi dovesse abolirsi e 
sopprimersi, rimovendo e cancellando le armi e gli 
stemmi della famiglia in qualsiasi luogo scolpiti e di- 
pinti; il canto di Borgo degli Albizzi con via del Pro- 
consolo, che dal principale dei loro palagi in quei pressi 
si diceva appunto dei Pazzi, dovesse cambiar di nome 
per un altro che la Signoria assegnerebbe. Ma quando 
si arrivò alla cerimonia antica del carro, non passò 
neanche per quelle teste la luminosa idea di soppri- 
inerlo; nè lo avrebbe consentito il Magnifico, egli che 
con le feste e gli spettacoli si conciliava il favore del 
popolo, come quello delle altre classi con le moine e 
coi benetici. Si contentò adunque che dalla cerimonia 
sxparisse ogni ricordo onorevole ai Pazzi; che il carro 
non fosse d’allora in poi condotto più sul canto sbat- 
tezzato, ma solo sulla piazza del Duomo; in modo che, 
dice nel suo bel latino la Provvisione pubblicata più 
volte, « resti la cerimonia abolita in quanto onorifica 
aì Pazzi, ma la costumanza antica rimanga ». E que- 
sta sarà stata arte di governo d'uno che sapea gover- 
nare; ma può parere insieme verace civiltà, che sa con- 
ciliare le contingenze del presente con il rispetto al 
passato, e non impone ai futuri il proprio e appassio- 
nato giudizio. 

Tornando ora al nostro documento, esso ci tra- 
sporta nel palagio mediceo di via Larga il dì 21 otto- 
bre 1478, @linanzi alle parti e al Magnifico, nel pieno 
esercizio di quell'altra sorta d'autorità, di cui gli sto- 
rici ci ddnno la pura affermazione, senza le prove par- 
ticolari e minute. Cerchiamo intanto di fare un poco 
di conoscenza con le persone che, oltre il protagonista, 
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intervengono all'atto. Notaro, ser Simone Grazzini da 
Staggia, della famiglia stessa che per il poeta Lasca è 
più conosciuta, e che più volte fu notaro delle Tratte 
nella cancelleria fiorentina, finchè durarono i Medici. 
testimoni, Antonio di Taddeo di Filippo e ser Niccolò 
Michelozzi, figlio quest’ultimo dell’architetto cui è do- 
vuto il disegno del sontuoso palagio dove l’istrumento 
rogavasi, d’una famiglia da lunghi anni devotissima ai 
Medici, e quel medesimo che l’anno appresso doveva 
accompagnare il Magnifico a Napoli, e stipularvi per Ini 
quella pace che pose termine alla guerra funesta (1). Parti 
interessate, Gregorio del fu Cristofano del fu Gregorio 
de’ Marsuppini, in proprio ed in nome di sua madre 
Lucrezia, e con esso Iacopo del fu Carlo Marsuppini. 
in proprio ed in nome dei fratelli suoi, Cornelio, Cri- 
stoforo e Carlo Marsuppini, da un lato; dalPaltro, Fran- 
cesco del fu Simone Altoviti, rappresentante di sua so- 
rella carnale Elena, vedova del fu Giovanni del fu 
xegorio Marsuppini, e non soltanto in nome di lei, ma 
anche quale curatore del ventre pregnante. Interviene 
pure all’atto Carlo del fu Simone Altoviti, fratello di 
Francesco e di Elena, come depositario e sequestratario 
di alcuni mobili dell'eredità contestata. Tutti cotesti 
Marsuppini erano della famiglia stessa del celebre can- 
celliere della Repubblica, detto Carlo Aretino dalla 
patria d’origine; Gregorio, figlio di un fratello; figliuoli 
del cancelliere, Cornelio, Cristoforo e Carlo, non ignoto 


Ain nn e dd 


(1) Bernardo Michelozzi è noto ed insigne anche per altre ragioni. 
Scolare e grande amico del Ficino, fu dell’Accademia platonica, e alla pra- 
tica degli affari di Stato congiunse molta dottrina letteraria e filosotica. 
Varî anni dopo dovea succedere nella Segreteria a Niccolò Machiavelli, 
quando questi fu cancellato. Per lui e per il Grazzini vedasi particolar 
mente Marzi. La Coicelleria della L'epubblica fiorentina, Firenze, 1981, 
pp. 254. 263, 270, 307 e altrove. 
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quest'ultimo nella storia letteraria sotto il nome di 
Carlo il giovane, per l'amicizia sua col Ficino e per 
alcuni versi latini. Elena poi, rappresentata dal fratello 
Francesco, era vedova di un altro fratello del cancel- 
liere, Giovanni, morto l’anno innanzi in Ancona, ove 
per ragioni di com mercio aveva sua residenza. Era 
stato tutore dei figli del fratello famoso, i quali sembra 
che della sua amministrazione fossero rimasti poco con- 
tenti; tuttavia, essendo egli senza prole, e sperando 
essi nella sua eredità, di cui sembra avere anche dato 
in vita qualche vaga promessa, avevano, finchè visse, ta- 
ciuto. Ma come seppero che alla sua morte aveva la- 
sciato incinta la moglie, e che questa inoltre affacciava 
altre pretese sulla eredità del marito, secondo gli Sta- 
tuti d'Ancona, ove la morte era avvenuta, allora sot- 
sero tra le parti liti intricate e grandissime (maxzimae 
lites), per le quali convien rimettere al documento chi 
ne abbia curiosità e pazienza insieme di leggerlo. To 
aggiungerò solamente che, oltre a quella certa impor- 
tanza storica che gli deriva soprattutto dall’attor prin- 
cipale, esso potrebbe avere qualche interesse anche per 
altre ragioni. Lo studioso del giure, ad esempio, po- 
trebbe vedervi adombrata più d’una questione di di- 
ritto comune: una di competenza e di giurisdizione 
forense per la successione aperta in Ancona di un cit- 
tadino di Firenze e d’Arezzo. Curiosa anche la pretesa 
mossa dalla vedova, e che doveva aver fondamento in 
qualche Statuto, di aver diritto a parte dell’eredità, 
perchè maritata nobile e con poca dote a cittadino no- 
bile e ricco. Per gli studî invece della lingua ‘avrà qual- 
che attrattiva quel curioso inventario in volgare, che 
spunta, quasi fiore solitario e fragrante, tra le spine e 
i seccumi del gergo notaresco latino. E finalmente allo 
storico del costume e dell’arte non sfuggiranno quei 
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forzieri all'antica, quel lettuccio con cappellinaio con 
tarsìe, quelle cassette da mercatanzìa, e in particolar 
modo quella « vergine Maria antica », specialmente ove 
si rifletta sotto quali occhi d’intelligente collettore e 
finissimo dovea quell’inventario passare (1). Che se a 
tanta distanza di tempo, in tanta diversità di costu- 
manze e di leggi, è lecito scrutare più addentro nella 
sostanza della sentenza finale, non si può mancar di 
notare che alla vedova non sì concede altro che TUab- 
buono del grano, del vino, dell’olio e delle altre cose 
necessarie al suo vitto per il tempo trascorso dalla ve- 
dovanza alla pronunzia del lòdo; mentre i cugini Mar- 
suppini n'escono gloriosi e trionfanti. Di che volendo 
ancora proseguire qualche ragione, potrebbe forse a ta- 
luno soverchiamente curioso farsi innanzi il sospetto, 
massimamente pensando alla persona del giudice, che 
vi sì frammettesse in qualehe modo la benedetta poli- 
tica, così poco solita andar congiunta con la giustizia. 
I Marsuppini infatti erano, sino dai tempi di Cosimo il 
vecchio, fedeli, costanti e affezionati clienti medicei: il 
fatto è così noto, che non ci accadono testimonianze. 
Ma non altrettanto costanti nella devozione medicea fu- 
rono certamente gli Altoviti, onde era uscita la vedova. 
e in particolare i due fratelli di lei che intervengono 
all'atto. Di questa famiglia, una tra le fiorentine più il- 
lustri e che, come tante altre della nostra città, lasciò 
di sè tracce luminose anche a Roma, si conosce oggi 
ben poco, nonostante una informe e abborracciata Storia, 
che nei decorsi anni fu tentato di scriverne. Ond'è che 
acquista importanza una lettera al Magnifico di questo 


(0) La pittura era probabilmente di scuola greca, ossia bizantina. 
Negl Inventari medicei, pubblicati già dal Fabbroni, »s' incontrano spesso 
«tavole greche, o alla greca, con nostra Donna ». 
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istesso Francesco Altoviti, in cui mi abbattei per caso 
qualche. anno fa, e che delle sue relazioni passate e 
presenti con la famiglia medicea dà sicure e non im- 
pugnabili notizie. Questa lettera dunque, che non credo 
inutile addurre per intero in appendice al documento, 
è del 1475 da Roma, e diretta, come accennai sopra, al 
Magnifico. Risulta da essa che in detto anno il detto 
Francesco con sette fratelli era bandito da Firenze, ove 
implorava tornare col favore di Lorenzo. Sappiamo 
inoltre da lui stesso che nel 1434 il padre e l’avo suo 
erano del partito di Cosimo, e molto per lui si adope- 
rarono; ma che in appresso, per certe cose « nuova- 
mente seguìte », erano stati tutti banditi da Firenze, 
benchè poi dal padre del Magnifico fossero loro allar- 
sati i confini e data speranza di ritorno in patria e nel- 
l'antica benevolenza. La morte immatura tolse a Piero 
il mantener la promessa; e il fatto si è che nel 1475 
erano ancora banditi e sparsi per l’ Europa, esposti ad 
ogni «generazione di pericoli per mare e per terra, e 
in servizio d’uomini barbari e non grati ». Nel 1478 la 
erazia era certamente venuta, poichè troviamo Fran- 
“esco e uno de’ suoi fratelli intervenire all’atto il 21 di 
ottobre. Ma così stando le cose, diventa pure non af- 
fatto gratuito il sospetto, che in fondo all’ animo del 
Magnifico, così abile a dissimulare, rimanesse qualche 
residuo degli antichi rancori, massime di contro a un’al- 
tra famiglia di devoti e inalterati clienti. Comunque ciò 
sia, lasciando ad ognuno crederne quello che vuole, a me 
non rimane altro che cedere la parola ai documenti. 


Firenze. . A. VIRGILI. 
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APPENDICE. 


10 


14/8. 2 


In Dei nomine amen. Nos Laurentius condam Pieri Cosme 
de Medicis de Florentia, arbiter et arbitrator et amicus communis 
et amicabilis compositor electus et assumptus ex compromisso (3) 
a Gregorio condam Christofori domini Gregorii de Marsupinis suo 
nomine proprio et pro et vice et nomine domine Lucretie ejus ma- 
tris, et a Iacobo olim domini Caroli de Marsupinis suo nomine 
proprio et pro et vice et nomine Cornelii, Christofori et Caroli 
suorum fratrum carnalium, et quolibet dictorum modorum et no- 
minum in solidum et modis et nominibus quibus compromiserunt. 
ex parte una; et a Francisco condam Simonis de Altovitis ut 
fratre carnali domine Elene uxoris olim Iohannis domini Gre- 
gorii de Marsupinis, tam suo nomine proprio ipsius domine Elene 
quam curatricio nomine ventris sui, et pro qua de rato promisit 
et modis et nominibus in compromisso contentis, ex parte alia: 
ut de compromisso in nos facto constare vidimus publico instru- 
mento inde rogato per ser Corradum Niccholai de Ancona et ser 
Antonium Iohannem Iacobi de Ancona notarios publicos sub die 
xxij mensis septembris anni proxime preteriti mecceclxxvij. 

Viso igitur dicto compromisso, et auetoritate potestate ac balia 
nobis a dictis partibus data concessa et attributa, et visis ratifi- 
cationibus dieti compromissi faclis tam per dictos de Marsupinis 
quam per dictam dominam Elenam : et visis et plene cognitis li- 
tibus et questionibus dictarum partium, et ipsis partibus pluries 
et pluries auditis, cupiens dictas partes ad concordiam reducere 
ac litibus et questionibus dietarum partium finem imponere et 


(1) Archivio pi Stato IN FIRENZE, Notarile Antecosimiano, fase. 
Gi. 618, busta dal 1478 al 1881, da cc. 48 a 51 del protocollo, 

(2) In margine « Laudum pro Marsupinis ». Si sciolgono i nessi e le 
abbreviature, e s' introduce la punteggiatura moderna. 

(3) Il compromesso di pochi giorni innanzi trovasi pure nel mede- 
simo fascicolo, busta dal 1476 al 1478, ma non aggiunge nulla che importi. 


Google 


UN LODO DI LORENZO IL MAGNIFICO 109) 
fine debito terminare quatenus fieri potest pro bono, pace et con- 
cordia dictarum partium, viam arbitratoris eligens et ad cautelam 
pro tribunali sedens in loco infrascripto. 

Christi nomine invocato, et omni modo via jure et forma qui- 
bus magis et melius possumus ac debemus, laudamus sententiamus ‘ 
et arbitramur, volumus et mandamus inter dictas partes in hune 
modum et formam, videlicet. 

Quia cum inveniamus et nobis constet fuisse et esse litem et 
questionem, discordiam et controversiam inter dictas partes dictis 
modis et nominibus occasione bonorum et substantie et heredi- 
tatis dieti Iohannis condam domini Gregorii de Marsupinis, pa- 
trui dictorum lacobi, Cornelii, Christofori et Caroli, et viri con- 
dam et mariti dicte domine Elene, qui quidem Iohannes decessit 
intestatus iam est annus et ultra, licet dicta domina Elena et 
Francischus dictis nominibus assererent eumdem Iohannem te- 
statum fuisse coram testibus, et producant multas litteras manu 
propria dieti Iohannis, in quibus offert multa dicte domine Elene 
uxori sue, tamen de ipso asserto testamento vel alia ultima vo- 
luntate valida nullam nobis fecerunt idoneam fidem. Unde dicti 
nepotes dicti condam Iohannis de jure ei poterant succedere, et 
hereditas ipsius Iohannis pertinuit et pertinet ad eos ab intestato. 
Sed ipsa domina Elena dicebatur remansisse pregnans ex dicto 
lohanne, et propterea petierat dari curatricem se ventri suo donec 
pareret: que si masculum peperisset, masculus ipse fuisset heres 
dicti Iohannis, si autem peperisset femminam, femmina ipsa fuisset 
exclusa ab ipsis nepotibus secundum formam statutorum civitatis 
Florentie, tamen debuisset competenter dotari. Sed ipsi de Marsu- 
pinis dicebant quod. dato quod dicta domina Flena esset pre- 
gnans, quod non admittebant, tamen omnino erant ipsi creditores 
dieti condam fSohannis, et eiusdem lohannis bona erant eis obli- 
gata pro multis et multis milibus florenorum in quibus dictus 
Iohannes restabat eis debitor occasione administrationis tutelae 
et pro tempore cure eorum, et quod, licet alias recepisset ab eis 
finem et pactum de non petendo, tamen illud fuerat temporaneum, 
videlicet pro toto tempore vite sue, quod fecerant quia, cum non 
haberet filios, sperabant omnino ei succedere, prout etiam ipse 
asserebat eis, licet etiam eo vivente Carolus ipse, alias nuncu- 
patus Filippus, qui fuerat minor tempore ipsius finis et liberationis 
et pacti de non petendo, movisset iudicium contra dictum Iohannem 
in curia potestatis civitatis Florentie de anno mccceclxxv, dicens 
dictam liberationem quoad eum non valuisse, et propterea fecit 
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capi dictum Iohannem et ottinuit sententiam contra dictum lo- 
hannem ut debitorem ex causa dicte tutele pro multis et mul- 
tis milibus florenorum. et successive etiam vigore dicte tutele et 
pro tempore cure geste per dictum lohannem receperat in solu- 
tum multa bona immobilia dicti Iohannis existentia in territorio 
arretino, ac etiam bona mobilia, ut patere vidimus per sententiam 
super inde latam per tunc judicem quarteriorum sancti Iohannis 
et sancte Marie Novelle tunc domini potestatis Florentie sub die 
xxiiij mensis decembris anno mcccclxxv. 

Et propterea maxime erant exortae lites inter dictas partes. 
ac etiam quia dicta domina Elena dicebat quod tam secundum 
statuta anconitana, ubi decessit dictus Iohannes, quam secundum 
formam juris communis ipsa succedebat in certa parte, vel certa 
portio ei debebatur saltem ut nobili et habenti parvam dotem et 
nupte dicto Iohanni ut nobili et diviti; cui dicti nepotes respon- 
debant attendenda esse statuta Florentie vel Arretii et non anco- 
nitana, et quod de jure ei nihil debebatur, et maxime quia ut 
creditores poterant ad se trahere omnem substantiam dicti lo- 
hannis, et sic suam hereditatem non esse locupletem, deducto 
ere alieno et funeris impensa. Nobis autem visum fuit expectare 
partum ipsius domine Elene, si gravida erat, que non peperit, sed. 
ut dicitur, abortivum fecit. Ex quo remanet questio inter ipsos 
nepotes, qui et ut creditores, et velut hi ad quos pertinet here- 
ditas dicti condam Iohannis, pretendunt omnem substantiam 
dieti Iohannis eis deberi, et inter ipsam dominam Elenam, quae 
habet jus dotis sue confessate per dictum condam eius virum. 
et asserit se habere jus ex eo quod, ut est dictum, fuit nupta no- 
bili et diviti cum parva dote. Sed insurgit alia questio, quoniam. 
mortuo dicto lohanne, fuerunt facta inventaria et descriptiones 
bonorum que tuuc reperta fuerunt penes dictum Iohannem et in 
sua hereditate; tamen secundum quosdam libros et memoriales 
dicti Iohannis apparet penes eum fuisse multas pecuniarum quan- 
titates et multas margharitas seu, ut vulgo dicitur, gioias, que non 
reperiuntur, nec apparent ex ipsis memorialibus consumpte, unde 
dieti de Marsupinis dicunt eas extare et esse in manibus dicte do- 
mine Elene, et similiter dicunt multa fuisse ommissa que non fue- 
runt in inventario posita, et multa etiam remansisse Florentie et 
in territorio florentino, quando discessit de Florentia dictus Io- 
hannes et ivit ad civitatem Ancone, ubi decessit, que sunt nota 
dicte domine Elene, que omnia debent eis restitui, de quibus om- 
nibus dieta domina Elena dicit nullam habuisse vel habere noti- 
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tiam. Nos ergo, volentes iustitiam ministrare in quantum possu- 
mus pro his que nobis constant et constare potuerunt, predictis. 
et aliis iustis causis moti, que nos merito movere debuerunt et 
potuerunt; primo, reperto et viso quod per dictam dominam Ele- 
nam, quum diceret se pregnantem, et esset data curatrix ventri 
suo, et propterea fecisset inventarium rerum et bonorum dicti con- 
dam Iohannis, que tune reperte et reperta sunt in civitate An- 
cone secundum suam assertionem, ut constare vidimus ex publico 
instrumento inde confecto per ser Antonium lohannem lacobi no- 
tarium de Ancona sub die xxvij mensis julii anni mcccelxxvij, 
et in ipso inventario posuerit bona et res de quibus in eo ad quod 
et contenta in eo volumus haberi relationem, declaramus, volu- 
mus et mandamus omnia dicta bona et res in dicto inventario de- 
scriptas restituendas esse, et ita restitui et consignari et dari et 
tradi mandamus per dictam dominam Elenam et dictum Franci- 
schum dicto nomine dictis Gregorio et Iacobo dictis nominibus et 
dictis de Marsupinis, quorum nominibus compromissum fuit vel 
alteri eorum recipienti nominibus omnium predictorum de Mar- 
supinis infra unum mensem proxime futurum, quia ita iustum 
esse censemus, cum nullo jure pertineant diete domine Elene sed 
dictis de Marsupinis ex causis predictis. 

Item ex causis predictis et iustis causis moti, ut supra, con- 
demnamus dictam dominam Elenam et dictum Franciscum dictis 
nominibus ad restituendum et consignandum dictis de Marsupinis 
ut supra omnia et singula alia bona et res et masseritias et anulos 
quos dictus Iohannes consueverat portare in digitis, et omnia et 
singula et quecumque bona que remansissent in hereditate dicti 
Johannis et vel in domo sue habitationis de Ancona, que non 
fuissent in dicto inventario descripta, que tamen fuissent in ma- 
nibus et posse dicte domine Flene vel dicti Francisci, infra tem- 
pus mensis predicti, excepto solum grano et vino et oleo et aliis 
que fuissent consumpta per dietam dominam Elenam pro suo victu. 

Item iustis causis moti ut supra, et viso etiam quodam in- 
ventario nobis presentato per dominum Carolum Simonis de Al- 
tovitis, fratrem diete domine Élene, de bonis que remanserunt 
Florentie penes dictam dominam Elenam et dictos ejus fratres de 
substantia dicti Iohannis, secundum assertionem dicti domini Ca- 
roli, declaramus etiam dictas res et bona restituenda et consi- 
gnanda esse dictis de Marsupinis ut supra, ac sic restituendum 
et consignandum et faciendum et curandum, ita et taliter quod 
restituantur et consignentur dictis de Marsupinis, dictam domi- 
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nam Elenam et dictum Francischum dicto nomine condemnamus 
infra unum mensem proxime futurum, et declaramus que sint 
ille res quas dictus dominus Carolus asserit esse penes eam et 
eum, et que, secundum predicta, veniunt in dicta restitutione, vi- 
delicet. 

Tre lettiere usate con sacconi et cannai (1) 

Cinque casse a due serrami 

Uno lettuccio col cappellinaio con tarsie 

Tre forcieri all’antica ; 

Uno cassone antico 

Una tavola di braccia quattro co’ trespoli 

Una tavola di braccia due co° trespoli 

Tre deschetti 

Due forceretti antichi 

Due cassette da mercantantia 

t botticelli 

Una coltrice di braccia 5 con due piumaccia 

Due materasse 

Due sargie rosse 

Una materassa da lettuccio 

Due tovaglie con due guardenappe 

Una cortina di panno lino col sopra cielo 

Sei tovaglolini 

Una Vergine Maria anticha 

Due paiuoli 

Due teghie di rame 

Due schidoni 

Quattro alari 

Uno treppiè con una catena 

Dieci scodelle di stagno 

Dieci scodellini 

Due piattelli di stagno 

Uno descho da parto 

Una coltre trista 

Uno guanciale grande 

Una madia 

Una archa da farina 


(1) Graticolati, probabilmente di canne di giunco, su cui posavano i 
sacconì e le materasse. La voce è conosciuta, ma non in questo significato. 
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Due anella di Giovanni, o vero tre, che portava lui proprio. 

Et più la seta nel luogo che aveva detto, cioè nel monasterio 
delle Murate 

Et più parecchi peci di maioliche et orciuoli di terra, et due 
secchie da poco 

Una secchia d’acquaio 

Quattro orcia, due padelle 

Que omnia ita nobis manu propria dicti domini Caroli data 
fuerunt remansisse in manibus ipsius domine Elene et domini 
Caroli. 

Et similiter etiam condemnamus ut supra dictam dominam 
Elenam et dictum Francischum dicto nomine ad restituendum et 
consignandum et restitui et consignari faciendum dictis de Mar- 
supinis ut supra, quatenus in eis est, omnes et singulas res dicti 
Iohannis que remanserunt et dimissa fuerunt per ipsum Iohannem, 
vel de ejus voluntate, in monasterio sancti Martini extra portam 
Prati custodie causa. 

Item iustis causis moti ut supra condemnamus dictam domi- 
nam Elenam et dictum Francischum dicto nomine ad restituen- 
dum et relapsandum et consignandum dictis de Marsupinis omnia 
et singula et quecumque alia bona, sive pecunias et scripturas et 
quicquid aliud quandocumque probaretur vel appareret penes eam 
vel dictum Francischum fuisse et esse, vel ad eorum vel alicuius 
eorum manus pervenisse post mortem dicti Iohannis vel ante eius 
mortem, de quibus ante eius mortem ad eorum manus perventis 
non ostenderent bonum et legale computum de bonis et substantia 
et scripturis dicti Iohannis. 

Item iustis causis moti ut supra reservamus nobis auctorita- 
tem durante compromisso laudandì et determinandi etiam de his 
et super his que non fuerunt posita in dictis inventariis, que ex 
libris et seu scripturis dicti Iohannis apparent fuisse penes eum, 
et de his etiam adiudicandi diete domine Elene quid et quantum 
nobis videretur, ultra dotes suas per dictum Iohannem confes- 
satas, sibi deberi ex quacumque causa. Salvo tamen jure dotis 
dicte domine Elene, cui per predicta non intendimus prejudicare. 
Volumus tamen et declaramus quod per dictam reservationem 
auctoritatis interim non impediatur executio presentis laudi. 

Que omnia et singula suprascripta ut supra per nos laudata 
volumus et declaramus ac mandamus per dictas partes et quam- 
libet ipsarum inviolabiliter observari sub pena et ad penam in 
compromisso in nos facto appositam et insertam. 
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Latum datum lectum pronuntiatum et promulgatum fuit dietum 
laudum sententia arbitrium et arbitramentum, et omnia et singula 
suprascripta facta fuerunt per dictum.  arbitrum et arbitratorem 
ut supra pro tribunali sedentem in populo saneti Laurentij de 
Florentia et in domo habitationis dicti Laurenti] arbitri et arbi- 
tratoris sub anno Domini ab incarnatione meccclxxviij inditione xij 
et die xxj mensis ottobris, praesentibus testibus ad suprasceripta 
omnia et singula vocatis habitis et rogatis, videlicet Antonio Tad- 
dei Filippi de Florentia et ser Nicholao Michelocii notario floren- 
tino. Rogantes etc. 


IT.0! 


Lettera di Francesco di Simone Altoviti, da Roma © settembre 1475, 
a Lorenzo il Magnifico in Firenze. 


(Di fuori: Magnifico ae clarissimo viro Laurentio Petri Cosme de 
Medicis benefactori meo. Florentiae). 


Magnifice ac clarissime vir. Tornando a di passati di Spagna, 
ebbi lettere da alcuni amici et parenti mia di costi, per le quali 
intesi come la Magnificentia vostra verso di me et delli mia fra- 
telli si mostra in ogni cosa non solo ‘compassionevole ma affet- 
tionata, per la qualcosa io ringratio Quella quanto posso, et parmi 
che la Magniticentia vostra metta in opera quello che a Roma mi 
dicesti (2), cioè che voi sapavate quello che nostro padre et no- 
stro avo fece per lo stato vostro nel trentaquattro, et che le cose 
nuovamente seguite erano cose leggieri, et che si voleva tornare 
alla benivolentia antica (3). Lorenco, io sono obligato d'obligo im- 


(1) ARCHIVIO DI STATO IN FIRENZE, Carte Strozziane, Prima Serie, 
filza III, e. SL. 

(2) Lorenzo fu a Roma nel 1471 per la elezione di Sisto IV. 

(3) Quel nuoramente è da intendere non per recentemente, ma per 
successivamente. Infatti se Piero, come è detto appresso, si mostrò agli 
Altoviti benevolo, è chiaro che essi furono compresi tra le infinite pro- 
scrizioni di Cosimo, che neppure ai partigiani suoi perdonava la paren- 
tela o Vamicizia coi suoi nemici. Variì degli Altoviti son compresi nelle 
liste date dall'Ammirato il giovane nelle giunte al libro XX delle storie 
del vecchio AMMIRATO. 
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mortale alla buona anima di vostro padre, perché lui solo ci ri- 
tenne dal precipitio della fortuna et da ogni nostra ruina, quando 
sopra di lui ci difese et allargocci e’ confini; et, come sapete, se 
fossi vissuto più alquanti di, aveva ordinato che noi tornassimo : 
et però, oltre alla benivolentia antica, noi vi siamo obligati per 
la clementia di vostro padre et per la umanità che la Magnifi- 
centia Vostra ci à sempre dimostra, et maxime a me. Ma se 
Vostra Magnificentia sapessi le fatiche et gl’errori che io ho pas- 
sato et passo in questo exilio, io vi chognosco di tanta grandec: 
d'animo et di tanta bonità di natura, che non poseresti contento 
per fino che alla salute mia non fussi ben consiglato. Conside- 
rate che io ero nutrito assai delicatamente et in laudabili studi, 
et nudo mi partii, comportando più presto ogni povertà et ogni vil 
servitù, che far mai o in parole o in fatti o in dimostrationi con- 
tro al comandamento della patria o de’ nostri cittadini; et sempre 
stimai che quelle fossino battiture paterne, alle quali ciascheduno 
buono cittadino debbe humilmente chinar le spalle, come fece la 
buona memoria di Cosimo vostro avo, il quale, essendo confinato, 
parlo alla Signoria in tal forma: « ancorchè voi mi comandassi 
« ch'io vada per acquao per foco o a parte inhabitabili, son disposto 
« a obedirvi » (1). Io non so qual generation di pericoli o di fati- 
che siano in mare o in terra, che io non abbi comportati; et però 
io priego humilmente Vostra Magnificentia che vi sia di piacere 
extendere un poco la vostra auctorità et il vostro braccio al sal- 
varmi, se vi par che io meriti compassione. Io ho in voi ogni mia 
fede et speranca, et le fatiche mie le vorrìa più presto mettere in 
servicio vostro, che d’huomini barbari et non grati. Accettatemi 
per vostro, Lorenco, et aiutatemi; che mi troverete di tanta fede 
et gratitudine verso di voi et delle cose vostre, che toi benedi- 
rete Iddio, che v’ à concessa gratia di poter sovenire et aiutare 
gl’ omini che son di buona voluntà. Facciendo voi questo, d’aiu- 
tare et levar da morte sette omini et a voi fidatissimi, vi resul- 
terà a laude immortale, perchè le pene non debbono essere equali 
alli humili come al superbo, salvando gl’obedienti et dischacciando 
e’ superbi. Questo è che arreca con sè Il amore et gl’ animi de- 


(1) Cosimo, il così detto padre della patria, avrà mostrato grandezza 
d'animo nella sventura del bando: ma non la mantenne davvero nella 
buona fortuna del ritorno, vendicandosi atrocemente con le tiranniche 
persecuzioni, le confische e gli esilî. 
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gl’ omini; et non di manco sia sempre fatta ogni vostra voluntà 
et di ciascun nostro cittadino et padre; perchè sempre starem 
patienti et humili alli vostri comandamenti, et se alcun bene ci 
seguirà, sempre reputerò dalla Magnificentia Vostra, la qual desi- 
dlero mi comandi quello che vi sia più in piacere. Bernardo Rucellai 
et Guglelmo de’ Paci, a’ quali scrivo qualche volta, saranno testi- 
moni alla Magnificentia Vostra dell’animo mio verso di voi: che 
Iddio conservi Vostra Magnificentia in felice stato come desidera. 
Romae, die vj settembris 1475. Servus Frane. Altovita. 
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Papa Martino V 


e il “ Diario” di Cambio Cantelmi. 


Il lungo viaggio che fece Papa Martino V nel 1418, dopo il 
concilio di Costanza, per ritornare a Roma ha dato argomento ad 
alcuni studi storici. L’avv. Zanino Volta nell’ Arch: storico /om- 
bardo (1) da cronache e da altri documenti raccolse nuove e più 
particolareggiate notizie sulla dimora di Martino V a Milano dal 
12 al 19 ottobre 1418. F. Miltenberger nelle Miztheslungen des 
Instituts fiir Oesterreichische Geschichtsforschung (2), giovandosi dei 
documenti dell’Archivio Vaticano e di altre fonti storiche, deter- 
minò esattamente l'itinerario percorso dal pontefice e quanto tempo 
si fermò in ciascuna città. È un semplice elenco cronologico, che 
fu riprodotto anche nella B:b/othèique de l’Ecole des chartes (3). Fi- 
nalmente Max Bruchet nella Revue Savozsienne (4) pubblicò una 
memoria, che non potei vedere, sul viaggio di Papa Martino V 
in Savoia. Ma i documenti e le notizie più importanti di cotesto 
viaggio e di altri avvenimenti contemporanei si trovano in una 
vacchetta di Cambio di Alberto Cantelmi, che sembra avere accom- 


(1) Milano, 1886, vol. XIII, pp. 837-865. Vedi anche ZoxGHI, A'e- 
pertorio dell’ Arch. Comunale di Fano, Fano, 1888. 

(2) Bd. XV (1894), pp. 661-64. 

(3) Vol. LV (1894), p. 720. 

(4) Vol. XXXVI (1895), pp. 135-37. 
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pagnato il pontefice da Ginevra fino a Firenze, in qualità di segre- 
tario o d’ambasciatore, Egli trascriveva in apposita vacchetta 
giorno per giorno tutti gli avvisi e le lettere di cui poteva avere 
notizia, ed il suo Zearzo ha quindi una singolare importanza e 
meriterebbe certo di essere pubblicato interamente. 

Di Cambio di Alberto Cantelmi (1) ho inutilmente cercato 
ovunque notizie. Il suo nome non trovasi nell'albero genealogico 
della famiglia Cantelmi pubblicato dal Litta (2), né fa di lui men- 
zione Pietro Vincenti nell’ Z/istorza della famiglia Cantelma (Na- 
poli, 1604). Inutilmente pure lo ricercai nella memoria dell’ Ab. 
H. Dubrulle, Les membres de la Curie romasne dans la province de 
Reims sous le pontificat de Martin V (3) ed in quella del Milten- 
berger, Wersuch einer Nenordnung d. pipstl. Kammer în den ersten 
Regrerungsjahren Martins V (4). 

Il manoscritto originale, in forma di vacchetta, di millime- 
tri 3I3X107, che ora reca il n. 52 (Busta I, n. 14) presso la Biblio- 
teca Universitaria di Bologna, appartenne già al can. Gio. Gia- 
como Amadei, e sembra essere stato strappato da qualche filza 
d'Archivio. Componesi di carte 35 non numerate e sulla prima 
pagina bianca ha il seguente titolo, scritto di mano dell’Amadei: 
Memorie originali di cose di segretaria occorse al tempo di Martino V 
Papa circa la città di Bologna, 1420, scritte di mano di Cambio di 
Alberto Cantelmi. E sul verso della stessa carta, di mano del se- 
colo XV, sta scritto: Zn 25/4 filcia sunt multis literis (sic) diversorum 
dominorum per statum Bononte, manu Cambit Alberti Cantelmi;. 

Le memorie del Cantelmi incominciano col 2 luglio 1418, 
quando Martino V era a Ginevra, e terminano col 24 dicembre 
dello stesso anno. 


I) Nell’ {storia di Bologna del GHIRARDACCI è fatta menzione solo 
di un Cambio di Alberto Cambii che fu Tribuno gella plebe nel 1383 
(vol. II, p. 395), prese possesso di Nonantola nel 1397 (p. 493) e fu fatto 
prigione nel 1404 (p. 561). 

(2) Famiglie celebri italiane, vol. III, 

(3) Negli: Awneles de Saint-Louis-des-Franyars, Rome, 1903, vol. X, 
Dj 200, 377 e 

4° Romische Quartalschrift, VIII Jahrg. (1894), pp. 393 e segu. 
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Le annotazioni del 2 e 4 luglio sono brevi e si riferiscono a 
lettere scritte da Firenze ad Antonio di Guido Monaldi, a Nardo 
Tedaldi, Giovanni Ugolini, Tommaso e Nanni Minerbetti, amba- 
sciatori de’ fiorentini. 

Più notevoli sono le memorie del 3 luglio che precedono: 


III Julii 


Clodius de Mutiliana venens de Florentia dicit quod die Jovis proxime 
preteriti dux Lucanus introivit Lucam, ct die veneris vidit oratores cius in 
Florentia, ubi dicebatur quod gentes Bracii ceperant multos captivos et ultra 
D currus oneratos massaritiiss et rebus mobilibus, se reducentium ad civi- 


tatem propter adventum hostilem et magnam predam bestiaminis fecerunt. 


Dicta die. 


Quidam frater Minor interrogatus de Spoleto etc. dixit se nihil scire; 
sed quod bene audiverat in Eugubio quod Rachanatenses inter se venerant 


ad arma, et occisionem magnam fecerant. 


Dicta dic. 


Per quamdam litteram missam Mediolani dicebatur quod Florentini 
mittere debebant oratores ad duces Mediolani et Janue pro concordia inter 
eos tractanda. 

Dixe Stephano che se dixe che Brazo à prexo Pontetetto e non ponte 


Sampiero, che va da Pixa a Lucha. 


A Ginevra Papa Martino V si fermò dall’II giugno fino al 
3 di settembre 1418, e durante questo periodo il Cantelmi tra- 
scriveva nella sua vacchetta non poche lettere e memorie. La 
prima che ci si presenta è del 14 luglio, nè si comprende bene 
da dove sia stata scritta; ma è chiara l’allusione ai buoni rap- 
porti fra il Papa e la regina Giovanna II di Napoli. 


Mag.ce etc, 


Trovamo lo papa molto gratiosamente disposto verso la Maestà de ma- 
dama, como sereti informati supra li facti vostri. Johanni servo de dio pre- 
sente portatore ave operato per voy cum quella diligentia et solicitudine 
[come] ve fosse stato figliolo, o fratello, sì cum lo papa et sì cum cardinali, 


e per voy in corte ave predicata la fede. Quello ce serà da fare per facti 
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vostri faremo; quanto per facti nostri proprii, pregamove se may cum soli- 
citudine, cum diligentia et fedeltà operaste per lu stato de Madama, fate 
per lo advenire, e no ze lassati che fare per scrito de la sua Maestà. In- 
super ve preghemo ze significate spesso de stato vostro per nostra consola- 
tione. Lo presente portatore ve informarà de cose di qua, piazave darli 
piena fede. Dat. in civitate Sancti Johanni, die xiiij Julii. 


F.r. x. 


Secondo l’ordine cronologico (che non è sempre osservato 
nel Memoriale del Cantelmi) viene appresso un’annotazione del 
15 luglio relativa a Ginevra come città disadatta alla curia pon- 
| tificia. Altrove accennasi pure alle proposte fatte a Martino V 
perchè volesse trasferirsi ad Avignone, o a Basilea; ma egli era 
ormai deciso di muoversi verso Roma. 


Per hac die xv Julii quod ambaxiatores Avenionenses voluerint con- 
ducere papam' Avinionem et aliqui cardinales Ytaliae consentiunt; sed papa 
non adhuc de sua intentione nemini pandit, quia expectat Episcopum et 
eius opera practicare multa inter papam et Imperatorem. Cum venerit de- 
liberabitur eius recessus, Item per alias litteras quod vadat Basolam pro isto 
yeme, etsi non vult in Ytalia apud inimicos, quod accedat in Franciam. 


Francesco Picciolpassi canonico bolognese (1), che era stato 
a Costanza e da Martino V inviato al Duca di Savoia per avvi- 
sarlo del prossimo passaggio per i suoi stati, scriveva il 16 luglio: 


Ambaxiatores ]anuenses volunt conducere Januam et suis expensibus 
viij galeas, deinde quo voluerint. Avinionenses vero multa pollicentur et 
magnalia ut vadat Avinionem, prout poteris intelligere a d. Jo. de Tomariis. 


per F. de Pizolpassis. 


Filippo da Milano, medico di Papa Giovanni XXIII (2), scri- 
veva che Martino V sarebbe andato a Pavia nell’agosto, mentre 
ciò accadde poi solo ai primi di ottobre. 

Certo Giovanni di Nicolò Lizi (Joannes d. Nicolai Lizii), di 
cui non trovo notizie, scriveva da Ginevra il 15 luglio a Bologna, 





(1) Ved. FANTUZZI, Scrittori Bolognesi, VII, 3. 
(2) Ved. MARINI, Archratri Pontif., 1784, I, 131; II 104. 
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annunziando l’arrivo di Giovanni de’ Tomari che forse è una stessa 
persona con quel Giovanni Andrea de’ Tomari Dottore di Decre- 
tali, che fu lettore nello Studio bolognese nel 1403 e dal 1438 
al 1448 (1). 

La lettera che segue nel Memoriale del Cantelmi potrebbe 
essere della stessa persona, essendo firmata J. D. L., ed è scritta 
da Ginevra il 20 luglio 1418: 


Reverendissime Pater et Domine mi. 


Perchè io ho sentido como la V. S. si è novamente contrata buona 
fraternitade cum lo Magnifico Signore Misser lo Conte da Urbino, per mezo 
de lo priore de quilli calonixi, e perchè io odo lo dicto Conte essere signore 
virtuoxo, voluntiera aria sua dismetigeza e serelli servidore ; e zà cho’ uno 
suo chavaliero, lo quale se chiama Misser Lucha de Ugubio, ò contrato 
buona voglia e òli dicto molto di mia intentione; pertanto umilemente ve 
priegho che ve piaza scrivere al dicto Misser lo Conte et a la sua signoria 
recomandarme, avixandolo quanto ve sono servidore almeno per dui anni, 


como vederà lo dicto Luca suo chanziliero. 


Zebenne, xx Julii DL 


Un cardinale dell’antipapa Benedetto XIII (Pietro da Luna), 
per nome Antonio Pietro, il 20 luglio scriveva che gli ambascia- 
tori avignonesi supplicarono Martino V il 16 luglio perchè vo- 
lesse andare ad Avignone facendogli grandi profferte. 


9 si che ve adviso che esse hanno havuta ultimata risposta de lo no- 
stro S. sta demurato sopra Chyo (2) de cha, perchè de tutta via aspectato 
papa Johanni et mi cardenale de Pietro da luna, che stavano in Catelogna, 


dicese verranno. Die xx de luglio. 


Antonius Petrus not. cur. 


Post scripto notifico alla V. R. P. como Papa Johanne ène liberato e 


stae sotto guardia de lo duca de Baviera et aspectase della venuta in breve, 


Certo Gaspare Bonci di Perugia scriveva da Ginevra il 28 lu- 
glio che Martino V sarebbe venuto in Italia nel settembre del 1418, 


(1) Ved. MAZZETTI, Aepertorio, n. 2084. 


(2) Forse il monte Sion, presso Ginevra. 
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e che solo aspettava di dar fine « al fatto di Messer Baldassarre 
Cossa ». 


Poscia soggiungeva il Cantelmi: 


Monsignore di Piaxenza per comandamento del papa e a’ prieghi de lo 
imperadore, va legato in Boemia et in Ungaria cum facultà copiose. Io ho 
refiudado d’andarvi, perche le cose occorse del conte Bertoldo (1) a me in 
corte per defendere contra de lui l’onore del nostro comune; però che egli, 
una cum l’imperadore, [era] cum esso nui de là, et vui sapiti anche che 
occorse a’ Bohemi in Siena col padre di questo Imperadore che presso non 


me s'è gitado al volto, in fine non m'è valuto el mio comune ardire. 


5o°? 


A Jacopo Viviani Lucchese, dottore di leggi, il 29 luglio 1418 
così scriveva il Cantelmi: 


Nui saremo presto in Italia, Che se Bologna si degnasse de dare re- 
cepto a Nostro Signore, se moverebe de qui, e zà sarebe partito, se non che 
se raxona ch’el soprastare che fa qui si è per Papa Zohanni olim, lo quale 
pare voglia avere in le mani sue prima che se parti, e tuttavia se pratica 
per averlo. Non so quello che seguirà, e se non a Bologna, andaremo a Pixa; 
però che [ad] Avignone pare lui non sia disposto andare per più rispetti, li 


quali tazio per lo meglio. 


Anche a Cipriano Spinelli, che trovavasi a Mantova, lo stesso 
Cantelmi scriveva il 30 di luglio che il Papa sarebbe partito da 
Ginevra nell’agosto e « chi dice verrà a Bologna, chi a Pisa. Ma chi 
ne sa più intrinseco tiene più tosto a Bologna o Pisa che altrove ». 

Sotto la stessa data del 30 luglio scrivevasi ad un Vescovo 
di cui si tace il nome: « quod papa Johannes debet relapsare et 
obtinebit cardinalatum ». 

Questo Cardinalato dicesi che gli costasse 306.000 fiorini. 

Seguono altri avvisi relativi a Braccio Fortebracci, che allora 
trovavasi col suo esercito fra Cisterna e Città di Castello, ed era 
andato a Montone «a riponere la taglia et allogare li pregioni ». 

Galeotto Ricasoli, che nel 1423 fu oratore dei Dieci di Fi- 
renze al Conte d’Urbino (2), il 31 luglio 1418 riferì che Papa 


(1) Forse il Co. Bertoldo Orsini, 
(2) Ved. Commissioni di Rinaldo degli Albizzi, ed. GUASTI, Firenze, 1807, 
I, 462, 487, 402. 
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Giovanni XXIII presto sarebbe stato liberato; poichè la pace era 
conclusa fra Martino V e il Duca di Baviera. 

Ad Andrea de’ Bardi in Firenze, il 1° d'agosto 1418, scriveva 
il Cantelmi: 


È venuto uno dei messi di uno cavalcante da Parixe e conta’de Bor- 
gognia e fu recevudo cum grande allegrezza, e dice che i due Cardinali 
erano iti al dalfino; dio i metta accordo. Anchora ze sono gli ambassaduri 
d’ Avignone ed al setembre se partirano de costà. Vorebeno tirare a Vignone; 
ma a la brigada non pare: dio ne lassi, etc. 

Sonze li ambassaduri de la Raina de Napoli, di Re di Raona, di Scici- 
lia, di Re Jacomo per cose soe usade. 

Non ze fa niente di nulla: idio ristori e diaze gratia a Fiorenza, chè 
altrimente mai se potrà fare bene. Dubito venendo di costà non abiano 
pocha ubidienza in Franza: idio ne provegha. Ma non sono piangolosi come 
mostrano questi Franzosi ed andando a Vignone perderemo fursi Alamagna 
e Inghilterra. Borgogna se mostra molto amica del papa e hora dovrà mo- 


strarsi più che mai. 


Nel medesimo giorno 1° agosto da certo Leonardo Scaglioni 
scrivevasi a Roma: 


Papa expectat relaxationem Johannis ut cum habcat in manibus suis, 
timet ne Imperator ipsum relaxet, propter modicam unionem quam habet 
cum D. nostro, ob quod posset creari novum scisma, et jam applicuisset Ita- 
liam, et multa alia in dictis litteris continentur ad factum, per Leonardum 


de Scaglionibus de Roma et alios plures. 


A Nanni Strozzi (1) il 3 di agosto il Cantelmi comunicava le 
stesse notizie relative a Braccio da Montone che ho già riferite, 
e poscia notava nella sua vacchetta: 


Multi che sieguono la corte sum trovati fugati et femene et homini; 


: È A ; | 
dicono quelli della terra esser facto per li cortesani. 


Assai notevole è una lettera del 7 agosto 1418, scritta in 
parte in cifre, ma colla trascrizione interlineare, poco dopo che 
Braccio Fortebracci si fu levato dall’assedio di Lucca per accordì 


(1) Ved. Commissioni di Rinaldo degli Albizsi, I, 409, 528, 544; II, 


3, 4, 7: Il a 14, 17 ecc, 
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conclusi con Paolo Guinigi (1). Sebbene sia un po’ lunga parmi 
che meriti di essere pubblicata interamente: 


Fine del mese di zugno passato sotto lettere de Lorenzo Vovinsi (?. 
et de Nicolò Borlan, le quale portò costì Galaotto da Arezzo fameglio del 
duca di Milano, ve scripsi a compimento per una lettera cifrata et longa. 
Lo dicto Galaotto è ritornato qui et ha me detto che la dicta lettera diede 
in mano de Nicolao soprascripto, et perchè me rendo certo che la dicta 
lettera havete havuta, e sin a qui nulla risposta ho havuto da voy de che 
me meraviglio. 

Al amico piace lo mercato de quilli fustani e scriverà per sua lettera, 
over mandarà quando fusse el tempo persona fidata a concluder il mercato, 
et in caso non li fusse piaciuto scrivera al amico non piacer lo mercato 
de’ fustani. Et perhò mette le parole in silentio e cusì sera fatto. | 

De poy a dì iiij del presente mese M. Brunoro da la Scala è ritor- 
tornato qui, mandato dall'imperatore con certa ambasciata al duca de Milano 
et ha me domandato se dal signore de Luca ho avuto risposta de quanto 
li scripsi per parte de Mons. di Patavia, e de luy. Io gli è risposto che fin 
a qui nulla risposta no havea havuta, e questo credea procedesse per l’af- 
fanno e fatica che Braccio gli havea dato, et ello me disse: scrive per mia 
parte al tuo signor de Luca come lo imperatore habiendo novelle che Braccio 
era a campo a Lucca, e dubitando che fosse apposta de’ fiorentini per acqui- 
starsi Lucca, li disse e comandò che per sua parte dovrebbe dare al duca 
de Milano che se may li credea fare cosa li fosse gratissima che cum tutta 
la sua possanza volesse aiutare lo signore de Lucca a cò che Braccio le- 
vasse da campo, et che i fiorentini si tollesse via de questa impresa. Ma 
poy che Brazo era levato da campo e ritornato al suo paese, che non bi- 
sognava altro dirne. Etiam me disse: stia segurissimo el signore de Lucca 
che s’ el fosse stado d’ accordo cum lo Imperadore e che lo havesse facto 
suo vicario, o ver lo havesse intitulato Conte o Marchese de Lucha, Braccio 
a posta de’ fiorentini ne anche per sua specialità, per amore et reverentia 
dell’ Imperadore non gli harebe fatto questa tale novità; perhò che Brazo 
se intende cum lo Imperadore per tal modo che per alcune rasone non sa- 
rebbe andato in sul suo terreno. E cussì el tuo signor de Luca harebe avan- 
zato e questa spesa e questa fatica. Anche me disse come Mons. de Patavia 
et luy haveno ditto a l'Imperatore tutti li parlamenti havean havuti mecho, 
etixm tutto quello io dovea scrivere al signor de Luca per loro parte, e che 


molto li piacea. Et in effetto lo Imperatore havea optima voluntà verso de 


(1) Ved. FABRETTI, Z/ogr. deî capitani venturieri dell Umbria, I, 


pp. 1883-89. 
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luy a farli de le cose grandi che li piaceriano purchè ello se disponesse a 
volersi intendere cum luy per farlo suo vicario, et anche a farlo signore 
naturale; et oltra questo adiutarlo e defenderlo da ogni homo, et per tale 
modo che viverebbe in pase e seguro contra ogni homo. Circa le quali cose 
Misser V. desidera cum grande instantia havere risposta inanti che parta 
de qui, o del sì, o del no; imperò che infra xv o xx zorni al più longo 
se partirà per andare in Bocmia a trovare lo Imperadore. Ancho dice come 
lo Imperadore ha fatto de grande apparati de molti signori et di grande 
genti d’arme per fare gran guerra a’ Venetiani, e presto ne sentirete novelle; 
havendo lo Duca de Milano, el Conte e io opinione e credenza che dicto 
V. fusse a posta de’ fiorentini venuto costì a campo. Io fea grande opera- 
tione cum loro, per modo che tractavo alcuna via notabile e fattibile, per 
modo che Braccio per forza si sarebe levato de campo, e che i fiorentini se 
fosser tolti via de tale impresa. Ed era cosa prestissima perhò che assi- 
gnay loro tali rasoni ed argumenti per che in tutto deliberorno che i fio- 
rentini non fusse[ro] signori de Luca. Et assay presto per persona fidata a 
bocha ve manderò a dire li modi erano determinati e deliberati de tenere 
per la salute e per lo stato del nostro signore; donde chiaro potrete com- 
prendere la bona e perfecta voluntade hanno verso lo nostro signore. Altro 


non dico se non che prestamente mandate la risposta. 


Vester xx in xv etc. Die vij ag. 


Frattanto Papa Martino V a Ginevra continuava a ricevere 


ambascerie e generose proflerte, 


Die v augusti ambaxiatores Dalphini intraverunt Zebennam offerentes 
Dalphinatum cet personam Dalphini et quod curia vadat aut Avinionem aut 


in Dalphinatum. 


Ma gli ambasciatori di Avignone partirono da Ginevra il 
12 agosto senza aver concluso nulla, e pare avessero miglior for- 
tuna quelli del Duca di Mantova, che si presentarono al Papa 
8 di agusto: 


Tres solemnes ambavxiatores D, Mantuani in secreto obtulerunt d. Pape 
castra et omnia, si curie placeat venire Mantuam, obferendo etiam tempo- 
rale; expeditis curis recedent, et per ea que intenduntur dedit sibi secreto 


intentionem accedendi Mantuam. 
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Et in Mantua residebit cum cius curia, donec providebit de alio luco. 
S. sue grato, et principaliter duo expectantur: primo quod Galaoctus de” 
Casolis (1) de Florentia revertatur cum pecunia; secundo quod oratores qui 
iverint Parisius rescribant, etc. l 

Die Sabati postea presentis mensis solemnes ambaxiatores Cardinalis 
Petri de Luna ac prelatorum Regi Aragonum in publica audentia fecerunt 
obedientiam et fecerunt sermonem, etc. et acceptati fuerunt et aggregaverunt 
eos collegio Cardinalium, et Petrus de Luna solus remansit ut serpens antiqus. 


Ambaxiatores Dalphini prestiterunt debitam obedientiam D. nostro. 


Anche a Rizzardo Allori scrivevasi 18 di agosto che Martino V 
aspettava Giovanni XXIII e subito dopo sarebbe venuto in Italia. 
« quia facta est concordia et debent hic pecunias expectare, et hoc 
facto, transibit in partibus Italie ». 

Causa la mortalità che infieriva a Ginevra, Martino V dovette 


abbandonare la città e rifugiarsi in un vicino castello: 


Creditur quod jam Papa dixessit de Zebennis et ivit Perse ad quod- 
dam castrum quod vocatur Nisi et hoc propter mortalitatem que in Zebenne 


viget, non adhuc sunt posite zedule. 


Anche Giovanni da Montecenere, scrittore apostolico, il 13 ago- 


sto 1418 scriveva a Simone della Tosa in Firenze: 


Credo senza fallo che da qui partiremo presto ad altro non s’attende 
se no al spazo del papa Zohanne, el quale, cum la dio gratia, averà bon 
fine. Ben penso che ne siati avixado da Galiotto, el quale è là. Tuti li 
cortesani cadono per la pestilenza e per la fame, la quale caxone è la par- 
tita presta de la corte. Io ho per animo di seguirla fino che potrò, quando 
serò de là non ve parlarò senza caxone ; più non digho. In Zebenna, a di 
xiij d’ agosto. 

Per lo vostro Zohanne da Montezenere 


scrittore apostolico. 


Nello stesso di 13 agosto certo Sor da / usso scriveva da 


Milano quanto segue: 


D. Nicodemus habebit episcopatum magnum, Imperator veniet  Bono- 


niam de mense septembris. Papa recedit et veniet ad has partes. Andreas 


(1) Corr.i Azcasolzs. 
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de Parma mutuus est. Messer Marsilio cum C. de Flischo è a Patras (1) 
presso Avignone. Nostro Messer servirà tosto ottocento cavalli, spazato de 
queste fazende da Milano; paxe, nè tregua pò esser da l'Imperatore e Ve- 
netiani. L’è scripto a tutti i reali del mondo che rompa el mare contra 
Venetiani et etiamdio tutta |’ Alamagna, l’' Ongaria che faza guerra contra 
Veneziani. 


Svmon da l’ usso. 


Il 14 agosto il Cantelmi notava nel suo Zzazz0 che « non pas- 
seranno molti mesi che papa Zohanne serà fuora de presone e 
rimarrà cardenale ». 

Egli credeva che in settembre Martino V sarebbe partito da 
Ginevra per recarsi a Pisa: soggiungendo: 


Per ancora non sappiamo lo papa l’abia deliberato nell'animo suo; 
attendesi per cason de l’accaduto, et questo di n’è ito di là verso Lentero (?) 
uno vescovo, che fra di 16 tornarà in zò. Fati conto di qua partiremo fra 
pochi di de setembre, chè qui no vogliam vernare et indusiando molti di de 
setembre le nivi serebono. 

Non può star secura l’aere et molti ze ne more de fievre pestilente et 
tengono la prima acqua rinfrescharà et starasse sano, et sì piaza a dio. 

Illi de Flisco sunt in concordia cum Duce Mediolani. Meser Brunoro 
da la Schala è tornato a Milano per lettera facta a di viiij del presente. 

Dicitur quod d. Marchio et d. Mantuanus debent accedere Mediolanum. 

I facti de Zenova ne vanno in fumo. Jacomo Adorno è in Corsicha 
cum iij nave grosse et una pichola et quilli dal Fiescho sum acordati cum 
questo signore; sì che sc può dire esser spazato anchomay li facti et presto 


se ne vederà la fine. 


Queste ultime notizie sono confermate dalla seguente lettera 
del Doge di Genova, scritta a Raffaele Adorno il 19 agosto: 


Georsius Adorno a Florentia scribit die 19 angusti DN. Rafaeli Adorno 
his verbis. 

Jacobus frater vester cum tribus suis navibus armate fuit his diebus 
supra caput Nauli nostre riparie, ubi cepit naves duas Januensium, super 
quibus erant multi cives nostri relegati per ducem in Cataloniam. Bonifacius 


Adornus cum hominibus DC venit Vulturfnum, et cepit palatium illorum de 


“ 


(1) Forse: Carpentras. 


Google 


128 LODOVICO FRATI 





Grassis, in quo erant homines ducis Janue. Nostri foras exiti jam ceperant 
omnia castra, terras et loca ultra jugum; et de die in die attendebantur in 
Pulcifera et Bisantio. Magnifici domini Theramus noster et Comes Carini- 
ynola cum armigeris et peditibus a n° vj, Marchio Montisferrati cepit 
castrum Spigni, castrum Altaris, castrum Cazaregii et obsidebat castrum Pon- 
zani, quod castrum erat in pactis et de hora in hora per viam Saone pre- 
fatus Marchio cum aliis suis in Pulcifera expectabatur. Hic. nunc dicitur 
quod sunt circa muros civitatis nostre, putatur et tenetur indubie intrare 


debeant in civitatem. 


Il 19 agosto dicevasi che la corte pontificia sarebbe partita 
da Ginevra il Io settembre e che doveva trasferirsi a Pisa, secondo 
ciò che scriveva da Venezia certo Tommaso di Giacomo. Invece 
il 4 settembre era a Cruseille, dal 5 alg ad Annecy (Annesiacum). 

Nello stesso dì 19 agosto Giovanni de’ Medici scriveva che la 
corte sarebbe venuta presto in Italia, perchè « la moria pare che 
li faza danno ». 

Messer Luca Fieschi avea chiesto al Doge di Genova «la 


< 


A 


stanza di Savona per venire cum la corte per uno pezo che 
« gliel’à conceduta, che seguirà ve ne avisarò. Noy ambaxiaduri 


A 


« al papa siamo richiesti et solicitati da’ signori et penso andremo 


« presto per da Zenoa, za che debe essere tosto a Saona. Questo 
« procede da Messer Lucha dal Fiescho, il quale è ito là a Zenova, 


«e perche è suocero del Signore de Piombino nepote del Papa, 
« et anche mastro de l’ostello di lui,... penso però che, se pur 
« viva, sarà più tosto per uno agiato riposo in posare che per 
« intentione di molto fermare ». 

Il 18° agosto certo Pietro da Poggio Marino scriveva a Gio- 
vanni Mercader Catalano in Castel San Pietro: 


D. Papa non intendit recedere ab hoc comitatu quousque sit pax in 
Francia. Item etiam sperat quod portetur sibi d. Johannes Coxa (1) et certe 
ipse debet huc venire. Papa Martinus solvit sex millia ducatos, d. Johannes 
Coxa triginta millia. Attamen Imperator obstat ne tradatur domino Pape; 
quicquid erit vobis notificabo, Imperator est in Alamania; d. Papa debet 


ire die lune ad Lodo, distat ab hac per sexdecim millia versus Italiam, et 


(1) Giovanni Cossa, n. a Napoli nel 1400, Conte di Troja, siniscalco 


di Provenza, barone di Grimaud, morì a Tarascon il 4 ottobre 1476. 
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plures Cardinales et cortesani propter mortalitatem. Noveritis quod hic sunt 
nova certa quod unus episcopus de Yspania, de istis de Esterreya, intravit 
Patusculam causa ibi standi cum d. Benedicto, et etiam cum eo omnes in- 
trantur; quare et dominus Johannes de Prades. Si aliquid sentiam, vobis 
scribam; sed non bene facta se habent. Hîc plura locuntur, aliqua vobis 
scriberem, nisi quod non sunt scribenda. Sufficiat vobis, etc. Rogo vos quod 
si ibi est bonum tempus ematis satis furmentum pro isto anno ut possitis 
mihi facere partem, etc. Dat. xviij augusti. 


D. Johanni Mercader Catelano (I) in castro Sancti Petri 
Petrus de Podio Marittimo. 


Il 24 agosto Cambio Cantelmi notava nel suo Diarzo che si 
teneva per certo che Martino V dovesse andare a Mantova subito, 
« e credo per tutto questo mese se partirà, per quello se dice ». 


Qui sono venuti li ambassaturi de lo Imperadore a pregarlo che li 
piaccia volere venire a casa sua et è male contento che stia quì. 

N. S. ha mandato Ambassaduri al Duca di Borgogna per li facti de 
l’obedientia; non so que fruto se farà. 

Li ambassaduri de Bologna degono venire in questo dì, benchè se 
dubita de loro proferta; perchè se sente le cose ragionate in fin a Bologna. 

El Dalphino di Vienna ha quì suoi Ambassaduri e prega N. S. che se 
operi a la pace, e tutta questa arte se fanno perchè N. S. ha già materia de 
restare in questo paese e assai c’è contradictione che non venga, benchè 
esso è disposto in tutto venire verso Italia. 

E) Re d'Inghilterra ha preso tutta Normandia, salvo che Ruana (2) 
e li sta a campo. EI cardinale de li Ursini è suspecto a l’una parte e l’altra. 

Insuper N. S. aspecta avere Baldassarre Costa, credo che non li verrà 
facto, perchè ci à multi contrari, et anche ipso, se dice, non voler venire 


a le sue mani, se pò far altro. 


Gli oratori bolognesi scelti per l’ambasceria a Papa Martino V 
furono Floriano Sampieri o da San Piero, Bartolomeo Manzoli e 
Matteo da Canetolo (3). Questi arrivarono a Ginevra prima del 
20 agosto; sembra anzi che il 24 di detto mese avessero già com- 
piuta la loro ambasceria, secondo la seguente annotazione: 


(1) Giovanni Mercader, giureconsulto a Valenza, visse dal 1403 al 1438. 
(2° Rouen. 
(3) Ved. GHIRARDACCI, Z/îst. di Bologna, II, 620. 
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Dat. die xxiii) augusti. 


Gli ambaxiatori de Bologna a questi 3 di partono e han facto cum 


N. S. gran viazo. 


Dopo essersi fermato a Ginevra oltre due mesi e mezzo, cioè 
dall’ 11 giugno ai primi di settembre, Papa Martino V, traversando 
la Savoja, si mise in viaggio per ritornare in Italia. 

Il 12 settembre, mentre egli trovavasi ad Aiguebelle, il Can- 
telmi notava quanto segue per lettere giunte da Mantova: 


Non vi possiamo dire de certo de la venuta del papa qui; ma per 
quello possiamo comprendere, anzi credemo del sì che del no; ma tosto si 


saprà el certo et seguendo di bisogno fia de le cose di costà siatine avisati. 
Poco appresso continua: 


Li cariazi del papa veneno a Milan per lo camino verso la gabella et 
muntaron a Mon sanese et de là tri leghe fu la vigilia de nostra donna de 
septembre; de li quali cariazi non havea passato lo monte. Item che lo papa, 
per quello se dice, venirà a Milano e po’ a Bologna, et perchè a Bologna 


è la moria tole la corte da Bologna e vanno a Mantoa. 


Secondo l’itinerario pubblicato dal Miltenberger, Martino V 
si sarebbe fermato a Milano dal 12 al 19 ottobre. Della mancata 
visita a Bologna se ne suole attribuire la causa alla politica de’ Bu- 
lognesi avversa al Papa; invece, stando a questa notizia, sembra 
che la moria fosse la cagione perchè Martino V non volle fer- 
marsi a Bologna, L'incertezza dell’ itinerario che voleva seguire 
il Papa venendo in Italia risulta anche da altre notizie. Secondo 
una lettera scritta da Ginevra il 23 agosto pareva ch'egli volesse 


andare a Pisa, per passarvi tutto l’ inverno. 


Considerate quod eadem civitas est in medio terrarum ecclesie, et in- 
ter Bononiam et Romam ; ubi magis faciliter potuisset tractare cum eisdem 
Bonivniensibus et Romanis: quia omnes extere nationes potuissent magis fa- 
ciliter venire ad dictam civitatem et curiam Romanam signanter procurate. 

Sed postmodum in occulto fuit relatum quod Florentini, Senenses, Bo- 
nonienscs et Comes Bratius fecerant ligam occultam cum conductione certorum 


gentium armorum, et Comes Brazius debet esse capitaneus cet contribuere 
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pro parte sua in non modicum prejuditium Ecclesie Romane et maxime quod 
talem ligam faciebant ad hoc ut civitas Bononie remaneret in libertate, in 
populari statu, et prefatus Comes Brazius retineretur civitates et terras quas 


de presenti tenet. 


Un conte Rizzardo, che potrebbe esser l’Allori sopra nominato, 
scriveva da Pallanza l'IT settembre che Papa Martino V sarebbe 
andato a Milano il 22 o il 25 di settembre: e il 1g di detto 
mese un corriere del comune di Perugia, per nome Giuliano, riferi 
che il Papa trovavasi in un luogo (di cui non si comprende bene 
il nome) distante sei leghe da Ginevra, ove aspettava certe risposte 
dagli ambasciatori francesi. Indi continua: 


Per montem S. Bernardi idem curerius transivit, 

Dominum Nostrum credit ipse curerius jam transivisse montes auditu. 

Die jovis preterita fecerunt octo dies quod ipse curerius recessit ab 
illo loco et transivit montes, 

Item fuit Papiam, quia Mediolanses non permiserunt intrare Mediolanum, 

Preparatur pro papa et Cardinalibus Vercellis. 

Item Papie simili modo; et, ut audivit, potuit jam transisse montes; 
attamen non vidit citra montes aliquem Cardinalem ; sed alios curiales vidit. 


Dicitur quod de Mantua intendunt venire Bononiam. 


Martino da Monteleone, cavallaro del Duca di Milano, riferi 
il 20 settembre che Papa Martino V il 17 di detto mese doveva 
trovarsi a Vercelli e gli furono inviati incontro due Vescovi e 
l'Abate di Sant'Ambrogio, « oblaturos ei pro parte Ducis Papiam, 
« ubi paratum est pro eo et Mediolanum et omnes terras suas ». 
Secondo l'itinerario del Miltenberger invece il Papa si sarebbe 
fermato a Vercelli i due primi giorni di ottobre ed avrebbe pro- 
seguito il viaggio per Novara (3 ottobre), Vigevano (4 ottobre), 
Pavia (6-11 ottobre) e Milano (12-19 ottobre). Ciò concorda con 
quello che scrivevano alcuni mercanti milanesi il 10 settembre: 


Penso che da qui a kal, octobris haremo lo Sancto Padre a Pavia. 


Certo Alighiero da Firenze, che era a Milano il 22 settembre, 
scriveva di avere trovato l'ambasciatore del Papa a Vercelli. 
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Pare che avesse soa intentione e tiensi ne verremo costà e che poco 


si starà a Mantova. E quando sapremo il resto, vi si dirà. 


A Mantova Martino V si fermo invece dal 24 ottobre al 1° feb- 
braio 1419; dopo una breve fermata a Torino (dal 20 al 27 set- 
tembre), di dove il 23 settembre scrivevasi a Rodolfo da Camerino: 


Papa stabit hic octo, vel decem diebus; postea ibit Mantuam, ubi cre- 
ditur erit K. Malatesta ad cum venturus, et ibi creditur fiet aliquis legatus. 

Credebatur quod in Mediolano convenire deberent Papa et Imperator; 
sed jam res tepescerunt Papie. 


Huc prope ad unam dietam venit dux Mediolani obviam pape. 


Circa a questo tempo dev'essere stata scritta una lettera 
senza data, indirizzata a Priamo de’ Gambacorti Priore dei Pisani 


e firmata A. de Gambacurtis, come segue: 


Siadi avixato como Monsignore di Zalane è morto; cl Cardinale di 
Ragossa è ito in Boemia. Questa excelsa comunità ave preso più terre in 
Friuli, sono a campo a Prata, sono a pigliare tuto el Friulle. Da la Magna 
non z’è novelle nessune, la caxone è questa: tuti i passi sono seradi, nè 
andare, nè vegnire non pò nessuno. Pocha soma se fa di qua de l'impera- 
dore, Mad. Biatrixina, dona che fo di Facim Cane, è stado taglado la testa. 
Di quà si dice a pieno che’ 1 duca de Milano à tolto per moglie la surela 


del Duca di Borgogna, moglie che fo del delfino de Franza. 
È subito appresso: 


EI fiolo del S. Malatesta da Pesaro, zoè l’archidiacono, è fato Veschovo 
de Costanza de Normandia, che vale da otto miglia ducati l’anno o più. 

Il campo che era a Prata è stato rotto, e romaxe bombarde e multi 
feridi, Altre nove non ze sono da farne conto. Le brigate stano tute suso 
lala per vedere la fine che debe essere de questo Papa, ove si de’ reducere, 


e per mo ivi si dice a Bologna fia la sua stanza. 


Ma a Bologna, com’ è noto, Martino V non andò e Giovanni 


de' Medici il 24 settembre scriveva: 


Si convirà pigliare partito de | andare a Mantova, ove è zià uno gran 
buon membro de la corte. Dio ze conducha in luocho fermo, che |’ è de gran 
bixogno, Il Signor Duca è qui e grande honore s’ aparecchia a fare a N. S. 


e lavorasi molto nel luogo dove debe stare, il quale è molto nobilissimo e 
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pra 


ampio. Ma dubitase N. S. non fia fra parecchi di ; per tuto domani si tiene 
che sarà in Turino, e poi ne viene in terra del Marchexe da Monferrato, il 
quale grandissimo honore s’ aparecchia fare di zorno in zorno che siguiri. 
Inanzi che n’escha di là vole atendere circa l'ambasciata de Franza per 


l'accordo di quilli signuri. 


A Susa, secondo il Miltenberger, ‘Martino V sarebbe stato 
dal 17 al 19 settembre, invece nel Drarzo del Cantelmi sotto la 
data del 27 settembre è notato: 


Papa erat die supradicta Secusie et mittit unum breve Episcopo Florentino. 


Più esattamente corrisponde l’itinerario predetto per la breve 
fermata a Pavia dal 6 all’I1 uttobre: 


El papa era a di vj a Pavia, e dovea venire a Mantoa e partire infra tri di. 
Il 18 ottobre scrivevasi da Mantova: 


El s. Malatesta da Pesaro scrive a Galeaz suo figliolo: Advisote come 
stamatina me parto de quì e vado verso Bressa; perchè N. S. poy ch'io te 
scripsi ha mutato proposito e fa quella via secondo che ha havuto il mio 
Magnifico fratello S, miser P. e dee essere li venerdì, se non muta altra 


deliberatione. Quello che seguirà te n’avisarò. 


Si sa infatti che il 19 ottobre Carlo Malatesta parti da Fer- 
rara per andare verso Mantova e Brescia. 

Il 26 ottobre da Mantova gli oratori della Regina di Napoli 
scrivevano che il Papa aveva segretamente nominato un Legato; 
ed il giorno seguente: 


=. Noi havemo inteso che N. S. fo hoggi fra octo dì a Bressa e che ven 

a Mantoa, e perciò sappiate de la S. S. se se contenta che vignaremo, e 
dove e quando e de tutto zò che havemo da fare. 

Ben ve avvertiamo che sendo la Santità Sua dove fusse moria, la sup- 

plichiate se ne parta, si per rispetto de la S. S., sì eziandio per lo nostro, 


perchè male volontiera veria dove fosse moria. 


Mentre Papa Martino V trovavasi a Pavia ricevette gli am- 
basciatori de’ fiorentini (1), che poi condusse seco a Milano, a Bre- 


(1) Ved. Commusstoni di Rinaldo degli Albizzi, I, 294. 


Google 


134 LODOVICO FRATI 





scia e a Mantova, ove si accordarono con lui per la sua prossima 
andata a Firenze. Sotto la data del 2 novembre nella vacchetta 
del Cantelmi troviamo notato quanto segue: 


Sum stato cum questi ambaxiaduri del S. B. li quali fin mo ad ettecto 
non hanno fatto niente; ùnno praticato pur quello che a Costanza cum lo 
favore de’ Fiorentini e frustra fin’ a mo, e li ambasciatori de’ Fiorentini sum 
partiti. Mostra Nostro S. non volere gente de arme per covelle, e vorrà che ’1 
sig. Bracio e Tartalia dicessero contentarse redurse al facto de lo stato per 
altro modo che no fanno, e non dechiara più oltra; fino ad mo omne cusa 


sta in pratica e non apre sua intentione per quello ch’io senta. 


L’8 di novembre da Mantova Luca Trinci scriveva a Nicolò 
de’ Conti: 


Nostro S. ha remesso ne le mani de Monsignor de’ Brancacci è de 


Jacomo Colonna li fatti del s. Braccio. 


Il 15 novembre 1418 gli ambasciatori di Martino V andarono 
a Bologna « per darli ad intendere la sua bona intenzione ». E 
soggiungeva il Cantelmi nel suo ZDearzo: 


Spectase M. Galiotto Bevilacqua, M. Jo. Cancellieri del Duca di Mi- 
lano e Miser Pandolfo, secondo se crede, per 1’ accordo da farsi fra loro per 
N. S. El Marchese se partì subito e tornossene per operare che ’l comune 
de Bologna riceva N. S., et a questo si mette gran fretta perchè se vada 


a Roma. 


z si ni , « = . 
E Berardo de’ Medici il 26 novembre. scriveva a Cosimo 


de’ Medici: 


Attendonsi li ambaxiatori de Bologna. Sapriti che faranno che potrà 
essere haranno accordo, come vorranno; ma non mi pare fazi per loro de 


non venire a la voluntà de N. Signore. 


Al vescovo di Feltre Legato Apostolico scriveva da Trento il 
28 novembre un Zazrentius de Gauslinis di Feltre dottore di leggi: 


Hodierna die huc venturus est d. Baldassar Cossa, olim Johannes papa 
qui custoditus ducitur ad Papam; de eo facturum quid voluerit, de quo 


hactenus nil aliud hic habetur. 


Google 


PAPA MARTINO V E IL € DIARIO » DI CAMBIO CANTELMI 135 








Il 10 dicembre Papa Martino V scriveva al Card. Legato di 
Sicilia che si sarebbe fermato a Mantova ancora quattro giorni, 
purchè ciò non gli fosse di troppe incomodo. 

Il 12 dicembre 1418 gli ambasciatori bolognesi partirono da. 
Mantova senza aver concluso nulla, e soggiungeva il Cantelmi: 
« sperate pur poco ci staremo, e costi o a Pisa se crede saprete 
che fia ». 

E due giorni appresso: 

E cussi cum quelli che sono cum la S. ogni di meglio è veduto che 


N. S. lo Papa di sua tornata verso casa non pare che se faza mentione per 
fino fatte le feste di Natale. 


Anzi poco appresso, sotto la stessa data, egli aggiungeva che 
« per tutto zenaro il Nostro Signore serà in questa terra, o in 
Fiorenza, o in Pistoia, o in Pixa ». 

Il 18 dicembre il Papa era tuttavia a Mantova e Benedetto 
Guidalotti scriveva: 


Hic nova sunt nisi quod pro certo tenemus Summum Pontificem satis 


cito huic recessurum. 


E il 24 dello stesso mese per mezzo di un socio di Doffo 
Spini scrivevasi a Carlo Geri in Firenze la seguente lettera : 


Quanto scrivi a Doffo del Papa ho veduto e molto me piace che siegua 
quanto di’, e di’ te dica ove me pare stesse meglio, ad che te rispondo: 
Non è luogo in Firenze ove stia meglio che in S. Maria Novella, e secu- 
ramente nel consiglio, che serà la salute sua, della corte e della santa chiesa. 
E sii certo per tutto il mondo li sarà gran favore e potrà fare i fatti de 
sancta chiesa senza tenere alcuna spesa, et ognuno pregarà Idio di star ben 
con lui vedendolo quì dentro. In questi octo di attendo Jacopo mio, ed io 
ed egli possiamo ora a gennaio essere de’ signori. Se a ognuno di noi toc- 
casse ci arebbe un fidel servitore. Dofto è ito ambasciadore a Vinegia, come 


harai sentito. 
Il consiglio dato in questa lettera fu poi seguito, perchè, 


com’ è noto, Papa Martino V, dopo esser passato per Ferrara, Ra- 
venna e Forlì, entrò in Firenze il 27 febbraio 1419 ced alloggiò 
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nel convento di Santa Maria Novella, ove l’appartamento desti- 
natogli conservò per molto tempo il nome di Sa/a del Papa (1). 
Parti Martino V da Firenze il 9 settembre 1420 e, passando per 


Acquapendente e Viterbo, giunse finalmente a Roma il 28 set- 
tembre dello stesso anno. 


Bologna. Lopovico FRATI. 


(1} Ved. LANDUCCI, D/arzo fiorentino, Firenze, 1883, pp. 2, 357. 
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EMANUELE CIACERI, Culti e miti nella storia dell'antica Sicilia. — 
Catania, Battiato, 1911; 8°, pp. xII1-330. 


È un libro interessante, che ci dà una chiara idea del carattere 
storico dei culti e dei miti della Sicilia, dalle origini fino al soprav- 
vento della religione cristiana. L'A. tien conto della tradizione let- 
teraria, delle iscrizioni e delle monete, dei monumenti figurati, e cerca 
di armonizzare i risultati delle ricerche storiche e degli scavi archeo- 
logici moderni con i simboli e le figurazioni simboliche antiche. 

Comincia a parlare delle prime divinità indigene sicule, perso- 
nificazioni, per lo più, delle varie forze terrestri che si manifestano 
apertamente nella vegetazione (divinità terrestri), o dànno segni mi- 
steriosi della loro esistenza nelle sorgenti (divinità fluviali). Indigeno 
è, p. es., il culto della Dea Hyblaia in Hybla Gereatis, chiamata pure 
Afrodite e Venere, protettrice e fecondatrice della terra, come atte- 
sta la parola Gereatîis in relazione con Y£dja 0 Yèdfar (tà avepeta vai 
yuvarzeta aidota); indigeno il culto dei Palikoi o Palici, ritenuti figli 
del nume Adrano e della ninfa Etna, forza misteriosa che agitava 
l’acqua e le altre sostanze sotterranee (lacus ebullientes, come dice 
Macrobrio); indigeno è il culto, diffusissimo a Catania, dei fratelli Pri, 
ricordati da Silio Italico (Pun., XIV, 197), ecc. 

Passando a parlare dei culti e miti di carattere orientale, l'A. s° op- 
pone decisamente alle correnti determinate dagli studî del Movers sui 
Fenici e di Adolfo Holm (Geschichte Siciliens im Alterthum),i quali 
vollero riconoscere nei culti della Sicilia grandissima influenza di reli- 
gioni assiro-babilonesi, specie de’ Fenici. A proposito del mito eracleo, 
p. es., l’A., contro ì' Holm che identifica Ercole con Melkarth, l’eroe fe- 
nicio, sostiene che «il mito del viaggio d’ Ercole nel paese degli Iberi 
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« è di natura ellenico, e la sua localizzazione in quel luogo rispec- 
« chia niente altro che i più antichi viaggi e colonizzazioni dei Greci 
« in occidente ». Così crede che Aristaios sia personaggio greco, e non 
abbia che vedere col re di Babilonia Mimbrodo o Nebrod, supposta 
personificazione dei monti Nebrodi: che il mito di Minos e Derdalos, 
in cui l’ Holm vede elementi semitici, siasi localizzato in Sicilia per 
effetto di due fattori che agirono contemporaneamente: il rodio-cre- 
tese e il megarese. 

Passa quindi a parlare dell’ introduzione della civiltà greca in 
Sicilia, al cui influsso non potè sottrarsi neppure la religione. Culti 
e miti indigeni o elementi di religioni forestiere, sentirono ben presto 
l’opera d’ellenizzamento. I coloni portarono seco’ dalla metropoli il 
loro patrimonio religioso; e questo fu mantenuto e sempre più vi- 
vificato dalle relazioni politico-commerciali che le città dell’ isola 
ebbero con quelle della Grecia. Di qui feste e nuovi riti continua- 
rono a venire per il periodo di vari secoli; sicchè la religione del- 
l’antica Sicilia ci si presenta nell'insieme con un carattere manife- 
stamente ellenico. Le grandi divinità del culto siciliano ellenizzate 
furono poi rispettate e favorite dalla dominante politica romana ; 
scrittori romani si sostituiscono ai Greci nel ricordare culti e miti 
dell’ isola, e continuano a celebrarli, anche quando soccombono al- 
l’avanzarsi della nuova religione nel mondo pagano. Accanto alle 
maggiori divinità (Zeus Eleuterion, Hellanios, Olympios, Aituatos ecc.; 
Hefaistos, Artemis, Aphrodis, ecc.) vivevano i culti minori degli Dei 
Dionisio e Pane, degli eroi omerici e dei personaggi mitici. Largo 
campo di sviluppo della leggenda troiana fu la Sicilia, specialmente 
dacchè cominciarono a localizzarsi nei vari luoghi i miti diversi. Al 
quale sviluppo contribuirono molto, a causa del carattere antielle- 
nico, le continue lotte degli abitanti del nord-ovest dell’isola contro 
l'elemento dorico invasore. « La conquista romana, l’introduzione in 
« Roma del culto di Venere Ericina e di Enea strinsero vieppiù i le- 
«gami fra le due regioni d’Italia e diffusero il culto degli eroi ». 

Con queste parole si chiude il libro del Ciaceri. Ho già detto ch'è 
nn’ opera pregevole. Aggiungo ch'è fatta con coscienza e con larga 
e soda cultura, la quale, se alle volte dà un po’ nell’erudizione so- 
verchiamente minuta, tuttavia non annoia, trovando modo l'A. di 
riuscire interessante, come, per citare qualche esempio, là dove parla 
di antiche costumanze dei Siculi, del simbolo dei cani, delle feste 
delle colombe, ecc. 


Firenze. RAFFAELE CIASCA. 
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WALTER ASHBURNER, Nopog ‘Poîtoy Nantixog - The Rhodian Sea-Law, 
edited from the manuscripts. — Oxford, Clarendon, 1909, pa- 
gine ccxcvI-132. 


Nell'opera dell’ Ashburner vanno distinte due parti, in corri- 
spondenza di due compiti diversi ch'egli è stato tratto ad assolvere: 
l'edizione della Legge con l’apparato a quest'edizione relativo; una 
monografia sul diritto marittimo del bacino mediterraneo, tra la ca- 
duta dell'Impero romano e la rinascenza commerciale del secolo XIII. 
Questa sostanziale distinzione non è resa nella partizione esteriore 
dell’opera: ed è naturale, poichè l’A. è giunto alla complessa con- 
formazione del suo libro appunto per aver visto in modo più com- 
plesso il suo compito di editore della Legge. Alla prima parte spetta, 
oltre il testo (pp. 1-1382), la parte I dell’Introduzione (pp. xVI-Lx); 
e anche la parte II dell’ Introduzione (pp. LX-CxIv) avrebbe potuto 
opportunamente rientrarvi, con vero e proprio carattere d’introdu- 
zione. La seconda parte risulta della III e più ampia parte dell’In- 
troduzione (pp. CXV-CCXCVI). 

Che dalla contestuale assoluzione de' due compiti l’opera abbia 
guadagnato in organicità, in evidenza di risultati, in precisa corri- 
spondenza a questo o quel fine, non saremmo inclini ad ammettere. 
Certo il disegno e tutto lo svolgimento del lavoro stanno a testi- 
moniare d’un paziente amore dell'A. al suo soggetto, di una lunga 
seria e coscienziosa preparazione, di una diligenza lodevole di ricerca 
e di esposizione. Altri forse avrebbe visto diversamente il rapporto 
di parte a parte, e compendiato, sopratutto compendiato, dimostrando 
in ciò maggior rigore di criterio, se non anche di metodo. 

Diremo delle varie parti dell’opera dell'Ashburner, appunto in 
quell’ordine che abbiamo proposto. 

Del vessato problema dell’origine della Legge Rodia, o meglio 
della formazione delle varie parti che vanno raccolte sotto quel 
nome, si occupa la parte II dell’ Introduzione. 

I 47 capitoli, che nella grande varietà dei mss. costituiscono la 
parte più fissa nella tradizione della Legge (parte III, nell'edizione 
del Pardessus e nella presente) formano un’ unità, un tutto organico, 
e non risultano da una mera giustapposizione di leggi, di consue- 
tudini, di decisioni, bensì da un particolare lavoro di compilazione, 
come è dato rilevare e da peculiarità stilistiche e sopratutto dal- 
l'ordine sistematico nel quale la trattazione si svolge. L'età di que- 
sta parte della Legge è di difficile determinazione: sull’autorità 
dei mss. può stabilirsi che non è posteriore al principio del secolo IX, 
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come per argomenti di grammatica e di lessico può escludersi al- 
meno che sia anteriore al secolo VII. 

Il titolo di Legge Rodia, sotto il quale s'incontra nei più antichi 
e migliori mss., va riportato assai verosimilmente all’intendimento di 
conferire alla compilazione quell’autorità che per tal nome le deri- 
vava dal rescritto di Antonino Pio riferito nel fr. di Volusio Me- 
ciano (Dig., 14, 2, 9); il quale frammento vale anche a spiegare come 
in taluni mss. i 47 capitoli siano indicati come un excerptum del 
lib. XIV del Digesto. 

I 19 capitoli (parte II della Legge, nell'edizione del Pardessus 
e nella presente), i quali riguardano la divisione di profitti tra i 
partecipi all'impresa marittima, si trovanu verosimilmente nel rap- 
porto di una Appendice ai 47 capitoli della parte III, se pure non ap- 
partennero ad una redazione originaria della Legge, donde furono 
staccati al tempo di una posteriore revisione. Certo non v'è ragione 
per assegnar loro una più tarda origine che ai capitoli della 
parte III. 

Il prologo della Legge (parte I nell'edizione del Pardessus), 
dato in forma ora più lunga ora più breve, e mancante ne’ più an- 
tichi mss., non spetta all’opera originale. Gotofredo ne difese l’au- 
tenticità, rappresentandolo quasi l'auctoritas della legge romana; la 
opinione del Pardessus, che già lo dichiarava l’opera di «un faus- 
saire ignorant ou maladroit », fu accolta dallo Zachariae e dagli 
altri posteriori, e trova nell’Ashburner una soda dimostrazione (pa- 
gine LXXIII-LXXIV). Questa parte è certamente posteriore alle altre 
due, e non se ne ha traccia prima del secolo XII. 

Limitandoci alle parti II e III, che l’Ashburner designa e pub- 
blica come la vera e propria L. R., ia loro origine e il loro carattere 
si determinano mediante opportuni confronti con altri monumenti 
giuridici bizantini e alcuni opportuni rilievi sul contenuto e la strut- 
tura della Legge, che l'A. acutamente suggerisce, e che lo condu- 
cono a questa congettura. La Legge fu probabilmente opera privata, 
messa insieme con materiali di epoche e di carattere diversi: spesso 
il compilatore non ha saputo scegliere tra consuetudini di luoghi 
diversi. e così occorrono regole diverse relative allo stesso oggetto: 
talora si hanno capitoli che suonano piuttosto consigli al commer- 
ciante che provvidenze d'un codice; talora si riscontrano precetti 
che non hanno nulla che fare con una legge marittima; non man- 
cano traccie di una doppia recensione. 

La gran massa del materiale deriva da consuetudini locali; per 
taluni capitoli si ha argomento d’una derivazione dall’Italia meri- 
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dionale. Mancano intime ragioni per ricollegare in qualche modo la 
Legge al diritto dell’ Ecloga, poichè le concordanze additate dallo 
Zachariae, se non scompaiono a un più approfondito esame, come 
l'Ashburner assume di dimostrare, non sono tuttavia decisamente 
probanti, e sono sopratutto elise da numerose é più gravi discor- 
danze. 

Invece evidente è il rapporto tra la parte III della Legge e il 
lib. LIII dei Basilici, n noi pervenuto solo frammentariamente. Su 
questo punto di particolare interesse è fondamentale, se non ancora 
definitivo per lo stato delle fonti, lo studio dell’ Ashburner (pa- 
gine xCVIII-CXII). Com'è noto, il Fabroto e i fratelli Heimbach so- 
stennero che la L. R. o parte di essa formasse parte originale e 
integrale del lib. LIII dei Basilici: il che non importa che la Legge 
dovesse essere stata originariamente composta coll’intendimento di 
formare tal parte. AI contrario lo Zachariae ritenne che la Legge 
non fosse incorporata nel lib. LIII dai compilatori dei Basilici, ma 
soltanto aggiunta in taluni mss. di essi da copisti di epoca più tarda. 
Quest’autorevole opinione parve già di dover respingere al Ferrini, 
il quale pubblicò la L. R. di seguito al lib. LIII dei Basilici, di sul 
palinsesto Ambrosiano F 106 sup., rilevando a favore dell’apparte- 
nenza della Legge a quel libro il fatto ch’essa si trovava già con- 
tenuta in ecloghe dei Basilici del secolo IX o X, com'è quella Am- 
brosiana (Suppl. Bas., II, p. x). L'Ashburner raccoglie diligentemente 
tutti gli argomenti per una tale appartenenza: a) secondo l’indice 
dei Basilici dato in Paris. gr. 1357, l’ottavo titolo del lib. LIII era 
la L. R.; d) nella Synopsis ambrosiana e nella Synopsis di Francesco 
Venturi (l’Ashburner, p. ci, porge parecchie correzioni della lezione 
pubblicata dal Ferrini, sulle schede del Minocchi, Suppl. Bas., II, 
p. 180-85) la L. R. è evidentemente trattata come una parte dei Ba- 
silici; c) la Synopsis Major tratta la parte III della Legge come una 
parte intregrale del lib. LIII; d) gli scoliasti dei Basilici citano ca- 
pitoli della Legge come facenti parte del lib. LIII; e) Paris. gr. 1384 
e Monae. gr. 303, trattano il cap. 39 della parte III come proveniente 
dal lib. LIII; f) l’autore del Tipucito sembra riguardare la parte II 
e la parte III della Legge come costituenti rispettivamente l’ottavo 
ed il nono titolo del lib. LIII; g) la Synopsis Minor attinge indiffe- 
rentemente al lib. LIII e alla L. R. 

A questi argomenti si può contrapporre, contro l'originaria appar- 
tenenza della L. R. ai Basilici. o quanto meno la sua inclusione tosto 
seguita in quelli: a) che nell'indice dei Basilici dato nel cod. Coisl. 151, 
il lib. LIII ha solo sette titoli; 0) che il 48° titolo di Michele Attaliate, 
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che si dichiara basato sul lib. LIII, non contiene citazioni dalla L. R. 
(osserva tuttavia che questo titolo non contiene che dodici brevi 
capitoli); c) che è strano, se la Legge ha formato originariamente 
parte dei Basilici, ch’essa sia stata collocata dopo il titolo che 
tratta della vendita del vino (Zachariae); d) la prefazione dei 
Basilici dichiara soltanto di distribuire in miglior ordine la ma- 
teria del Corpus iuris, e in vero nei libri che abbiamo integralmente 
non ci sono aggiunte su larga scala di materia estranea a quello. 
È però evidente che questi argomenti sono piuttosto indiretti e di 
semplice probabilità, sicchè non hanno in sè tal forza da distrug- 
gere gli argomenti diretti addotti in senso contrario. Considerando 
ancora come la parte III della Legge e il lib. LIII si completino a 
vicenda in un corpo di diritto marittimo, e siano l'una e Valtro se- 
paratamente imperfetti, l'Ashburner n’è tratto a concludere che la 
L. R., se non è stata composta, è stata almeno adattata a prendere 
posto nei Basilici. La conclusione, se non è nuova nè forse defini- 
tiva, è certo suffragata nel modo fin qui più pieno e accurato. Ni 
aggiunge che nulla giova a risolvere il problema delle origini della 
L. R. l'associazione in cui frequentemente essa si trova nei mss. col 
vépog atsatimmtmis e col vouog yempyix6g: il carattere interamente di- 
verso delle tre Leggi, le fonti diverse e diversamente utilizzate, dati 
intrinseci non corrispondenti sembrano escludere ogni ragione per 
attribuire loro un'origine comune. 

Veniamo a dire dell’edizione della Legge e dell'apparato ad essa 
relativo. La parte I dell’Introduzione (pp. xvI-xL) dà notizia dei mss. 
della Legge. Accanto a quelli che contengono la L. R. in tutto o in 
parte, si ricordano alcuni antichi mss. della Synopsis Major, sui quali 
l’Ashburner ha creduto di dover collazionare i 14 capitoli della 
parte III della Legge ivi contenuti, poichè l'edizione della Syno sis 
dello Zachariae (J. G.-R., V) non sarebbe basata che sulle anteriori 
edizioni e su un codice recente. L’Ashburner non dà dei codici un 
esame particolareggiato, poichè la Legge ne occupa di regola un 
piccolo spazio, e converrebbe esaminarli per intero per determinare 
la loro relazione e la loro importanza. Impossibile è raggrupparli in 
famiglie, poichè di regola i codici giuridici bizantini non hanno un 
solo padre: si sa che gli stationarii come i copisti dei monasteri ave- 
vano dinanzi tre o quattro archetipi, tra i quali sceglievano la le- 
zione, e d'altra parte, per la fretta, che rivelano la maggior parte 
di questi mss., spesso un manoscritto da copiare era diviso tra più 
copisti, a uno dei quali si dava un quaderno, a uno un altro, e se 
più si trovavano a copiare contemporaneamente avevano più arche- 
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tipi. Questo spiega come due manoscritti possano coincidere esatta- 
mente per una parte del testo, e discordare in altra. 

I più antichi mss. presentano sostanzialmente lo stesso testo. 
Sebbene ci siano alcune differenze le quali inducono a ritenere l’esi- 
stenza di diverse recensioni, la maggior parte delle varianti sono 
tali che possono ragionevolmente esser attribuite a pura negligenza. 
Le differenze tra i più recenti e i più antichi mss. possono ricon- 
dursi a tre punti: a) le variazioni dovute a negligenza sono natu- 
ralmente aumentate nel corso dei secoli, ma non oltre un certo se- 
gno, sicchè si hanno anche mss. recenti assai accurati. Considerevole 
è invece il numero dei mutamenti consapevoli; è) taluni sono dovuti 
solo al desiderio di render più chiara la lingua, con modificazioni 
del lessico o della grammatica; c) altri rappresentano una riduzione: 
alcuni capitoli sono lasciati fuori, altri notevolmente ritagliati o 
ristretti. Ma sostanzialmente la Legge, nelle sue molte riproduzioni, 
non è mai stata alterata, mentre nella forma è stata oggetto di minuta 
revisione fino nei più recenti mss.: donde discende, da un lato, che 
la L. R. ha rappresentato fino al Quattrocento la legge marittima 
sempre vigente per alcune parti del Mediterraneo, d’altro lato, che 
le condizioni della navigazione e del commercio mutarono poco o 
punto fra il tempo della sua prima compilazione e quello in cui 
cessò di essere copiata. E infatti è solo nel secolo XIII che si inizia 
la rinascenza com.nerciale, la quale rese possibile la rinascenza let- 
teraria ed artistica. 

In tanta varietà di mss. l’Ashburner pratica un largo eclettismo 
per la formazione del suo testo. Egli riconosce che i più antichi mss. 
danno di regola il testo migliore ; e che sopratutto grave è la loro 
autorità quando, scritti in diverse regioni e rappresentanti una tra- 
dizione indipendente, danno sostanzialmente lo stesso testo; ma non 
rinunzia talora a lezioni date da mss. recenti, le quali gli si pre- 
sentano seducenti, nè a congetture sue proprie. I pericoli e gl’in- 
convenienti di questo sistema sono per gran parte eliminati dall’ap- 
parato critico, in cui egli riversa un’ampia collezione di varianti: 
all'effetto, egli dice, di mettere ciascun lettore in condizioni di for- 
marsi il suo testo. È anche vero che queste varianti possono, talora, 
presentare e presentano un interesse per la storia interna della Legge; 
poichè in simile materia, a differenza che per un testo letterario, 
non è sempre un'unica la vera lezione: un codice o uno statuto è di 
regola basato in parte su del materiale preesistente, di legge o di 
consuetudine, scritto o non scritto: e si va col tempo continuamente 
modificando, per alterazioni, inserzioni e omissioni, sotto l'influenza 
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di nuove leggi e nuove condizioni; sicchè l'editore di un testo le- 
gale può, e talora deve, proporsi di rispondere ad altre questioni, 
oltre quella che cosa abbia scritto l’autore: qual’era il testo dei 
materiali donde fu formata la legge, qual’era il testo della legge, 
così come fu originariamente composta, quali alterazioni furono in 
esso introdotte nel corso dei secoli. Se l’Ashburner ha visto tali com- 
piti. non si può dire ch'egli abbia comunque contribuito ad assol- 
verli con la sua edizione, sceverando con questi criteri le molte 
lezioni poste a piede d’ogni pagina. Il lettore farà da sè, egli dice; 
ma sarebbe forse, pel lettore come per l'editore, opus desperatum. 

Il ms. Ambrosiano F 106 sup., pubblicato da Ferrini e Mercati 
(Suppl. Bas., II), costituisce tuttavia la base dell’edizione dell’Ash- 
burner; esso è probabilmente il più antico (sec. X) e il migliore ms. 
della Legge. L'Ashburner non ne ha dato però una nuova e indi- 
pendente collazione, poichè — egli serive (pp xvVII e xxxII)— l'ori- 
ginale sarebbe stato reso illeggibile dall'uso di reagenti chimici. Qui 
occorre una rettifica: la necessità della quale ci rende veramente 
un po' perplessi sull’esattezza della descrizione o dell'esame degli 
altri codici compiuto dall'Ashburner. Che F-M. abbiano fatto uso di 
reagenti e di quali, dicono essi stessi (Rend. Ist. Lomb., 1896, pp. 61 
e seg.; 1897, p. 897 nota; Suppl. Bas., II, p. vI); ed accennano pure 
ad incogniti precursori in tale uso. Ma la cortesia dell'illustre bi- 
bliotecario dell'Ambrosiana, dr. Achille Ratti, ci consente di osser- 
vare: 1) che F-M. furono in quest'uso assai sobrii; 2) che, per avven- 
tura. particolarmente sobrii furono nei fogli del ms. che contengono 
la L. R.(vedi F.-M., pp. 108-20, e lo stesso è da dire pei fogli con- 
tenenti il testo edito a pp. 96-107): così che la — di gran lunga e 
senza confronto — maggior parte dell’antica scrittura non fu punto 
tocca e sì presenta agli oechi del lettore odierno precisamente come 
si presentava a quelli di F.-M. nel 1896; 3) infine, che il vantaggio, 
cioè il ravvivamento della scrittura ottenuto col reagente, dura e 
persevera anche a vantaggio dei lettori odierni, 

Un altro ms. della L. R. è stato pubblicato da F.-M.(cod. Am- 
bros. M US sup.), o meglio di questo ms. essi hanno dato una col- 
lazione coll’edizione Heimbachiana della parte III della Legge (Suppl. 
Bes.. TI, pp. 1569-71); questo ms. non meritava forse l’importanza 
che gli hanno attribuito i dotti italiani, dicendolo contenere « re- 
« censionem optimam, additamentis interpolationibusve omnibus li- 
« beram », dal momento che essi giustamente ritennero il testo genuino 
esser dato dal palinsesto Ambrosiano F 106 sup., e che i due codici 
danno recensioni assolutamente diverse; il cod. Ambrosiano M 68 
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suUp., rappresenta un tardo rifacimento, forse della fine del secolo XIIT 
(Martini et Bassi, Catalogus codicum graec. Bibl. Ambr., II, pp. 634-36). 
Ma è esagerato il rimprovero dell’ Ashburner al Ferrini (pp. XxLIV- 
XLVI) di avere reso con la pubblicazione di queste lezioni un cattivo 
servigio alla L. R.: questo consisterebbe sopratutto nell'avere occa- 
sionato un equivoco del Dareste, il quale ripubblicando recente- 
mente la Legge, accompagnata da traduzione e commentario, poneva 
a base della sua edizione il ms. Ambrosiano tardo e corrotto, con- 
fondendolo coll’antico palinsesto (Revue de Philologie, janvier 1905; 
Nouvelle Revue histor. de droit franc. et étranger, XXIX, p. 431). 

La materia della Legge è distribuita nell'edizione dell’Ashburner 
nell’ordine in cui si segue nei più antichi codici: 1) i 19 capitoli 
(È negaiara toÙ vopor tod pofion) = parte II, secondo l’edizione del 
Pardessus; 2) l'indice dei 47 capitoli (xsg&ia:2 vouon pozion xat 
izi9Mv mepi vantinòv); 3) i 47 capitoli (apyn t05 vénuo») = parte III. 
nell'edizione del Pardessus. 

Il prologo della Legge (— parte I, nell’edizione Pardessu8s) è ri- 
mandato ad un’Appendice (App. A), ed è pubblicato secondo le due 
recensioni, una più breve e più antica, l’altra più ampia, nelle quali 
è tramandato dai vari codici. Seguono altre Appendici. App. B: l'in- 
dice della parte II, che è contenuto in quattro codici. App. C: indice 
della parte III, secondo il cod. Marcianus graecus 172, e indice 
della parte II, secondo lo stesso codice. App. D: quattro capitoli 
che il cod. Paris. gr. 1720 dà dopo la parte III della Legge, 
già pubblicati sulla base di quel codice dal Pardessus e dallo Za- 
chariae, e ora ripubblicati secondo le lezioni di due altri codici 
{Palatinus gr. 375, Cryptensis Z III) nei quali l’Ashburner li ha 
rinvenuti. App. E: tre capitoli che molti codici recano dopo la 
parte III. App. F: varî altri capitoli, che i codd. Marcianus gr. 172 
e Marcianus gr. 579 recano dopo i tre capitoli dell’Appendice pre- 
cedente. App. G: alcuni capitoli che nel Vaticanus gr. 2075 (— Ba- 
silianus 114), e in altri mss. con qualche variante, susseguono al 
cap. 47 della parte III; estranei alla L. R., essi sono qui semplice- 
mente indicati col rimando ad altre edizioni che li comprendono. 
App. H: varî capitoli tratti dal lib. LIII dei Basilici, che nel cod. 
Laurentianus, plut. LXXX, 6, precedono e seguono la Legge. App. I: 
varianti dei codd. Parisinus gr. 1383 e Ambrosianus M 68 sup., le 
quali avrebbero eccessivamente gravato l'apparato critico che ac- 
compagna l’edizione del testo. 

Seguono la traduzione (inglese) e il commentario della Legge. 

Egregia era già la traduzione latina procurata dal Ferrini; questa 
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dell'Ashburner, pure accurata e felice, tiene conto di qualche va- 
riante o aggiunta al ms. Ambrosiano, accolta nel suo testo. Note- 
volissimo — a nostro modesto avviso, la parte più importante del la- 
voro dell’Ashburner, — è il Commentario, che egli dispone di seguito 
a ciascun capitolo della traduzione. Qui si trovano assommate una 
quantità di osservazioni filologiche, storiche, giuridiche, richiami 
papirologici, opportuni ravvicinamenti di testi, sì da rendere que- 
st'apparato un sussidio veramente indispensabile a chi si accinga 
allo studio della L. R. non solo, ma di argomenti comunque atti- 
nenti al diritto marittimo, e alla navigazione in genere, nell'antichità. 

Un indice di parole e locuzioni greche (p. 127), che più utile 
ancora sarebbe riuscito se più completo e nell’indicazione delle pa- 
role tecniche e nel riferimento di tutti i luoghi dove esse ricorrono, 
conchiude questa parte. 

Non vogliamo dilungarci troppo, anche perchè meno corrispon- 
derebbe ai fini di quest’Archivio (l'additiamo agli studiosi di Diritto 
commerciale), su quella che noi abbiamo distinto come una seconda 
e diversa parte dell’opera dell’Ashburner: la parte ITI della sua In- 
troduzione, che vuol essere una trattazione sistematica del diritto 
marittimo tra la caduta dell'Impero romano e il secolo XIII. C'è 
veramente un lungo intervallo tra le fonti bizantine e le prime tra 
le fonti medievali degli Stati mediterranei, poichè nessuno Statuto 
comunale nella torma che c'è tramandata è anteriore alla metà del 
secolo XII, e ci sono pochi documenti commerciali di data più an- 
tica. Tuttavia, dice bene l'Ashburner, non è temerario voler trarre 
da questi materiali più recenti l'illustrazione dell'antica Legge ma- 
rittima: la data in cui uno Statuto ha ricevuto la sua forma non è 
necessariamente la data della legge che contiene, la forma di un 
documento commerciale può essere facilmente di secoli più antica 
del documento stesso. Finchè le condizioni che fanno la legge re- 
stano inalterate, la legge stessa rimane inalterata: e fra l'Ottocento 
e il Milledugento vi sono stati probabilmente meno cambiamenti 
nelle condizioni del commercio e della navigazione che negli ultimi 
venticinque anni. 

La divisione della materia apparisce alquanto criticabile. Si’ 
pongono tre grandi capitoli: a) le parti dell'impresa marittima (tHe 
various parties concerned in the maritime adventure), e, di seguito, 
i pericoli e le difticoltà della navigazione; d) gli elementi dell’ im- 
presa marittima ({he various elements of the maritime adventure) e 
cioè la nave e il suo proprietario, la ciurma, il trasposto dei beni. 
e il prestito marittimo. Veramente non si sa scorgere il criterio di- 


Google 





ASHBURNER. LA LEGGE RODIA 147 





stintivo tra queste due prime parti; c) gli effetti legali dei princi- 
pali eventi marittimi, l'abbandono di merce alle onde, la contribu- 
zione all’avaria, la collisione e il salvataggio. Miglior sistema sarebbe 
stato quello comunemente seguito in ogni simile trattazione giuri- 
dica: a) i soggetti dell'impresa marittima, o le persone; d) gli og- 
getti dell'impresa marittima, o le cose; c) l'impresa marittima e i 
principali rapporti giuridici sorgenti in attinenza d’ essa. 

Quanto ai soggetti, nell'età romana, come oggi, essi sono net- 
tamente distinti: dominus navis, erercitor, magister, nautae; invece 
nel sistema medievale queste posizioni si mescolano continuamente : 
proprietari della nave sono spesso gli stessi marinari e, mentre nella 
loro qualità di marinai, essi dividono una parte dei profitti, dove 
esiste questa forma di pagamento, nella loro qualità di proprietari 
lucrano l’altra parte. I marinai d'altro canto possono essere essi 
stessi i commercianti: essi, o alcuni di essi, caricano la nave coi 
propri beni: così che si rende necessario, dopo aver detto delle varie 
parti distintamente, studiare i risultati che seguono dall'unione di 
più caratteri in una sola persona, e precisamente studiare le varie 
forme di società del sistema medievale. La L. R., di regola, non co- 
nosce che il vaixA700g; due sole volte è ricordato il è&ssndtng 7105 
riot»; nessuna sicura menzione si ha del miotixieg; solo o in con- 
giunzione coi marinai, il vx5zAxg0; sta in contrapposto coll’ gpr220€ 
{o înropo:) e gli imuatar (mercator e vector delle fonti romane). La 
posizione del va3xA759g apparisce diversa in diversi capitoli della 
Legge: e in realtà, taluni mostrano traccia del sistema romano, in 
cui il proprietario della nave prende un magister, e nè questi nè i 
marinari hanno un qualche interesse di proprietari nella nave nè 
altro diritto all'infuori che alla mercede convenuta, quando non sono 
schiavi del proprietario; in altri capitoli il vasxAnpoc e i vadia: 
hanno una partecipazione ai profitti dell’intrapresa; da altri appare 
che l’uno e gli altri sono i proprietari della nave, ch'è poi il sistema 
comune nel Medioevo. Varie pagine sono dedicate, in altra sede 
(pp. CLXVI-CLXXIX), a ricercare la condizione dei marinari. 

Per quel che riguarda la nave, la Legge contiene solo un inte- 
ressante capitolo, relativo alla valutazione del suo prezzo, egregia- 
mente illustrato dall’Ashburner col ricordo dei vari sistemi adottati 
nell'antichità per stabilire il tonnellaggio di una nave. L’Ashburner 
aggiunge un capitolo sui provvedimenti diretti ad assicurare la sal- 
vezza della nave, che sono una caratteristica delle legislazioni me- 
diterranee; e un capitolo sul nome della nave, dove opportunamente 
corregge, richiamando da un lato dei papiri egizi e dall'altro dei 
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documenti medievali di Genova, di Venezia, di Pisa ed altri. l’opi- 
nione del Goldschmidt (Geschichte, p. 338) che la fissità del nome sia 
una delle differenze tra il diritto medievale dei paesi romanzi e il 
diritto romano. 

Il contratto di trasporto delle merci è studiato anch'esso più 
nei documenti medievali che nella L. R. o in altre fonti bizantine. 
La trattazione segue quest'ordine: doveri del proprietario riguardo 
alle condizioni della nave e della ciurma; carico e allogamento della 
merce; pagamento del nolo; scarico della merce; dovere di resti- 
tuire il carico, e gii effetti personali del mercante ; rottura del con- 
tratto, volontaria e involontaria. La materia del prestito marittimo, 
gif ampiamente elaborata nella letteratura, è riferita dal diritto 
della Grecia classica e di Roma, dalla L. R., dove le sono dedicati 
sei capitoli (aggiungi /£as., LIII, 5), e dalle fonti medievali. Un 
capitolo è dedicato alle varie forme di società che si riscontrano 
nell'impresa marittima: la L. R. offre esempi di società tra mer- 
canti, e di società tra proprietario della nave e proprietario del 
carico, e ancora tra questi e la ciurma ; si aggiungono cenni sui sistemi 
medievali della commenda, della colonna e dell’entega. Segue la parte 
dedicata ad alcuni fatti dell’ impresa marittima che influiscono sui 
rapporti giuridici tra le parti: l’avaria, lo #actus, la collisione. La 
materia della contribuzione per lo saetus è a più riprese regolata 
nella TL. R., e con qualche deviazione dal diritto romano. Si sta- 
biliscono pure i diritti di chi salvi o ritrovi dei beni perduti per 
naufragio o per abbandono. Era, a nostro giudizio, da collegarsi a 
questa parte il capitolo che l'A. dedica a trattare dei pericoli e delle 
ditticoltà della navigazione; il quale peraltro raccoglie quasi esclu- 
sivamente provvisioni di leggi medievali. 

E questo riflesso investe tutta in genere quest'ampia parte del- 
l' Introduzione, che noi abbiamo preferito riguardare una monogratia 
a sé di diritto marittimo. L° Ashburner annuncia una esposizione 
comparativa dei sistemi bizantino e medievale; ma più spesso finisce 
col dare il solo sistema medievale, poichè le fonti bizantine sono 
scarse e insufticenti al bisogno. Tuttavia, anche per questa parte, il 
lavoro dell’Ashburner è un pregevole contributo, e non potrà dimen- 
ticarsi da chi si accinga allo studio della materia. 

Si riferiscono particolarmente a questa parte del libro l’ indice 
delle parole di latino medievale (p. 128) e 1 indice delle materie 


(pp. 128-321 
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RokERT HOLTZMANN, Franzoòsische Verfassungsgeschichte von der Mitte 
des neunten Jahrhunderts bis zur Revolution, in Handbuch der 
mittelalterl. und neuer. Geschichte herausgg. v. G. V. BELOW und 
PF. MEINECKE. — Miinchen und Berlin, B. Oldenbourg. 1910: 
Pp. XII-018. 


Siamo lieti di segnalare all'attenzione degli studiosi italiani 
questo libro. che ci offre, in forma chiara, succinta, precisa, un com- 
pleto e rapido compendio della storia del diritto pubblico esterno 
del Regno di Francia, dall'inizio dell'epoca feudale alla vigilia della 
Rivoluzione, cioè alla fine del feudalesimo: più di nove secoli di 
storia ginridico-politica, opportunamente condensati in un non troppo 
ampio volume di pagine. 

Degno di lode, intanto, ci sembra il sistema di partizione della 
storia della costituzione francese assunto dall'A. Egli infatti non 
segue la partizione, divenuta pressochè tradizionale, in epoca franca, 
epoca feudale ed epoca monarchica; ma, lasciando da parte l'epoca 
franca, di cui non si occupa, distingue la storia della costituzione 
francese, nell'ampio giro di tempo da lui preso a studiare, in tre periodi 
fondamentali: il periodo del feudalesimo (843-1180); il periodo del gra- 
duale progresso dell’autorità regia sulle autorità feudali (1180-1437); 
il periodo della monarchia assoluta (1437-1789). Questa partizione ha 
il grande vantaggio di por bene in luce come il passaggio dallo Stato 
feudale allo Stato monarchico assoluto non siasi verificato se non 
dopo un lungo periodo di transizione e di trasformazione. Ed uno dei 
migliori pregi del libro ci pare infatti questo: la netta e limpida pre- 
cisione di linee e di contorni, onde ciascuna delle fasi fondamen- 
tali.attraverso cui lo Stato francese, nel suo lungo sviluppo storico, 
è passato, ci è presentata dall’A., nelle sue caratteristiche esteriori 
più notevoli; e la sicurezza ed esattezza, con cui vengon da lui colte 
‘e fissate le principali modificazioni e trasformazioni successivamente 
subite dagli organi essenziali dello Stato: organi che, pur trasfor- 
mandosi, rimasero sempre fondamentalmente gli stessi, come immutata 
rimase, nel suo complesso, malgrado l'intensa evoluzione che dal- 
l'anarchia feudale doveva portare al dispotismo monarchico, tutta 
la costituzione esterna del Regno. Perchè qui appunto sta un altro. 
e non meno notevole, pregio del libro, che integra e completa il 
primo: che, pnr fedelmente seguendo gli organi della costituzione 
francese nel loro sviluppo, fa ben sentire al lettore la mirabile con- 
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tinuità delle istituzioni monarchiche francesi da Carlo Magno a 
Luigi XVI e il loro spirito di adattamento, per cui, non ostante 
tanto mutamento di rapporti e di condizioni, gli Stati generali 
del 1789 possono direttamente riallacciarsi ai Campi di maggio del- 
l'epoca carolingia; i Parlamenti del secolo XVIII si riannodano al 
tribunale regio della monarchia franca; gli intendenti dei se- 
coli XVII e XVIII continuano i missi dominici de' Carolingi: tal- 
chè, insomma, i sudditi di Luigi XIV o del Reggente avrebbero 
ben potuto affermare di vivere sotto la stessa costituzione, sotto 
la quale avean vissuto i loro lontani progenitori de’ secoli di ferro. 


II. 


L’A. inizia la sua trattazione dal periodo feudale; e, più 
precisamente, dall'anno del trattato di Verdun. A qualche non 
lieve critica ci pare però che questa prima parte del libro otfra 
troppo facilmente il fianco. Già, innanzi tutto, potrebbe sollevarsi 
qualche dubbio non ingiustificato sull'opportunità di prendere così, 
come punto di partenza di una storia della costituzione francese, 
una data come quella dell'843, la quale, per quanto di fondamen- 
tale importanza per la formazione del Regno di Francia, non ha, 
per la storia delle istituzioni politiche e sociali, che del Regno sta- 
vano a base, e che esso trovò già o formateo in via di formazione, 
se non un significato del tutto esteriore e fittizio: di iniziare, cioè, 
la descrizione dell’epoca feudale, senza accennare, con qualche lar- 
ghezza, alle condizioni giuridiche, politiche e sociali dell’epoca an- 
teriore, che il feudo e il sistema feudale avevan preparato e for- 
mato. Ma, prescindendo anche da questo inconveniente, il quale, più 
che da proposito dell’A., deriva da necessità esteriori a luì imposte 
dal piano dell’ampio Manuale di cui il suo libro deve far parte, a 
molti parranno certo insufticienti le tre o quattro pagine ‘dall'A. 
destinate alla descrizione degli elementi costitutivi del feudo: nelle 
quali ci piace bensi notare come l'A. accenni risolutamente — se 
pure senza troppo dimostrare ciò che egli afferma — ad attribuire 
un'assoluta preponderanza, nella formazione dell'istituto feudale. ad 
un elemento, di carattere prevalentemente economico, il quale — ciò 
che non è da lui abbastanza rilevato — si riannoda a precedenti ro- 
mani, cioè alla cosidetta signoria o dominio fondiario. Delineata così 
sommariamente la formazione e la natura giuridica dell'istituto 
feudale. l'A. passa a descrivere, con qualche maggior larghezza, 
lo Stato fendale ne’ suoi organi fondamentalij; nè noi lo seguiremo 
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nella sua esposizione, limitandouci a segnalare, come particolarmente 
interessanti pei lettori non francesi, le pagine, singolarmente chiare. 
e precise, relative alla’ amministrazione della giustizia nello Stato - 
feudale e alla distinzione tra justice féodale e justice seigneuriale, e 
il capitolo destinato alla descrizione dei grandi principati feudali, 
in cui il Regno era diviso; capitolo, il quale contiene, intorno alla 
storia d'ogni principato, dall'inizio all'estinzione, notizie che pare 
assai comodo ed opportuno trovare raccolte in poco più di una die- 
cina di pagine. 


II. 


Ma è specialmente nelle altre due parti del libro, in cui l’A. 
descrive lo svolgersi, dalle istituzioni feudali, dello Stato monarchico 
dell’epoca moderna, che rifulgono i pregi da noi più sopra indicati. 
L’A.ci fa qui sobriamente assistere ad uno sviluppo storico, che è, 
in gran parte, anche fra le persone colte e particolarmente dai gio- 
vani (ed è a’ giovani che vorremmo in modo speciale raccomandare 
questo libro), troppo approssimativamente o inesattamente conosciuto. 
Dell'ancien régime, si hanno generalmente, è vero, anche presso di 
noi, notizie abbastanza larghe e diffuse, attraverso ad opere francesi 
ineritamente celebrate: ma, dai più, appena si sospetta lo stretto 
rapporto intercedente fra le istituzioni dell’ancien régime e quelle 
dei periodi precedenti; e dai più, anche, si hanno, intorno alla natura 
e all'estensione dell’assolutismo monarchico degli ultimi due secoli. 
concetti esagerati o imprecisi. Di fondamentale importanza per la 
storia dell’ancien régime sono i tre secoli del così detto basso 
medio evo, da Filippo Augusto a Carlo VII, non perchè già in quei 
secoli l’ancien régime esistesse, ma perchè in essi si formarono e sval- 
sero gli elementi, che dovevan prepararlo e dargli poi molte delle 
caratteristiche sue più degne di nota. Sino quasi alla fine del sec. XV, 
lo Stato francese rimane, nelle somme linee, uno Stato feudale; 
ma in esso il feudalesimo è ormai sempre più corretto, circoscritto, 
limitato dalla crescente autorità regia. Il rafforzamento della quale 
non è conseguenza di mutamenti costituzionali, di atti legislativi 
che le riconoscano e le conferiscano l'esercizio di nuovi poteri: ma 
la indiretta conseguenza di una lunga e tenace politica e del con- 
corso di varie circostanze. 

Per due vie specialmente l’autorità regia riusci vittoriosa nei 
suoi sforzi verso un progressivo accentramento dei pubblici poteri: 
da una parte, per mezzo de’ molti espedienti, onde i re man mano 
ottennero la unione alla corona. e la diretta dipendenza da questa, 
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dei maggiori principati feudali, incominciando così a godere vera- 
mente della sovranità sulla maggior parte del territorio nazionale; 
dall'altra, per mezzo del sussidio offertole dalla tradizione giuridica 
romanistica, mirante a risuscitare, intorno alla persona del re fran- 
cese, di fatto — e, per la tradizione pubblicistica francese, anche 
di diritto -- indipendente dal Sacro Romano Impero, tutte le pre- 
rogative e le facoltà illimitate dei Cesari antichi. Saliente manife- 
stazione di questo rafforzarsi dell'autorità regia si ha nella sempre 
crescente importanza della Curia regis, divenuta organo fondamen- 
tale dell’amministrazione centrale, e la conseguente scissione di ess: 
in tre camere distinte, ciascuna delle quali ebbe poi, pur partendo 
da un ceppo comune, complesse vicende particolari, per ognuna 
delle funzioni essenziali dell’attività statale: il Consiglio di Stato 
o magnum consilium. per l’esercizio dell’amministrazione in senso 
lato; il Parlamento, per l'amministrazione della giustizia; la Ca- 
mera de’ Conti, per l'amministrazione finanziaria; mentre, accanto 
alla Curia regis, e quasi a complemento di questa, dagli antichi pre- 
cedenti dei campi di maggio e delle assemblee generali di vassalli o 
di signori feudali dei primi Capetingi, si svolgono e si consolidano. 
con l'ingresso dei rappresentanti delle classi cittadine e borghesi. 
per diretto ed efficace impulso dell’autorità regia, le nuove assemblee 
politiche, nelle ben note forme degli Stati generali e provinciali e 
delle assemblee dei Notabili; con le quali, dal secolo XIV in poi. 
sembra, per qualche tempo, l'autorità regia intenda quasi dividere la 
suprema direzione dei più alti interessi dello Stato. Così, al disopra 
dell'organismo feudale particolaristico e decentralizzatore, lasciato. 
nelle sue manifestazioni minori e locali, pressochè intatto, si forma 
un complesso di organi centrali e generali, che avviano lo Stato feu- 
dale all'ordinamento unitario proprio dello Stato moderno. Ma siamo 
sempre in epoca di transizione, in cui ciò che è nuovo non ancora 
riesce a soppiantare o a superare ciò che è vecchio; ma con questo 
coesiste o ad esso più o meno direttamente si sovrappone; onde 
una incertezza e confusione di rapporti, che si manifesta in modo 
evidente, in questa fase della storia costituzionale dello Stato fran- 
cese, in tutti i rami dell’attività statale; ma che trova la sua più 
interessante estrinsecazione nell’amministrazione della giustizia. La 
quale riceve infatti, in quest'epoca, uno strano e complicato ordi- 
namento, in cui i più varî ed opposti elementi s'incontrano e 
s'intrecciano, e che è «descritto dall'A. in pagine notevoli per nitida 
perspicuità. Da un lato, una folla di grandi e piccoli tribunali, di 
vario grado e con varia competenza, nelle mani de’ feudatari e dei 
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seigneurs ]usticiers, che porta per conseguenza una caratteristica ir- 
regolarità e disformità ne’ giudizi, e segna un'evidente limitazione 
all'autorità regia e statale, dall’altro lato, un crescente e spesso ar- 
bitrario intervento della giurisdizione regia, una posizione davvero 
sovrana del re in tutto ciò che riguardasse la dichiarazione e l’ap- 
plicazione del diritto; da un lato, una sempre maggiore indipen- 
denza del Parlamento, come organo, a sè stante ed autonomo, dello 
Stato, che non solo a piacer suo distribuisce, senza diretto inter- 
vento regio, i propri seggi, ma anche provvede indipendentemente 
al posto di procuratore regio: dall’altro lato, una sommissione. spesso 
coattiva, del Parlamento all'autorità regia, che, specie per mezzo 
de' celebri lits de justice, esercita davvero su di esso pieni poteri. 
Ordinamento caratteristico e strano anche dal punto di vista della 
distinzione dei poteri e delle funzioni dello Stato. La scissione 
della Curia regis in Consiglio di Stato e in Parlamento non aveva 
intatti portato, che in modo assai relativo, una netta distinzione tra 
governo 0 amministrazione e giurisdizione; in quanto ciascuno dei 
due organi, prevalentemente destinati all'esercizio di ciascuna delle 
due funzioni fondamentali, ebbe competenze relative all'altra fun- 
zione: onde, come il Parlamento, specie in riguardo alle cosidette 
registrazioni delle ordinanze regie, potè compiere atti di natura po- 
litica e amministrativa, che lo posero talora in conflitto non lieve 
con l'autorità regia; così, dal Consiglio di Stato, al di fuori e al 
disopra del Parlamento, sì venne svolgendo un: nuovo e supremo 
tribunale di corte. Ma con ciò siamo sulla soglia dell’assolutismo e 
e dell’ancien régime. 


IV. 


Carattere essenziale del quale -- e non piccolo merito dell'A. 
ci pare l’averlo posto bene in rilievo — è il trionfo pressochè com- 
pleto dell’autorità, anzi dell’onnipotenza regia, in uno Stato rimasto 
fondamentalmente feudale. L'assolutismo dei secoli XVII e XVIII non 
fu che il risultato finale di tutta la tendenza all' unificazione ammini- 
strativa e politica dei secoli precedenti; ma non fu la conseguenza 
di una innovazione costituzionale: la monarchia, in altri termini, 
trionfò, non scalzando o distruggendo le basi dello Stato feudale, 
ma sovrapponendosi ad esse. Alla base, quasi tutte le fondamentali 
istituzioni dello Stato feudale rimasero, in gran parte, intatte: così 
H fendo, non solo come istituto di diritto privato, ima anche come 
complesso di diritti e di prerogative di carattere pubblico. limitanti, 
da parecchi punti di vista, l’attività e il potere dello Stato, e, con 
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questi, il complesso di giurisdizioni feudali concentriche; la distin- 
zione della popolazione in classi sociali nettamente separate e la 
concentrazione di tutti i privilegi e di quasi tutti i diritti pubblici 
in una piccola minoranza di persone; la differenziazione delle re- 
gioni, delle provincie, dei Comuni in una folla di particolari con- 
dizioni politiche ed amministrative e di privilegi locali, più o meno 
ampi e complessi, che tolgono ogni uniformità e ogni compattezza 
all'organismo dello Stato. E rimasero, accanto alle antiche istitu- 
zioni feudali, le recenti istituzioni del periodo precedente, dalle 
quali, per quanto esse si fossero formate per diretto impulso del- 
l'autorità regia o avessero radice in organi regi, si era pur svolta 
una tal quale partecipazione delle classi sociali — specie delle 
più privilegiate — accanto al re, al governo e “alla direzione su- 
prema dello Stato; chè anzi alcune di esse — e particolarmente il 
Parlamento, che, appunto in quest'epoca, iniziò il suo processo di 
ramificazione nei varî Parlamenti regionali — raggiunsero solo du- 
rante l’ancien régime il loro completo sviluppo, conservando o acqui- 
stando pur sempre caratteristiche che posson dirsi proprie del si- 
stema feudale: notevolissime, fra queste, la ereditarietà e la venalità 
delle cariche. Ma, al disopra — e potremmo quasi dire al di fuori — 
di tutte queste istituzioni, si aderge onnipotente l’autorità regia: 
ed è in questa che, malgrado il vario e complesso particolarismo 
resistente alla base, si afferma sul vertice l'unità dello Stato. Da- 
vanti ad essa, privilegi e differenze scompaiono in un generale rap- 
porto di sudditanza: tutte le classi, tutte le regioni, tutte le città, 
per quanto profondamente diverse per diritti e per interna co- 
stituzione, le sono ugualmente soggette; e se diritti e privilegi 
hanno, li hanno solo per grazia e concessione del re; onde, se pur 
continuano le varie giurisdizioni feudali, esse si fanno ormai di- 
pendere dal consenso e dal beneplacito regio; e, non ostante la va- 
rietà dei tribunali e delle competenze, l’unità giurisdizionale dello 
Stato si afferma nel principio che toute justice emane du roi. E 
l'autorità regia intanto si estende e si diffonde direttamente per 
tutto lo Stato, in una larga e intensa azione di unificazione ammi- 
nistrativa giurisdizionale e finanziaria, per mezzo di un complesso 
organismo di funzionarî da essa emananti — che la monarchia quasi 
sempre deriva da precedenti anteriori, sia estendendo a tutto il Re- 
gno organi e funzionarî esistenti negli antichi dominî particolari 
della corona, sia risuscitando e rinnovando antiche istituzioni mo- 
narchiche (notevole specialmente il rapporto fra i missi dominici 
carolingi e gli intendenti dell'ancien régime), — i quali si dispongono 
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nelle provincie, a rappresentarvi l’autorità del re, accanto e sopra 
le vecchie magistrature locali, feudali o cittadine. Ma in ciò sta 
l'indole tutta particolare dell'assolutismo monarchico francese: che 
l'autorità regia si esplica in modo del tutto autonomo e indipen- 
dente, al di fuori degli stessi organi amministrativi o giudiziari, 
che pure emanano direttamente da essa o che da essa riconoscono 
la propria esistenza costituzionale: tipico esempio di ciò, il Parla- 
mento, che, svoltosi dalla curia regis e nato come un vero e proprio 
tribunale regio, finisce col diventare un tribunale quasi completa- 
mente indipendente dal re, sì da trovarsi spesso in conflitto con 
l'autorità regia; mentre la funzione di tribunale regio è assunta 
ora da una nuova sezione del Consiglio di Stato, che al Parlamento 
si sovrappone, limitandone l’attività e la competenza. H re ammi- 
nistra e giudica di per sè, secondo il proprio arbitrio, in modo del 
tutto irresponsabile, senza legami di forme o di procedimenti or- 
dinarî, per una serie di mezzi straordinarî ed eccezionali, che al- 
l'applicazione del diritto comune sostituiscono la volontà del re: 
così egli, per mezzo del diritto d’avocazione (anche questo non nuovo. 
ma riallacciantesi a precedenti franchi) e dei numerosi cast riservati, 
sottrae alla competenza dei tribunali ordinarî, feudali, parlamentari 
e regi, quante cause egli voglia, sottoponendole al proprio Consiglio 
privato o a commissioni speciali che da lui emanano: così, per mezzo 
delle lettres de justice, de grace, de cachet, interviene direttamente 
nell’amministrazione della giustizia ordinaria, provocandone o ar- 
restandone arbitrariamente il corso, modificando o annullando gli 
effetti di sentenze regolari di giudici ordinarî. 

La giustificazione di tutto questo sistema è nel principio, che 
può dirsi la base del diritto pubblico francese durante l’ancien ré- 
gime, e che non era difficile ai giuristi e pubblicisti riconnettere a 
precedenti romanistici, secondo il quale il re può fare ciò che vuole 
e l'arbitrio del re è legge: « quod principi placuit legis habet vigo- 
rem ». Onde deriva che l'ordine del re ha, di per sè solo, sostanza 
e forma di legge: il che riduce gli antichi organi del potere legi- 
slativo, gli Stati generali e provinciali e le assemblee de’ notabili, a 
tunzioni puramente consultive, di cui il re può servirsi e non ser- 
virsi a piacer suo, perchè a lui solo sta fare la legge; e a lui solo, 
quindi, sta anche modificare con semplici ordinanze od editti, l'or- 
dipamento dello Stato: basti pensare agli editti con cni la monar- 
chia, nella seconda metà del secolo XVIII, quasi alla vigilia della 
Rivoluzione, potè procedere alla riorganizzazione dell’amministra- 
zione provinciale e municipale. Ma non bisogna trarre da ciò con- 
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scguenze esagerate. Invano tutta una tendenza pubblicistica dei 
secoli XVII e XVIII cercò dare al sistema una base teocratica, fon- 
dando l’origine dell’onnipotenza regia unicamente nel volere e nella 
grazia divina, e staccando così completamente il re dal popolo e 
dalla nazione. A base del diritto pubblico francese rimase pur sem- 
pre il principio, più volte espressamente riconosciuto dalla stessa 
monarchia, che, in fondo, il re esercita la sua autorità in nome e 
nell'interesse della Nazione: che il re esiste per volontà della 
Nazione, e non questa per volontà del re: che il potere del re è 
assoluto, perchè nell’assolutismo è la miglior garanzia degli in- 
teressi del popolo e delle basi dello Stato: che, insomma. nella 
volontà del re è incorporata la volontà della Nazione. In questo 
senso, può dirsi che, anche durante l’ancien régime, le leggi, il di- 
ritto, il potere discendono dal popolo. Dal che deriva un limite al- 
l’arbitrio regio, nel principio, che è del primo logica conseguenza, 
vigorosamente sostenuto dal Parlamento e da tutta una scuola dot- 
trinaria, e che la monarchia non giunse mai a scalzare teoricamente. 
secondo cui il re è tenuto a rispettare e a proteggere le leggi fonda- 
mentali del Regno. Il diritto pubblico dell’ancien régime era quindi 
basato, come l’A. afferma, su una specie di compromesso fra asso- 
Iutismo regio e particolarismo feudale, fra monarchia di diritto 
divino e sovranità popolare: in questa fusione di elementi diversi 
ed opposti sta appunto la caratteristica e la particolare attrattiva 
di tutto il sistema. 


V. 


Abbiamo così cercato di delineare rapidamente le fondamentali 
considerazioni d'insieme, che l’opera sintetica dell'A. suggerisce al 
lettore; con che non pensiamo affatto di avere indicato, neppure 
sommariamente, il contenuto del libro. Di troppi altri argomenti di 
capitale importanza. quali la storia delle libertà e delle preroga- 
tive municipali nelle varie fasi della storia costituzionale francese. 
sino agli editti del 1764 e 1765; l'ordinamento finanziario (che, da 
solo, richiederebbe un lungo esame); l'ordinamento militare; i rap- 
porti fra lo Stato e la Chiesa cattolica ricevono nel libro una spe- 
ciale, più o meno ampia, trattazione, a cui la tirannia del tempo e 
dello spazio non ci permette di accennare nemmen di sfuggita. 
Questo ci basta notare, che l’esame delle particolari istituzioni e 
dei più speciali organi della costituzione francese non fa mai per- 
dere all'A. la visione netta e precisa della costituzione stessa nel 
suo complesso e nella sua continuità. L'A. dichiara di aver vo- 
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luto scrivere una storia costituzionale della Francia, e non una 
storia dei singoli principati feudali francesi o una storia delle fran- 
chigie comunali in Francia. È ci pare che egli abbia assolto il suo 
compito. Certo la sua non è un’opera che ci faccia rivivere la vita 
degli organi e delle istituzioni politiche, giudiziarie, amministra- 
tive, da lui così chiaramente descritte; che penetri oltre l’esteriore 
superficie de’ rapporti;che ci riveli gli intimi motivi di decadenza o di 
trasformazione degli organi e delle istituzioni, che egli pur segue con 
amorosa esattezza nelle varie fasi della loro evoluzione: e non è senza 
ragione che noi abbiamo, iniziando questi cenni, designato il libro 
come una storia del diritto pubblico esterno del Regno di Francia. 
Ma non più di questo aveva voluto offrirci l’A.; e non sarebbe equo 
chiedergli di più. Nè è da credere che il libro contenga molto di 
nuovo, o valga a portare, su molti punti del vastissimo campo per- 
corso il contributo di ricerche originali. Non a ciò mirò special- 
mente l’A.; ma piuttosto a condensare in un libro non troppo vo- 
luminoso i risultati fondamentali di numerosissime ricerche e di 
svariatissimi studî altrui, così delle ponderose e ormai classiche 
opere generali di illustri storici francesi sulla storia delle isti- 
tuzioni politiche e sociali di Francia, come (ed è ciò che più im- 
porta) di una vera folla di più o meno ampie monografie partico- 
lari su singoli punti o su singoli periodi, la cui diretta conoscenza 
è troppo spesso per gli studiosi non francesi ben difficile e, non di 
rado, pressochè impossibile ad ottenersi. È, più che altro, insomma, 
un libro di sintesi e di divulgazione: e non v'’ha bisogno che ci 
fermiamo a notare le molte e non lievi difficoltà che ogni tenta- 
tivo di sintesi — specie in campi così vasti come questo — offre 
sempre, e che furono in gran parte superate dall'A. Il quale ci 
pare infine degno di molta lode anche per un altro motivo: che egli, 
mentre, evitando ogni sfoggio di erudizione, tenne la sua esposizione 
perfettamente scevra da ogni ingombro di citazioni e di note, onde 
il libro acquista quella snellezza e quella perspicuità che sono tra i 
suoi pregi migliori, e che ben corrispondono al suo scopo; ebbe 
cura di far precedere ad ogni capitolo una parca, ma sapientemente 
scelta, bibliografia delle opere e delle monografie più interessanti, e 
(ciò che è anche più utile per i lettori non francesi) un elenco preciso, 
e spesso assai particolareggiato, delle fonti fondamentali per la 
diretta conoscenza delle materie in ogni singolo capitolo trattate. 


Bolygna. Francesco ERCOLE. 
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F.C. Hopesox, Venice in the thirteenth and fourteenth centuries. 
— London, G. Allen et Sons, 1910. 


Il denso e compatto volume dell’ Hodgson, che porta il sottoti- 
tolo Uno studio della storia veneziana dalla conquista di Costanti- 
nopoli all'assunzione del doge Michele Steno (a. d. 1204-1400), è un 
seguito al precedente volume dello stesso A. sulla storia primitiva 
di Venezia, dalla sua fondazione fino al 1204, comparso nove anni 
fa, e salutato con molta considerazione dalla critica internazionale. 
Anche questo, come il suo fratello maggiore, e come molti — forse 
troppi? — libri inglesi di cose italiane, principalmente di storia e 
d’arte italiana, è un libro di riassunto generale e di divulgazione 
‘più che di vera e propria ricerca storica secondo i nostri criteri e 
la tradizione dei nostri studi. Ma fra i tanti e i troppi si distingue 
per una certa originalità di movenze e di disposizione, che compensa 
in certo modo lo studio delle fonti meno completo di quello che 
potrebbe essere. E non dico delle fonti e documenti manoscritti nel- 
l’incomparabile e ancora così largamente intonso — mi si permetta 
l'aggettivo — Archivio di Stato a Venezia, ma di fonti e documenti 
che la stampa e le biblioteche hanno messo per così dire a portata 
di mano anche degli studiosi più distanti o più nomadi del mondo. 
Da alcune delle molte e in generale bene trascelte citazioni e ri- 
chiami parrebbe lecito desumere nel chiarissimo A. una conoscenza 
non solo dell’italiano, ma del latino e del francese medioevale, che 
almeno a noi latini lascia qualche cosa a desiderare. Un certo poison 
genovese non ha bisogno di essere attratto al significato del- 
l'altro termine poisson per fornirci un contrasto plausibile anzi sod- 
disfacente; la frase «.... Rolandini patavini », che non è un nomi- 
nativo italiano plurale di un evidente genitivo latino, non antorizza 
perciò lo scrittore a chiamare o a lasciar chiamare, nella miglior 
ipofesi con errore di stampa, lo scrittore delle note Cronache, Rolan- 
dini da Padova, e via dicendo. E l’errata corrige anzichè correggere 
può confermare qualche errore, visto che un considerevole numero 
di essi, che scorrendo il libro si trova, nell’errata non compare. E 
rineresce anche, in un libro, come accennavo sopra, così denso di 
materia variatissima e sempre interessante, e diviso in relativamente 
pochi capitoli — ventuno a quasi seicento fitte pagine di stampa, — 
la mancanza di un conveniente sommario che districasse un poco al 
lettore intermittente o al ricercatore un po’ frettoloso, il groviglio 
dei fatti e delle persone. Vero è che a questa deficienza supplisce 
in parte un indice rieco e meticoloso. Ma quel desiderio resta. 
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Compiuto così sommariamente l’ufficio della critica più ingrata, 
troveremo da lodare nel volume, oltre l'intento che prima lo ispirò 
e lo informa, la vastità della visione storica; per cuni, non contento 
di accennare nei riguardi di Venezia a fatti connessi con la sua 
storia che succedono in casa d'altri, Angiò ed Aragona, a Costan- 
tinopoli e a Cipro, l’A. li esamina particolareggiatamente, consa- 
crando loro capitoli a parte. e lumeggiando in questa maniera molto 
opportunamente per così dire le cupole e i mosaici di San Marco 
con il riflesso del sole d'Oriente o dei tempestosi tramonti occidentali. 

Pietro I di Cipro ha così un capitolo che gli è consacrato, come 
uno ne hanno Andrea Dandolo e Marin Faliero; ne ha uno Fede- 
rico II, come Marco Polo e i suoi successori: i Carrara di Padova 
non meno che la guerra di Chioggia. E uno ne hanno le grandi isti- 
tuzioni repubblicane, espresse od ideali: il Doge, il Senato, l’ ege- 
monia dell'Adriatico, il dominio di terraferma. Le illustrazioni sono 
belle, e qualcuna, specie dell'Oriente veneziano o di costumanze e 
feste veneziane, assolutamente inedite, il che, trattandosi dell’ico- 
nografia veneta così sfruttata nei soliti motivi, è sempre un piacere. 
In complesso, dal punto di vista della divulgazione e della lettura 
intelligentemente amena. un libro di gran lunga superiore alla mag- 
gioranza di questo tipo, e il migliore che su questo argomento sia 
apparso finora. Dal punto di vista rigorosamente critico, qualche 
riserva a questa ampia lode si potrebbe fare; ma resta pur sempre 
una cosa non indegna del gran nome e della grande storia di Ve- 
nezia, a cui l’A. ha dedicato così Iungo studio e dimostra così grande 
amore. 


Firenze. A. A. BEKNARDY. 
GEoRrGES SMETS, La « Cronique » de Dino Compagni. — Liége, La 


Meuse, 1909. 


Sebbene la questione della Cronaca di Dino, specialmente dopo 
l’opera fondamentale di Isidoro Del Lungo, sia per noi già in mas- 
sima risoluta, pure, sembrandoci che nello studio fattovi intorno 
recentemente dal sig. Smets si contenga qualche cosa di nuovo e di 
buono, ne diamo volentieri un cenno ai lettori del nostro Archivio. 

L'A. cominciò ad occuparsi di questo argomento nel 1905 con. 
una Nota fatta al Seminario di Storia medievale nell'Università di 
Strasburgo sullo stato in cui ci è pervenuta la « Cronaca » del Compa- 
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qui. In seguito allargò i confini del suo lavoro, avendo preso a trattare 
questo tema in tutto il suo complesso, giovandosi anche de' consigli 
datigli in proposito dal prof. Bresslau, e pubblicò i resultati a cui 
giunse nella Revue de l'Université de Bru:xrelles (1908-1909), Stimiamo 
bene di sorvolare sui primi due capitoli di questa memoria, nei quali il 
sig. Smets parla della vita e dell’opera di Dino e fa la storia della 
polemica, cui quest’ultima dette luogo nella seconda metà del secolo 
passato, Ci fermeremo piuttosto a riassumere il cap. III, in cui si 
espongono le nuove opinioni del nostro A. ed anche il cap. IV, in 
cui si analizzano le cause degli errori commessi dai critici e specie, 
come egli dice, dagli ipercritici. 

Lo Smets comincia coll’osservare come l’unica cosa che la di- 
seussione sia riuscita a provare è che in questa Cronaca qualche 
cosa deve attribuirsi necessariamente a Dino; ora siccome non pos- 
sediamo il manoscritto originale, il testo che ci pervenne può esserne 
un rimaneggiamento o una riproduzione più o meno esatta. 

Esaminando dapprima la seconda di queste ipotesi, si fa a stu- 
diare il disegno generale del lavoro Diniano, quale si manifesta 
specialmente dal preambolo, e conclude che ci troviamo davanti a 
un’opera storica che ha una Prefazione e una Conclusione ben meditata 
dall’autore, che si propose anche un piano preciso. Ma questo piano 
non fu poi in tutte le sue parti seguito; e nella ultima parte (Ill) 
dell’opera i frammenti sembrano succedersi alla rinfusa e con un 
disordine cronologico invero sorprendente. Passando poi a cercare 
il modo con cui la Cronaca stessa fu redatta, dimostra che se una 
parte di questa fu compilata nel 1312, non viene per necessità che 
tutta l’opera fosse fatta in quel tempo; chè anzi alcune parti pos- 
sono essere state scritte in seguito e fino ai primi del 1324. Prose- 
guendo nello studio lA. viene pure a determinare il carattere spe- 
ciale del lavoro del Compagni e le diversità che vi si notano in 
confronto cogli altri testi simili del Medioevo e specie col Villani. 
E con molte argomentazioni viene a provare che la Cronaca mostra 
il doppio carattere di Zibello politico (cioè di apologia od opuscolo 
ingiurioso a seconda dei varî gasi) e di Memorie. Ora il Zibello è «di 
sua natura parziale; e le Memorie sono tra le fonti storiche quelle 
che bisogna usare con la maggiore avvedutezza. A questo proposito 
lo Nmets istituisce de’ curiosi confronti colle Memorie del Metter- 
nich. del Bismarck e di Madame Rolland, dimostrando come certi 
errori di date e di luoghi siano frequentissimi in questo genere di 
scritture. e come altri si spieghino colle varie tendenze, colla va- 
nità personale, coll’immaginazione dei loro autori. 
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Ritornando infine alla prima ‘delle sue ipotesi, cioè a quella 
delle interpolazioni e delle alterazioni risultanti dalle copie succes- 
sive, ne fa toccare con mano tutta l’inverosimiglianza, esaminando 
partitamente gli anacronismi e tutti gli errori grossolani che si 
trovano nel testo intorno alla costituzione fiorentina. Da ultimo 
tratta la questione non meno spinosa dei rapporti della Cronaca 
con gli altri lavori simili e delle concordanze che ci sono tra Dino 
e l’Anonimo fiorentino, e conchiude dicendo: « l'autenticità della 
« Cronaca è per lo meno un'ipotesi probabilissima; chè quella, la- 
sciata incompleta dal suo autore, e forse tenuta nascosta per paura 
« della fazione dominante (de’ Neri), ci pervenne in una forma che 
« s'accosta assai da vicino all'originale, con delle lievi correzioni e 
delle brevi aggiunte, che si devono attribuire al primo copista. 
Questi sembra scrivesse sulla fine del secolo XIV, come ce lo pro- 
vano certi anacronismi, che non potevano esser commessi altro che 
« in quell'epoca. Verso lo stesso tempo servì pure all’Anonimo fio- 
« rentino, per ricomparire poi nel secolo XVI fra le mani del Mini 
« ed essere quindi, dal secolo XVII in poi, generalmente conosciuta 
«e sfruttata ». ù 

Ma tale questione, come dice l’À., non ci interessa soltanto per- 
chè si tratta di salvare da una condanna ingiusta un’opera di grande 
valore storico e letterario, ma anche perchè solleva una quantità di 
problemi di metodo della più alta importanza. Così, ad es., lo Smets 
si propone di ricercare le cause dell'errore commesso tanto dallo 
Scheffer-Boichorst, quanto dall'Hegel e da’ loro imitatori; e afferma 
che il primo e più grave difetto dello Scheffer-Boichorst fu d'avere 
trascurato lo studio della trasmissione materiale del testo. Quando si 
tratta, egli dice. di discutere sull’autenticità di un’opera qualunque 
non bisogna dimenticare che il solo fatto da cui si deve partire, il 
solo che ci sia dato, è l'esistenza d’una pergamena o d'un foglio su 
cui siano scritte o stampate delle parole, delle frasi. Questo studio 
ha anche il vantaggio che ci conduce a stabilire il testo che più si 
avvicina all’originale. L’altro grave difetto dello Scheffer consiste 
nell’insufficienza dei principî della critica così detta radicale. E qui, 
facendo una fina analisi degli studî e delle speciali condizioni di 
animo in cui doveva trovarsi lo Schefter, quando dapprima fu con- 
dotto ad attaccare l'autenticità della Cronaca, viene a concludere 
che questo critico si mosse a formulare i suoi dubbi per via della 
sua soverchia specializzazione negli studî storici. I suoi metodi rigo- 
rosi saranno giusti se applicati ai cronisti dell'alto medioevo, giacchè 
la psicologia dell’annalista o del cronista di quell’epoca è assai po- 
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vera. Ma in Dino Compagni la personalità si manifesta in modo 
evidente, così nella scelta, talvolta bizzarra, mai assurda de’ fatti, 
come nelle esplosioni de' suoi sentimenti. Si sente che Dino vive in 
un ambiente sociale ricco e variato, al quale egli comunica le sue 
idee, le sue speranze, i suoi odî. Se lo Scheffer-Boichorst avesse 
avute presenti le Memorie de’ tempi moderni, od anche le opere dei 
cronisti francesi della seconda metà del Medioevo, sarebbe stato un 
po’ meno rigoroso, Inoltre bisogna considerare che per dare alla cri- 
tica storica tutta la voluta sicurezza, non si deve conoscere soltanto 
le numerose fonti storiche, ma è d'uopo anche fare tutte le possibili 
osservazioni ed esperienze, come ben dice il sig. Smets, « de manière 
« à provoquer et à éclairer l’introspection, à laquelle la méthode se ra- 
« mène en dernière analyse ». Bisogna pure tener conto delle diverse 
specie di errori, delle condizioni nelle quali queste si producono. 
del funzionamento della memoria, dell’azione de’ sentimenti indivi- 
duali, dell’infuenza delle abitudini collettive; giacchè se è vero, 03- 
serva lo Smets, che talvolta il passato spieghi il presente, accade 
pure spesso che il presente vivifichi e fecondi il passato. 

Raccomandando pertanto ai lettori questi ultimi capitoli che 
contengono delle idee molto giuste, non possiamo fare a meno di 
notare che talora l'A. non si mostra ben padrone del suo argomento 
e pare che non abbia tutta quella preparazione che si richiede per 
simili studi. Così, per es., si vegga quel che egli scrive a p., 86 a 
proposito della questione degli anacronismi linguistici, che provo- 
carono i primi attacchi alla Cronaca stessa, e segnatamente poi quel 
che dice a p. 84 circa la demolizione della casa de’ Galli. Su questo 
punto mostra di ignorare anche ciò che ha scritto il Davidsohn in 
una nota apposta alla sua Storia. Anzi ci fa meraviglia che lo Smets 
non lo abbia mai neanche citato! Eppure nel vol. II di questa Storia, 
che uscì già nel 190S, avrebbe trovate non poche cose intorno a Dino 
Compagni e alla sua Croraca. 


Pirenze. A. GIORGETTI. 


Joser KoHLER e G. DeuLi Azzi, Das Florentiner Strafrecht des 
NIV Jahrhunderts, mit cinem Anhang dber den Strafprozess der 
italienischen Statuten.— Mannheim und Leipzig, Bensheimer, 1910, 
pp. 248. 


La scienza del diritto penale sta attraversando un periodo di 
così grave crisi, non soltanto in Italia ma anche in Francia ed in 


Google 


KOHLER E DEGLI AZZI, IL DIRITTO PENALE FIORENTINO 163 


pes I n e 





Germania, che le è contesa persino l'individualità di scienza giuri- 
dica, ed è reso vacillante ed incerto il fondamento stesso della sua 
esistenza, dei suoi scopi, del suo metodo. 

Una delle condizioni necessarie per superare questa crisi, per 
ricondurre la scienza del diritto penale entro i suoi naturali confini, 
per renderle possibile il raggiungimento del suo compito fondamen- 
tale, la conconoscenza scientifica del diritto penale vigente, è indub- 
biamente quella coscienziosa e serena indagine storica che tanta 
luce ha potuto diffondere sulle altre discipline giuridiche. Uniamo 
pertanto con entusiasmo il nostro all’augurio formulato da Giu- 
seppe Kohler nel presentare agli studiosi questo libro, che i cultori 
del diritto penale si persuadano della necessità dell’ indirizzo sto- 
rico, e si convincano che nella storia del diritto penale italiano si 
possono rintracciare i germi fecondi da cui si svolsero gli istituti 
moderni. 

Il Kohler e il Degli Azzi hanno portato in questo campo di ri- 
cerche un nuovo notevole contributo. Il Degli Azzi ha raccolto e 
pubblicato con molta cura e diligenza, insieme col libro III (De ma- 
leficiis) dello Statuto del Capitano del Popolo degli anni 1322-25 (1), 
del quale finalmente per iniziativa del Comune di Firenze è uscita 
un'edizione curata dal Caggese, un numero considerevole di giudizî 
penali degli anni 1343-79, di protocolli di enquisitiones (a. 1344. e 
di litiscontestationes (a. 1364-65), una raccolta di atti giudiziari 
del 1349 e infine due Appendici (la pubblicazione di una delle quali 
è dovuta ad Hermann U. Kantorowiez, così benemerito cultore della 
storia del diritto penale italiano), contenenti alcune Rubriche stral- 
ciate dai libri I e III dello Statuto del Podestà del 1325 e riguar- 
danti la costituzione interna del tribunale e le funzioni dei magi- 
strati a cui era affidata l’amministrazione della giustizia penale. 

Quando si pensi che ben poche notizie si possono trarre su que- 
sta materia dai frammenti degli Statuti precedenti, risulta chiara 
la grande importanza di queste fonti, che sono fra le più antiche a 
noi pervenute e che offrono, felicemente scelte e ben disposte ed 
ordinate, insieme con interessanti notizie riguardanti la costituzione 
politica, un quadro completo dell’organizzazione della giurisdizione 


(1) Per l'esame critico del testo di questo Statuto si confronti la re- 
censione del Ronposi alla ricordata edizione del Caccese, in questo stesso 
Archivio, disp. 1° del 1911, pp. 183 e segg., e particolarmente il lavoro del 
Sarvemni. Gli statuti fiorentini del Capitano e del Podestà degli anni 
1322-25, ivi citato a p. 183, nota 2. 
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criminale, del diritto e del processo penale a Firenze in uno dei più 
importanti periodi della sua storia. All'esame dei singoli punti ora 
accennati il Kohler dedica alcune dotte pagine e aggiunge inoltre 
un'importante Appendice in cui riassume, con la sua ben nota com- 
petenza in tale materia, lo svolgimento del processo penale nel «li- 
ritto statutario delle altre città italiane. 

La costituzione di Firenze in questo periodo è il risultato delle 
fiere lotte iniziatesi negli anni precedenti: quella fra Guelfi e Ghi- 
bellini che, dopo l’ultima breve vittoria dei secondi in seguito alla 
battaglia di Montaperti (1260), finì col trionfo definitivo della parte 
guelfa, trionfo del quale si conserva un'interessante ripercussione 
in uno di questi processi penali (p. 131) svoltosi contro un tale 
accusato di aver accettato un pubblico ufficio essendo ghibellinus 
et non vere guelfus; quella fra magnati e popolani che portò col 
trionfo degli ultimi alla democratizzazione della costituzione citta- 
dina negli Ordinamenti di giustizia del 1293; quella infine iniziatasi 
nel 1299 fra Bianchi e Neri e che portò, come è noto, al bando di 
Dante. Queste continue violente agitazioni della vita pubblica si 
ripercuotono necessariamente nelia costituzione cittadina e impri- 
mono alla legislazione la duttilità e l adattabilità necessarie per 
seguire e regolare le facili e frequenti trasformazioni che subiscono 
gli elementi sociali. 

L'esercizio della giurisdizione penale è affidato al Podestà, che 
dura in carica sei mesi e che ha intorno a sè, oltre ai notai ed ai 
berroarii, utticiali addetti all'esecuzione, undici giudici, di cui tre 
sono ddices maleficiorum, sei sono assessores per le cause civili e 
due zudices collaterales. 

Accanto al Podestà esercita a Firenze importanti funzioni giu- 
diziarie il Capitaneus defensor artium et artificum conservator pacis 
et status pacifici, la cui istituzione rappresenta un'affermazione delle 
fresche e vigorose energie popolari. Spetta ad esso non soltanto 
denunziare al Podestà i più gravi delitti, ma anche punire et con- 
dempnare di sua autorità se il Podestà trascuri di procedere entro 
trenta giorni dall’avvenuta denuncia (rubrica I). 

Alla fine del loro ufficio tutti questi funzionarî sono sottoposti 
al processo di sindacato, di eni per Bologna ha raccolto notizie 
molto precise ed interessanti il Kantorowicz. 

I documenti raccolti in questo volume permettono di ricostruire 
completo nei suoi lineamenti il sistema del diritto ed il processo 
penale di Firenze nel secolo XIV. Il Kohler riassume dell’uno e del- 
l’altro le caratteristiche più interessanti, illuminandone il conte- 
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nuto con opportuni confronti con gli Statuti delle altre città ita- 
liane. 

Le pene stabilite per i singoli reati sono generalmente sancite 
negli Statuti. Se questi non parlano, spetta al Podestà il diritto di 
determinarle inspecta qualitate delicti et persona delinquentis. Ac- 
canto alla pena di morte (generalmente decapitazione per i magnati 
e forca per i popolani) si applicano quelle pecuniarie, sostituibili 
in caso di mancato pagamento col taglio della mano, del piede, 
della lingua o del naso; è ancora frequentemente ricordata la de- 
vastazione e la confisca dei beni, come pure l'iscrizione nei libri 
maleabiatorum, esposti al Bargello e in locis publicis et apertis. 

I reati che più frequentemente ricorrono sono, oltre a quelli contro 
la proprietà, quello di lesa maestà, punito generalmente con la pena 
di morte, e di omicidio, pure punito con la morte, a cui si aggiunge 
la devastazione e confisca dei beni. Il tentato suicidio è punito con 
pena pecuniaria, come pure i ferimenti, per i quali la pena stessa 
varia a seconda che siano o meno seguiti da sanguinis effusio. An- 
che a Firenze, come nelle altre città italiane, sono severamente 
punite la bestemmia e la sodomia. Per quest’ultima è interessante 
notare che il condannato non reddatur ex hoc infamis nec repellatur 
ab honoribus et officiis. . 

Notizie anche più interessanti riguardano il processo penale, 
che può svolgersi sine strepitu et figura judicii et omni juris et sta- 
tuti solemnitate omissa. Esso si inizia frequentemente con un'accusa 
mossa dalla parte lesa o da un membro della sua famiglia, dal 
magister per il discipulus, dal padrone per il colono, il vassallo, il 
servo, dal syndicus per l’universitas, ecc. Soltanto per i reati più 
gravi è ammessa la denuncia di un estraneo. Se nessuno presenta 
accusa o denuncia, il Podestà ed i giudici dei maleficî devono in- 
terrogare l’offeso o i suoi prorimiores per sapere se intendono muo- 
vere accusa. Soltanto se questi rispondano negativamente tune possit 
potestas et eius iudex per inquisitionem procedere. Molte volte però 
questa regola non viene osservata ed i rectores possono denunciare 
er officio. 

Con la scorta di questi documenti si può seguire in tutti i suoi 
momenti lo svolgimento della inquisitio; particolari interessanti 
riguardano la prova testimoniale, la litiscontestatio, la sentenza, 
l'esecuzione. 

Interrogando pazientemente queste fonti si potrebbe penetrare 
ben più addentro nella struttura intima del diritto e del processo 
penale di Firenze nel secolo XIV. II Kohler, con gli opportuni ri- 


Google 


160 RASSEGNA BIBLIOGRAFICA 








chiami al diritto delle altre città italiane ha facilitato anche più 
ampie ricerche. Auguriamo che questo libro possa contribuire ad 
un fecondo risveglio in una parte della storia giuridica così impor- 
tante e purtroppo così trascurata. 


Camerino. ALDO CHECCHINI. 


MAURICE FALQUE, Le procées du Rhone et les contestations sur la pro- 
priété d’ Avignon (1302-1818). — Paris-Avignon, Champion, 1908; 
i ’ 
S°, pp. 171. 


In un volume di non molte pagine — centosettantuna, di cui 
sessanta circa di documenti e d’indici — l'A. ha voluto esporre e 
commentare i principali avvenimenti del processo del Rodano e stu- 
diare giuridicamente le lunghe controversie sulla proprietà di Avi- 
gnone. 

Il principio generale a cui egli dichiara di attenersi è senza 
dubbio giusto: nel Medio Evo i sovrani considerarono i loro Stati 
come proprietà patrimoniali, e perciò le contestazioni in proposito 
debbono risolversi secondo i principî del diritto privato. Vedremo 
tuttavia seguitando come non tutte le ultime conclusioni che il 
Falque deduce da questa premessa sieno da seguirsi ciecamente. 

L’opera è divisa in tre parti di diversa grandezza: una breve 
Introduzione sulle origini della proprietà e la storia di Avignone 
tino al 1348, anno della vendita alla Santa Sede; una esposizione 
succinta, ma abbastanza particolareggiata, della causa del ponte e 
del Rodano; e finalmente uno studio giuridico del processo e delle 
controversie. 

Come la città di Avignone sia stata in origine dei re Franchi 
e da questi affidata a Bosone e, incorporata nel regno di Provenza 
proclamato nell’879, sia poi passata ai re di Germania-Borgogna, e 
nel X secolo ai conti e marchesi di Provenza, quindi nel XII e 
nel XIII disputata fra questi e i conti di Tolosa; e da ultimo come 
per molte intricate vicende sia pervenuta nelle mani di Roberto di 
Napoli e dalla figlia di questo, Giovanna, venduta alla Santa Sede, 
è narrato con molta chiarezza nell’ Introduzione. 

Un’'eguale chiarezza si desidererebbe nella prima parte che se- 
gue. Senonchè PA. si è qui trovato di fronte ad una grossa dith- 
coltà. Esporre in tutti i particolari le vicende della causa esorbi- 
tava dal suo proposito e avrebbe dato al volume una mole non 
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disprezzabile: la necessità quindi di condensare una materia tut- 
t'altro che condensabile. E poichè con molta coscienza l’A. non ha 
voluto che condensare significasse omettere, ne è resultata una nar- 
razione, nella quale non sempre appare chiaro e provato il corso 
degli avvenimenti. 

Il primo periodo della causa va dal 1302 al 1307: avendo nel 1293 
Filippo il Bello ordinato di fortificare il convento di Sant'Andrea e 
di stabilire una seconda fortezza a Villeneuve, sul Rodano, Carlo II, 
re di Sicilia e conte di Provenza, si oppone, ma senza frutto. E 
nel 1307 ripetono l'opposizione i cittadini avignonesi, a causa di un 
nuovo bastione fatto costruire dal re di Francia. Ma anche questa volta 
la protesta si limita ad una molto platonica denunciatio novi operts. 

Dopo una breve controversia presto composta nel 1811, altre 
difficoltà sorgono nel 1324. E si ha un decennio di proteste e in- 
chieste e reclami, dovuti ad una violenta usurpazione del ponte e 
dei diritti di passaggio da parte delle genti del re. Nel 1331 è final- 
mente concessa agli Avignonesi un'inchiesta e dopo tre anni il re 
ordina nuove indagini, sospendendo, nell’attesa, qualsiasi ingerenza 
da parte dei suoi rappresentanti. 

Nel 1348 avviene la vendita di Avignone alla Santa Sede. Ma 
fino al 1431 nessuna contestazione turba il pacifico dominio dei Papi. 
Nel 1431, profittando di una rottura del ponte sul Rodano, gli uf- 
ficiali del re dichiarano che la terra di Avignone appartiene al re 
di Francia e inibiscono agli Avignonesi, sotto pena di morte, di na- 
vigare sul fiume. Questa violazione di territorio è causa di una 
vera e propria guerra, non importante per numero di armati ed 
estensione di campi, di battaglia, ma notevole per la novità e la 
gravità del caso; tanto più che le milizie francesi non risparmiano 
i loro nemici. Credo però a questo proposito che il Falque accetti 
troppo facilmente tutte le notizie che trova nelle sue fonti intorno 
alle atrocità commesse da quei di Francia anche contro pacifici cit- 
tadini. E sue fonti principali sono l’appello degli Avignonesi al re 
in data 19 aprile 1481, e le conclusioni di Guichard de Rougemont 
procuratore papale, del 27 gennaio 1432. 

Ora se quello che sappiamo di quest'epoca non ci può far sem- 
brare del tutto inverosimili le colpe rimproverate alle milizie fran- 
cesi, non dobbiamo neppure soverchiamente fidarci di una testimo- 
nianza unilaterale. l 

Alla fine del 1481 si viene ad un accordo, col quale si ricono- 
sce al re e al Papa eguale diritto sul Rodano e sul ponte e si di- 
vidono fra loro tutti i diritti di passaggio, stabilendo molto giu- 
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diziosamente le modalità dell’esazione. Sebbene nell’anno che segue 
il procuratore del re ottenesse dal Parlamento di Poitiers la dichia- 
razione di nullità di tale accordo, esso nella pratica continuò per 
molti anni a sussistere. Le contestazioni, dopo qualche incidente di 
poca importanza, ricominciano nel 1484; e di nuovo processi ed in- 
chieste. Nel 1493 per la prima volta è chiamato a decidere il Par- 
lamento tolosano, e si ha il caso assai strano di un tribunale del 
re eletto giudice mentre il re stesso è parte in causa. A questa il- 
legalità si opposero naturalmente il Papa e gli Avignonesi e nel 1500 
nuovi commissari sono eletti per ciascuno dei contendenti; ma di 
questo nuovo dibattito non conosciamo con precisione l’esito e si 
può concludere che non ne ebbe alcuno. 

Dal 1500 al 1726 sono finiti i grandi contradittorî davanti a 
giudici-commissari: si hanno solo ripetute deliberazioni dei tribu- 
nali del re, specialmente del Consiglio di Stato. Il 22 gennaio 1726 
un decreto definitivo di questo Supremo Magistrato accoglie intera- 
mente le ragioni del re, e di fatto la secolare controversia è finita. 
Di fatto, non di diritto, perchè il Consiglio del re non aveva suf- 
ficiente competenza a deliberare, non avendone il Papa e gli Avi- 
gnonesi riconosciuta la giurisdizione. 

La seconda parte del libro del Falque consiste, come già di- 
cemmo, in uno studio giuridico dei processi e delle contestazioni e 
si può alla sua volta dividere in due sezioni: nella prima l'A. si 
occupa principalmente della proprietà del ponte e del Rodano, nella 
seconda viene a trattare dell'intera proprietà di Avignone. 

Mi sembra di dover subito rilevare l’errata e non naturale di- 
sposizione della materia. Lo stesso A. riconosce che questa seconda 
discussione viene a porre alla prima una pregiudiziale: e allora 
perchè non trattarne in principio e tentar di risolverla subito e di 
eliminarla ? 

Né è da dire che l'A. volle serbare per ultima la più seria e 
ditticile delle questioni. Il numero esiguo di pagine ad essa dedi- 
cato dimostra ben chiaramente che così non fu e d'altronde anche 
in tal caso sarebbe stata preferibile una trattazione ossequente al- 
l'ordine logico del ragionare. 

Sulle lunghe controversie circa la proprietà del ponte e del 
fiume non mi sembra valga la pena di fermarsi a lungo. Penso tut- 
tavia che si debbano giuridicamente considerare come questioni di 
semplice possesso, e che in ogni modo perdano ogni importanza 
quando vengano isolate dalle fondamentali contestazioni circa la 
proprietà di Avignone. 
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E su questa seconda parte giova indugiarsi alquanto, anche se, 
come rileva il Falque, non fu mai oggetto di un vero processo. 

Egli premette che la controversia si aggira specialmente intorno 
ai due titoli di proprietà in favore della Santa Sede: la cessione 
del 1290 e la vendita del 1348. Quanto alla prima l’A. la ritiene 
inattaccabile perchè il dominio della Corona non fu consacrato ina- 
lienabile se non alla fine del secolo XIV. Ora mi sembra ch'egli non 
tenga abbastanza conto dei termini della cessione, la quale proba- 
bilmente, nell’intenzione di Filippo il Bello, dovè avere più il ca- 
rattere di un’infeudazione ereditaria e perpetua che di un dono as- 
soluto. E in ogni modo debole ed oscuro isi sembra il sistema di 
difesa adottato dal Falque contro un’altra obiezione. Dice il docu- 
mento: concesserimus ac omnino dimiserimus ipsi Regi Sicilie et eius 
heredibus comitibus Provincie ecc. I re di Francia, successori dei conti 
di Provenza, potevano rivendicare la metà d’Avignone per diritto 
diretto. Risponde il Falque: se si dovesse vedere nei termini del 
documento di cessione una sostituzione indefinita, la clausola d' ina- 
lienabilità potrebbe esser considerata virtualmente inclusa in quasi 
tutte le cessioni di territorî concesse da un sovrano all’altro. — E 
perchè ciò? Nell’atto in questione gli eredi sono espressamente de- 
signati e la sostituzione non è dubitabile. 

E passiamo adesso a quella controversia che lo stesso A. rico- 
nosce delicata: intendo della vendita del 1348. 

La quietanza degli 80.000 fiorini, è vero, basta da sola a con- 
futare la presunta inadempienza del pagamento; ma i termini del 
contratto non bastano a farci escludere la possibilità che si tratti 
di una di quelle vendite con patto di riscatto, ben note al Medio Evo. 
le quali, in realtà, non erano che mutui. 

Giusto mi sembra quello che nota il Falque circa la questione 
della minorità di Giovanna: quello che sappiamo di lei non giova 
a porre in dubbio la sua capacità a vendere. 

Dove invece la trattazione dell'A. mi appare completamente 
insufficiente, è a proposito della sostituzione in favore di Maria, 
sorella di Giovanna, sostituzione espressa in modo molto chiaro 
nel testamento di re Roberto (16 gennaio 1343). Il Falque sostiene 
che il testatore ammetteva sotto certe condizioni l’alienazione delle 
terre della contea di Provenza. Ora la frase con cui nel docu- 
mento si decreta che Giovanna minore e Maria « nichil debeant 
« vel possint agere in judicio vel extra judicium, contralendo, 
«dando vel alienando ecc.» non ha più valore di una semplice e 
vacua formula. 
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E di ciò basti. Non mi indugio a discutere particolarmente (che 
sarebbe un rifare il lavoro) gli altri argomenti disaminati dall’A., 
che hanno meno importanza e non sono essenziali a risolvere la que- 
stione. 

Il Falque ha dimostrato in questa sua opera buone doti di cri- 
tico ed acume di storico; ma l’ampiezza e la difficoltà del suo as- 
sunto hanno in parte tradito le sue forze. E l'aver voluto troppo 
gran.materia condensare in un volume di piccola mole, ha reso in 
qualche parte la trattazione malsicura e lacunosa. Bisogna tuttavia 
rilevare il merito di questo libro, condotto quasi interamente sui 
documenti inediti degli Archivi di Valchiusa, e ricco di un’amplis- 
sima Appendice di fonti inedite. Anche è doveroso riconoscere il 
pregio della narrazione particolareggiata delle controversie avigno- 
nesi. Ma il lavoro del Falque, più che di valore definitivo, è una 
buona traccia che l'A. dovrebbe riprendere e rielaborare, tenendo 
conto di quel che abbiamo osservato riguardo all’ordine fittizio 
della materia. Esso rappresenta un contributo non disprezzabile agli 
studi storici e giuridici, ma ci sarebbe veramente da dolersi se il 
materiale messo in luce e solo in parte utilizzato non dovesse esser 
più ampiamente e diligentemente sfruttato’ dallo stesso A., il quale 
dimostra la migliore attitudine a condurre a termine uno studio 
completo e definitivo sull'argomento. 


Firenze, RoBERTO PALMAROCCHI. 


Joser ASAL, Die Wahl Johannes XXII. Fin Beitrag zur Geschichte 
des Avignonesischen Papstums. — Berlin, Rothschild, 1910. 


Questo studio del dr. Asal sulla Elezione di Giovanni XXII, 
che è riuscito un pregevole contributo alla storia del Papato in 
Avignone, comparve già nel fascicolo 20 delle Abhandlungen cur 
mittleren und neueren Geschichte. L'A., parlando in principio delle 
fonti storiche e della letteratura relativa di cui si è servito per il 
sno lavoro, rileva come le prime siano manchevolissime; e per con- 
seguenza nel racconto che se ne ha si trovano molte contradizioni e 
combinazioni ipotetiche. Ma dopo la scoperta fatta dal Finke, negli 
archivî di Barcellona, dei rapporti degli ambasciatori mandati alla 
Curia dal re Giacomo II d'Aragona, e specialmente delle lettere in- 
teressanti che cominciano dal 1815, siamo ora in grado di giudicare 
con tutta precisione dei motivi che determinarono l'elezione di co- 
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desto Papa. Giovandosi pertanto dei nuovi materiali del Finke, lA. 
descrive la situazione politica alla morte di Clemente V e la com- 
posizione del Collegio dei cardinali nel Conclave di Carpentras. 
Parla del contegno tenuto dal partito degli italiani e della candi- 
datura del card. Guglielmo de Mandagout; passa quindi all’ oppo- 
sizione fatta dalla parte di Guascogna, alla violenta azione tentata 
dal nipote di Clemente V, cioè da Bertrando De Gott, e dai suoi 
congiunti, che determinò la rottura del Conclave e l’esodo dei car- 
dinali. Viene poi alla parte presa negli affari del Concilio da Fi- 
lippo il Bello e dal suo successore Luigi X; alla Commissione no- 
minata da quest'ultimo per scegliere un nuovo luogo per sede del 
Conclave che doveva tenersi, e ai tentativi fatti pure a questo scopo 
da Jacopo di Aragona, dal Re d'Inghilterra, da Roberto re di Na- 
poli, e da altre parti d'Italia; giacchè i cardinali che erano a Lione, 
per le loro divisioni politiche, non si mostravano per nulla disposti 
di procedere all'elezione del Papa. Quando inaspettatamente per la 
morte di Luigi X e per la risolutezza spiegata dal suo successore 
Filippo (Conte di Boilieun) la cosa ehbe termine; ed a questo pro- 
posito diremo che è nuovo e assai curioso il racconto tessuto dal 
nostro A. sui documenti del Finke. Egli dimostra che in realtà le 
cose passarono molto meno drammaticamente di quel che narrarono 
gli storici e i cronisti. I cardinali, presi dall'astuzia del nuovo re 
francese e sotto la responsabilità del conte di Foretz, dovettero pie- 
garsi, benchè mormorando; e in poco più di un mese fecero quel che 
non era loro riuscito in due anni, procedendo all'elezione di Jacopo 
Duèse (Jacques d’ Euse), che prese il nome di Giovanni XXII. L'A. 
descrive i precedenti e la vita di questo cardinale, l'interesse che gli 
portò Roberto di Napoli, la lotta che ebbe a sostenere nel Conclave 
con Napoleone Orsini, le inimicizie di questo coi Colonna; e termina 
accennando le prime azioni del nuovo Papa, le sue trattative con la 
Francia, per via dell’ incoronazione, e la sua partenza per Avignone, 
dove poi sempre rimase fino alla sua morte, nel dicembre del 1334. 


Firenze. A. (GIORGETTI. 
Aristo MancHI, La Certosa di Pisa. — Pisa, tip. Mariotti, 1911; 
pp. XI-340. 


Lo studioso e l'artista, che sino a poco fa avrebbero guardato 
assai fugacemente le opere dei periodi a noi più vicini — quasi 
che l’arte non fosse anche in quei periodi genuina espressione di 
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un particolar modo di sentire e quindi egualmente degna di osser- 
vazione, — oggi s' indugiano con maggior compiacenza anche sulle 
più tarde produzioni, rilevando ed ammirando in esse quanto v'è 
di attraente, di caratteristico, di singolare. Non fa dunque mera- 
viglia se anche la Certosa pisana, la quale ben poco oggi conserva 
della primitiva costruzione, per essere le antiche mura, un tempo 
semplici e austere, state mutate in sale fastose, in eleganti cappelle, 
in allegri e ridenti e fioriti chiostri, non fa meraviglia, dico, se an- 
che la Certosa pisana ha trovato un nuovo e diligente illustratore, 
e ogni giorno più veda accrescersi il numero dei visitatori, attratti 
dalla particolare impronta che il Settecento ha impresso nella gran- 
diosa mole. E invero, là fra le strette dei colli che digradano, ri- 
salgono e si stringono attorno alla graziosa Valle di Calci, la Cer- 
tosa ci invita e ci attira (come scrisse giustamente il Manghi) cogli 
effetti suoi armonici delle linee architettoniche. (Dietro ha il monte 
ripido, dove le file degli ulivi e dei lecci sollevano le chiome e si 
affollano sul pendio, mostrando una bellezza sorridente e gentile, 
come se anch’ esse volessero inebriarsi della letizia che si diffonde 
nel paesaggio sereno. Fra gli oleandri rosacei ed i boschetti di lauro 
appaiono gli archetti delle logge cinquecentistiche coperte di madre- 
selva e di glicine, di verdura e di fiori; si aprono i colonnati mar- 
morei al sole ed al cielo; le sacre figure che il pennello ha disse- 
minato sulle pareti bianche prendono mobilità e si accendono di 
colori sul fondo tra i riflessi vesperali tinti di colore di perla, men- 
tre in alto la Verruca, cadente segnacolo di secolari odi fraterni, 
sembra contrastare invano a quel senso di calma serena, a quel fa- 
scino di pace profonda !). 

Fondata nel 1366 #n loco dicto olim valle buia, nunc vero rallis 
gratiosa, la Certosa pisana ebbe nel 1366 (st. pis.) i primi abitatori: 
nel '74 larghe donazioni destinate alla fabbrica del monastero quod 
muper construrtur. 

L'anno dopo, a spese di Bartolomeo delle Brache, sorgeva la 
cella priorale col portico; una seconda cella fecero costruire gli 
Orselli; una terza il giurista Pietro d’Albizo, mentre Lorenzo Ciam- 
polini dava modo di edificare la chiesa, che nel 1379 doveva esser 
compiuta, avendo egli in quest'anno fatto colorire a proprie spese la 
finestra dell'abside con figure di Santi e lo stemma della famiglia. 
Altre celle furono aggiunte in seguito da Ugolino dei Malpighi, da 
Giovanna e Benedetto di Pietro Gambacorti, da Priamo di Gherardo 
Gambacorti, da Lorenzo e Giovanni Maninghi e da altri morti fedeli, 
i quali, secondando il lavoro dei monaci, che nel frattempo avevano 
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provveduto alla costruzione del portico attiguo alla sagrestia e del 
capitolo, contribuirono a far sì che verso la fine del secolo XIV i 
lavori principali di carattere costruttivo fossero del tutto com- 
piuti, e la Certosa presentasse il solito tipo comune a tutte le 
costruzioni dell'ordine. n i 

Si pensò in seguito alla decorazione della fronte della chiesa, 
che prese a fare Pietro da Como. Ma i lavori non si prolungarono 
oltre la fine del Trecento a causa delle vicende politiche che trava- 
gliarono Pisa. Soltanto nella metà del secolo XV si hanno notizie 
di nuove opere costruttive e decorative, quali la cappella in onore 
di San Gorgonio martire, la scala marmorea per la chiesa, gli stalli 
per il coro, il chiostrino posto tra la cappella del colloquio e il 
refettorio, le loggette del priore ecc. Un' altra volta, sempre in se- 
guito agli avvenimenti politici, i frati ebbero a pensare alla pro- 
pria sicurezza piuttosto che agli abbellimenti del loro Monastero. 

Pisa, fallito ormai ogni tentativo di riscossa, tornava sotto il 
dominio fiorentino e alla Certosa i monaci riprendevano a poco a 
poco i lavori rimasti interrotti, e in special modo provvedevano 
alla chiesa, per la quale, nel 1552, maestro Tiberio di Francesco da 
Xiena prendeva a lavorare un grande tabernacolo per l’ altar mag- 
giore, che fu poi colorito da un Giovan Paolo pittore. 

Ma non sembravano paghi i certosini della loro magnifica re- 
sidenza, dacchè coi primi del secolo XVII cominciarono quelle opere 
così dette di abbellimento che dovevano togliere all’edifizio l’antica 
impronta per dare ad esso un aspetto più ricco e più mondano. Nel 
1601 il priore D. Teofilo Cancelli chiese ai Superiori la facoltà di « re- 
« formare, restaurare, accrescere e ridurre a miglior forma e perfezione 
« le fabbriche antiche » e ottenutane licenza, imprese la costruzione 
della foresteria, della cisterna, di qualche nuova cella; restaurò il 
portico superiore, abbelli l’ interno e l’ esterno dell’ ala destra del 
fabbricato, trasformò il chiostro maggiore facendolo ricostruire di 
marmo, a colonne, quale oggi si vede; rinnovò l’altar maggiore 
della chiesa e fece decorare di affreschi la cupola e i due scomparti 
laterali dell’ abside. Infine, ai primi del secolo successivo, le pareti 
della chiesa vennero colorite dai due fratelli bolognesi Antonio 
e Giuseppe Roli. Non cessarono per questo i lavori al monumentale 
edifizio: nel 1700 si prolungò la sagrestia, si ampliò il capitolo e 
si ridussero a miglior forma tutte le cappelle; si rinnovarono le 
scale d’ accesso alla chiesa, di cui la fronte venne mutata, secondo 
il gusto del tempo, sulla fine del secolo XVIII. I due carraresi Co- 
stantino e Andrea Mazzanti, su disegno di Carlo Zola da Varese, 


Google 


174 RASSEGNA BIBLIOGRAFICA 








ne iniziarono il rivestimento marmoreo, e l’ architetto Niccola Stiassi 
dette ai due fabbricati, che come due grandi e bianche ali mettono 
in mezzo la chiesa, la disposizione simmetrica che tuttora con- 
servano. 

Come il lettore intenderà facilmente, non abbiamo inteso di dare 
un riassunto neppur sommario del volume di più che trecento 
pagine, ma soltanto esporre in un rapido cenno le più notevoli 
vicende ch’ ebbe a soffrire il monumento. Chi sia vago di più par- 
ticolareggiate notizie, e intorno alla parte costruttiva e agli artisti 
che ebbero parte nelle opere architettoniche e decorative, della Cer- 
tosa pisana, non ha che a leggere il lavoro che con tanto amore ha 
condotto il dr. Manghi, e nel quale troverà di che saziare la più 
spinta curiosità. Onde è da augurare che le accurate e abbon- 
danti ricerche e le belle illustrazioni ch' egli ci ha dato invoglino 
studiosi ed artisti a visitare il caratteristico edificio, ricco tuttavia 
di opere pregevoli e di storico interesse: sarà visita proficua e di- 
lettevole ad un tempo se accompagnata da così dotta guida, da 
così pratico ed esperto illustratore. 


Bologna. I. B. Supino. 


ENRICO CARUSI, Dispacci e lettere di Giacomo Gherardi nunzio ponti- 
ficio a Firenze e Milano, pubblicati e illustrati. — Roma, tip. po- 
liglotta Vaticana, 1908; 4°, pp. CLXXVII-723. 


Il presente volume fa parte della importante e ricca collezione 
Studi e testi, pubblicata a cura della Biblioteca Vaticana. Al dr. En- 
rico Carusi (che de’ suoi fervidi e profondi studi intorno al volter- 
rano Giacomo Gherardi (1) e alla politica papale dell'ultimo Quattro- 


(1) Nella Prefazione al suo lavoro, p. vi, il Carusi rimanda, per le 
notizie biogratiche sul Gherardi, a quanto egli ne scrisse nella Introdu- 
zione alla sua edizione del /iario del Volterrano (Nuovi /ter. Ital. Scrip- 
tores, fasc. 26, Città di Castello, 1904) ; e accenna alla probabilità che 
nuovi dati intorno alla vita del letterato curiale si abbiano a rintracciare 
nei documenti. Infatti di un documento ignorato sulla carriera percorsa da 
Giacomo Gherardi nella Curia Romana possiamo anche noi segnalare l'esi- 
stenza. Nel libro, in cui il Depositario di Pio II registrava i denari rac- 
colti per la Crociata (Archivio di Stato in Roma, Liber Cruciatae, 1463- 
1464.C.19*). trovasi notato il pagamento di 250 ducati, versati da « Zacomo 
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cento aveva già dato saggi molteplici e cospicui) è stata felicemente 
affidata la edizione dei quattrocento e più dispacci e lettere, che il 
Gherardi scrisse durante le due legazioni pontificie, le quali abbrac- 
ciano gli anni dal settembre del 1487 all'ottobre del 1490: periodo 
denso di gravi vicende per la vita politica d'Italia e per quella, 
in particolare, del Papato. Sessanta, delle missive del Volterrano. 
si conservano autografe nella preziosa raccolta di manoscritti ap- 
partenuta al cardinale Povocataro, e oggi divisa dall’Archivio di 
Stato e la Biblioteca, Marciana di Venezia; già da molti anni Marco 
Tabarrini avea dato di esse notizia agli studiosi, pubblicandone al- 
tresì alcune poche, in questo Archivio. Il Carusi, avendo rintrac- 
ciato in un codice dell'Archivio Vaticano gli apografi di codeste. 
e delle altre numerosissime lettere inviate dal nunzio al pontefice 
e agli amici, opportunamente dà in luce tutta la voluminosa cor- 
rispondenza. da cui la storia delle relazioni del Papato con gli Stati 
italiani e quella, in generale, della società italiana nel Rinascimento 
trarranno non lieve vantaggio. 

Ambedue le ambascerie di Giacomo Gherardi prendono origine 
dalla pace stipulata, l’ 11 agosto del 1486, tra Innocenzo VIII, che 
aveva assunto la difesa dei baroni napoletani, e il re Ferdinando; 
pace immediatamente violata dall’Aragonese, sia per quanto riguar- 
dava i baroni, che furon sorpresi e imprigionati due giorni dopo la 
conclusione del trattato, sia riguardo alla annosa questione del censo 
dovuto dal re di Napoli alla Santa Sede, censo che Ferdinando erasi 
obbligato di pagare ma non pagò a Innocenzo, come non lo aveva pa- 
gato ai tre papi predecessori. Innocenzo VIII aveva prima aftidato una 
legazione presso l’Aragonese al vescovo di Cesena, Pietro Menzi, per 
ottenere dal re l'osservanza di quest'ultimo patto; fallita la missione 
del Menzi, venne inviato il Gherardi, che già aveva accompagnato 
nel Reame il vescovo Cesenate, ad ottenere dal Magnifico e dal Moro 
l’aiuto dei due potenti Stati, per costringere Ferdinando all’adempi- 
mento delle condizioni della pace. Nell’ampia Introduzione al suo 
volume, il dotto Editore espone largamente i fatti che condussero 


di Nicolao da Volterra per parte d'uno ufitio degli abreviatori ». sotto la 
data del 10 marzo 1464. La notizia dimostra come il Volterrano, il quale stava 
ai servigi di una creatura del Papa Piccolomini, il card. Ammannati, 
riuscisse ad ottenere lucrosi e ambiti uftici nella corte papale molti anni 
prima di quel che risultava dalle ricerche del Carusi (etr. il Diarzo cit., 


Pp. xi e Segg.). 
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alla missione del Gherardi, e correda la narrazione di una ricca 
Appendice di documenti inediti, quali il testo della pace del 1486 (di 
cui il solo preambolo era stato pubblicato dal prof. Fedele), l’istro- 
mento rogato nella Camera apostolica per la protesta del re Ferdi- 
nando contro il preteso pagamento del censo, le istruzioni del Papa a 
Pietro Menzi ed altri brevi pontificî concernenti la controversia tra 
Napoli e la Santa Sede. i 

Le lettere e i dispacci di Giacomo Gherardi presentano interesse 
notevole, oltre che per la storia del Papato, per quella dei due Stati 
ove si svolsero le ambascerie del Volterrano: sopratutto importante 
è la méèsse di notizie, che da questo volume si può ricavare intorno 
alla vita intellettuale e sociale di Milano, ove più a lungo risiedette 
il nunzio papale. Poichè di altre incombenze era incaricato il Ghe- 
rardi, oltre alla principale, così dal papa come da amici e patroni 
suoi della Corte di Roma. il suo carteggio presenta grande varietà 
di argomenti e mette in evidenza moltissimi personaggi cospicui 
della letteratura e della politica di quel tempo, a Firenze e a Mi- 
lano, quindi, numerosi episodi caratteristici di quella società, che 
rimangono, per merito della nuova pubblicazione, più chiaramente 
lumeggiati. Citiamo, ad esempio, le pratiche fatte dal Gherardi, per 
compiacere al cardinale Francesco Piccolomini, circa la nota que- 
stione dei passi, che il Simonetta aveva inseriti nella sua Vifa di 
Francesco Sforza, ritenuti lesivi della fama dì Pio II, e dei quali 
il Volterrano ottenne la omissione nelle edizioni stampate di quella 
biografia. La importanza degli scritti di Giacomo Gherardi è, del 
resto, messa in rilievo dallo stesso Editore nella sua Introduzione, 
la quale dimostra con quanta diligenza e con quanto amore il 
dr. Carusi abbia studiato i testi ch'egli pubblica; come è prova 
della sua scrupolosa cura e della sua erudizione il commento delle 
note ai dispacci e alle lettere, nelle quali note, se è qualche volta da 
desiderare maggiore compiutezza e freschezza di informazione biblio- 
erafica (in ispecie riguardo alla storia letteraria), sono, in com- 
penso, da apprezzare moltissimo alcune illustrazioni di fatti politici, 
condotte su ricerche di archivio, le quali assumono carattere di 
brevi ma succose monografie. 

Degne di lode incondizionata sono poi la diligenza e la esat- 
tezza, con cui il Carusi discorre, nella Prefazione, dei codici che 
hanno servito alla sua edizione, e del metodo da lui seguito nel 
riprodurre i testi. Questa parte del suo lavoro conferma le singolari 
attitudini di editore, dimostrate già dall’egregio A. nel Diario Ro- 
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mano del Gherardi; e come nel Diario, egli si assicura qui la grati- 
tudine degli studiosi con gli Indici minuti e copiosissimi, vero mo- 
dello per simili ingloriose ma provvide fatiche, di cui è corredata la 
presente pubblicazione. 


Roma. (31. ZIPPEL. 


Guipo SonxINo, Saggio sulle industrie, marina e commercio in Li- 
vorno sotto i primi due Lorenesi (1737-1790). — Cortona, tip. 
Alari, 1909; pp. x-137. 


. Non vi è dubbio che questo studio limitato ad un breve periodo 
della storia commerciale della città e porto di Livorno sia frutto 
di molte e pazienti fatiche. Per dare, quanto più era possibile, un 
quadro esatto del movimento commerciale nel principale porto della 
Toscana sotto i primì due principi della casa di Lorena, l’A., nuovo, 
per quanto io sappia, agli studi di questo genere, ha dovuto con- 
sultare una grande quantità di carte e di documenti talvolta facili 
a trovarsi, tal’altra sparsi e disseminati fra altri documenti di carat- 
tere assolutamente diverso nelle filze dei vari dipartimenti degli 
Archivi toscani e più specialmente dell'Archivio storico livornese. 

Ma è pur necessario affermare che, per quanta buona volontà e 
pazienza dimostri, il Sonnino non ha avuto, se si può dir così, la 
mano felice nelle ricerche archivistiche, e non sempre, anzi troppo 
di rado, ha saputo risalire a più alte e più larghe investigazioni e 
consultare tutte quelle fonti che potevano metterlo in grado di rin- 
sanguare un po’ più il suo lavoro, che così, come si presenta, appare un 
po’ troppo smilzo e spolpato, e qualche volta nulla più che un nudo 
sommario di notizie, tolte specialmente da un vecchio e prezioso 
Diario della Biblioteca Labronica, quello di Bernardo da Prato, e 
un semplice elenco di cifre e di nomi. 

Nell’Archivio di Stato di Firenze molte altre carte, che il Son- 
nino certo non vide e di cui forse neppur sospettò l’esistenza, po- 
tevano esser esaminate e studiate con profitto, più specialmente i 
documenti del ministro Francesco Maria Gianni, che formano un 
importante archivio a sè, e le carte del cosidetto Archivio segreto 
o di Gabinetto, che non si riferiscono soltanto agli ultimi tempi 
della dominazione lorenese, ma anche, e non per pochi documenti, 
«ai primi anni di quel Governo che nel 17537 succedette al Mediceo. 


{2 
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Nelle filze dell'Archivio Gianni, per esempio, si trovano varie ed 
importantissime carte sulla materia frumentaria e sull’introduzione 
dei grani esteri che si faceva più specialmente per mare, e molti 
altri inserti speciali che si riferiscono particolarmente alla città e 
al porto di Livorno. Così, per tacer di altri, nella filza V, n. 59, si 
hanno alcune riflessioni sul regolamento della città (1767) e sul pro- 
getto della fabbrica di due nuovi lazzaretti, uno per gli « sciorini » (1) 
dei bastimenti gravemente sospetti, l’altro per lo spurgo e contu- 
macia dei bastimenti infetti; nella filza XII, n. 212, si trovano alcune 
osservazioni sullo stabilimento di una Camera di Commercio (1781); 
nella stessa filza, al n. 227, sono raccolti i documenti della Revi- 
sione di cassa e bilancio della Dogana (1766-69); nella filza XLVIIEI, 
n. 550, si trovano studiate dal solerte e sagace ministro le cause 
fondamentali della decadenza del commercio della Toscana, ed in 
ispecie di quello del porto di Livorno, e sono escogitati i principali 
rimedi per farlo risorgere e rifiorire e i più efficaci temperamenti 
per mantenerlo in florido stato. 

Ma l’opera del Sonnino, se lascia a desiderare nella larghezza 
delle ricerche archivistiche, appare assai più manchevole nella parte 
bibliografica; e tale scarsezza o, a meglio dire, tale deficienza di 
fonti stampate risulta subito evidente anche allo studioso che non 
abbia fatto particolari ricerche sulla storia economica della To- 
scana nella seconda metà del secolo XVIII. La nota bibliografica 
che precede il volume è troppo breve e troppo smilza e non com- 
prende che appena una trentina di opere, alcune delle quali, per 
giunta, di scarsa o niuna importanza. Eppure non vi è, credo, periodo 
storico come quello dei primi due principi Lorenesi che sia stato 
tanto fecondo di scrittori e studiosi di economia. Dopo il Davan- 
zati (1529-1606) non si era più avuto in Toscana nessun apprezzato 
cultore degli studi economici fino agli ultimi anni del Governo me- 
diceo: sotto i primi due principi della Casa di Lorena se ne ha invece 
una larga e copiosa fioritura. Basti rammentare, fra i tanti, il Ban- 
dini, primo in ordine di tempo se non di merito, e poi il Montela- 
tici, il Neri, il Pagnini, il Tavanti, il Paoletti, il Gianni, il Tarchiani, 
il Fabbroni, che furono sempre, meno qualche rara eccezione, con- 


(1) « Sciorino », abbreviazione di sciorinamento, è voce di uso nei 
porti di mare e nei lazzaretti, ove si spiegano all'aria, si scamatano e pro- 
fumano panni, arnesi, merci per distruggere il fomite del contagio. Cfr. Gu- 
eLIELMOTTI, Vocabolario marino e militare. 
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vinti e fervidi fautori della più illimitata libertà di eommercio e 
di industria (1). 

Nessuno di questi scrittori formatisi alla scuola del grande Leo- 
poldo (che fu discepolo di alcuni e maestro di molti), se se ne ec- 
cettui il Gianni e il Fabbroni, è mai citato o comunque rammen- 
tato nell’opera in esame, neppure nell'ultimo capitoletto che tratta 
del commercio dei grani; e non è rammentato nemmeno come scrit- 
tore di cose economiche lo Zobi,che fu l’unico a trattare, in un vo- 
lume che ebbe due edizioni (184%, 1858) e che è citato in tutti i ma- 
nuali scolastici, delle massime e degli ordinamenti economici che 
ebbero vigore in Toscana. 

Ma il Sonnino, che forse credeva di aver già raccolto abbondante 
messe dalle fonti manoscritte, non ha saputo trarre tutto quel pro- 
fitto che poteva neppure da quelle stesse opere che sono citate nella 
breve nota bibliografica. Così, per esempio, nella prima parte che 
tratta delle condizioni generali della città e dei suoi ordinamenti 
politici e commerciali, pur così ampia e minuta che il Sonnino si 
dilunga a parlare del clero, dei luoghi pii, degli ospedali e dà pertino 
la nota delle confraternite religiose, non si trova alcun cenno del- 
l’editto granducale 23 agosto 1751, pubblicato dal Cantini (Legisla- 
zione toscana, XXVI, p. 331), che estendeva agli abitanti di un sob- 
borgo a levante della città, detto il Borgo Reale, i privilegi dei 
cittadini e esenzioni a tutti coloro che vi avessero costruito case, 
nè dell’altro editto 17 dicembre 1781, che si riferiva allo stabili- 
mento in Livorno di una Camera di Commercio della quale già come 
si è detto si era occupato il ministro Gianni. Nella seconda parte 
del lavoro che tratta delle industrie della marina e del commercia, 
in quel capitolo che studia i rapporti della città e del porto di Li- 
vorno con l'America settentrionale, non si trovano minimamente ac- 
cennate le ripetute proposte e trattative tra i coloni americani e il 
Gabinetto granducale dal 1784 al 1787, di cui aveva pur parlato lo 
Zobi (Memorie economico-politiche, I, p. (8), per stabilire delle rela- 
zioni commerciali fra i due paesi, le quali potevano riuscire senza 
dubbio molto vantaggiose per la Toscana e per Livorno in par- 
ticolare, e furono invece abbandonate dal Granduca per non disub- 


(1) Dalle preziosissime bibliogratie del Lami e del Morcni potevano 
ricavarsi i titoli delle opere degli economisti rammentati ed anche delle 
imoltissime operette anonime che furono pubblicate in questo tempo. 
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bidire all’ imperatore Giuseppe II, che ad istigazione dell'Inghilterra 
riguardava gli Americani come ribelli (1). 

Neppure da quell’ aurea operetta che fu pubblicata per ordine 
del granduca Leopoldo per la giustificazione del suo operato nel 
governo della Toscana prima di salire al trono imperiale {Fi- 
renze, 1796) il Sonnino ha saputo trarre tutti quei dati statistici che 
al suo argomento si riferivano. Nella tabella II, A, a corredo del 
testo, sono registrati per l’anno 1789 i prodotti dell'Ufficio dei grani, 
degli stallaggi, degli stabili del Bagno, dei fitti di magazzini, buche 
di grano, pesi e misure, ecc.; e nella tabella II, AA, i provvisionali 
dello Stato a carico della Cassa della Real Depositeria per il governo 
della città, per il bargello, per la dogana, per i lazzaretti ece. Era 
bene che tutti questi dati fossero stati messi in rilievo per dimo- 
strare il grado di prosperità, a cui era giunto il commercio del primo 
porto della Toscana, e per far intendere quale fosse l’attività citta- 
dina dopo il savio e illuminato governo del granduca Leopoldo. che 
il Balbo, fra gli altri, esaltò giustamente affermando che era più 
facile dire di lui le riforme non fatte che quelle fatte. 

Queste sono le principali lacune che lo studioso che abbia una 
qualche conoscenza della storia economica toscana nella seconda 
metà del secolo XVIII può avvertire con molta facilità nell'opera 
del Sonnino, ed altre ancora se ne potrebbero rilevare, quali ad esempio 
il silenzio assoluto sulle relazioni fra il porto di Livorno e la Cor- 
sica allora straziata dalle guerre contro Genova e contro la Francia, 
intorno alle quali esistono nell'Archivio livornese molte ed impor- 
tantissime carte inesplorate, e anche una chiara e minuta esposi- 
zione delle nuove e vantaggiose condizioni in cui venne a trovarsi 
il commercio livornese e toscano sotto la nuova dominazione dei 
principi della Casa di Lorena, pur ammettendo e convenendo col 
Rodolico che sino dagli ultimi anni della dominazione medicea si 
fossero manifestati i primi segni d’un miglioramento economico 121. 

Ma nonostante le deficienze e le mende lamentate, questo lavoro, 
a cui l’A., forse conscio delle sue manchevolezze, volle serbato il 





(1) Sullo stesso argomento delle relazioni fra il porto di Livorno e i 
coloni americani il Sonnino poteva consultare con qualche protitto Topn- 
scolo di Paoro Dowixiei, Mocamenti Urornesi inediti sulla querra dell'indi- 
pendenza d'America (1777-75), Siena, tip. editrice 8. Bernardino, 1903. 

(2) N. Ropotico, Stato e chiesu in Toscana durante la Reggenza lo- 
renese (1737-1765). Firenze, Successori Le Monnier, 1910. Ved. special. 
mente il capitolo d' Introduzione. 
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modesto titolo di « saggio », conserva sempre, in mancanza di altre 
opere consimili e specie per i suoi numerosi prospetti statistici, una 
notevole importanza e sarà consultato con profitto da chi si accingerà 
a scrivere la storia economica del primo porto della Toscana o da 
chi vorrà avere un'idea, per quanto è possibile precisa ed esatta, 
di quel prospero commercio livornese, che per varie ragioni, di cui 
non è ora qui nè il tempo nè il luogo di parlare, scese più tardi a 
grande decadimento ed ora per avvedutezza di governanti e per 
rinnovata energia di cittadini accenna a riprendere l’antica marcia 
di ascesa e a riconquistare l’antico sviluppo e splendore. 


Livorno ErsILIo MICHEL. 


ALFREDO CHITI, Pistoia. — Pistoia, Libreria editrice D. Pagnini, 1910. 


Questo volumetto è dovuto alla penna di uno di quegl’insegnanti 
che dividono la vita tra le fatiche della scuola e lo studio assiduo, 
specialmente dedicato ad illustrare l’arte e la storia della propria 
città o regione. E forse dalla continua abitudine dell'insegnante ad 
equamente distribuire la varia materia che deve elaborare ogni giorno 
entro limiti prefissi, n'è derivato l’ordine armonico che è una delle 
doti principali di questa guida; come dalle attitudini dello studioso 
che illustra con amore il loco natio, devono essere derivate la pre- 
cisione e la sobrietà delle notizie; come dell’indole regionale 
dell'A. è certo conseguenza il modo vivace e garbato col quale essa 
è condotta; doti queste, che, unite alla forma semplice e spigliata. 
schiettamente toscana, ce la fanno leggere da cima a fondo senza noia 
e stanchezza, come se non fosse una guida. 

Il lavoro è diviso in quattro parti, di cui la prima comprende i 
cenni storici sulla città, sugli uomini grandi a cui ha dato vita, sul 
suo stato passato e sullo sviluppo economico presente. La seconda ri- 
guarda la gita per la città, la illustrazione artistica dei suoi monu- 
menti, sagacemente condotta, secondo la topografia locale. Le altre 
due parti comprendono, l’una, l’indice degli uffici amministrativi, 
degl’istituti di vario genere, dei diversi stabilimenti industriali, dei 
pubblici servizi, insomma tutto ciò che è praticamente utile a sapersi 
da chi si trova in una città per lui nuova; l’altra, l’ indice alfabe- 
tico, che precede il lavoro, e quello generale, che n'è alla fine, 
riguardante le incisioni e tutta la materia in esso esposta. 

Come si vede, a tutto è stato pensato, e tutto vi è equamente di- 
stribuito con criteri pratici, con intenti di studioso, che, fatto tesoro 
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della sua larga conoscenza dei documenti che riguardano Pistoia, di 
tutto ciò che su essa è stato detto e pubblicato, riesce ad illustrarla 
e ad attirare su quanto importa l’attenzione degl’intelligenti e dei 
cultori dell’ arte, senza noiose minuzie, senza aride disquisizioni. 
dandoci altresi notizia di molte delle cose pregevoli che si trovano 
presso famiglie private. 

Chiunque conosca gli studi sulla storia o sull'arte di Pistoia 
del Chiappelli, del Beani, di Peleo. Bacci, del Sàntoli e delio Zace- 
cagnini, e, tacendo di molti scrittori non pistoiesi, quello riassuntivo 
del Giglioli, comprende, quantunque non apparisca da nessuna nota 
nè da speciale bibliografia, l'erudizione di quest’ operetta, sotto 
modeste apparenze. Infatti jcenni storici generali che servono come 
d’introduzione al lavoro, tralasciando le oscure incertezze delle ori- 
gini della città, riassumono nella loro succosa brevità tutto quanto 
è stato raccolto sulle fortunose vicende di Pistoia, stato municipio 
romano, e ricco comune, dopo aver subito le varie dominazioni bar- 
bariche e il regime feudale. E con rapidi tocchi l'A. ci ricorda il 
fiorir delle sue industrie e del suo commercio durante la vita libera 
cittadina, nonchè le dolorose e fiere discordie che dilaniarono Pistoia, 
famose ormai nella storia sotto il nome di fazioni dei Bianchi e dei 
Neri, che segnano, sia pur coi loro tristi episodi, il culmine della sua 
storia, poichè dopo esser stata sotto la soggezione del Castracani. 
cadde sotto quella di Firenze, che necessariamente voleva libera 
ogni via ai suoi commerci, confondendosi d’allora in poi le sue vi- 
cende con quelle della dominante. Ma più di tutte queste notizie 
quelle più che acuiscono il desiderio di conoscere intimamente la gra- 
ziosa cittadina toscana, sono le tante altre disseminate nel libro, ora 
riguardanti l'origine del nome della città (p. 1), ora caratteristici e 
particolari ricordi, come le teste del traditore Filippo Tediei che si 
trovano in vari punti della città, la mazza di Grandonio Ghisilieri 
(p. 21) e tutto ciò che rammenta la pietà del santo vescovo Andrea 
Franchi (ivi e p.541; o ricordino curiose costumanze, come il matri- 
monio simbolico del Vescovo con l'Abbadessa di S. Pietro, quando esso 
prendeva possesso della diocesi (p. 69); oppure antiche tradizioni ri- 
guardanti nomi bizzarri di vie(p. 111), o illustrino preziosi cimeli di 
antichissima fama, come quelli della « Sagrestia dei belli arredi» (p. 36) 
e quelli della Chiesa di Groppoli (p. 135). 

Una parola di lode merita l'editore per la nitidezza dei carat- 
teri tipografici e per le eleganti incisioni. 


Firenze. IpbA MASETTI-BENCINI. 
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CORNELIO DE FABRICZY. 


La perdita di Cornelio de Fabriczy, avvenuta 
il 5 ottobre del 1910, ha portato un lutto ben doloroso 
alla famiglia degli studiosi, specialmente dei cultori 
di storia dell’arte. Sebbene la sua figura si presenti 
abbastanza netta nelle opere da lui lasciate, pur tut- 
tavia pochi conoscono esattamente le vicende della sua 
vita, il carattere dell’uomo e i pregi dello studioso. Ri- 
teniamo quindi conforme alla volontà del defunto rife- 
rire l'autobiografia che egli scrisse otto anni fa, perchè 
fosse pubblicata dopo la sua morte nel Repertoritn 
fiir Kunstwissenschaft. 

« Nacqui il 3 settembre 1839 a icudivà nella 
« Zips, in una città che conserva ancora come testi- 
«mone della sua antica fioritura artistica la chiesa di 
« Sant’ Jacopo con i suoi quadri e colle sue sculture 
« di epoca gotica. Feci i corsi ginnasiali nella mia 
« patria e trovai un grande incoraggiamento agli studì 
« da parte di mio padre e di mio zio, dei quali il primo 
« era socio dell’Accademia ungherese delle scienze, l'al 
« tro un uomo che profondamente sentiva l’arte ed eser- 
« citava la professione di architetto, sebbene la sua ope- 
« rosità fosse limitata dalla ristrettezza dell'ambiente. 
« Queste circostanze, congiunte al mio amore e alla 
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mia disposizione per l'architettura, mi condussero a 
frequentare per sei anni, dal 1856 al 1863, i corsi 
d'architettura ed ingegneria ai Politecnici di Vienna, 
Karlsruhe e Zurigo, dove ebbi a maestro il Semper. 
Le cognizioni acquistate in questi anni mi servi- 
rono nelle costruzioni ferroviarie in Siebenbirgen, nel 
Wiirttemberg e in Ungheria. Nelle ore libere mi oc- 
cupavo di arte, le cui nozioni elementari conoscevo 
già da prima. Poichè le fatiche della professione, 
spesso esercitata in luoghi quasi barbari e gnancanti 
di ogni risorsa, avevano scosso la mia salute, mi de- 
cisì a lasciare il servizio presso le ferrovie ungheresi, 
dove ero riuscito ad acquistare, secondo il concetto bu- 
rocratico dei più, una posizione splendida, per darmi 
tutto agli studi artistici, che mi erano tanto cari. 
In cinque anni di lavoro indefesso conobbi i tesori 
artistici ‘d’Italia, Francia ed Inghilterra, avendo pre- 
cedentemente visitato in ripetuti viaggi l’Austria e la 
Germania. Nel 1880 mi stabilii a Stuttgart. Avevo 
già dato saggi della mia attività letteraria pubblicando 
nel 1877 articoli nella Zeitschrift fiir bildende Kunst, 
su argomenti di arte moderna. Più tardi passai al- 
l’arte del Rinascimento, e mi limitai a studiare l’arte 
italiana di quest'epoca. Collaborai a quella rivista, 
al Repertorium, all’Annuario dei Musei prussiani, al- 
l'Archivio storico dell'Arte, all'Archivio storico italiano 
e ad altri periodici esteri e nazionali, talora come 
recensente, tal’ altra come articolista. I miei libri 
(* Brunelleschi”, £ Sangallo ”, edizione da me cu- 
rata del © Cicerone del Burckhardt ”, “ Libro di Billì ”, 
“ Codice Gaddiano ”, * Medaglie del Rinascimento ”’), 
non rimasero sconosciuti agli studiosi d’arte. Pur- 
troppo la mia salute malferma da molti anni m°'im- 
pedisce di dedicarmi, come vorrei, alla mia scienza 
prediletta ». 
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A questo resoconto della sua vita, scritto nel- 
l’aprile del 1903, il Fabriczy fece seguire un’Appendice, 
nella quale rievocò brevemente e con troppa modestia 
i suoi successi e le sue tarde, ma ben meritate, ono- 
rificenze : 

« Dacchè scrissi queste righe, ai miei lavori scienti- 
« fici non mancarono nemmeno le manifestazioni esterne 
« di approvazione. Nel maggio 1903 l'Accademia delle 
« scienze di Budapest mi nominò socio onorario. Un 
«anno più tardi fui creato doctor honoris causa al- 
« l’ Università di Tiùbingen ». 

Il Fabriczy era uno di quegli storici dell’arte 
d’antico stampo, la cui schiera va sempre più diradan- 
dosi, i quali, essendosi dati prima ad un’altra professione, 
hanno seguìto solamente tardi la loro vocazione e si 
sono poi interamente dedicati agli studi da loro libe- 
ramente prescelti. È degno d’ammirazione il fatto che 
egli decise di sacrificare la splendida posizione gover- 
nativa che aveva acquistata, per abbracciare la carriera 
spinosa dello storico dell’arte, rinunziando ad ogni ri- 
sorsa materiale e consacrandosi tutto all’alta mèta che 
si era prefisso. Non solo dovette, come tanti altri, fare 
dei sacrifici materiali, ma si trovò indotto a mettere a 
disposizione dell’ Accademia ungherese delle scienze 
gran parte della propria sostanza per averne in cambio 
una modesta rendita vitalizia, che lo costringeva a limi- 
tare estremamente le spese domestiche. 

Essendosi mosso dall’architettura pratica, gli si 
offriva in Italia, nel suo centro prediletto di ricerche, 
quale campo di studio, soprattutto, l'architettura del 
Rinascimento. 

Come frutto del suo primo viaggio in Italia pub- 
blicò nella Zeitschrift fiir bildende Kunst del 1879 uno 
studio sulla porta in testa al ponte di Capua e la ‘sua 
decorazione scultoria, eseguita per ordine dell''Impera- 
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tore Federigo II. Dopo un lungo soggiorno a Parigi, 
prese dimora fissa a Stuttgart. Ogni anno però, in pri- 
mavera, faceva viaggi per tutta l’ Europa, ed in ispecie 
a Firenze. Alcuni lavori (come « Giuliano da Maiano, 
architetto del duomo di Faenza »; i Documenti inediti 
sullo Spedale di Santa Maria degli Innocenti a Firenze; 
« Huomini Singhulari in Firenze dal MCCCC »), che erano 
il resultato di pazienti ricerche archivistiche, videro la 
luce nell'Archivio storico dell’ Arte. Moltissimi articoli 
pubblicò nell'Archivio storico italiano, dei quali ricor- 
diamo solo i più importanti: nel 1891, il Libro di An- 
tonio Billi e le sue copie nella Biblioteca Nazionale di 
Firenze; nel 1893, il Codice dell’ Anonimo Gaddiano 
nella medesima Biblioteca; nel 1895, uno studio sul 
Fonditori fiorentini ai servizi della Repubblica di Ra- 
gusa, oltre a numerosissime recensioni. Dal 1893 al 1897 
dava alla luce una serie di Studi e Memorie riguardanti 
l’arte italiana, nelle principali Riviste di Storia del- 
l'Arte in Germania ; ed un succoso studio su « Andrea 
del Verrocchio ai servizi dei Medici », nell'Archivio sto- 
rico dell'Arte e nell'Arte del Venturi. In quest'ultimo pe- 
riodico continuò a stampare altri lavori, come nel 1902, 
una monografia sul tabernacolo col gruppo del Verroc- 
chio in Or San Michele (1902), sul Convento di Porta 
San Gallo a Firenze (1903), sur un taccuino di Amico 
Aspertini (1905), su Antonio di Chellino da Pisa (1906), 
sulla Chiesa di Santa Maria Maddalena de’ Pazzi a 
Firenze e sulla Badia di S. Salvatore a Settimo (1906). 
sullo scultore Domenico Rosselli e sur una statua se- 
nese nel Louvre (1907); su due opere di Andrea Fer- 
rueci esistenti in Ungheria (1909), ecc. Nella Rassegna 
d'Arte di Milano videro la luce un suo studio su Bertoldo 
di Giovanni e il suo lavoro pel Santo di Padova (1908) 
e sulla leggenda di Trajano in una scultura del Quat- 
trocento (1908). Tutti questi lavori, ricchi di vasta eru- 
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dizione, sono spesso i risultati di brillanti scoperte negli 
Archivi italiani, dei quali egli fu durante più di trenta 
anni un frequentatore assiduo e amoroso. 

Nell’Annuario dei Musei prussiani, il suo organo 
preferito, inserì la maggior parte dei suoi scritti, come 
lo studio sulla Villa del Cardinale Trivulzio (1896) e 
quelli su Domenico Rosselli (1898), stampato poi anche 
nell'Archivio storico italiano (1899), sull’ Arco trionfale 
di Alfonso I al Castello Nuovo di Napoli (1899), su 
Bernardo Rossellino (1900), su Donatello ed il suo ta- 
bernacolo in Or San Michele (1900), su Giovanni Dal- 
mata (1901), su Giuliano da Sangallo (1902), su Giuliano 
da Majano a Siena (1903), su Adriano Fiorentino (1903), 
su Pagno di Lapo Portigiani (1903), su Vincenzo da 
Cortona (1903), su Michelozzo (1904), su un'opera gio- 
vanile di Andrea Sansovino (1906), su Nanni di Miniato, 
detto Fora (1906), sul Cronaca (1906), sul Brunelleschi 
col titolo Brunelleschiana (1907), sullo scultore pa- 
dovano Giovanni Minello (1907), sui Ferrucci di Fie- 
sole (1908), su Niccolò dell'Arca (1908), sulla villa della 
Viola a Bologna (1908), e, ultimo contributo, un « Ca- 
«talogo ragionato sopra le sculture in legno e in 
«terracotta in Toscana fino al principio del Cinque- 
« cento » (1909). 

Altre ricerche fatte a Firenze, a Milano e nel Veneto 
furono pubblicate nel Repertorium fiir Kunstrrissen- 
schaft. Citiamo tra le altre: Artisti toscani e dell’ Italia 
settentrionale al servizio degli Aragonesi a Napoli (1897); 
Contributi alla vita ed alle opere di Niccolò d'Arezzo (1900) 
(quest’ultimo ristampato nell'Archivio storico italiano 
(1902)); il Memoriale di Francesco Baldocvinetti (1905); 
Ambrogio di Antonio da Milano (1907); la lettera del 
Summonte a M. A. Michiel. Nella Gazette des. Beana- 
Arts accennò alle sue ricerche intorno a Donatello, Ma- 
saccio e Vellano (1892), e nel periodico A drchernseltmeck 
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ad un lavoro di scalpello tedesco a Padova (1904) ed 
alla scoperta di una scultura a Viadana (1905). 

Questi i principali scritti del Nostro pubblicati in 
periodici. Avendo egli, come già dissi, studiato da gio- 
vane l’ architettura e dedicato a questa la maggior 
parte della sua mirabile attività, trovò nella terra ma- 
dre delle ricerche archivistiche l'argomento dell’ opera 
sua di maggior mole: Filippo Brunelleschi, la sua vita 
e le sue opere (stampata a Stuttgart nel 1892): un grosso 
volume di ben 636 pagine, dedicato ad Eugenio Miintz. 
Un epilogo all’opera in parola sono le Brunelleschiane, 
già ricordate. Un contributo importante agli studi teorici 
degli architetti del Quattrocento sono i Disegni di Giu- 
liano da Sangallo (1902). Un bel libro dedicò ai meda- 
glisti italiani del Rinascimento (1902), che fu tradotto in 
inglese dalla signora G. W. Hamilton (Londra, 1904). 
Insieme al Bode curò le ultime edizioni del Cicerone del 
Burekhardt. Oltre a questi lavori pubblicati in riviste o in 
volumi, scrisse moltissime recensioni in giornali quoti- 
diani; talune delle quali vere monografie, come i sei arti- 
coli sulla grandiosa opera del Bode Scultura del Rinasci- 
mento in Toscana (Appendice alla Minchener Allgemeine 
Zeitung, 1901, n' 241-433), e i quattro articoli sulla Cappella 
Sistina dello Steinmann (ivi, 1902, n' 2-3 e 1906, n' 175-76). 

Questo semplice ed arido elenco dei suoi più im- 
portanti lavori basta di per sè a dimostrare qual sus- 
sidio efficace costituisca l’opera di Cornelio de Fa- 
briczy agli studi dell’Architettura e della Scultura del 
Rinascimento. Ma se questo rapido accenno può dare 
un'idea del ricercatore, non può certamente rievocare 
la figura cara e caratteristica dell’uomo. Bisognava, 
non già vederlo negli Archivi, tutto occupato a stu- 
diare i rogiti dei vecchi notari o delle entrate e uscite 
di qualche convento, ma accompagnarlo nelle galle- 
rie, dove, durante i suoi lunghi e frequenti soggiorni 
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a Firenze, passava le ore del pomeriggio, discutendo 
con geniale acume, spesso con entusiasmo, sempre con 
gusto squisito; o vederlo nelle ore tarde della sera pas- 
seggiare sui Lungarni, o godere della sua compagnia 
quando faceva escursioni nei dintorni della città, alla 
Badia a Settimo, all’ Impruneta o a quel gioiello di 
pittura giottesca che è la chiesetta di Santa Caterina 
all’Antella. Allora non era più il freddo studioso d’ar- 
chivio, austero come le pergamene che consultava, ma 
uno spirito vivace ed agile, pronto a godere ogni forma 
di bellezza, sia di un quadro trecentesco, sia del profilo 
elegante e snello di qualche palazzo o campanile, sia: 
del fascino di una veduta o di un chiaroscuro. Anche 
a Stuttgart, sua residenza, dove abitava una casa di- 
stante dal centro della città, quasi in aperta campagna, 
amava la solitudine dei boschi vicini, e la sua consueta 
villeggiatura a Niedernau, nelle immense foreste dello 
« Schwarzwald », gli era cara nella sua rustica bellezza, 
non meno dei fascini della campagna toscana. Era anche 
appassionatissimo della musica e conosceva profonda- 
mente la musica classica; onde insieme alla colta com- 
pagna della sua vita (che fino dal 1908, quando la melan- 
conia ed il mal di cuore gli rendevano quasi impossibile 
ogni lavoro, lo assisteva come segretaria nelle sue rì- 
cerche) si dilettava ad ascoltare musica classica, senza 
mai poter conciliarsi colla musica del Wagner o con” 
quella dei suoi seguaci, in ispecie dello Strauss. E per 
quanto potesse all'aspetto sembrare un vecchio ana- 
coreta dal voltò caratteristico e dalle sembianze un 
po’ strane, come di chi vive tra la polvere degli Archivi, 
pure prendeva vivamente parte a tutte le manifesta- 
zioni della vita moderna, a ogni questione politica, let- 
teraria e scientifica. 

Il Fabriezy fu un uomo di alta cultura intellet- 
tuale, ma non serittore nel vero. senso della. parola. 
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Non fu maestro dello stile, nè pretese di essere altro 
che un fedele servitore della scienza. Ma come ricer- 
catore e come conoscitore dell’arte del Rinascimento 
italiano, si può paragonare al Bode. Gli mancò, è vero, 
la dottrina universale, lo sguardo divinatorio ed il genio 
di questo grande critico d’arte. Il Fabriezy si con- 
tentò, conforme alla sua predilezione d’architetto per 
le costruzioni matematicamente esatte, a riguardare il 
documento come base delle sue ricerche. I suoi « Pro— 
spetti cronologici » e le sue stampe di codici e di docu- 
menti antichi costituiscono una fonte importantissima 
per tutti quelli che ritengano troppo faticoso consultare 
direttamente le fonti archivistiche. Noi però, modesta- 
mente seguendo le orme del venerato maestro e rite- 
nendo l'esattezza dei fatti come base delle nostre ri- 
cerche, gli serberemo sempre grato e reverente ricordo 
d'aver additato e spianato la via ai nostri lavori. 


Firenze. WaLrTter BomBE. 
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Storia generale e studî sussidiari. 


— Dictionnaire d' Histoire et de Geographie ecclesiastique, publié 
sous la direction de Mgr. ALFRED BAUDRILLART, recteur de l’Institut 
Catholique de Paris, M. ALBERT VOGT, docteur ès lettres, et M. URBAIN 
RouziÈs,avec le concours d'un grand nombre de collaborateurs. Fasc.II: 
Achrida-Adulis. - Paris, Letouzey et Ané édit., 1910. — Abbiamo già pre- 
sentato ai lettori dell’ Archivio Storico Italiano (serie V, tomo XLV, 
disp. 2° del 1910) il primo fascicolo del presente Dictionnaire, met- 
tendo in vista i molti e rari pregi di quest'opera tutta originale, e 
in particolar modo utilissima per la storia e la geografia dell'Oriente 
Cristiano. Quindi, senza ripetere qui a uno a uno i pregi di questo 
insigne lavoro compilato dai più dotti specialisti in materia, ci basti 
di rilevare che anche in questo fascicolo abbiamo riscontrati gli stessi 
meriti del primo: e ciò ci garantisce dell'accoglienza che presso 
gli studiosi otterranno i seguenti. 

Questo secondo fascicolo, in 4° a due colonne, va dalla parola 
Achrida alla parola Adulis, e contiene alcune centinaia di articoli 
dalla col. 321 alla col. 640. Per le cose dell'Oriente, che tanto e’ in- 
teressa di porre in rilievo, notiamo una serie di articoli del tutto 
nuovi e originali: un lungo articolo su Achrida, antico patriarcato 
della Chiesa Bulgara, altri sulle sedi episcopali di Acoura, di Acre 
(Acri) ecc., redatti dall’orientalista P. Wailhé ; sulle sedi di Ackyraus, 
Acmonia, Acrasus, ecc., del Petrides; su Adana ed altre città armene, 
del Tonrnebize. Sull’agiografia, pure orientale, segnaliamo in partico- 
lare il valore singolare degli articoli: Actes des Martyrs et des Saints 
Arméniens del Tournebize, Actes Coptes del Nau, Actes des Martyrs 
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Grecs et Latins del Duùfourcy, Actes Syriaques del Nau: tutti lavori 
condotti sugli ultimi risultati della critica storica. 

Dello stesso valore sono pure una lunga serie di biogratie sui 
più illustri personaggi dell’ Oriente: Acropolite, Acyndinos, Adam. 
Adamantius ecc.; e con questa preferenza data alle cose orientali, 
non intendiamo minimamente diminuire il merito d'una quantità di al- 
tri articoli sulle cose e sui personaggi dell’Occidente, redatti con pari 
diligenza e valore scientifico: ad esempio citiamo gli articoli sugli 
Acquaviva, sugli Adimari fiorentini, sui papi Adriano I-Adrtano V,ecc. 
Ci permettiamo soltanto un piccolo appunto a R. Coulon, il quale po- 
teva tesserci una notevole biografia del celebre domenicano Adam 
(Guillaume) arcivescovo di Sultanieh in Persia, se avesse avuto no- 
tizia del vol. II del Recue:l! des Historiens des Croisades (Docum. 
Armen., IT) edito a Parigi nel 1906 dal Kohler. 


G. GoLuBovicHa, 0. F. M. 


— Insieme ai pregi, da noi già ripetutamente segnalati, dei pre- 
cedenti 21 volumi, questo XXII del MEyERs, Grosses Konversations- 
Le.rikon, edito dal benemerito B:dbliographisches Institut di Lipsia, 
ne contiene anche le manchevolezze e i difetti a più riprese de- 
plorati in questo periodico. Ed è veramente spiacevole che in 
un’opera grandiosa per la sua vastità, mirabile per la sua im- 
portanza scientifica e pratica, non si sappia o voglia far tesoro dei 
Supplementi annuali di cui questo XXII volume è il primo, per 
correggere, integrare, supplire quelle mende, quelle deficienze e la- 
cune ch’ erano inevitabili e scusabilissime nello svolgimento d' un 
programma di lavoro così ampio e complesso. Poichè, pur conser- 
vando il carattere d'attualità che si è dato a questi Supplementi. 
si potrebbe, fiancheggiandoli con una serie d'Appendici, come quella 
del XXI volume, rimediare alle sviste e alle mende del lavoro già 
fatto. 

Ad ognuno di questi belli e ricchi volumi del Lerikon noi ri- 
levammo gli errori, o meglio le omissioni incorse, esprimendo il 
voto che le Appendici avessero riparato col fornire o completare i 
ragguagli relativi alla storia italiana; ma a vero dire ben poche 
delle nostre proposte avemmo la soddisfazione di veder accolte, né 
omai ci Insinghiamo che possano esserlo in avvenire, poichè in una 
delle Appendici avrebbero potuto trovar luogo ed opportunità quelle 
voci di cose italiane, che a buon diritto speravamo di trovar illu- 
strate e comprese in un’opera come questa, la quale ha avuto, e 
meritamente (poielfè le vecchie enciclopedie italiane sono infinita- 


Google 


NOTIZIE 193 








mente al disotto del Lezikon e di nuove non v'è alcuna seria pro- 
messa), così universale favore e così larga diffusione nel nostro 
paese. i 

E, per‘non ripetere gli appunti già mossi, alcuni de’ quali im- 
portavano solo lievissime correzioni (non è stato corretto in Ermete 
l’Ernesto Zacconi del vol. XXI, come in questo si è dato lo stesso 
nome di Ernesto ad Ermete Novelli), noteremo qui come moltissime 
e ingiustificate lacune riflettano la storia del Risorgimento italiano, 
la quale pure per la sua importanza, pei rapporti colla storia gene- 
rale d' Europa, per gli studî di cui è stata fatta oggetto all’ interno 
e all’estero, meriterebbe un più ampio riconoscimento. In Germa- 
nia, dove specialmente in questi ultimi anni son uscite belle e nu- 
merose pubblicazioni di documenti e di ricostruzione storica rela- 
tive all’ epopea del nostro riscatto, sonò favorevolmente noti e, 
saremmo per dire, popolari i nomi di quei generosi cooperatori del- 
I’ unità nazionale che furono Santorre di Santarosa, Alberto Mario, 
Aurelio Saffi, e tanti altri completamente trascurati nel Lexikon 
e nelle Appendici. E Federico Confalonieri e il Maroncelli, nobilis- 
sime vittime dell’ Austria, non avrebber forse meritato un cenno 
per quanto breve? Così non sarebbe stato meritevole d’ un ricordo 
il dramma sinistro di Belfiore tanto luminosamente illustrato da 
serî e divulgatissimi lavori storici ? Dei Cairoli il solo Benedetto è 
menzionato, mentre degli altri eroici componenti di quella famiglia 
non si fa parola altrimenti; si dedicano lunghi articoli biografici a 
prelati come il Satolli e a diplomatici e statisti che non resteranno 
appo i posteri se non come illustri Carneadi, come punti interro- 
gativi negli almanacchi vaticaneschi o governativi dell'ora fugace 
in che furono in carica, mentre non si ricordano patrioti, come il 
Gualterio, ch’ ebbero parte precipua spesso nella formazione del 
nuovo regno italico, e più della nuova coscienza italiana. o poeti 
come il Pascarella, i quali con forme d’arte umili ma elettissime 
tentarono con successo nuove vie all’ espressione del genio inesau- 
ribile di nostra gente. 


— Il solerte editore Remo Sandron inizia una collezione di Mo- 
nografie sui grandi pensatori con questi tre volumi: Aristotile di 
HERMANN SIEBECK, Spencer di OTTO GAUPP, Hegel di EpwARD CAIRD. 
Sono traduzioni accurate di libri eccellenti già pubblicati in colle- 
zioni analoghe fuori d’Italia. _ 

Il volume del Siebeck, tradotto da Ernesto Codignola, è un rias- 
sunto chiaro e preciso di tutta la filosofia di Aristotile, preceduto 
da una rapida sintesi della speculazione anteriore; e la storia del- 
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l'’Aristotelismo è seguita fino Alla fine del Rinascimento e al sor- 
gere della nuova scienza della natura; l'esposizione è fatta con 
l’ intendimento di valutare obbiettivamente l'opera aristotelica, mo- 
strando di essa le parti vive e le parti caduche e l'efficacia che ha 
esercitato nella storia. 

Pregevole pure, e, data la diversità dell'argomento, di più fa- 
cile lettura è il compendio che il Gaupp dà di tutta l’opera dello 
Spencer, astenendosi deliberatamente da osservazioni critiche e tutto 
inteso a dare un'idea esatta e compiuta della filosofia dell'evo- 
luzione com'è costituita dallo Spencer. Il volume è tradotto dal 
dr. Giulio Tagliani. i 

Di carattere alquanto diverso è il volume del Caird, il quale, 
raccontando la vita di Hegel con la storia delle sue opere e del suo 
insegnamento, rileva innanzi tutto i motivi e le tendenze della sua 
speculazione ; quanto alla dottrina, mette in evidenza specialmente 
l’idea fondamentale dello spirito assoluto o dell'autocoscienza come 
condizione di ogni realtà e di ogni sapere: e da questo punto di 
vista, con un'esposizione più interessante che letterale, riproduce 0 
piuttosto rifà il contenuto essenziale della logica, e accenna breve- 
mente alle altre parti del sistema, mostrando specialmente l’impor- 
tanza del principio hegeliano nella filosofia della Religione. Edward 
Caird è stato uno dei rappresentanti più eminenti di quel neo-idea- 
lismo inglese, con tendenze etico-religiose, che ha trovato nella Critica 
kantiana e più ancora nella dialettica hegeliana le armi per com- 
battere l’empirismo tradizionale e prevalente nella filosofia inglese. 
Di lui e dell’opera sua dà notizia in una prefazione interessante il 
traduttore dr. Giulio Vitali. 

Una larga e bene scelta bibliografia, aggiunta nell’edizione ita- 
liana per cura dei traduttori, aumenta il valore di questi. volumi. 
Ci sia lecito solamente esprimere l'augurio che se queste collezioni 
ci hanno ad essere, venga un tempo in cui le dottrine dei grandi 
filosofi siano ripensate ed esposte da menti italiane in libri pensati 
e scritti in italiano. G. M. 


— Anche La forchettu da tavola ha una storia, e la illustra con 
ricco corredo di notizie e di nitide incisioni fototipiche ALESSANDRO 
Lisini (Siena, Lazzeri, 1911), che ne fa risalire l'origine ai tempi 
romani, in cui fu adoperata dallo « scissor» 0 scalco e non dai con- 
vitati, che di regola usavano, per portar alla bocca le vivande, del 
cucchiaio (« cochlear ») e della «ligula » o « lingula », piccolo stru- 
mento d’argento, ricordato da Marziale. a forma di lancia, per infil- 
zare il cibo. Scadutone presto l’uso, tornò in onore tra noi solo nel 
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sec. XIV, durante il quale negl’inventarî di suppellettili domestiche 
si trovano spesso ricordati gl'« imbroccatoi », detti anche per la loro 
forma di lancia o di picca « picconi » o « pironi », che compievano 
lo stesso ufficio della odierna forchetta. La quale ebbe forse origine 
in Oriente ed è ricordata da S. Pier Damiano come apparsa fra noi 
intorno al mille; ma prese nome e forma definitiva, con due o più 
punte o rebbi, soltanto molto più tardi, quando cioè alla metà del 
Trecento divenne d'uso frequente sulle tavole signorili, sebbene non 
appaia talvolta nelle descrizioni di banchetti famosi, come ad esempio 
nella pantagruelica cena estense, di cui ci ha conservato fedele 
ricordo il celebre scalco Cristoforo di Messisburgo. Soltanto -nel 
secolo effemminato delle accademie, delle parrucche e del cicisbeismo 
si rese indispensabile in ogni mensa l’umile arnese, del quale tante 
generazioni avevano saputo fare a meno e del cui impiego si era 
tanto scandalizzato l’austero S. Pier Damiano. 


G. D. A. 


— E. A. Loew, Studia Palaeographica (Siteungsberichte der K6- 
niglich Bayerischen Akademie der Wissenschaften. Philos.-philol. und 
hist. Klasse, 1910. - Mtinchen). — Sono due studî, eruditissimi, sulla # 
allungata (in alto) e sulla legatura ti. Dei due fenomeni paleografici 
(e in parte filologici), studiati su numerosi manoscritti, l'A. espone 
la storia, mostrandoci l’ uso che ne fu fatto secondo le epoche e le 
scuole scrittorie, insegnandoci come dalla loro precisa conoscenza si 
ricavino vantaggi pratici, vale a dire come si possano correggere 
errori nelle copie ed evitarli nelle trascrizioni e pubblicazioni, come 
si possano meglio datare manoscritti e classificarli secondo gli scrit- 
torii. Mentre questo studio porta notevole contributo alla storia del- 
l'antica minuscola, dà nuove norme per la datazione di alcuni co- 
dici, segnatamente dei visigotici, addita nuovi mezzi per la critica 
dei testi. I risultati nel campo della scrittura libraria possono rite- 
nersi definitivi; rimane ancora, come l'A. stesso dichiara, da allar- 
gare e da approfondire alcune ricerche nella scrittura dei documenti. 


L. SCHIAPARELLI. 


— E. D. PETRELLA, Ricerche per la storia della minuscola ro- 
mana (Melanges d’archéologie et d’histoire, Roma, 1910, vol. XXX, 
pp. 447 e segg.). — Questo lavoro non apporta contributi nuovi alle 
complesse questioni — che l'A. o trascura o tratta superficialmente 
— intorno all'origine e allo svolgimento della minuscola. 


L. SCHIAPARELLI. 
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— 0. ReDpLICH, Die Privaturkunden des Mittelalters ( Urkunden- 
lehre von W. ERBEN, L. SCHMITZ-KALLENBERG und O. REDLICR, III Teil. 
in Handbuch der Mittelalterlichen und Neueren Geschichte, herausg. 
von G. v. BeLow und F. MEINECcKE). - Mtinchen und Berlin, 1911. — 
Le poche, ma belle pagine dello STEINACKER sulla diplomatica dei 
documenti privati (in MEISTER, Grundriss der Geschichtswissenschaft, 1) 
avevano fatto desiderare maggiormente una trattazione consimile, 
meno breve e più generale. Il lavoro del REDLICK risponde in modo 
egregio a tale desiderio, che era anche un bisogno degli studî di- 
plomatici. Si presentavano difficoltà grandi e di varia natura; ma 
egli le ha superate da maestro, riuscendo pure a dare unità alla 
materia. Felice la distribuzione del materiale; succosa, precisa e 
chiarissima l’ esposizione ; lodevole il fine criterio e la misura nel 
giudicare o nell’esporre dibattute questioni di interesse diplomatico- 
giuridico. È un manuale che colma numerose lacune e indirizza a 
nuove ricerche. Al documento privato italiano e all'istituzione nu- 
tarile in Italia è riservata una trattazione speciale e, relativamente. 
abbastanza estesa (1). 

L. SCHIAPARELLI. 


— RoBERT LATOUCHE, Histoire du Comté du Maine pendant le 
Xe et le XI: siécle. Avec un plan. - Paris, Honoré Champion Édit., 1910, 
pp. VIII-303. — Lo scopo dell'A. non è stato quello di fare una 
storia particolareggiata del Maine durante due secoli, bensi ‘di 
studiare in atto, in una determinata regione, il trasformarsi dei vec- 
chi pagi franchi in regimi feudali, per il quale passaggio le condi- 


(1) A p. 16, nota 1, il Redlich ricorda, rimandando al Voltelini. come 
il titolo di « exccptor (receptor) », dato allo scrittore dei documenti. si trovi 
anche in carte longobarde dell’ Italia settentrionale. Il titolo di « receptor » 
è però da espungersi, poichè l'unico esempio citato (in carta del 725: Trova. 
n. 453: Code.r diplom. Lang., col. 16, n. IV; Bonetti, tav. n. 2) è dovuto a 
errore di lettura e di interpretazione di un'abbreviatura. Questa, che ricorre 
anche in altre carte longobarde, è « reg p > (cfr. Archivio stor. ital., ser. V, 
tomo XLIII, p. 166, nota 3) e va sicuramente sciolta «reglia) p(otestasi » : 
il passo relativo del citato documento dev’ essere restituito « notarins 
regiiae) pfotestatis) » ec non « notarius receptor» o diversamente. 

Intorno alle notizie dorsali (delle quali cfr. pp. 55-61, 217-18) è anche 
da esaminarsi il bel lavoro di P. S. Leicut, Dictum ed imbreriatura (nel 
Bullettino senese di storia patria, 1910), che il R. non cita, evidentemente 
perchè comparso troppo tardi per poterne tener conto. I due autori giungono 
allo stesso risultato intorno al valore della notizia dorsale. 
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.zioni dell'episcopato, del conte, dell'aristocrazia, della città ap- 


paiono al principio del XII secolo profondamente diverse da quello 
che erano alla fine del IX. 

Il libro del L. comincia con uno studio di documenti narrativi 
e diplomatici che hanno grande importanza per la storia delle isti- 
tuzioni. Un breve esame delle condizioni in cui si trovava il Maine 
alla fine del IX secolo segue questo studio di documenti e serve di 
punto di partenza per le considerazioni sul X e XI secolo. Durante 
il X secolo avviene uno dei fatti più notevoli nella oscura storia 
della feudalità francese: lo stabilirsi di una dinastia ereditaria in 
quasi tutti i feudi. Il fenomeno è particolarmente studiato per la 
contea del Maine, l’antico pagus Cenomanensis, circoscrizione ammi- 
nistrativa, dove un conte esercitava le sue funzioni fin dall'epoca 
merovingia. 

In altri capitoli son descritte le vicende della regione durante 
il secolo XI. 

Nella prima metà (1016-1051) fra i conti del Maine da una parte, 
i vescovi di Mans e i conti d’Angiò dall’altra è un succedersi di lotte 
e di rivalità: nella seconda metà del secolo (1051-1092) la regione 
è continuamente turbata da rivoluzioni interne e dalle fiere contese 
fra l’Angiò e la Normandia finchè sotto il governo di Hélie de la 
Flèche (1002-1110) il Maine è definitivamente incorporato all’Angiò. 
Dopo gli avvenimenti del mondo laico, quelli del mondo religioso. 
Fin verso la metà del secolo X, il vescovo era divenuto una specie 
di signore, simile in tutto agli altri feudatari; ma a mezzo l'XI 
l’episcopato ritorna al suo potere spirituale soltanto: tale trasfor- 
mazione ebbe molta influenza sulle istituzioni civili e politiche del 
paese. 

La vita urbana, compressa e soffocata alla fine del secolo IX, 
nel mille invece fiorisce : la città del Mans aumenta di popolazione 
ed esercita in quell'epoca una parte notevole nella vita sociale e 
politica. 

Tutto questo studio è seguito da parecchie Appendici, da un 
Catalogo degli atti dei conti del Maine e da una tavola analitica. 

Lo studioso di istituzioni medievali troverà nel libro del L. am- 
pia mèsse di fatti e d’osservazioni sulle organizzazioni amministra- 
tive della contea e delle signorie. E. A. 


— Una discussione, che può per ragioni d'analogia aver impor- 
tanza anche per la storia medievale italiana, si è quella sollevata 
da G. Des MAREz (nel volume pubblicato pel 70° anno di Enrico 
Brunner; Weimar, H. Bòhlaus, 1910) circa il significato della parola 
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oppidum nei testi fiamminghi e brabantini dei secoli XII e XIII. 
Generalmente nella incerta e confusa terminologia medievale le 
voci oppidum, villa, burgus sono usate promiscuamente ad indicare 
uno stesso luogo ed in una stessa epoca: dai più però si ritiene che 
oppidum avesse il significato particolare di luogo fortificato e cinto 
di mura. Invece il Des Marez con una sottile analisi esegetica e 
con una esauriente dimostrazione storica sostiene che, almeno nel 
diritto comune del Brabante e della Fiandra all’epoca da lui stu- 
diata, la voce oppidum ha un valore giuridico, indipendente dalla 
funzione e dai caratteri militari od economici del luogo cui è ap- 
plicata, e sta cioè a denotare una località urbana o rurale che code 
di una condizione giuridica privilegiata, con speciali diritti e fran- 
chigie particolari, così nei riguardi politici come in quelli ammi- 
nistrativi. G. D. A. 


— CarLo FRATI, Volgarizzamento di un'opera storica inedita di 
Ricobaldo Ferrarese. - Trieste, Caprin, 1910. (Estratto dalla Miscel- 
lanea dr studi in onore di Attilio Hortis). — Ricobaldo, il cronista 
ferrarese, non ha avuto fin qui studiosi che si siano occupati con 
larghezza di lui, ad eccezione di Mario Longhena e del Holder- 
Egger. i 

Il F. descrive il Cod. Mare. It. Zanetti 38 (ora n. 4774; prove- 
niente dalla libreria di Jacopo Contarini, che era già stato citato 
da parecchi, ma non conosciuto se non da Vittorio Rossi a propo- 
sito del Boiardo (Giorn. Stor. della Lett. It., XXV, pp. 409-11: Si sa 
infatti che il Boiardo disse di aver tradotto la sua Istoria Impe- 
riale da un originale di Ricobaldo. « 

In questo codice marciano, che il F. descrive, c'è l'antico vol 
garizzamento di un'opera inedita di Ricobaldo, e da esso cono- 
sciamo approssimativamente la data della nascita (1245 circa: e 
della morte (1318 circa) dell'autore. 

Questa storia contenuta nel Cod. Marc. è assolutamente. diversa 
dall’ Istoria Imperiale; e il F. riporta un passo di ambedue per farne 
il confronto: in quanto all’ identità del contenuto, non c'è da far 
meraviglie, perchè tutte e due derivano dal testo di Alcuino. 

In Appendice son riportati i capitoli ultimi del libro XII. su 
Uguecione della Faggiola, e su altri argomenti del secolo XIV. 


E. A. 


— Alcuni documenti che si riferiscono, in massima parte. alla 
lotta tra il Barbarossa, Alessandro III è l’antipapa Adriano IV pub- 
blica Doyx Amskogio M. AWELLI sotto il titolo: La chiesa di Rona 
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e la chiesa di Milano nella elezione di Papa Alessandro III, 7 set- 
tembre 1159 (Firenze, 1910; 8°, pp. 28). Di essi uno solo veramente 
riguarda la chiesa di Milano e consiste in una lettera di tre Cardi- 
nali legati di Papa Alessandro III all'arcivescovo di Milano e suoi 
suffraganei, scritta tra il 1160 e il 1161 per riferire i risultati del 
concilio di Tolosa, nel quale fu riconosciuto Alessandro III come 
legittimo pontefice dai re di Francia e d'Inghilterra. Questo docu- 
mento, di cui è forse irremissibilmente perduto l'originale, trovasi 
in copia nel Codice riecardiano 371, contenente una buona collezione 
di lettere di Ildeberto di Tours. 

Gli altri documenti pubblicati dall'A. sono tratti, invece, dal 
Codice vaticano latino 4926, anch'esso contenente lettere di Ilde- 
berto. Il primo riferisce notizie di un concilio celebrato dal metro- 
polita di Tours e non sembra che abbia relazione con la lotta tra 
imperatore, papa e antipapa; gli altri rispecchiano lo stato del con- 
flitto in Francia e illuminano sullo « stato di confusione in cui do- 
vettero trovarsi i pastori e i fedeli durante il deplorevole scisma ». 


A. P. 


— CLaupE FAURE, archivista paleografo e già membro della 
Scuola francese a Roma, ha preso a soggetto delle sue ricerche 
l’Administration et l Histoire du Comtat Venaissin, du XIIIc au 
XV: siècle (Recherches historiques et Documents sur Avignon ete., III; 
Paris-Avignon, 1909; p. 230). 

Le sue ricerche si basano specialmente sui registri di conti 
del tesoriere di quel contado, conservati per la maggior parte negli 
Archivî vaticani ed anche in quelli dipartimentali di Valchiusa; 
quindi sulle Bolte Papali e sui volumi che contengono la corrispon- 
denza del Camarlingo Apostolico e i suoi carteggi, e infine sulla 
ricca bibliografia che l'A. ha raccolta con molta cura. Coll’aiuto di 
queste fonti l’A. fa la storia del Venosino fino dal 1229, epoca in 
cui fu acquistato dalla Chiesa romana, fino al 1274, nel quale anno 
questo contado fu restituito ga Papa Gregorio X, nonostante le pre- 
tese sollevate contro dalla Contessa di Savoia. Quindi ne mostra la 
formazione territoriale, che invero presto fu compiuta; giacchè, fino 
dal pontificato di Papa Giovanni XXII quel contado acquistò i 
suoi confini definitivi e nel 1320 la città di Carpentras ne divenne 
il centro amministrativo. Ne’ capitoli che seguono si tratta degli 
ufficiali preposti dai Papi al Governo di quella provincia, cioè del 
Rettore, coi suoi poteri giudiciarî e amministrativi e militari, del 
Vice rettore, del Senescalco, del Vicario generale ecc., che forma- 
vano la Corte generale del Venosino. e degli altri subalterni giudi- 
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ciali e finanziarî. E nel capitolo che serve di chiusa si espongono 
le vicende ulteriori di quel territorio dal ‘1274 al 1417, concludendo 
che in seguito alle riforme introdotte da Giovanni XXII e da Bene- 
detto XII quel contado ebbe molti anni di prosperità; ma non potè 
sfuggire i tre flagelli che nella seconda metà del secolo XIV desolarono 
i paesi d’occidente, cioè la peste del 1348, la guerra tra la Francia 
e l'Inghilterra e il grande scisma d'occidente; tanto che la miseria 
vi regnava sempre grande anche nella prima metà del secolo XV. 
Il lavoro del F., che merita ogni elogio, ha termine con due Ap- 
pendici e con molti documenti giustificativi che vengono riprodotti 
nella loro integrità. A. G. 


— La Société des Recherches historiques et Documents de Vau- 
cluse ha iniziato la pubblicazione de’ documenti già raccolti sopra 
Avignon, le Comtat Venaissin et la Principauté d’Oranges, con uno 
studio dei sigg. GIRARD e PANSIER sopra La Cour temporelle d'Ari- 
gnon aur XIV et XVe siécles (Paris, Champion — Avignon, Rou- 
manille, 1909). Gli egregi AA. hanno portato con questo lavoro un 
contributo utilissimo allo studio delle istituzioni giudiziarie, ammini- 
strative ed economiche della città d'Avignone nel Medievo. In fatti, 
con molta competenza ci parlano di quella Corte temporale nei se- 
coli XIV e XV, della sua organizzazione, della giurisdizione civile 
e criminale che aveva, de’ suoi ufficiali ed agenti, come del procu- 
ratore fiscale, de’ notari, messi ecc. In un capitolo a parte discorrono 
anche del potere che la medesima Corte aveva di far regolamenti 
riguardanti la polizia, la salute pubblica, le corporazioni artigiane, i 
mestieri ed anche delle pene comminate contro i trasgressori e con- 
tro i blasfemi. i 

Fra i documenti che formano la parte maggiore di questo vo- 
lume noteremo il Compotus VOdardi de Pomponio vicario d'Avignone, 
del 22 di maggio dell’anno 1259, il regolamento della Corte tempo- 
rale dettato da Francesco de Conzié nel 1413, le leggi suntuarie 
del 1462, alcuni processi singolari e specialmente la lunga grida 
che si può riportare verso il 1458, che gli AA. hanno analizzata dif- 
fusamente per darci un quadro della vita del popolo avignonese nel 
Quattrocento. A. G. 


— Delle Relazioni private tra la Corte Sforzesca di Milano e 
Casa Medici dal 1450 al 1500 ha trattato la signorina RACHELE MA- 
GNANI (Milano, Tip. S. Giuseppe, 1910), valendosi d'una cospicua 
serie di documenti con amorosa cura raccolti negli Archivi di Stato 
di Milano e di Firenze e nella Biblioteca Ambrosiana. 
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I rapporti di salda amicizia che legarono Cosimo de' Medici 
allo Sforza già erano noti, come conosciuta era pure la parte note- 
volissima che l’astuto fiorentino ebbe nel rapido e fortunato con- 
solidarsi del dominio sforzesco sul Ducato milanese; ma i partieo- 
lari -di queste affettuose relazioni dei due accorti politici, cospiranti 
per vie e con metodi diversi ad un identico scopo, quello di sta- 
bilire la propria signoria sul loro paese, e le varie fasi di quell’ ac- 
cordo, basato, più che sulla mutua stima, sul reciproco interesse, 
sono presentati sotto un aspetto affatto nuovo in questo lavoro, 
che li espone e li documenta colle lero stesse parole tratte dal car- 
teggio intimo e confidenziale, utilissimo invero a farci conoscere la 
psicologia dei due sommi statisti, e quella eziandio degli altri prin- 
cipali personaggi delle loro famiglie. 

Il libro non è, specie nella partizione della materia, scevro 
di mende, ma questi errori di metodo sono in parte scusati dal- 
l'inesperienza dell'A. che, presentando il lavoro come tesi di ma- 
gistero, ha voluto più che altro far conoscere i resultati delle sue 
indagini diligenti e offrire un buon saggio delle sue attitudini agli 
studî di storia. G. D. A. 


— A proposito del recente passaggio al perielio della cometa 
di Halley, Enrico MAsinI nella Rivista di Astronomia e Scienze af- 
fini (anno IV, novembre 1910) opportunamente rileva come Paolo 
Dal Pozzo Toscanelli sia stato il primo a studiare con intendimenti 
scientifici l’astro chiomato apparso nel 1456 (che dal 1682 prese il 
nome di Halley) e a registrarne regolarmente per circa un mese con 
novità di sostanza e di forma le posizioni espresse direttamente per 
mezzo delle longitudini e delle latitudini. Le osservazioni del mo- 
desto quanto insigne astronomo fiorentino sulle comete apparse dal 
1433 al 1472 si conservano in un codice Magliabechiano (n. 121 
della classe XI) della Nazionale di Firenze, e dimostrano come an- 
che nell’astronomia l'enciclopedico scienziato, che i fiorentini chia- 
mavano semplicemente « maestro Paolo », sia stato un precursore 
geniale coll’applicazione dell'indagine diretta e del metodo speri- 
mentale. (*. D. A. 


— Dr. GIovaNnNI PTASNIK, (Gli Italiani a Cracovia dal XVI al 
XVII secolo. - Roma, Forzani e C., 1909; pp. v1-109, — Con com- 
piaeimento è da segnalare il risveglio degli studî intorno alle re- 
lazioni italo-polacche, che furono di indole diversa nei vari secoli: 
religiose, commerciali, politiche. diplomatiche, più che altro però di 
cultura. Ben a ragione potè affermare Enrico Sienkiewiez in una sua 
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novella: « Credo che ognuno di noi abbia due patrie, la sua più pros- 
« sima, luna; l’altra, l’Italia. Tutto ciò di cui viviamo per mezzo 
« dello spirito, religione, arte, scienza, tutta la cultura intellettuale 
«ci è venuta di là. In vero, siamo tutti, se non figli, nepoti almeno 
« d'Italia ». | 

Mi venne in mente quest'opinione dello scrittore polacco men- 
tre rileggevo i numerosi documenti latini tratti dal P. dall’ Ar- 
chivio della città di Cracovia e precisamente dai Librt iuris civilis 
civitatis Cracoviensis, i quali si estendono con qualche interruzione 
dal 1392 fino al 1794, l’anno precedente la prima ripartizione della 
Polonia. 

Questa raccolta di documenti, illustrata da qualche noterella 
bibliografica — un libro dungue di contenuto ben arido —, troverà 
ottima accoglienza da tutti quanti si occupano di questo genere di 
ricerche. Sorga pure un poeta che canti lo slancio nobile con cui 
Stanislao Bechi, il martire della rivoluzione del 1863, « nell’ atto 
« dell’ estremo supplizio gridò più d'una volta e con voce tonante 
« Viva la Polonia, e cadde estinto sotto la grandine delle palle », 
parli pure uno scrittore con nobili parole della vita dei numerosi 
pittori, scultori ed architetti la cui opera adorna tutt'ora la lon- 
tana patria di Sobieski, di Kosciuszko, di Mickiewicz; essi vi tro- 
veranno anche dei motivi altamente drammatici, ma per uno 
studio storico dei rapporti fra l’Italia e la Polonia occorre spe- 
cialmente raccogliere ed arricchire il materiale documentario che 
riguarda tali relazioni, materiale che dovrà esser elaborato con un 
metodo sicuro, rigorosamente scientifico, e coll’aiuto di tutto quanto 
si € fatto fin'ora in proposito in Polonia ed in particolar modo nel 
seno dell’ alma mater, l'Accademia Jaghellonica. Il libro del P., un 
tempo scolaro ed oggi illustre insegnante all’ Università di Craco- 
via, contribuirà certo a dar maggiore sviluppo al lavoro che ha 
per iscopo di rintracciare e di illustrare le numerose vie per cui 
la civiltà italiana si propagò nella Polonia. Dal più umile arti- 
giano o giardiniere al più dotto medico o professore, dal più mo- 
desto commerciante al più celebre artista, tutti portarono un con- 
tributo alla formazione della cultura della Polonia, che ospitò e 
spesso accolse come « cives » dei membri delle più nobili famiglie 
italiane. 

Gli studiosi gradiranno dunque l’opera che il P. offre in 
«omaggio alla Nazione italiana ed al suo glorioso passato ed ai 
gentili studiosi italiani ». 

Ricorderò qui anche un altro lavoro dovuto allo stesso autore, 
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pubblicato in lingua polacca nell’anno 1907 (nel Rocznik Krakorwski, 
IX, pp. 1-148) col titolo: La cultura italiana a Cracovia (Zazie)iiw 
kultury wloskiego Krako:ra:, del quale mi riservo di parlare in se- 
guito. I. ZOLLER. 


— Mentre era per veder la luce o, da poco uscita, si comin- 
ciava appena a conoscere in Italia, la recente opera del BuscHBELL, 
Reformation und Inquisition in Italien um die Mitte des XVI Jahr- 
hunderts (Paderborn, 1910), è continuata da noi la produzione, di- 
ciamo così, spicciola sulla storia della Riforma, piccoli contributi 
ad una grande opera che oramai, più o meno perfettamente, (altri 
lo dirà in queste pagine con maggiore competenza e autorità) è 
compiuta. Diamo un breve ragguaglio di parecchie di queste pub- 
blicazioni uscite in Italia durante l’anno 1910, e incominciamo da 
alcune Note e documenti per la storia della Riforma in Italia: I. Ve- 
nezia e Istria di PaoLo NEGRI (Estr. dagli Atti della R. Accademia 
elle Scienze di Torino, vol. XLV, Torino, 1910; 8°, pp. 25). 

Il N. costretto, forse per ragioni di utficio, a restringere la sua 
attività di studioso agli archivi di Modena e di Parma, ha saputo tut- 
tavia trarre in questi ultimi anni, dai materiali di essi, ottime pubbli- 
cazioni, tra le quali meritano di essere ricordate Lu casa di Savoia 
alla vigilia del quarto periodo della querra, dei trent'anni (Estr. dal 
Boll. Stor. Bibl. Subalp.. tomi XIV-XV, Parma, 1909); Za politica 
reneta contro gli Uscocchi in relazione alla congiura del 1618 (Estr. 
dal Nuovo Archivio Veneto, N. S., vol. XVII, parte II, Venezia, 1909; 
8°, pp. 49); Disegni di Cristina Alessandra di Svezia per un'impresa 
contro il regno di Napoli (Estr. dall'Archivio della R. Società Ro- 
mana di storia patria, vol. XXXII, Roma, 1909; 8°, pp. 68). Dal 
predetto archivio di Parma egli ha tolto anche la parte essenziale 
di queste Note e documenti, in cui lo studio delle fonti edite è 
quanto mai accurato; il nuovo è, disgraziatamente, poco, ma quel 
poco (tre lettere del 1549 riguardanti l’azione di Annibale Grisoni 
commissart apostolico istruttore dei processi contro Pier Paolo 
Vergerio e contro gli eretici dell'Alto Adige) è presentato con così 
profonda conoscenza dell'argomento da conferire interesse speciale 
al modesto lavoro. 

Maggiore importanza hanno le pubblicazioni di LuicI CARCERERI 
e non senza ragione. Il C., dopo avere per un decennio atteso, con 
speciale amore, a raccogliere materiali per la Storia della Riforma 
e Controriforma in Italia, si è visto prevenuto inaspettatamente dal 
Buschbell nel momento che si preparava ad elaborare quanto. nel 
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lungo e difficile lavoro di ricerca. aveva raccolto (1) Le sue pub- 
blicazioni, pertanto, specialmente quelle che son seguite e segui- 
ranno probabilmente al volume del Buschbell, costituiscono un 
supplemento di questo in ciò che possa esservi di manchevole o di 
errato. 

Nei Cenni sull’eresia protestante e documenti su fra Girolamo 
da Firenzuola penitenziato a Verona, 1542-1550 (Estr. dagli Att 
dell’Accademia d’agricoltura, scienze, lettere, arti e commercio di 
Verona, serie IV, vol. XI, Verona, 1910; 8°, pp. 13) il C. tratta 
della diffusione dell’eresia protestante a Verona, diffusione molto 
scarsa e limitata a pochi esempi sporadici, talora anche d’importa- 
zione. All’eresia in Bologna, invece, si riferiscono gli altri due la- 
vori Cristoforo Dossena, Francesco Linguardo e un Giordano, li- 
brai, processati per eresia a Bologna, 1548 (Estr. da L’Archiginnasio, 
anno V, fasc. 5, Bologna, 1910; 8°, pp. 16) e Giovanni Ferro bolo- 
gnese processato per eresia (Estr. da L'Archiginnasio, anno V, fasc. 6, 
Bologna, 1910; 8°, pp. 6) che sono fra di loro collegati e costituiscono 
quasi un episodio unico del movimento luterano in quella città. Il 
Dossena, il Linguardo e un tal Giordano nel 1548 furono tutti ac- 
cusati di aver venduti libri eretici, ma sul Lingnardo pesava anche 
il sospetto di luteranesimo. Non ostante tale imputazione, essendosi 
constatato che era in pericolo di vita per una grave malattia, fu 
lasciato libero mediante malleveria prestata da Giovanni Ferro. 
Guarito, si allontanò da Bologna; poi, per intromissione di autore- 
voli personaggi che gli fecero avere un salvacondotto, vi ritornò e 
fu assolto dalle censure. Sorte consimile ebbe, pochi mesi dopo, il 
suo mallevadore Giovanni Ferro che, sospettato anch'egli di eresia, 
fu sottoposto a processo, e alla fine « più per paura che per per- 


“ 





(1) Il caso del C.. non unico forse finora, è veramente doloroso. Oc- 
correrebbe che a tali inconvenienti rimediassero non già gli studiosi, come 
vorrebbe il C., « segnando negli Archivi, sopra un apposito foglio in prin- 
« cipio di ciasenn fascio di documenti, il nome degli studiosi che li hanno 
« consultati e l'argomento e il tempo della ricerca », sistema non facile 
nè molto opportuno a parer nostro, ma le direzioni stesse degli Archivi. A 
queste, volendo, non sarebbe difticile il far conoscere agli studiosi l'og- 
getto delle ricerche eseguite precedentemente in ciascun Archivio sopra 
un dato argomento e il mostrare L'elenco dei documenti da ciascuno stu- 
dioso consultati. Basterebbe, forse, portare qualche piccola innovazione 
nel servizio e lo scopo sarebbe raggiunto: ma non è qui il luogo adatto 
per trattare di ciò convenientemente. 
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suasione » si indusse a confessare le sue colpe e fu anch'egli pro- 
babilmente perdonato. 

Ultimo, ma di gran lunga più importante di tutti gli altri già 
ricordati, è il quarto lavoro del C. Appunti e documenti sull’opera 
inquisitoriale del Concilio di Trento nell’ultimo periodo, 1561-1563 
(Estr. dalla Rivista Tridentina, n. 2, Trento, 1910; 8°, pp. 29). Esso 
si riferisce, ad nn tempo, alla storia della Riforma e a quella del 
Concilio tridentino e tende a mettere in rilievo l'azione di questo 
non più nel campo dottrinale e morale, ma in quello più stretta- 
mente attinente alla Riforma e all’ eresia, mediante l’ esercizio di 
funzioni essenzialmente inquisitoriali. Fu lo stesso pontefice che 
dette quest’autorità al Concilio consentendogli dapprima di «assolvere 
ognuno da quelli in fuori che già sono stati inquisiti », estendendo 
poi questa facoltà anche sugli inquisiti di Germania, di Francia e 
di altre nazioni dove predicavansi dottrine eretiche e concedendola, 
infine. anche, pur con qualche limitazione, per gl’inquisiti di Spa- 
gna e Portogallo. A ciò non fu estranea la benevola clemenza dei 
legati del Concilio, che gli accusati di eresia preferivano all’odiosa 
severità dell’Inquisizione. Che i legati, d’altra parte, amassero so- 
stituire ai mezzi violenti le armi della persuasione e della mitezza 
fu manifesto anche nella loro energica opposizione al tentativo di 
Filippo II di introdurre nel Milanese l’ Inquisizione di Spagna; non 
riuscirono, è vero, con ugual fortuna ad ottenere la facoltà di as- 
solvere gl’inquisiti di Roma, ma si adoperarono, peraltro, come 
potettero, per sottrarli al giudizio dell’Inquisizione romana. 

I lavori del C., corredati sempre di una buona Appendice di do- 
cumenti, riescono pregevoli anche per la ricchezza straordinaria del 
materiale sul quale sono condotti, materiale in gran parte inedito 
e che il C. si può permettere il lusso di citare senza pubblicare. 


A. P. 


— Tra i più fidi e autorevoli cooperatori di Giacomo I d’In- 
ghilterra nella lotta da lui intrapresa contro il cattolicismo fu il 
celebre filologo Isacco Casaubon, che nel 1610 era passato in Inghil- 
terra, non stimandosi più al sicuro in Francia dopo l’assassinio di 
Enrico IV, del quale egli faceva risalire la responsabilità ai gesuiti 
e al papismo. Alla Corte e agli stipendî di re Giacomo scrisse infatti 
i suoi più fieri e violenti opuscoli contro la sovranità pontificia. le 
sue polemiche coi prelati più ligî alla Curia Romana, e le sue Zrer- 
citationes contro gli Annales del Baronio, di cui per potenza d’in- 
gegno, ampiezza e solidità di dottrina, nobiltà e franchezza di ca- 
rattere fu l’oppesitore più formidabile, Circa i rapporti tra loro e 
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gl’intenti che il Casaubon si prefiggeva all'opera sua, giudicata 
troppo violenta dai cattolici e troppo blanda dai protestanti, sono 
interessanti alcune Note per un capitolo della biografia di Isacco 
Casaubon (Perugia, Bartelli, 1910), che il prof. NicoLa FESTA ha rac- 
colto come saggio d'un maggior lavoro da fare su quelle memora- 
bili controversie tra protestanti e cattolici. G. D. A. 


— IGnazio Acsapy. La liberazione di Vienna dall’ assedio turco 
del 1683 e la liberazione dell'Ungheria dal giogo turco, fino alla pace 
di Karlovicz del 1699. Traduzione dall’ ungherese. - Firenze, Sce- 
ber, 1908; 8°, pp. 4l. -- *** Papa Innocenzo XI e lo sterminio della 
dominazione turca in Ungheria. Articolo di giornale con note e ag- 
giunte. Traduzione dall’ Ungherese. — Firenze, Seeber, 1909-10; è°. 
pp. 66. — Il primo di questi opuscoli contiene, in traduzione ita- 
liana, un capitolo (il XII del vol. II) della Storia ungherese di Ignazio 
Acsady: il secondo un articolo di giornale originariamente apparso in 
ungherese, con largo corredo di note esplicative (superano queste il 
volume del testo: vanno infatti dalla p.31 alla 66). 

L'uno e l’altro si propongono un medesimo scopo, presentano la 
stessa caratteristica sostanziale: vogliono porre nella debita luce i 
meriti di Benedetto Odescalschi (Papa Innocenzo XI) verso la.nazione 
ungherese e più specialmente la sua attività diplomatica e politica, 
principale causa della liberazione di Vienna. Ma l'uno e l'altro scon- 
finano spesso dalla visione storica dei fatti per divenire un insieme 
di pagine apologetiche abbastanza eloquenti. 

Già nel 1886, nell’anniversario della liberazione di Buda, mono- 
grafie, articoli, discorsi furono in Ungheria rivolti a celebrare il Papa 
liberatore. Ma poichè in seguito tanto fervore subitamente cadde e 
le grandi opere di storia universale, ungheresi e straniere. non mo- 
dificarono, per quei contributi, i loro apprezzamenti, vollero gli Edi- 
tori di queste monografie contribuire a render giustizia alla memoria 
del Pontefice sopradetto, preferendo come strumento di propaganda 
il breve opuscolo, maneggevole e divertente, allo studio ampio e do- 
cumentato. 

Ma se può far piacere che il ricordo di un grande Italiano sia 
presso una nazione straniera considerato come una specie di simbolo 
glorioso di libertà, se è da encomiarsi l’ editore Seeber che ha pub- 
blicato in veste italiana frammenti di opere che non avremmo potuto 
altrimenti conoscere, bisogna tuttavia confessare che non ci sembra 
questo il miglior modo di modificare una tradizione anche erronea, 
e di strappare un nome appartenente alla storia da una trascuranza 
anche immeritata. 
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L’ esposizione dei fatti è in questi opuscoli, più in quello del- 
l' Acsady, molto lucida e precisa, tiene conto notevole dei dietro- 
scena diplomatici e delle ambizioni principesche e, sebbene risenta 
di una certa prevenzione contro le figure di Leopoldo I e di Luigi XIV 
(vedere nella bibliografia il severo giudizio sulla grande opera del 
Michaud, Louis XIV et Innocent XI), pur si legge con interesse e 
con piacere. 

Ma, ripeto, si tratta, più che di storia, di apologetica. È le ra- 
gioni intime per le quali il Papato (e quando dico « Papato » intendo 
qualcosa più che la sola persona del Pontefice) permise e volle che 
alla liberazione dell’ Ungheria fossero sacrificati gravissimi interessi, 
specialmente finanziarî, e dedicate somme fortissime, sono poste nel- 
l'oscurità e scompaiono dinanzi alla viva luce di cui si è voluto cir- 
confondere la figura di Innocenzo XI. 

A rendersi conto di questo difetto fondamentale, comune alle 
due monografie, basterà un solo esempio. A p. 23 della seconda è 
scritto: « .... la stessa circostanza che Luigi XIV si scusava al Santo 
« Padre e che anch'egli (come faceva l' Imperatore) gli dava conto 
« delle sue azioni e cercava di ottenerne l’approvazione, fa testimo- 
« nianza del rispetto che egli nutriva per la potenza morale del grande 
« pontefice ». Rispetto ? potenza morale ? Chiunque conosce un poco la 
mente e l’animo del re francese comprenderà bene quanto di utilitarismo 
e d’infingimento dovette esservi nella sua condotta. Del resto i no- 
stri AA. ben riconoscono che le lettere e le ambasciate di Luigi XIV 
al Papa sono piene di false scuse. 

Concludendo : Se nel caso pratico i due opuscoli in questione 
non hanno che scarso valore storico, non si può negare negli au- 
tori la nobiltà dello scopo e nell’editore italiano la lodevolezza del- 
l'esempio. Ci augureremmo però che l’opera iniziata non fosse pro- 
seguita gettando sul mercato librario opuscoli come questi che possono 
chiamarsi di « propaganda storica », bensì promuovendo la pubblica- 
zione italiana dei grandi lavori stranieri, come per es. dell’ intera 
opera dell’ Acsady, del Karolyi ecc. 

E già lo stesso editore Seeber ha indicato il cammino, stam- 
pando l’ampia monografia di Guglielmo Fraknoi su Papa Inno- 
cenzo XI e la liberazione dell’ Ungheria dal giogo ottomano. 


R. P. 

— J. H. HotLANDER, David Ricardo. A centenary estimate. - 
Baltimore, the Johns Hopkins Press, 1910. — Nella ottima serie di 
studî storici e politici della J. Hopkins University, il prof. H. pub- 
blica tre letture tenute nella primavera del 1910 per commemorare 
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il centenario della prima opera del Ricardo, il breve scritto sopra 
«l’alto prezzo del metallo come prova del deprezzamento del bi- 
glietto di banco ». L'egregio economista americano ha composto un 
libro di pretto tipo anglo-sassone, profondo ed esauriente nel con- 
tenuto, semplice e limpido nella forma, perfetto modello per questo 
genere di scritti ora molto in voga anche fra noi. 

La prima lettura espone la vita del Ricardo, lumeggiandone le 
note e semplici vicende di agente di cambio molto abile e fortunato 
e poi di studioso appassionato e sereno insieme, con nuovi partico- 
lari,in base a documenti pubblicati recentemente o tuttavia inediti. 
Le varie collezioni di lettere e specialmente quelle dirette al Mal- 
thus ed al Trower sono fonti preziose per questa biografia, come 
anche per l’ interpretazione delle dottrine ricardiane. La persona- 
lità del grande economista appare così, come è, originale ed insieme 
determinata dalla tradizione familiare e dallo studio dello Smith. 
La seconda lettura tratta dell’opera ricardiana e ne mette in rilievo 
la incomparabile importanza in termini pacati e precisi contro i fa- 
cili detrattori ed i difensori tiepidi. In realtà, come è giustamente 
affermato nell'ultima di queste letture dedicata all'influenza del Ri- 
cardo, ron si esagera dicendo che molto di quanto sappiamo oggi 
intorno alla moneta, alle imposte ed al commercio internazionale 
si basa sopra le sue analisi (p. 123). Certo l’entusiasmo dei seguaci 
giovò molto alla rapida fortuna del maestro; ma d'altra parte sol- 
tanto uno scrittore di vero genio poteva ispirare il caratteristico 
spirito aggressivo a uomini come i due Mill, il MeCulloch ed il 
Torrens. 

Questo libro non deve interessar soltanto gli economisti di pro- 
fessione. Fra le scienze morali, I’ Economia è la più caratteristica 
del nostro tempo, ed il Ricardo resta sempre l’ economista per ec- 
cellenza: ha tutti i pregi del pensatore economista in sommo grado 
e forse non ne ha altri. D'altra parte i suoi scritti non si possono 
leggere proficuamente senza una lunga preparazione speciale. Op- 
portuni e necessari sono i lavori come questi, che mettono senz'altro 
il lettore in grado di apprezzare in tutto il significato storico e filo- 
sofico l’opera del pensatore, che non fu indegno di vivere nell’época 
delle guerre napoleoniche e della rivoluzione industriale inglese. 


Gustavo DEL VECCHIO 


— Ocutres complètes de Mazximilien Robespierre: EuGENE DÉPKEZ, 
Robespierre à Arras. - Paris, Ernest Leroux, 1910; pp. 64. — È il 
primo fascicolo delle opere complete di Robespierre, di cui la « So- 
cietà di Studi Robespierriani » ha intrapreso la pubblicazione. Il 
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dr. D. ha preso l’incarico di pubblicare i primi scritti del grande 
Rivoluzionario, composti durante la dimora ad Arras, avanti 1°'89. 

Questo fascicolo comprende il Discours sur les peines infamantes, 
premiato dall'Accademia di Metz nel 1784, insieme con un altro lavoro 
del Lacretelle sullo stesso soggetto. Vi sono idée simili nell’uno e 
nell’altro, in quanto ambedue gli autori erano imbevuti dello spirito 
del tempo, ma il discorso di Robespierre non deve niente a quello 
dell’altro concorrente. Da questo discorso si sente che il futuro Dit- 
tatore della Francia era discepolo ‘fervente di Montsquieu e che aveva 
letto attentamente il libro sui delitti e sulle pene del Beccaria. Come 
il giurista italiano, Robespierre nel suo discorso accademico volle 
eccitare nei cuori sensibili l'orrore per i pregiudizi dannosi e offen- 
sivi per l'umanità. 

Il Robespierre, in questo discorso, ricerca l’origine dell'opinione 
che estende a tutti gli individui d’una stessa famiglia una parte 
dell’onta relativa alle pene infamanti subite da un colpevole. Mo- 
stra che tale opinione è molto più dannosa che utile agli interessi 
della vera giustizia, e crede che con alcuni rimedi, con abolizioni 
di certe leggi e annullamenti di certe consuetudini o disposizioni, 
si possa riparare agli inconvenienti prodotti da quel pregiudizio. Il 
discorso termina inneggiando al giovane monarca che reggeva allora 
i destini della Francia. Possa, dice il Robespierre, questa debole 
protesta di giustizia umana arrivare fino al cuore del principe, e lo 
spinga a rendersi benemerito della civiltà. 

‘Tra le numerose pubblicazioni della Società robespierriana, que- 
sta delle opere complete di Massimiliano è veramente utile e sug- 
gestiva. . E. A. 


— F.M.KIRCHEISEN, Bibliographie du temps de Napoléon. - Paris, 
Genève, London, 1908, tomo I, pp. xL1v-412. — Questa copiosa biblio- 
grafia, della quale si aspetta il secondo volume, deve essere costata 
al K. lunghe ed ingrate fatiche. Nessun dubbio su ciò; nè io intendo 
disconoscere la buona intenzione che ha guidato l'A. nella sua im- 
presa. Ma non posso neppur nascondere il mio scetticismo intorno 
alla vera utilità di siffatti lavori, a cui molti sono chiamati dal 
loro genio. Se non sembrasse eresia, esprimerei l’' opinione che 
qualche volta meglio giovi ignorare che conoscere tali cataloghi. 
causa non infrequente allo studioso di lunghe ricerche di opere 
prive di qualsiasi valore. Non è ignoto a nessuno come, col prete- 
sto che la storia si avvantaggi di ogni documento per quanto poco 
importante, si pubblichino ogni anno, dall’un capo all’altro dell’ Eu- 
ropa, specialmente sul periodo della rivoluzione e dell'impero, infi- 
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niti documenti che meglio sarebbe non togliere alla profonda tran- 
quillità degli Archivi. Come può una bibliografia, che si proponga 
un’utilità pratica, non distinguere questa ingombrante letteratura 
da quella che, o per originalità di pensiero o per copia di nuove 
importanti informazioni, costituisce un vero contributo alla cono- 
scenza del passato? Aggiungasi che col deplorevole uso delle lunghe 
note e delle appendici ancora più lunghe, dove possono immagaz- 
zinarsi i documenti più diversi e dove trovano sempre campo aperto 
le digressioni più remote dell’argomento, il titolo di un’opera non 
raramente dice meno che nulla, anzi dice alle volte quello che non è. 
Potrei illustrare quest'affermazione con infiniti esempi, se non fos- 
sero presenti alla memoria degli studiosi lettori. Di qui l'utilità. 
quasi direi la necessità di trovare un cenno anche sul contenuto 
delle varie opere, specialmente se documentate. Senza dubbio un’im- 
presa di questo genere, per un periodo storico così importante come 
quello preso a studiare dal K. — il quale ha esteso le sue ricerche 
bibliografiche anche agli Stati Uniti —, non potrebbe essere com- 
piuta da un solo uomo; e non intendo quindi di diminuire il merito 
di chi ha fatto quanto era possibile al lavoro individuale. Esprimo 
però l'augurio che la collaborazione internazionale di persone di 
sicura competenza possa presto produrre una bibliografia del periodo 
napoleonico, la quale, ispirandosi ai criteri sopra accennati, riesca 
veramente utile agli studiosi. F. L. 


— Lettres et documents pour servirà l’histotre de Joachim Murat 
‘publiés par S. A. le Prince MURAT. Avec une introduction et des notes 
par PauL LE BkEtHoN. - Paris, Plon, 1908-1911, voll. 5. — Una parte 
delle lettere di questa importante raccolta appartenevano a Carolina 
Murat, la quale le lasciò, con suo testamento dell’11 maggio 1839, 
al proprio primogenito Achille. Le altre, consegnate dal Murat stesso 
al Conte di Masbourg, già ministro delle finanze di Napoli; e da lui 
adoperate in lavori rivolti a difendere la memoria del Re, servirono 
recentemente al conte Gioacchino Murat per illustrare le gesta del 
suo grande avo nella Spagna, Tutto questo materiale, venuto in 
possesso, dopo molte vicende, dell'attuale Principe Murat, è stato 
attidato da questo al sig. Le Brethon, bibliotecario alla Nazionale 
parigina. il quale ne ha iniziato la pubblicazione. L'opera, che com- 
prenderà più di diecimila lettere in dodici volumi, adorni di ritratti 
e di riproduzioni di documenti, riuscirà certamente monumento de- 
gnissimo alla memoria dell’infelice e cavalleresco sovrano. 

I cinque volumi sinora pubblicati arrivano all’aprile del 180% e 
eomprendono 83214 lettere; di cui però quelle più importanti erano 
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già conosciute, mentre le altre non sono tali, a dir vero, da modi- 
ficare, nè in tutto nè in parte, la ben nota figura del loro autore. 
Giova tuttavia l’averle raccolte in una sola opera; nella quale il 
futuro storico di Gioacchino Murat — giacchè una vita completa di 
lui è ancora un desiderio — troverà notizie abbondanti e preziose 
che gli permetteranno di correggere non pochi piccoli errori e d’il- 
luminare meglio parecchi episodî. Un esame particolareggiato di 
questa corrispondenza condurrebbe, come si comprende, a discutere 
i punti più importanti della politica napoleonica, di cui non di rado 
il Murat, come per esempio nel processo e nella uccisione del Duca 
di Enghien, fu docile strumento. Basti qui ricordare che soltanto i 
primi due volumi interessano la storia italiana: le relazioni della 
Francia con Napoli, Firenze e Roma, la preparazione della Con- 
sulta lionese, le trame dei nostri patriotti scontenti della politica 
moderata del Primo Console, l'assedio di Portoferraio, i primi atti 
del Melzi come vicepresidente della repubblica italiana sono argo- 
menti che possono essere messi, per mezzo di questa corrispon- 
denza, in luce molto più chiara di quella che non li illumini oggi. 
Attendiamo con vivo desiderio i futuri volumi, i quali devono 
contenere le lettere che il Murat scrisse negli anni per noi più 
importanti della sua vita avventurosa. Particolare interesse, av- 
verte l’Editore, presenteranno quelle degli anni 1814-1815. Informe- 
remo, a suo tempo i lettori di questo Archivio intorno al contenuto 
di esse. Intanto, a compimento di questa breve notizia, ci permet- 
tiamo di osservare che la stampa non è abbastanza corretta, la qual 
cosa produce penosa impressione in pubblicazioni di questo genere; 
che i nomi propri, specialmente italiani, sono spesso errati; che certe 
note, qualche volta inesatte, sempre incomplete o di carattere apo- 
logetico, denotano, insieme con gli inopportuni continui accenni al 
tentativo di Alberto Lumbroso di pubblicare lui l' Epistolario del 
Murat, un gusto, se non del tutto cattivo, almeno assai discutibile. 
Ad opere come questa accrescono valore il decoro e la signorilità 
con cui sanno presentarsi agli studiosi. F. L. 


— Dr. OkestE DITO, La campagna murattiana della indipendenza 
italiana. - Roma, Albrighi, Segati e C., 1911, pp. xxxIv-116. — Questo 
volumetto fa parte della Biblioteca storica del Risorgimento italiano 
(serie VI, n. 7), la quale viene pubblicata, com'è noto, da T. CASINI 
e V. FioRINI, due studiosi dei quali non occorre tesser l’elogio. È 
però da credere che gli egregi direttori della collezione non leggano 
sempre con grande attenzione i manoscritti che sono loro presentati, 
giacchè altrimenti non accadrebbe così spesso di trovare volumi men 
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che mediocri accanto ad altri, come per es. quelli del Luzio, dello 
Sforza e del Prunas, sotto ogni riguardo eccellenti. Qualche volta 
si tratta di documenti senza interesse; qualche volta di un mate- 
riale importante, di cui persone sprovviste di criterio storico fanno 
cattivo governo. 

Nel caso presente, i rapporti del Ministro di Polizia napoletana 
sono privi di valore; e il racconto della preparazione della campagna 
stessa è ben lontano dall’offrire una notizia o una considerazione 
nuova. L'A. non è al corrente della bibliografia, sembrando persino 
ignorare (giacchè non la ricorda) la grande opera che sull'argomento 
da lui trattato ha scritto recentemente (1909-1910) il comandante 
M. H. Weil, in cinque grossi volumi, di due dei quali si occupò anche 
il nostro Archivio (serie V, tomo XLIV, 1909). Nell’Appendice, la quale 
tratta della morte del Murat, non trovo ricordato nè il volume del 
Marchese di Sassenay (Les derniers mois de Murat. Le quet-apens du 
Pizzo, Paris, Levy, 1896) nè gli studi posteriori che da quel lavoro tris- 
sero l’occasione (ved. in questo Archivio, serie V, tomo XXVI. 1900). 
Senza dubbio non tutto può essere ottimo in una raccolta dì vpere 
giunte ormai ad un numero ragguardevolissimo; ma sembra assai 
miglior partito pubblicare qualche volume di meno ogni anno che 
correre il rischio, accettando anche ciò che manca d'interesse o è 
mal fatto, di screditare una collezione la quale, presa nel suo insieme, 
costituisce forse il più serio contributo alla conoscenza della storia 
del nostro Risorgimento. F. L 


— Per un Museo Storico degli Esuli italiani in Lugano si è 
costituita una Società di atudiosi e iniziata la pubblicazione d'un 
Bollettino mensile (Bergamo, Istit. Ital. d'Arti Grafiche, 1910). de- 
stinato non solo a dar conto dei progressi e degl’ incrementi della 
bella istituzione, ma ad illustrar eziandio storicamente le vicende 
dei profughi politici nostri sul suolo elvetico. Nel primo numero 
(dicembre 1910) meritano d'esser segnalati l'articolo di RoBERTO 
MAavzonI su Villa Tanzina, rieco di curiosi ed ignorati particolari 
sulla vita del grande cospiratore genovese e di Maurizio Quadrio in 
quel solitario rifugio e le copiose notizie di LEvINo RoBECCHI sn 
La Tipografia Elvetica di Capolago, che fu come la fucina dove si 
temprarono le armi intellettuali per la guerra santa della nostra 
redenzione politica e che finalmente, dopo infinite persecuzioni da 
parte di quasi tutti i Governi d’ Europa, concordi nel sopprimerne 
le incendiarie pubblicazioni, e dopo una serie di perquisizioni e se- 
questri, si chiuse per sempre il 2 marzo 1853. 
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— Carteggio Casati-Castagneto (19 marzo-14 ottobre 1848), pub- 
blicato con annetazioni storiche a cura di ViTToRIO FERRARI. - Mi- 
lano, Tip. Ripalta 71909. — Segnaliamo un po' tardi ai nostri lettori 
questo importante volume, il primo della serie dei Carteggi che la 
Società per la storia del Risorgimento italiano si propone di pub- 
blicare. Sono 133 lettere di carattere confidenziale, e perciò interes- 
santissime, alle quali fanno seguito cinque Appendici di documenti. 

Assai persuasivi riescono i giudizi dell'Editore su Carlo Alberto. 
che egli difende dalle accuse così di incertezza e di ritardo nello 
accorrere in Lombardia come di avversione e di sospetto verso i vo- 
lontari lombardi, scarsi del resto di numero e male armati. 

Grave danno arrecò alla riuscita dell'impresa nazionale la pro- 
paganda mazziniana: soprattutto per timore dei repubblicani Carlo 
Alberto non secondò le trattative del Governo Provvisorio di Mi- 
lano per un'alleanza prima con la Francia e poi con la Svizzera. Il 
grido: L'Italia farà da sè non fu tanto espressione di orgoglio na- 
zionale, quanto timore che la seconda repubblica francese, come già 
aveva fatto la prima, tentasse, una volta messo il piede nella peni- 
sola, di sostituire, direttamente o indirettamente, per mezzo soprat- 
tutto della propaganda repubblicana, la propria supremazia a quella 
della Casa d'Austria. Bastino questi pochi cenni a dimostrare l’im- 
portanza di questo volume, il quale, qualsiasi giudizio altri voglia 
recare sulle illustrazioni del dotto Editore, costituisce di certo un 
notevolissimo contributo alla storia italiana dell’anno 1848. 


F. L. 


— In forma veramente degna, B. Zumzini ci parla di W. E. 
Gladstone nelle sue relazioni con V Italia (Estr. dalla Nuova Anto- 
logia del 1°-16 giugno 1910; 8°, pp. 43). Le pagine dello Z. si aprono 
(nè poteva essere altrimenti) col ricordo delle famose lettere al 
conte Aberdeen, che ebbero il merito di richiamare l’attenzione del- 
l'Europa sulle deplorevoli condizioni civili e politiche del regno di 
Napoli sotto la dinastia borbonica. Alla sua voce di riprovazione 
replicarono i contradittori ufticiali e ufticiosi, ma a loro seppe te- 
ner testa vittoriosamente il (x. Le lettere a lord Aberdeen, però, 
non sono che il primo atto della operosità del grande statista in- 
glese in favore dell’Italia. Nel « Farini's Stato romano » egli pre- 
vide come inevitabile la fine del dominio temporale del papato e, 
nei suoi discorsi parlamentari, fu un formidabile difensore e soste- 
nitore della causa italiana. E, come nella politica, così pure nel 
campo della cultura, il G. manifestò il suo vivo amore per l'Italia, 
dimostrandosi caldo ammiratore della nostra letteratura antica e 
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moderna. Tradusse nella sua lingua brani della Divina Commedia 
(opera che conosceva e commentava perfettamente in tutte le sue 
parti) e il Cinque Maggio del Manzoni; sul pensiero e sull'arte del 
‘ Leopardi scrisse pagine che potranno, certo, essere discusse, ma co- 
stituiranno sempre una prova tangibile del suo acume critico e 
della conoscenza profonda che aveva della nostra lingua Questi i 
punti principali toccati dallo Z. nel suo lavoro, del quale è impos- 
sibile e sarebbe dannoso dare un più minuto ragguaglio, tanto è 
denso di pensiero e perfetto nell’esposizione. A. P. 


— A cura di alcuni studiosi di buona volontà, ha iniziato le 
sue pubblicazioni (Firenze, Tip. Coop., 1911) la Miscellanea del Ri- 
sorgimento Italiano, che nel primo numero di saggio contiene ar- 
ticoli interessanti di EDGARDO GAMERRA (La Censura Romana e 
VP « Adriana Lécouvreur »), di FiLipPo Rossi (Un « amante dr li- 
bertà » nel 1848), di UMBERTO CONTI (Le due legioni). di Luigi PANI 
.(Un proclama ai Toscani), una nutrita Bibliografia degli opuscoli 
e dei rari libelli patriottici dal 18]4 al 1870, recensioni, notizie, ecc. 
La presentazione non potrebbe esser migliore: alla nuova Rivista. 
che sorge con sì lodevoli intenti e sotto sì prosperi auspicî in 
quest’ anno di solenni e care evocazioni patrie, i migliori augurî 
di lunga e feconda attività. G. D. A. 


Storia regionale. 


Toscana. — Per aderire alle istanze degli studenti tedeschi, nume- 
rosi nello Studio di Siena al secolo XVI, fu là istituita nel 1588 La 
prima cattedra di Lingua Toscana, con decreto del Granduca Fer- 
dinando de’ Medici, che a sollecitazione del principe Cesare d'Este 
chininò a quell’insegnamento il letterato Diomede Borghesi. Questi 
però, come ricorda Pietro Rossi negli Studi senesi (vol. XXVII, 
fase 5), cominciò le sue lezioni solo nel 1589, e l’anno successivo 
all'apertura de’ corsi recitò la prima lezione inaugurale in lingua 
italiana, continuando poi fino al 1598, in cui gli successe nella cat- 
tedra Celso Cittadini. L'esempio di Siena rimase per qualche tempo 
isolato; poichè sebbene — a testimonianza del Borghini — un «de- 
creto di Cosimo I avesse sin dal 1571 ordinato la compilazione di 
regole della lingua fiorentina da leggersi in tutte le scuole — pure 
a Firenze non fu nominato sino al 1632 il primo lettore di lingua to- 
scana nella persona del celebre grammatico Benedetto Buonmattei. 
Del Borghesi, che sali primo la cattedra di lingua italiana nello 
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Studio Senese, quando questo era all’apogèo del suo splendore, il 
R. dà un'accurata biografia, soffermandosi specialmente nell’ esame 
dell’opera di lui, che si conserva manoscritta, col titolo Lezioni di 
lingua toscana, in un codice della Comunale di Siena; e aggiunge 
poi altre interessanti notizie sui successivi lettori sino al 1743, in 
cui la cattedra di lingua toscana si fuse con quella di umane let- 
tere tenuta allora dall’erudito Giuseppe Pecci. G. D. A. 


VENETO. — Il primo tentativo di costituire un’ Università nella Ve- 
nezia Orientale si ebbe, secondo le nuove ricerche di PIETRO SILVERIO 
LEICHT (in Memorie storiche Forogiuliesi, anno VI, pp. 1 e segg.), al 
tempo del Patriarca Ottobono sui primi del Trecento: e infatti un 
documento del 13 agosto 1303 ci attesta che il Comune di Cividale 
aveva deliberato di contribuire con 50 fiorini d'oro alle paghe dei 
maestri dello Studio, che il Patriarca voleva istituire « in decreta- 
libus et aliis facultatibus ». Però le guerre che funestarono gli ul- 
timi anni del governo di Ottobono, e forse anche l’incendio’ che 
distrusse gran parte di Cividale, fecero riuscir a vuoto quel primo 
tentativo. Il secondo fu fatto nel 1339, e con maggior vigore, dal 
patriarca Bertrando di Saint Ginnes, il quale, ad onta delle oppo- 
sizioni del Vescovo di Padova, volle che un Concilio provinciale 
di vescovi ed altri ecclesiastici, tenuto ad Aquileia, deliberasso 
l'erezione d’un' Università a Cividale, il che in fatto cominciò ad 
attuarsi mentre fervevano le trattative colla Corte papale per la 
relativa solenne concessione, trattative che poi furono dal Patriarca 
stesso abbandonate pei dissidi di lui con Cividale. Il patriarca Nicolò, 
fratello di Carlo IV di Lussemburgo, ottenne da questo il 1° ago- 
sto 1353 il diploma d’istituzione dello Studio generale, che al solito 
non ebbe effetto neppur questa volta. È però assai notevole il fatto 
che siasi sentita nel secolo XIV la necessità di concedere l’erezione 
d'una Università a Cividale, mentre ai dì nostri non è stato possi- 
bile ottener giusto soddisfacimento alle analoghe richieste delle 
provincie italiane soggette all'Impero Austriaco. G. D. A. 


— Per la biografia di Conforto da Custoza cronista vicentino 
reca il contributo di non inutili notizie il prof. CARLO CiPoLLA 
(Estratto dal Nuovo Archivio Veneto, 1910, vol. XVIII, parte Il). Si 
tratta di due bolle di papa Clemente VI del 18 febbraio 1352, tratte 
dai Registri avignonesi dell'Archivio Vaticano, nelle quali Conforto 
da Custoza apparisce padre di due chierici, Ludovico e Taddeo. 

Nello stesso opuscolo il prof. C. ricorda anche un canonista vi- 
centino « Petrus de Campis », che nel 1342 ottenne un canonicato 
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a Vicenza. Ed anche questa ‘notizia egli toglie da documenti del- 
l’Archivio Vaticano. 


— CamiLLo MANFRONI, Za cris? della marina militare di Venezia 
dopo la guerra di Chioggia (Estratto dagli Atti del Reale Istituto 
Veneto di Scienze, Lettere ed Arti, 1909-1910, tomo LXIX, parte II; 
Venezia, 1910; 8°, pp. 21). — Nuove note sulla disciplina dei marinai 
veneziani (Estratto dalla Rivista marittima, giugno 1910; Roma, 1910: 
8°, pp. 18). — La marina veneziana alla difesa di Salonicco, 1423-1430) 
(Estratto dal Nuovo Archivio Veneto, Nuova Serie, vol. XX, parte I: 
Venezia, 1910; 8°, pp. 68). 

Questi tre lavori del Manfroni sono tra loro intimamente con- 
nessi e costituiscono insieme un esame accurato delle cause che 
segnarono la decadenza della marina di Venezia e prepararono alla 
repubblica di San Marco le dolorose sconfitte turche del secolo XV. 

La crisi della marina veneziana data dalla guerra di Chioggia. 
Questa esaurì finanziariamente e, in certo modo, non ostante la vit- 
toria, anche moralmente lo Stato veneto. il quale si trovò, tra la fine 
«el secolo XIV e i primi anni del XV, nella necessità di ridurre l’ar- 
mata navale per ragioni economiche, per la scarsezza di uomini 
adatti e per non sottrarre la popolazione alla marina mercantile. 
Un’arrendevolezza, talora quasi umiliante. di fronte agli stessi vinti 
del giorno innanzi è il frutto di questa situazione, mentre in Senato 
si continuano a considerare le spese per la marina militare come 
inutili e i marinai dànno continui e vergognosi esempi di indisciplina 
anche nei momenti più gravi. Il M. presenta parecchi di questi esempi 
verificatisi in fatti d'armi e spedizioni guerresche di maggiore o 
minore importanza, nello scontro di Modone del 1403 contro la squadra 
genovese comandata dal Boucicaut, durante la difesa di Costanti- 
nopoli mentre i turchi fronteggiavano nell’Asia minore le orde di 
Tamerlano, durante la difesa di Salonicco del 1429, nella spedizione 
sul Po del 1431 per coadiuvare il Carmagnola nella lotta contro il 
Visconti. 

Nè a questi fatti oltremodo gravi. trovandovisi quasi sempre 
coinvolti gli stessi capi, corrispondeva un'adeguata severità puni- 
tiva. Così la grettezza dei mezzi da un lato, una colpevole indul- 
genza dall'altro, condussero Venezia alla umiliante lotta col Turco 
per la difesa di Salonicco. Dal 1423 al 1430 sono sette anni di in- 
certezze, di tergiversazioni, di guerra simulata per mancanza dei 
mezzi necessari. Venezia accetta la cessione di Salonicco da parte 
del despota greco Andronico, occupa la città, ma ha paura del Turco 
e preferisce una campagna diplomatica ad una campagna militare. 
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Tutte le spedizioni, tutti i fatti d'arme si riducono a semplici di- 
mostrazioni navali, a piccole schermaglie senza conseguenze, finchè 
è1 29 marzo (non il 13, come finora si era creduto) 1430, Salonicco 
si arrende ai Turchi e il 5 settembre dello stesso anno il sultano 
Murad firma la pace. Ma con questo la crisi della marina veneziana 
non è chiusa. Per tutto il secolo XV essa continua e altre sconfitte 
e nuove umiliazioni si aggiungono alle antiche. Solo una riforma 
radicale e una lunga e tenace preparazione permetteranno nel se- 
colo successivo allo stendardo di San Marco di riconquistare nei 
mari d’ Oriente il perduto prestigio. A. P. 


— Una gloria politica della Serenissima Repubblica di Venezia 
tu senza dubbio quella d'aver saputo per secoli mantener alto il 
prestigio e serbare la supremazia del potere dello Stato di fronte 
al potere religioso, determinando di questo con abile accorgimento 
la sfera d'azione e rintuzzandone con sapiente fermezza le indebite 
ingerenze e le pericolose invasioni nel campo della vita civile. E 
gli utili effetti di quella saggezza di governo, che potrebbe nella 
intricata materia dei rapporti fra Stato e Chiesa servir d’ammae- 
stramento e d'esempio anche ai dì nostri, si affermarono più che 
mai luminosamente in tre gravissimi episodî della politica vene- 
ziana in contradizione alla pontificia: quello della libertà del com- 
mercio cogl’'infedeli, quello del regolamento dei beni di manomorta 
e quello della tolleranza verso i protestanti ed in particolare verso 
i luterani scolari dello Studio di Padova. 

Ma quando le energie vitali della potentissima Repubblica co- 
minciarono a venir meno, anche la politica ecclesiastica divenne 
più remissiva, segnando col suo decadere l'interno sfacelo del già 
robusto e complesso organismo: talchè quando, per servile acquie- 
scenza ai voleri dell’intransigente Curia Romana, la Signoria di 
Venezia ordinò la destituzione di un insigne professore, colpevole 
solo d'aver sostenuta e proclamata la sovranità dello Stato, questi 
all’ udir l’iniqua sentenza potè ragionevolmente esclamare: « La 
Repubblica è stracca! ». 

L’ illustre condannato, che pronunciava queste parole, era il 
sacerdote Angelo Antonio Fabbro, professore di diritto pubblico 
ecclesiastico a Padova, di cui Biagio BRUGI pubblica (negli Atti 
del R. Istituto Veneto, anno 1909-1910, tomo LXIX, parte I), con 
dotte e sobrie illustrazioni e alcuni documenti. il programma del 
corso accademico, contro il quale si scatenarono le ire di astiosi 
rivali e le furie della Curia di Roma aspirante all’egemonia in 
tutto e su tutti. La dottrina del Fabbro, che il 4 aprile 1772 fu 
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così solennemente condannata in Pregadi, si riduceva. in sostanza, 
a propugnar la sovrana maestà del Potere civile, personalità astratta 
che a tutti sovrasta, anche alla Chiesa, comunione di fedeli di Cri- 
sto, la quale non può in alcun modo rompere quell'unità politica che 
è retta dal supremo Potere civile dello Stato: dottrina questa. che 
affermava un canone di sapienza politica, in altre epoche custodito 
dalla Serenissima in pace ed in guerra, osservato fin dalle plebi 
rimaste fedeli a S. Marco anche tra l’imperversare delle scomuni- 
che e degl’ interdetti; dottrina che aveva costato la vita generosa 
di fra Paolo Sarpi, e che doveva in più liberi tempi assurgere alla 
dignità di norma di governo per l'Italia ricostituita in nazione. 
G. D. A. 


— EpoarDo BENVENUTI continua la pubblicazione I manoscritti 
della Biblioteca civica di Rovereto descritti, parte II, fase. II (Ro- 
vereto, 1809; 8°, pp. Iv-56). edita a cura della Direzione della Bi- 
blioteca civica di Rovereto. Il fascicolo che vede ora la luce riguarda 
i manoscritti dei secoli XVIII e XIX e, a differenza dell'altro, ha 
il pregio di una grande sobrietà, sia « perche è quasi impossibile 
« dare una descrizione esatta e precisa della maggior parte dei ma- 
« noscritti miscellanei dei secoli XVIII e XIX », sia « perchè il no- 
« stro catalogo (come qualunque catalogo a stampa, aggiungiamo 
« noi) ha lo scopo essenzialmente informativo ». In grazia di questa 
sua sobrietà, il B. ha potuto darci notizia in questo fascicolo di 
175 codici, mentre nel primo era riuscito a descriverne soltanto 24. 

A. P. 

— B. EmmEnt, Antonio Gazzoletti. - Saggio bibliografico (Estr. 
dal primo Supplemento di Pro Cultura, anno I). - Trento, Stab. 
Tip. Lit. Scotoni e Vitti. 1910; 8°, pp. 11. — Di lavori di questo 
genere si può dare poco più che il semplice annunzio; diremo che 
PA. mostra di possedere la necessaria precisione e completezza. e 
opportunamente distingue nel suo saggio una prima parte per le 
opere del Gazzoletti e una seconda per gli scritti che a lui si rife- 
riscono. Mentre in quest'ultima è logica ed utile la disposizione in 
ordine alfabetico secondo i nomi degli autori, ci pare che tale di- 
sposizione riesca piuttosto arbitraria e incomoda per i lavori del 
Gazzoletti, dei quali si trascura l'ordine cronologico per conside- 
rare un particolare così insignificante com’ è l'iniziale del titolo: 
forse si poteva, conservando le categorie che l'E. ha giustamente 
adottate (Autobiogratia, Numismatica, Politica, Teatro, Versi. Ver- 
sioni), applicare ad ognuna di queste la serie cronologica, per se- 
guir meglio lo svolgimento del pensiero e dell’ arte. 
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LiGurIA. — A. PoGGIOLINI, Dante, Lerici e la Val di Magra (estr.. 
dalla Rassegna Nazionale del 16 gennaio 1909). - Firenze, Uffizio della 
Rassegna Nazionale, 1909; 8°, pp. 27. — È una recensione esposi- 
tiva del volume Dante e la Lunigiana (Milano, Hoepli, 1909), e come 
tale potremmo astenerci dal renderne tonto, se non fosse per alcune 
aggiunte di carattere storico che il recensore inserisce nel suo arti- 
colo. Basterà un breve cenno. A proposito dei marchesi Malaspina, 
celebrati dai provenzali e da Dante, il P. ricorda che la fama fu 
loro molto benevola, e che specialmente nel secolo XV non si distin- 
sero dai soliti tirannelli perfidi e prepotenti, come risulta anche 
troppo da certi episodî sanguinosi. Il personaggio più degno è Azzo 
Giacinto marchese di Mulazzo, che al tempo della Rivoluzione fran- 
cese partecipò alle riforme liberali e morì prigioniero dell'Austria. 
Un'altra digressione storica tratta del castello di Lerici sul golfo 
della Spezia, narrando le continue contese che per il suo dominio 
sostennero i Genovesi e i Pisani; colla perdita del castello nel 1256 
cominciarono pei Pisani le sventure che li condussero alla disfatta. 
della Meloria. 


— Nella dispensa 3* del 1909, pp. 162-167, di questo periodico 
il compianto prof. Guipo BiGoni dava ampia notizia del vol. I 
di Francesco Pocgi su Lerici e il suo castello dall'anno 1152 al 1300; 
il II, pubblicato più tardi (Genova, Impresa generale ecc., 1909), 
‘giunge sino al 1469, e contiene anche molte notizie relative a Spe-. 
zia, Sarzana, Portovenere e ad altri luoghi di Lunigiana, nonchè 
alla storia generale di Genova. 

Occupato da Branca Doria verso il 1305, sbattuto tra la signoria 
dei Guelfi e dei Ghibellini genovesi e dei loro amici e protettori 
soverchiantisi con alterna vicenda nel possesso della Riviera, Lerici 
restò anche dopo la morte di Castruccio, che per qualche tempo 
n’ ebbe il dominio almeno di nome, in balia de’ fnorusciti Ghibel- 
lini di Genova, sinchè Manfredo Vivaldi lo cedè regolarmente per 
cinquemila lire al nuovo governo genovese, che aveva a capo Simon 
Boccanegra, e che non si fece scrupolo di dare il castello di Lerici 
in pegno al famigerato Fra Monreale a garanzia degli stipendî do- 
vuti dalla Repubblica ligure al venturiero da essa assoldato. Libero 
nel 1354 dell'ipoteca che lo gravava per 10 mila lire, Lerici segue, 
o a meglio dire subisce, le non liete vicende della dominante, fin- 
chè nel 1396 passa senza violenti contrasti insieme con essa sotto 
la signoria di Carlo VI di Francia, che sfruttava così a proprio profitto 
le misere gare faziose degl’ italiani eternamente in guerra tra loro. 
Cacciati i Francesi da (Genova nell'estate del 1409, il forte e ben 
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munito castello di Lerici fu uno degli ultimi propugnacoli del loro 
dominio in Liguria, finchè, stanchi dell’ostinata lotta con Genova, 
lo cedettero per danaro ai Fiorentini, che, dopo una rabbiosa guerra 
di due anni, conclusero il 27 aprile 1413 la pace colla Repubblica 
rivale restituendole i paesi e i terreni occupati. Così trascinato di 
nuovo nel vortice della turbolenta vita di Genova, cade finalmente 
con essa nel 1421 sotto la tirannide di Filippo Maria Visconti, che 
nel 1426 lo dà in pegno ad Alfonso d'Aragona; nè a sottrarlo alla 
signoria catalana valse neppure la fortunata ribellione di Genova 
contro il Visconti, poichè soltanto nel 1437 la Repubblica ligure 
potè riaverlo corrompendo a suon di contanti il castellano spagnuolo. 
All’infuori di alcune franchigie ottenute nel 1443 dal Doge Raf- 
faele Adorno, e confermate nel 1447 da Giano di Campofregoso, la 
storia di Lerici non ha più d'ora innanzi importanza notevole e si 
confonde quasi del tutto con quella della dominante, che. perdu- 
tolo per qualche tempo, potè nell’agosto del 1469, dopo un anno di 
strettissimo assedio e in seguito ad abili negoziati, ottenere che la 
sua bandiera, all'ombra della dominazione sforzesca, tornasse an- 
cora a sventolare sugli spalti del forte castello. 

Questi, in brevissimi tratti, i punti principali della vanta espo- 
sizione del P., che è corredata da una ricca suppellettile di docu- 
menti riuniti con sobria erudizione nelle note ai respettivi capitoli, 
e che dimostrano nell’A. una lunga e seria preparazione, non di- 
sgiunta da una particolare, talvolta anche soverchia e troppo mi- 
nuziosa, diligenza. È da augurare che, dissipate le preoccupazioni 
finanziarie le quali sembrano ritardare la pubblicazione del terzo 
volume, l’ egregio A. compia la bella monografia esponendo la storia 
di Lerici sotto il dominio del magnifico Officio di S. Giorgio (1477 - 
1562), per cui egli assicura d’ aver già approntato un abbondante 
materiale archivistico. G. D. A. 


Ewitia. — Tra le librerie monastiche bolognesi quella dei Domeni- 
cani aveva, senza dubbio, il primato, in quanto che si componeva alla 
fine del secolo NIV di circa cinquecento codici saliti nel secolo XVI 
a più di settecento. Lopovico FraTI, dando una sommaria notizia 
di essa nell'opuscolo La biblioteca del convento dei Domenicani in 
Bologna (Estratto da L'Archiginnasio, anno V, fase. VI. Bologna, 
1910; S°, pp.9), pubblica anche da un inventario del 1390 conservato 
nell'Archivio di Stato di Bologna la decrizione di quella parte della 
libreria che conteneva codici giuridici e di opere storiche, letterarie 


e filosofiche. 
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In nota il F. identifica quelle tra le opere ricordate che sono 
meno note o sconosciute. A. P. 


— Da un manoscritto della Universitaria di Bologna, compilato 
da un Lodovico Cignani sui documenti originali domestici, Lopo- 
vico FRATI ha tratte e pubblicate ne L’Archiginnasio di Bologna 
(1910, anno V, fase. 2 3) interessanti notizie su La famiglia Cignani, 
d'onde ebbe origine il celebre pittore Carlo, il più illustre di quella 
schiatta. 

Trasferitisi agl’inizi del secolo XV da Firenze a Bologna, i 
Cignani col commercio de’ panni presto s’ingrandirono in ricchezze 
e parentadi cospicui, e s’illustrarono così nelle lettere come nelle 
armi. Le notizie offerte dal manoscritto sopra ricordato compren- 
dono lo spazio d'un secolo circa, dal 1480 al 1580, e sono utili per 
rettificare le inesattezze in cuni caddero il Fantuzzi e lo stesso Gio. 
Battista De Rossi nel ricostruire l’arbor genealogica gentis de Ci- 
gnano. G.'D. A. 


— In un Estratto dall'Archivio Storico per le Provincie Par- 
mensi (Nuova serie, vol. IX), che riesce un nitido e attraente volu- 
metto diviso in quattordici brevi capitoli, UMBERTO BENASSI ci 
ripresenta (Parma, presso la R. Dep. di Storia Patria, 1909) il suo 
studio su I natali e l’educazione del duca Odoardo Farnese, dan- 
done la ragiune motrice così: « quale prefazione a un lavoro sul 
« duca Odoardo Farnese, e a spiegarne l’indole e la condotta, a com- 
« prenderne meglio i sentimenti e le idee, a preparare una delinea- 
« zione più sicura e profonda del significato storico della sua figura 
< (che non fu certo tra le meno importanti nella storia d’Italia del 
« secolo XVII) mi è parso opportuno ricostruire l’ambiente in cui 
« egli nacque e crebbe, e studiare la sua puerizia e giovinezza, nelle 
« quali venne formandosi quale poi apparve nelle fortunose vicende 
« del sto ducato non breve e non privo di importanza politica ». 
Ma anche senza questa buona per quanto un po’involuta giustifi- 
cazione noi avremmo accolto con piacere il volumetto del Benassi 
per il suo valore intrinseco umano oltre che storico. Noi siamo avi- 
dissimi di auto-biografie; e subito dopo queste di biografie. Ora fra 
esse il racconto minuto e particolareggiato della vita di un prin- 
cipe giovinetto, e del Seicento. epoca pomposa e cortigianesca se 
altra mai, e de’ Farnese, e nato a Ranuccio (di cui eran state così 
complicate le trattative matrimoniali con altre corti prima della im- 
prevista conclusione con la nipote di papa Clemente VIII Marghe- 
rita Aldobrandini) dopo varî anni di sterile unione, che non si potè 
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dire allietata certo quando nacque finalmente il primogenito Ales- 
sandro, — questo racconto può avere per noi un interesse vario e 
vivo al di sopra e al di fuori delle riflessioni circa l'ausilio che even- 
tualmente porta allo studio ulteriore della vita di Odoardo Farnese. 

Il Benassi descrive efticacemente l’ambiente superstizioso, bi- 
gotto, sensuale, anormale in cuì appare, il 28 aprile 1612, e cresce, 
il piccolo Odoardo, integrando con notizie e riscontri di altre fonti 
la « pittura curiosa e caratteristica degli usi e delle superstizioni 
di una Corte d'Italia a principio del secolo XVII » che ce ne dà 
il contemporaneo Calandini. 

È un andare e venire di più o meno losche figure fratesche, un 
trepidar di esorcismi in un'atmosfera che va dalla nevrastenia alla 
paranoia; e così cresce il principesco marmocchio, cavalleresco nel 
difendere la « signora sorelina » dagli sgarbì dei compagni di giuoco: 
« heroichamente » manieroso col cardinale Ubaldini (e non aveva 
ancora compiuto cinque anni, e ci andò accompagnato « da una do- 
zena de gentilhuomini et da paggi con le torce »); ma all’occasione 
«ancora in sì tenera età al menar delle mani.... molto pronto ». In- 
tellettualmente veniva addestrato a fare l’enfant prodige, ma « non 
« senza danno della sua costituzione, già per natura molto linfa- 
« tica e incline a soverchia pinguedine »: rigidissimo era il padre 
in quanto riguardasse il progresso degli studi, e dava lui stesso 
personalmente le norme per l’istruzione e l'educazione tanto fisica 
quanto intellettuale del figlio. Pensò per tempo anche ad accasarlo, e 
« che a rassodare la potenza della Casa avrebbero giovato assai le 
« nozze del principe ereditario con una principessa di famiglia po- 
« tente ». Ora « il matrimonio di Odoardo, connesso con la sua de- 
« signazione a successore unico nei dominî paterni, è il fatto più 
< importante, decisivo per la vita di lui e di tutta la famiglia ducale ». 

Nel 1615, quando Odoardo aveva tre anni, cominciò Ranuccio a 
pensarci, e inviò per proposte il fedelissimo Riva a Firenze e a 
Roma, ma sempre riguardo al primogenito Alessandro. Conosciuta 
la sua infelicità, le proposte non approdarono a nulla, e Ranuccio 
dovette persuadersi che l'unica soluzione stava in un processo per 
l’inabilità di Alessandro e la sostituzione a lui del fratello minore 
Odoardo: il processo durò dal 5 novembre 1619 al 4 aprile 1620, e 
terminò come si poteva prevedere: alla successione resta designato 
Odoardo. 

Intanto i figli naturali, fra cui primo Ottavio, davano qualche 
grattacapo al padre: ma la miseranda rovina di Ottavio non tardò 
a venire: e ad essa poco sopravvisse Ranuccio (+ 5 marzo 1622). 
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Odoardo cresceva malaticcio e affaticato dalle cerimonie di 
corte, ma continuava i multiformi studi secondo l'orario prescritto 
dallo zio cardinale d'accordo con la duchessa (interessanti e cu- 
riosi i documenti anche di questo periodo, che il Benassi ci viene 
copiosamente offrendo). E cominciarono i preparativi per le nozze 
con Margherita de' Medici, col solito corteo di reciproche cerimonie 
e adulazioni, di assunzioni di artisti, pittori, scultori, storiografi, 
poeti, al servizio della casa ducale; di provviste di perle, diamanti, 
drappi, paramenti ecc.,, per parte della duchessa. La garanzia 
della dote e il ruolo della servità per la sposa furono i capisaldi 
intorno ai quali, dopo il fidanzamento, si agitarono le minori trat- 
tative; e la solenne cerimonia degli sponsali fu fatta il 14 feb- 
braio 1627, domenica di carnevale. Tutto il ducato si allegrava 
delle feste imminenti, quando a Maria de' Medici, regina di Francia, 
venne pensato di far sposare Margherita dai duca Gastone d' Orléans 
suo secondogenito vedovo di Maria di Borbone, interponendo, se 
fosse necessario, l’autorità del papa per rompere il trattato stabilito 
tra il duca di Parma e la principessa Margherita. Per Odoardo, si 
pensava, poteva restare la sorella minore di Margherita, Anna. Ma 
nè Odoardo nè la duchessa madre ci si vollero acconciare, anzi af- 
frettarono i preparativi; entro l’agosto si mandarono a Firenze i 
ruoli della comitiva ducale; e nonostante tutti gli ostacoli, Odoardo 
fu irremovibile; e la fermezza e la fedeltà della giovinetta sposa 
lo secondarono, finchè nel maggio « diedero.... le Maestà cristianis- 
« simè il loro consenso per le nozze di detta Margherita con Odoardo 
« Farnese ». L'11 ottobre 1628 fu celebrato il matrimonio; il 24 ago- 
sto 1629, a 17 anni e quattro mesi circa, Odoardo assunse il libero 
€ pieno governo de’ suoi stati « incominciando un ducato avventu- 
« roso -le cui vicende meritano di essere studiate, specialmente nei 
« riguardi della storia generale ». A. A. B. 


UxmBRIA. — Sotto il titolo Città di Custello nel Risorgimento Nazio- 
nale (Città di Castello, Lapi, 1911) VittoRrIo CorBucciI pubblica una 
diligente e completa cronistoria del patriottismo tifernate, che diede in 
tutti i tempi alla causa nazionale congiurati, martiri e valorosi sol- 
dati dal 1821 al ’70. Alla interessante narrazione, in cui sfilano abil- 
mente disegnate le più simpatiche figure di cospiratori e di combat- 
tenti generosi, lA. intercala nuovi e pregevoli documenti, cui PIETRO 
Tommasini-MATTIUCcCI fa seguire un ricco Catalogo della Mostra del 
Risorgimento raccolta in Città di Castello in occasione del cinquan- 
tenario della liberazione dell'Umbria dal dominio teocratico. Ador- 
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nano l'interessante pubblicazione numerose riproduzioni fototipiche 
di ritratti di patrioti e di inediti documenti. G. D. A. 


Roma. — Conte Pasini-FRkassoNI, Appunti sui Borgia. - Roma, 
Collegio Araldico Romano, 1910; pp. 16. — L’A., già noto per altri 
lavori sui Borgia, prosegue con questo la sua opera di riabilitazione 
della famiglia Borgia. Notevole in questo opuscoletto un accurato 
albero genealogico della celebre famiglia. Il P.-F. crede errate al- 
cune affermazioni del Gregorovius sulla Vannozza; non ammette 
cioè che la Vannozza, della quale c'è uno stemma in Roma in Via 
del Gallo presso il Campo dei Fiori inquartato di Borgia e Canali. 
sia la famosa amante di Papa Alessandro; sostiene invece che è 
la sorella di lui Giovanna (Giovannozza == Vannozza) nata nel 1434. 
vedova di Don Pietro Lauzol. 

Neppure è vero, secondo l' A., ciò che il Gregorovius dice ri- 
guardo alla scomparsa della tomba di Lucrezia Borgia in Ferrara. 
perchè quella tomba esiste tuttora nella Chiesa interna del Corpus 
. Domini di Ferrara. E. A. 


NAPOLI. — TOMMASO ANDREUCCI, Una pagina di storia patria. — 
Napoli, Cooperativa tipografica, 1910; 4°, pp. xvi-500. — L’opera è 
rifacimento d’una monografia pubblicata dall’A. nel 1896. Contiene 
la storia di Grottole, forte ed ubertoso comune della Basilicata (a 
78 km. dal Capoluogo, messo a cavaliere di due colline), dai pri- 
missimi abitatori della Lucania ai tempi moderni. 

L’A. si paragona ad « un esile grillo che sente la sua voce per- 
dersi nella sinfonia eterna della notte », ma che « non tace per questo ». 
L'immagine può sembrare bella, ed è forse adeguata; chè, se non è 
proprio vero che « a chi leggerà questo volume sarà nota un’altra 
pagina della storia d’Italia finora sconosciuta », vi sono bensi molte 
cose interessanti e nuove. La parte migliore del lavoro riguarda il 
medio evo, e tratta delle lotte fra il clero secolare e l'ordine dei 
Domenicani, fra varie cappelle e chiese: lotte secolari che caratte- 
rizzano le vicende delle nostre regioni in tutta quell'età. L'esposi- 
zione è basata su moltissimi documenti inediti, che l'A. con dili- 
gente cura ha rinvenuto nel R. Archivio di Stato di Napoli e in 
vari Archivi parrocchiali e vescovili. Importante è il cap. VIII, che 
tratta dei feudatari di Grottole, di cui dà una serie cronologica com- 
pleta; degli aggravî del popolo, delle angarie e perangarie: delle 
controversie fra il comune e l’ex feudatario, terminate solo al prin- 
cipio del secolo XIX, in seguito alla famosa legge sull' eversione 
della feudalità del 106. Interessante e piacevole riesce l'A. dove 
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parla dei costumi di Grottole antica, di riti nuziali, di cerimonie 
funebri, riflettenti in parte riti e costumanze greche: carattere 
questo degno di nota per uno studio dell’influsso della civiltà della 
Magna Grecia sull'Italia meridionale. In Appendice è una raccolta 
di documenti importantissimi, pubblicati già nel 1721 a Napoli 
(Zinghi e Monaldi) col titolo di Summarium, e presentati dai PP. Do- 
menicani in loro difesa al R. Consiglio nella vertenza secolare col 
clero dei SS. Luca e Giuliano. 

Insieme a questi pregi, però, vi son difetti e non lievi. Anzi- 
tutto manca quel metodo critico storico rigoroso, che fa procedere 
spedita e sicura la narrazione. L’opera ha un non so che di slegato 
e d’inorganico. Non si capisce, p. es., perchè l’A. abbia dato a parte 
le notizie su Altogianni (di cui si hanno ricordi dal 797 al 1656, 
anno in cui gli abitanti, in seguito alla terribile peste e al terre- 
moto, si trasferirono a Grottole), mentre si trova nell’esteso terri- 
torio di Grottole, e per lungo tempo ne seguì le liete e le tristi 
vicende politiche. Manca in alcuni punti il senso della misura: do- 
cumenti alle volte lunghissimi (perfino di 10 carte), spesso di mi- 
nima attinenza all'argomento trattato e che starebbero meglio in 
Appendice, intralciano la narrazione; talvolta la forma è un po’ gonfia 
e prolissa ; p. es. quando, dovendo parlare dei duchi beneventani, 
rimonta alla discesa di Alboino « dalle inospitali foreste teutoni- 
che, oggi tedesche »: quando per gli Aborigini spende una trentina 
di pagine. Altrove, invece, le notizie sono un po'aride e secche. 
Qualche volta i sentimenti personali dell'A. fanno velo alla verità 
storica. Il card. Ruffo, per citare un solo esempio, è rappresentato 
coi più foschi colori e fatto responsabile delle stragi del 1799, men- 
tre, in base a documenti, è noto che quand’egli potè, risparmiò delle 
vittime, ed esercitò una forza moderatrice in quegli anni in cui la 
plebaglia aveva sete di sangue. 

Speriamo che l’A., nel rifacimento che promette, voglia dare 
carattere più austero e più organico all’opera sua. 


R. CIAScA. 


— Correspondance inédite de Marie-Caroline, reine de Naples et 
de Sicile, avec le Marquis de Gallo, publiée et annotée par le Com- 
mandant M.-H. WeIL et le Marquis C. pI Somma CIRCELLO. - Paris, 
Émile-Paul, 1911, voll. 2. — Questa corrispondenza apparteneva alla 
Marchesa Amalia di Somma Circello che, con una liberalità degna 
del maggiore elogio, la mise a disposizione del sig. Weil allorchè 
questi preparava il suo ultimo grande lavoro su G. Murat. Sono due 
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grossi volumi, in splendida veste tipogratica, con una Prefazione di 
M. H. Welschinger, con Introduzione, note, indice nominativo del 
Weil stesso e del Marchese di Somma Circello. 

È superfluo aggiungere che le lettere di Maria Carolina presen- 
tano grande interesse non soltanto per la storia dei fatti politici, 
ma anche soprattutto per lo studio del carattere della regina. Ci pro- 
poniamo di darne ampia notizia in un altro fascicolo di questo 
Archivio. EL: 


— Vincenzo MAZZACANE va illustrando da anni con lavori mo- 
desti, ma non privi d'interesse, la storia di Cerreto Sannita. Di que- 
sta terra egli ha studiato gli Statuti, il Demanio, l’industria dei 
panni, ne ha considerato le condizioni. negli ultimi tempi del feu- 
dalismo e, con una recente monografia, ha rievocato la figura d'un 
eerretese non certo grande tra i grandi, ma neppure meritevole d'un 
completo oblio, la figura cioè di Andrea Mazzarella da Cerreto. No- 
tizie e scritti inediti (Cerreto Sannita, Biondi, 1910; 8°, pp. 137). Il 
Mazzarella, avvocato in omaggio alla volontà paterna, diventò let- 
terato per elezione e forse anche per ragioni politiche. Giacobino 
fin dal 1793, ebbe il suo momento di popolarità negli anni tempe- 
stosi della invasione francese, e fu costretto a riparare sotto altri 
cieli dopo la caduta della repubblica partenopea. Peregrinò a To- 
rino, a Milano, a Bologna, a Firenze e si stabilì infine a Napoli. 
Tornato a Cerreto nel 1821 vi moriva due anni dopo. L’opera let- 
teraria del Mazzarella è fatta, in generale, di poesie politiche che 
non hanno nulla di originale, ma possono interessare e interessano 
come prodotto d’un periodo storico, nel quale la letteratura ha co- 
stituito la prima ed essenziale manifestazione della nuova coscienza 
italica. Sotto questo punto di vista meriterebbe di essere studiato 
il murattiano Inno italico, che è indubbiamente il miglior saggio di 
poesia di questo scrittore. Una edizione di versi del Mazzarella curò 
Nicola Ungaro nel 1833, ma molte altre opere sue giuridiche e let- 
terarie rimasero e sono tuttora inedite. Il Mazzacane le passa in 
rassegna e le commenta acutamente, mostrando le benemerenze di 
questo suo concittadino che vorrebbe giustamente tratto « dall’oblio 
immeritato che ne circonda ancora il nome e le opere ». 


A. P. 
SiciLia. — G. B. FERRIGNO, Castelvetrano. Monografia, con 12 il- 
lustrazioni. — Palermo, Società editrice, 1909. — Uno dei più impor- 
tanti volumetti che sotto la dotta direzione di Francesco Nicotra si 
pubblicano a Palermo per comporre il Dizionario illustrato ei Comuni 
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siciliani è quello compilato dal F. e concernente Castelvetrano. È ad 
un tempo un accurato cenno storico, una guida artistica ed uno studio 
sul costume e sulle condizioni economiche e sociali della popolazione 
del capoluogo e dei dintorni. Nitide illustrazioni, le più intercalate 
nel testo, ci pongono sott'occhio il panorama della ridente cittadina 
ed i monumenti antichi e moderni della contrada. Sono in principio 
la bibliografia storica della città e copiose notizie geografiche e stati- 
stiche. Segue la storia di Selinunte, dalle poco note origini (628 a. C.) 
al tempo in cui gli ultimi abitatori della città, a causa del clima mal- 
sano per la natura palustre del territorio, abbandonarono il paese; e 
si crede che ciò avvenisse durante la dominazione normanna (pp. 22-87). 
Vien poi la storia di Castelvetrano, dal momento in cui fu fondata 
da coloni selinuntici, là stabilitisi per sfuggire i miasmi della palude 
Kaligi, fino ai tempi nostri (pp. 37-89). Di qui alla p. 124 il lettore 
troverà utili notizie archeologiche ed una illustrazione degli antichi 
monumenti, delle opere artistiche e di altri edifici, fra i più notevoli; 
e poi, fino a p. 185, un catalogo degli uomini illustri della regione, 
con notizie biografiche e bibliografiche di ciascuno. L'ultima parte 
del libro esamina le condizioni agricole, industriali e commerciali del 
territorio, gli usi della popolazione; descrive le costumanze religiose, 
i santi patroni, le chiese, i monasteri della città e dintorni; ed in- 
fine contiene dati statistici sull'istruzione, sugli istituti di previdenza 
e di beneficenza e sulla odierna amministrazione comunale. 


PS. 


— Da un inedito Diario catanese del secolo XVII, conservato 
nella Universitaria di Catania, MicHELE CataLano TIRRITO (in A4r- 
chicio Storico per la Sicilia Orientale, anno VII, fasc. 3) trae nuovi 
curiosi particolari su La cattura del galeone « Gran Sultana », ope- 
rata il 19 settembre 1644 dalla squadra navale dei Cavalieri di 
Malta. Questo Diario, scritto pochi mesi dopo la presa del galeone 
turchesco, e cioè il 30 maggio 1645, aggiunge alle notizie già date 
sul fatto, che rimase famoso nella tradizione popolare siciliana, da 
altre relazioni sincrone, l'interessante inventario delle gioie, delle 
armi, dei libri e degli altri oggetti preziosi predati sulla nave con- 
quistata, le pratiche fatte dal Sultano per liberare il figliuolo ca- 
duto in mano ai Cristiani, i formidabili apparecchi della Sicilia 
per prepararsi a respingere il naviglio turchesco e la costruzione 
della fortezza Vittoria in Messina. G. D. A. 


— Ancora qualche pubblicazione sulla spedizione di Sicilia 
del 1860. SALVATORE RomANO, osservando che quanti «in libri, in 
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« opuscoli, in articoli di giornali, in conferenze ed anche in inni ed 
« in poemetti hanno scritto in passato e scrivono al presente sullo 
« sbarco dei Mille a Marsala e sulla battaglia di Calatafimi esal- 
« tano, bene a ragione, e narrano minutamente le gesta dei Mille. 
« ma poco o nulla dicono dei Siciliani che in quei giorni memo- 
« randi insieme con essi operarono e combatterono », ha ricordato 
in un breve lavoro la parte diretta e indiretta che ebbero I sici- 
liani a Marsala, a Salemi e alla battaglia di Calatafimi, 11, 14. 
15 maggio 1860 (Palermo, 1910; 8°, pp. 23). Vi furono di quelli che 
parteciparono alla spedizione fin da principio, ma al R. giusta- 
mente preme mettere in rilievo non tanto l’opera di costoro, che sì 
confonde con quella degli organizzatori e cooperatori diretti, quanto 
la partecipazione che nella lotta ebbe il popolo di Sicilia, parteci- 
pazione indubbiamente efficace e forse anche necessaria alla buona 
riuscita dell'impresa in quei primi giorni di sanguinosi conflitti. 


Ai primi di luglio partiva da Genova per la Sicilia la terza 
spedizione guidata da Enrico Cosenz. Tra i volontari che la com- 
ponevano si trovava il veronese Domenico Battiti, un ferroviere 
appena diciannovenne che partecipò alla battaglia di Milazzo e as- 
sistette all'ingresso trionfale delle truppe garibaldine a Messina. 
Di questi avvenimenti il Battiti lasciò ricordo in due lettere al 
fratello, che Luici CARCERERI pubblica col titolo: Domenico Battiti. 
veronese, a Milazzo e a Messina nel 1860. (Estr. da Il Risorgimento 
italiano, 1910, fase. 1; 8°, pp. 7). Sono fatti già abbastanza noti 
nelle linee generali, ma le discordanze e le contradizioni frequenti. 
che si presentano quando si entra nei particolari, fanno riuscire 
utili ed opportune anche le notizie contenute in questi due brevi 


e modesti documenti. A. P. 
SARDEGNA. — Nel lungo elenco dei monopoli, che nei vari tempi 


e nei vari paesi afilissero l'umanità, non va dimenticato quello della 
neve, adottato da diversi Governi che o lo vollero riserbato a sè 
eselusivamente come in Piemonte, 0 lo cedettero agli enti locali come 
a Napoli. La privativa della nere in Sardegna, secondo una interes- 
sante trattazione di MELcHIORKRE ROBERTI (Cagliari, Dessì, 1910) sorse 
dapprima — a mezzo il secolo XVI — in forma di semplice pri- 
vilegio, ma non tardò a trasformarsi in un vero e proprio monopo- 
lio. Non ebbe origine unicamente per ragioni finanziarie, ma eziandio 
per motivi annonari ed igienici, perchè, cioè, nei mesi estivi gli 
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abitanti dei centri più popolosi non venissero a mancare d'un’ utile 
materia refrigerante e potessero trovarla di buona qualità e con 
mite disperfdio. In Sardegna, a differenza che a Napoli, fu sempre 
monopolio di Stato e non fu mai affidato ai Comuni; non diede al 
Governo spagnuolo che lo istituì, e poi a quello piemontese, larghi 
proventi; e non venne mai esteso al ghiaccio, ma ristretto soltanto 
all'importazione ed alla vendita della neve. G. D. A. 


Storia artistica e letteraria. 


— A cura della Bibliothèque d’art et d’archéologie di Parigi si 
va pubblicando in fascicoli trimestrali un Répertoîre d’art et d’ar- 
cheologie contenente lo spoglio di riviste di tutti i paesi in ciò che 
ha attinenza all'arte e all'archeologia. Idea ottima sotto ogni ri- 
guardo e altamente lodevole, se potessero superarsi due inconve- 
nienti che si affacciano alla mente di chiunque scorre questi primi 
fascicoli. Il primo inconveniente consiste nella difficoltà della ri- 
cerca col sistema adottato di riprodurre schematicamente i sommari 
delle riviste, dispensa per dispensa, senza un indice che serva di 
guida. L’obbiezione fu mossa, sembra, anche da altri e vi si ripa- 
rerà. così si dice, con un indice annuale per materie. Il secondo in- 
conveniente (e questo, a parer nostro, è più difticile a rimediare) 
sta nell'aver limitato lo spoglio alle sole riviste d’arte e d’archeo- 
logia, mentre si sa come oramai non vi sia periodico d'una certa 
importanza che non accolga nelle sue pagine articoli di storia del- 
l'arte e di archeologia. Le riviste nostre, per restare nel campo del- 
l’Italia, si contano ormai a centinaia, eppure il Reépertoire in due 
fascicoli non dà lo spoglio che di 11 periodici. Abbiamo detto che 
questo difetto è più difficile a rimediare e lo ripetiamo. Il cumulo 
di pubblicazioni, specialmente storiche, cresce a dismisura ogni 
giorno ed è quasi impossibile a ciascuna nazione di tener dietro 
alla produzione propria; meno che mai, perciò, è da sperare in uno 
spoglio sistematico e completo di tutte le pubblicazioni del mondo 
civile, sia pure per un ramo solo delle scienze storiche. Ma si dice 
che l'ottimo è nemico del bene; contentiamoci, perciò, di questo Re- 
pertoire, augurandoci che i compilatori vogliano e sappiano miglio- 
rarlo nell’avvenire. A. P. 


— G. A. VENTURI, Storia della letteratura italiana compendiata 
ad uso delle scuole. Settima edizione riveduta e accresciuta. - Fi- 
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renze, G. C. Sansoni, 1911; 16°, pp. 1v-313. — Il fatto che questo 
libro sia giunto alla settima edizione è la prova più bella del suo 
valore e della sua utilità: se esso corrisponde bene allo scopo per 
cui fn composto, la critica non deve pretendere altro. Ottimamente 
l'A. ha escluso dal suo manuale la troppo minuta erudizione che 
aggrava le menti degli scolari e presto svanisce senza lasciare al- 
cun frutto; egli ha mirato a dar notizie sobrie e precise su quello 
che costituisce la parte essenziale della nostra letteratura. espo- 
nendo sempre i resultati degli ultimi studî in forma limpida e 
piana. Tanto approviamo il suo metodo, che quasi ci sembrano 
troppo lunghe certe liste di scrittori minori, come quella degli uma- 
nisti (pp. 71-73) o quella degli storici del Cinquecento (pp. 124-25 
nella quale, dandosi il nome degli autori e poco più che il titolo 
delle opere, è difficile che la memoria dell’ alunno vi si fermi sta- 
bilmente. Avremmo preferito che, senza accrescer la mole del libro, 
si fosse dedicata qualche parola di più ad alcune figure principali, 
come il Boccaccio, il Poliziano ed il Pulci, o per completare il ca- 
rattere di ogni periodo letterario si fosse aggiunto qualche cenno 
sulle arti belle. Ma sarebbe da pedanti insistere su queste minuzie, 
quando l’opera presenta così salda e felice struttura; piuttosto tini- 
remo notando l’ opportuno ampliamento dell'ultimo capitolo. nel 
quale si parla anche degli scrittori viventi, con tutta | imparzia- 


lità che è possibile in un contemporaneo. 


— A. Rigera, Guido Cavalcanti (Profili, n. 12). - Modena, A. F. 
Formiggini, 1411; 16°, pp. 76. — Lo scopo divulgativo della raccolta 
dei Profili ci previene che non dobbiamo pretendere un lavoro d'in- 
dagine erudita con nuovi risultati, ma una rievocazione geniale del 
primo amico di Dante, una giusta e attraente valutazione della sua 
poesia. Per questo genere di studî ci sembra che | A. possegga le 
doti necessarie: vivacità di esposizione, parola colorita (qualche 
volta anche troppo), commossa simpatia per l'argomento, insomma 
tutto quello che contribuisce a dar calore e vita alla materia e 
raggiunge l’intento di istruire dilettando il pubblico a cui è desti. 
nato il volumetto. Dove si potrebbe desiderare di meglio è nella 
preparazione bibliogratica, che non si esige, come ben si capisce, 
completa, ma almeno tale da essere al corrente degli ultimi studi; 
anche senza notare altre omissioni, perchè non far cenno del vo- 
lume importantissimo di G. SALvaporIi, Sulla vita giovanile di Dante 
(Roma, 1906), e della conferenza, veramente capitale, di V. Ross sul 
« dolce stil nuovo » (in Lectura Dantis: Le opere minori di 1. A., 
Firenze, Sansoni, 1906)? Desta poi meraviglia vedere attribuite a 
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Giovanni Villani, invece che a Filippo, le Vite degli uomini illustri 
(ved. l’Appendice bibliografica a p. 76, e anche p. 32); ma forse si 
tratta di un errore di stampa. | 

Il R. comincia con un quadro sintetico del secolo XIII, descri- 
vendo efficacemente l’agitarsi tumultuoso di vita fra cui si sviluppò 
il fiore della poesia di Guido, e le condizioni particolari di Firenze 
che favorirono nel suo malinconico spirito la tendenza allo sdegnoso 
appartarsi dalla politica (1). Dopo alcune notizie sull’ aristocrazia 
della sua famiglia, si studia nel Cavalcanti il cavaliere, il filosofo 
e il poeta con felice ricostruzione dalle notizie biografiche e dalle 
rime. Soltanto riguardo al « filosofo » ci sarebbero da fare parec- 
chie riserve, perchè Guido sarà stato anche un epicureo, ma non 
un ribelle di tipo moderno, che avesse in uggia « tutta la cianfru- 
« saglia religiosa del mondo pagano, che Dante esalta in Virgilio 
« e con Lui aveva esaltato il medioevo; tutte le falsità del teismo 
« antico e recente che servivano a una dottrina sola; tutte le so- 
« vrapposizioni dell'anima greca al mondo latino » (p.29). Qui siamo 
in pieno secolo XX, e non davanti a una mente del Duegento ; nè 
alcuno ammetterà che il Cavalcanti sentisse « la propria italianità 
prima e meglio di Dante » (p. 59). Invece quello che si dice sul 
« poeta » è quasi tutto giusto e fine, con un senso artistico degno 
di lode incondizionata, specialmente nell’ analisi delle rime per Gio- 
vanna e per la Mandetta (pp. 41-51), che sono le pagine più belle 
di questo studio, senza contare le ultime osservazioni sull'idea, 
sempre presente a Guido e sempre più cupa, della morte sorella 
d’amore. Non crediamo opportuno insistere su qualche difetto d’in- 
terpretazione per certe poesie: noteremo soltanto che nel sonetto 
Dante, un sospiro messaggrer del core il «servidore di monna Lagia » 
non è certo il Cavalcanti, e che dal sonetto Amore e monna Lagia 
e (Guido ed io non si può ricavar nulla di preciso ; siechè va tolto 
il nome di Lagia da quelli delle donne amate dal poeta (p. 39). 

Concludendo, se alcune linee del Profilo non sono proprio esatte, 
la figura nel suo complesso è vivacemente rappresentata. 


— Una pubblicazione di pochissime pagine, ma di grande valore, 
è quella di A. F. MassÈRA, Zl « Consiglio frodolente » di (ruido du 


(1) Una minima inesattezza: IA. a p. 20 dice che il cardinale d'Acqua- 
sparta abbandonò Firenze ai primi del luglio 1300, ma ormai il Davipsonx 
ha dimostrato (cfr. Forschungen, III, 273-853) che la partenza avvenne alla 
tine di settembre. 
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Montefeltro secondo una nuova fonte storica (per nozze d’oro Tosi- 
Tassinari). - Rimini, Tipogr. E. Capelli, 1911; 8°, pp. 7. — È noto 
che sull’accusa che Dante fa a Bonifazio VIII, per bocca di Guido 
da Montefeltro nel canto XXVII dell'Inferno, si è discusso molto e 
si continua a discutere, sostenendo alcuni che il poeta inventò la 
scena del « consigliò frodolente » per odio a Bonifazio, altri invece 
che egli dovette dedurre il racconto (non importa se falso) da qual- 
che cronaca contemporanea. E infatti nel Crontcon di Francesco 
Pipino si trova narrato lo stesso; ma sui rapporti fra il passo del 
cronista e l'episodio della Commedia non si era potuto finora por- 
tare un giudizio sicuro, perchè mancano precise determinazioni cro- 
nologiche. L'opuscolo del M. risolve il problema ponendo da parte 
il Cronicon del Pipino, che per il consiglio di Guido al pontefice 
copia, quasi alla lettera, l' Historta romana di Riccobaldo da Fer- 
rara, un autore che Dante doveva conoscere, come affermava già 
Benvenuto da Imola. Dell’opera di Riccobaldo, inedita, l’A. trascrive 
il passo corrispondente dal codice Vaticano-Ottoboniano 2073 del 
secolo XIV, e il confronto toglie ogni dubbio: dunque Dante, con 
tutta probabilità, trasse la prima ispirazione dal cronista ferrarese 
e certo seguì una tradizione preesistente, mentre per le altre fonti 
storiche restava il dubbio che fossero ricalcate sull’episodio dantesco. 
Il M., in forma modesta, ha fatto una vera scoperta. 
F. M. 


-— G. L. PASSERINI, Minutaglie dantesche. - Città di Castello. 
S. Lapi. 1911, pp. 306 (nn. 100-104 della Collezione di Opuscoli dan- 
teschi, diretta da G. L. PassERINI). — Dalle note storiche sulla fa- 
miglia Alighieri pubblicate ad Ancona nel 1881 fino alla grande 
edizione illustrata della Commedia che vedrà tra breve la luce, il 
P., per trent'anni, non ha fatto che divulgare, commentare, diluci- 
dare la vita e le opere del Poeta. Forse pochi in Italia tra i viventi 
hanno fatto per Dante quello che con tanta passione e disinteres- 
sato amore ha compiuto l’intelligente direttore del Giornale Dan- 
tesco. E certo la produzione di lui, se non ha sempre un fulcro, 
un fondamento sicuro, ha su quella di molti altri dantisti il pregio 
singolarissimo di essere scevra dal pedantismo e dalla ristrettezza 
di giudizio. Il P. indaga con acutezza i piccoli fatti, ma non è da 
essi rovesciato e sopraffatto: l'occhio suo mira sempre con sicurezza 
verso lo sfolgorio scintillante che emana dalla poesia dantesca e un 
po’ di quella luce onde il suo spirito si è irradiato vuol trasmetterla 
sui profani, sul pubblico, sul popolo. Opera di divulgazione dunque; 
lontana così dalla piccola erudizione come dalla considerazione dei 
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più ardui e profondi problemi collegati con lo studio di Dante: sulla 
data e sulla composizione della Commedia, sul fondamento scienti- 
fico e filosofico dell’opera dantesca, sulla figurazione morale del 
Poeta il P., non ha, ch'io sappia, mai espresso giudizi diretti. 
Questo volume raccoglie alcuni degli scritti passeriniani dimen- 
ticati o ignorati dell'ultimo decennio e più in dietro. Le Note sulla 
vita di Dante (pp. 1-49) pubblicate da prima nel 1897 sono ancora. 
utili come uno di quei riassunti brevi e sintetici, dei quali sen- 
tiamo veramente bisogno dopo tanto studio di minuzie e di cianfru- 
saglie. Nè la data abbastanza remota di questo scritto lo rende in- 
feriore, perchè il P. si limita a riportare quei fatti più probabili 
sui quali non è luogo a discussioni: su altri, come l’andata di Dante 
a Bologna nel 1287 o il famigerato viaggio in Francia, sorvola. Una 
vita di Dante non è un trattato di chimica che, invecchiato, diventa 
inutile: sì che ha fatto bene il P. a ripubblicare in principio al 
suo libro questo scritto rapido e nitido. Le altre minutaglie sono 
recensioni, appunti, una lettura del c. XXIV dell’ Inferno (Purgatorio 
è scritto a p. 167; curioso errore di stampa nella testata dello scritto), 
note sui ritratti di Dante, sulle armi antiche degli Alighieri ecc. 
L'ultima parte del volume è occupata dalla ripubblicazione di 
quegli articoli del P. apparsi su per i giornali a proposito della 
Dantomania e delle letture in Orsanmichele. Qui confesso che non 
ho capito bene la posizione presa dall’egregio Direttore del Gior- 
nale Dantesco in quelle polemiche. Mentre combatte il Renier, che 
nega assolutamente l'utilità della divulgazione popolare di Dante e 
vorrebbe costringere entro le scuole e le accademie il culto dantesco, 
mentre si oppone al Papini e al Prezzolini, i quali, mossi da una 
suprema idealità di rinnovamento dello spirito, negano alle piccole 
anime dei letteratoidi di accostarsi al grande mondo dantesco, si 
scaglia anche contro le Letture di Orsanmichele, senza che si di- 
stingua veramente in che hanno fallito, secondo il P., la più gran 
parte di coloro che son saliti sulla cattedra dantesca. Ma anche questi 
attacchi non sono che un’altra prova e convincente dell’affetto e del 
vero entusiasmo onde il P. è mosso: molto c’è da riformare, da con- 
sigliare e da sconsigliare nel campo degli studi danteschi; e il Di- 
rettore del Giornale Dantesco è tra i pochi che abbiano autorità e 
diritto di farlo. Ma per le Letture di Orsanmichele, gloriosa e sta- 
bile e nobile istituzione tradizionale, non credo sia il caso di fare 
critica troppo ostile. La grandissima maggioranza dei lettori è gente 
ben preparata, di solida fama conquistata con l’arduo studio e con 
la nobiltà del lavoro: se qualeuno di essi non ha sempre li per li 
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trovato il tono per una conferenza divulgativa, ciò è un piccolo in- 
conveniente che si riscontra in qualunque altra serie di lettere. Le 
letture dantesche io credo abbiano ben adempito e adempiano al- 
l’ ufficio loro. - E. A. 


— Sinvio M. VISMARA, La Lirica ttaliana nel Rinascimento (Un 
capitolo di storia letteraria). - Firenze, Libreria Editr. Fiorentina, 
1910; 16°, pp. 421. -— Nessuno pflò negare all’A. buona volontà ed 
ampia conoscenza della bibliografia sull'argomento, benchè molte 
citazioni (nè sappiamo quante) siano di seconda mano, com’ egli 
stesso confessa (p.355, n. 1); in ogni modo l'Appendice bibliografica 
riescirà utile per consultarsi. Quello che manca del tutto è un me- 
todo qualsiasi che ci spieghi lo scopo dell’opera. Infatti non cre- 
diamo che il V. pretenda rivolgersi agli studiosi di critica lettera- 
ria, quando il lavoro è una compilazione senza novità, cominciata 
anzi per esercizio scolastico; e d'altra parte, se egli ha scritto per 
ammaestrare gl'indòtti, come fanno supporre certe note che altri- 
menti sarebbero ingenue, dubitiamo seriamente che questi possano 
raccapezzarsi fra tanta congerie di notizie e di giudizî. Più di un 
libro organico, abbiamo i materiali per farlo, cioè una serie di ap- 
punti sulla vita e sulle opere dei principali poeti del Rinascimento, 
con idee confuse e disordinate, perchè 1° A. riporta gran quantità 
di opinioni dei critici (e accanto ai recentissimi troviamo il Cre- 
scimbeni, il Quadrio, il Corniani, ecc.), spesso senza decidersi per 
l'uno o per l’altro. Cosa c'entra colla lirica la vita del Tasso nar- 
rata per disteso? ‘pp. 192-215). E perchè si parla prima del Tasso 
e poi del sSannazzaro ? Questi salti dal Cinquecento al Quattro- 
cento e viceversa sono inesplicabili. Non parliamo di tante digres- 
sioni inutili, come il ragionamento apologetico su Leone X (pp.93 100) 
e lo sproloquio puerile a proposito delle idee del Bembo sull’origine 
della lingua italiana (pp.141-47). Ci sarebbe parecchio da ridire anche 
su molti giudizi, p. es. sul ravvicinamento del Bembo a Raffaello e 
di Monsignor Della Casa nientemeno che a Michelangelo (pp. s0-87): 
più ancora sulle tragedie familiari di Cosimo de’ Medici (p. 109: solo 
in nota si accenna ai dubbî di « aleuni storici ») e sulla pretesa esi- 
stenza delle Corti d'Amore nel Medioevo (pp. 112-18.. 

Insomma abbiamo in quest'opera un repertorio di notizie, ma 
nulla che faceia fare un passo alla storia letteraria ; forse l'A. riu- 
scirà a qualcosa di lodevole disciplinando la sua preparazione e li- 
mitando il suo studio a qualehe punto speciale, 


— Amos Pakpucci, Coulewr de lirrée iper nozze Luiso-Magnani :. - 
Roma, Tipogr. dell'Unione Editr., 1911: 8°, pp. 19. — È un curioso e 
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grazioso opuscoletto sul significato simbolico dei colori nel Rinasci- 
mento francese, quando nelle raffinatezze di corte la galanteria re- 
golò le foggie di vestiario con volubile ma tirannica severità. 

Il lusso che dominò in tutto il secolo XVI, attribuendo impor- 
tanza ad ogni più leggiera e vana cura dell’abbigliamento, doveva 
necessariamente manifestarsi anche nella scelta dei colori, che di- 
vennero quasi una muta confessione dei sentimenti di chi li por- 
tava; e, com'è facile indovinare, la moda variò anche in questo 
da un’ epoca all'altra, sicchè si posson trovare attribuiti ad uno 
stesso colore diversi ‘significati. Il P. riporta, da un trattato ano- 
nimo del secolo XV, una pagina interessante nella sua lambiccata 
allegoria, dove si descrive l’ «habit moral» di una dama, asse- 
gnando ad ogni minuzia del vestiario un ufficio speciale; chi pen- 
serebbe, per es., che la dama deve tenere « le cordon ou lacet de 
couleur bletie » perchè « loyauté, denotée par le bleu, doit lascer 
et enclorre tout le corps d’une dame » ? Questo linguaggio simbo- 
lico passò anche nella poesia del tempo, e fra gli esempî che ne 
adduce l'A. si hanno non solo allusioni desunte da poesie già note, 
ma anche un intero componimento francese inedito, che egli ha 
tratto da un codice della Biblioteca lucchese ; è intitolato chanson 
des couleurs, e infatti spiega in ogni strofa il significato di un co- 
lore, tanto che per suo mezzo si può ricostituirne un elenco com- 
pleto. A questo servono anche copiosi raffronti con altre rime, e 
non si può che lodare la diligenza del P. nel rintracciarli e ordi- 
narli. Solo in un caso ci sembra che egli non abbia veduto giusto, 
cioè a proposito di questa strofa sull’ « incarnato » (p. 14): 


L'incarnat je renie 

Et ne veux plus porter: 
Trop grand melencolie 
Il me faut porter. 


Da questi versi (e non da altro: il P. deduce che tal colore si- 
gnifica «melencolie »; ma sarà invece il sentimento opposto, poichè 
il poeta vuol dire che, essendo pieno di malinconia, rinnega e non 
vuol più portare l'incarnato; dunque un colore di letizia. E se po- 
tessero restar dubbî sull’interpretazione di questo passo, si con- 
fronti col v. 21 della canzone di p. 17, in cui una donna dice di 
portare, come colori del suo amante, « l’incarnat. le gris et jaune »; 
ora il grigio e il giallo indicano allegrezza, secondo risulta dalle 
citazioni dell’ A. stesso (p. 12). F. M. 
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— La collezione della Biblioteca Romanica di Strasburgo (J. H. 
Ed. Heitz) s'è arricchita con un’elegante ristampa della Mandragola 
del Machiavelli, curata da S. DEBENEDETTI (n. 123, 8. d.; 24°, pp. 851. 
La ricordiamo specialmente come curiosità bibliografica, perchè ri- 
produce anche nel frontespizio l'edizione fiorentina considerata la 
prima, e della quale si conoscevano soltanto due esemplari mutili; 
ora il D. ne addita due completi, uno nella Trivulziana e uno nella 
Palatina di Parma. 

Il valente Editore non ha limitato le sue cure al testo della 
Commedia, ma vi ha premesso una garbata Introduzione, dove rac- 
coglie le notizie storiche e letterarie sull'opera (buona specialmente 
l’analisi dei caratteri dei personaggi), e in fine ha aggiunto gl' in- 
termezzi poetici e un utilissimo Glossario. 


— Dell’ umanista ferrarese Ludovico Carbone il Carducci 
avrebbe voluto disegnar un ritratto, che sarebbe stato curioso, al- 
meno per dimostrare « come la ciarlataneria, certo non nuova nella 
« letteratura italiana e tra i professori in ispecie, fosse in quegli 
«antichi almeno più gioconda, e, se questa qualificazione siami con- 
« cessa, più franca ed onesta ». Ora il ritratto che al Carducci mancò 
il tempo e l'opportunità di abbozzare, lo dà sulla scorta del Tioli 
Lopovico FRATI, che con diligénza raccoglie negli Atti e Memorie 
della Deputazione ferrarese di Storia Patria (vol. XX, fase. 1) ricca 
méesse di notizie sulla vita e sulle opere del Carbone. Salito sulla 
cattedra appena ventenne, d’ingegno facile, vivacissimo, amante del 
bel vivere e sempre a corto di mezzi, profuse orazioni a centinaia 
e versi a diecine di migliaia per raggranellar dai privati signori, 
dagli Estensi e da altri potenti, il necessario ad una vita da epi- 
cureo, dando la stura alla sua vena retorica e lirica ad ogni nascita 
o matrimonio o morte di chi poteva più o men lautamente pagare. 
Ma, cortigiano imprudente e troppo libero nelle espressioni, non 
razziunse mai completamente l’agiatezza che si riprometteva, come 
non riuscì ad assicurare al sno nome quell’immortalità, cui sì ar- 
dentemente aspirava, poichè, ad onta della straordinaria copiosità 
della sua produzione poetica e letteraria, il povero Carbone — scri- 
veva il Carducci — « mori tutto e da vero! ». G, D. A. 


— P. FepELE, L'uffiziolo di Madonna, rilegato da Benvenuto 
Cellini. - Roma, Cuggiani, 1909 (Extrait des Meélanges d’Archeéologie 
et d' Histoire, publiés par l Ecole francaise de Rome, tome XXIX), — 
L’uttiziolo (forse quello che oggi si conserva a Gotha) fu donato da 
Paolo IT a Carlo V, reduce da Tunisi, nel 1536. Fu rilegato da Ben- 
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venuto Cellini in oro massiccio, adorno di figure, smalti, diamanti e 
rubini. L’A., in base a un registro delle entrate e delle spese della 
Dateria apostolica in Roma, può stabilire che le miniature sono 
opera di maestro Vincenzo Raimondi, non, come si credeva, di Giulio 
Clovio. F. L. 


— Da un recente volume di Giuseppe Tambara sulla lirica po- 
litica del Risorgimento italiano trae occasione LUIGI STAFFETTI (in 
Rivista Ligure di Scienze, Lettere ed Arti, 1910) ad un briliante 
studio su I Canti della Patria, in cui distingue opportunamente la 
poesia che preparò la rivoluzione dalla poesia rivoluzionaria nel 
senso stretto della parola. La prima è, per lo più, opera d’arte ed 
ha di mira un fine ancora lontano: trova i primi precursori nei li- 
rici nostri dei secoli XVI e XVII; e si afferma poi più vivacemente 
nei versi dell’Alfieri, del Parini, del Foscolo, del Leopardi, che, in- 
spirandosi alle glorie d’altri tempi, cantano la passata grandezza 
della patria e le virtù de’ maggiori per trarne stimoli di nobile 
emulazione ai tardi ed oppressi nepoti. La poesia rivoluzionaria 
invece si inspirò agli avvenimenti del giorno, dal 1815 in poi, ri- 
flettendo ne’ suoi ritmi le vicende or tristi or liete della grande im- 
presa, raggiunse il massimo dello splendore col Manzoni, il Berchet, 
il Rossetti, il Mameli, il Prati, l’Aleardi, il Mercantini, il Dall’On- 
garo, alcuni de’ quali ebbero concetti e intenti unitari, altri profes- 
sarono idee cosmopolitiche, federaliste o repubblicane, ma tutti 
auspicarono concordi ed unanimi alla mèta prima e di maggiore 
necessità logica e pratica, l'indipendenza. Atteggiamenti questi, di- 
sparati e diversi, della Musa patriottica nostra, cospiranti però ad 
un unico intento sublime, che si rispecchiarono poi, si fusero in 
una divina armonia nell’anima e nelle strofe dell'ultimo e mag- 
gior poeta civile del Risorgimento italiano, il Carducci. 

G. D. A. 


— Francesco Uco, Scritti inediti di Lorenzo Panciatichi Acca- 
demico della Crusca (1635-1676). - Modica, Tip. F. Mazza, 1910. — 
Nel 1856 Cesare Guasti pubblicò una scelta degli scritti di Lorenzo 
Panciatichi e in una ben nutrita prefazione dette conto di altre 
scritture che rimanevano inedite. Il dr. Francesco Ugo ha voluto pub- 
blicare quasi tutte queste scritture, aggiungendovi di nuovo alcune 
lettere, e premettendovi un’Introduzione di oltre cento pagine. Die- 
tro la scorta del Gnasti ritesse la vita del canonico Panciatichi vis- 
suto in pieno Seicento; poi dal Guasti medesimo, dall’ Imbert e da 
altri scrittori raccoglie notizie per un ragguaglio sulla vita fioren- 
tina nel secolo XVII. Fa come una rassegna di tutte le accademie 
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fiorentine, e si ferma in modo particolare a discorrere, non senza 
inesattezze, di quella della Crusca, dove il Panciatichi tenne i pri- 
marî ufficî. Tutto questo fa riportando lunghi brani così di autori 
del tempo di cui parla, come anche di critici recenti, e non è certo 
questo un metodo lodevole. Talora poi certe notizie sono date in 
una forma assoluta, senza distinzione, nè determinazione alcuna, in 
modo che non si sa che importanza dar loro. « Costretti a campar 
la vita nell'ozio, i Fiorentini si dedicavano alla poesia »: dice, ad 
es., a p. LXXII. Tutto quanto l'A. espone sulla vita e la letteratura 
in Firenze deve servire come di sfondo per collocarvi la figura del 
canonico erudito e poeta giocoso, troppo piccola figura per così gran 
quadro. 

Dopo raccolti i giudizt di alcuni detti, l' U. rileva i meriti let- 
terarî del Panciatichi, lodandone le cicalate, le lettere e le rime 
scherzevoli. 

Tra i componimenti in verso che qui si pubblicano il più no- 
tevole è una satira intitolata L’eselusione di S. Pietro, e tra le prose 
merita speciale menzione un dizionaretto di Marineria, che servi 
per un’edizione della Crusca: ma qui si vuol ricordare anche una 
breve narrazione storica, intitolata Guerra di Castro e della lega. 


G. V. 


Storia giuridica. 


— GiusEPPrE MAZZARELLA, Le forme di aggregazione sociale vel- 
PIndia dal V al VII secolo dell'era cristiana (Estr. dalla Rirista 
Italiana di Sociologia, a. XV, fase. 2). - Roma, 1911; pp. 41. — 
Opuscolo pregevole e .interessante; nel quale l'A., con la dottrina 
che tutti gli riconoscono in siffatto ordine di studi, ricerca ed espone, 
dal punto di vista della loro esistenza e della toro nozione. le forme 
aggregative proprie della struttura sociale dell’ India. Queste sono: 
1) la famiglia ristretta (la più semplice aggregazione, che presenta 
cinque forme tipiche): 2: la comunità domestica (un complesso. 
unitario, stabile ed autonomo, di famiglie, legate fra loro dal vin- 
colo della parentela naturale od artificiale, viventi sotto l'autorità 
di uno o di più capi, in comunione totale o parziale di beni): 3); la 
gens (un complesso di comunità domestiche : forma aggregativa molto 
diffusa); 4) la corporazione (nel significato ristretto e specifico di 
corporazione professionale;; 5) la società (società civili e commer- 
ciali; 6) la casta ‘elemento caratteristico della struttura sociale, 
riferibile al tipo feudale, diverso fra i diversi popoli); ©) villaggio 
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(forma di comunità ben nota e largamente diffusa, con alcune diffe- 
renze fra popolo e popolo, ma con elementi di struttura costanti); 
8) la città (o comunità urbana, derivata da quella di villaggio, e 
forma più complessa di aggregato sociale); 9) il distretto (che si 
riscontra sempre fra i popoli pervenuti a un certo grado di svi- 
luppo, con varietà grandissime riguardo all’ estensione. all’autono- 
mia, alla complessità, alla composizione ed alle funzioni del suo 
potere regolativo, ma tuttavia con alcuni elementi uniformi); 10) lo 
Stato (« aggregato sociale, dotato di indipendenza politica totale o 
« parziale e di un potere regolativo centrale, con diramazioni locali, 
« stabile, specializzato, e sufficientemente consolidato »). 

Lo scritto di cui diamo qui sommaria notizia formerà parte di 
una vasta opera, intitolata Etnologia analitica dell’antico diritto in- 
diano (voll. III e IV degli Studi di etnologia giuridica del Mazzarella). 


— Sulla scorta di un documento friulano del 1325 P. S. LEICHT 
dimostra (Cividale del Friuli, Stagni, 1910) che l'istituto de La 
comunione dei beni fra coniugi era conosciuta anche nel Friuli come 
regime contrattuale dei rapporti patrimoniali del matrimonio, e il 
tipo che serviva di regola alia comunione universale fra marito e 
moglie era la comunione «a fratello e sorella », la fraterna com- 
pagnia, come nell’ Istria, in Sicilia, in Sardegna ed altrove: e nel 
Friuli la fraterna compagnia è considerata dalle leggi come il re- 
gime fondamentale della famiglia. L’ origine dell'istituto in quella 
regione si volle da alcuni trovare nel diritto germanico, da altri in 
quello bizantino, mentre il Ficker ne sostenne la derivazione dal 
diritto gotico, così pel Friuli come per l’Istria, dove effettivamente 
i Goti dominarono per molto tempo, lasciando anche nella topono- 
mastica locale larghe traccie della loro signoria. Ma l'origine go- 
tica della comunione dei beni fra coniugi non soddisfa pienamente 
le ragioni della storia e non ha sufficiente dimostrazione dall'esame 
della comunione spagnuola nè da rispondenze delle altre istituzioni 
giuridiche. L'ipotesi più verisimile invece pare sempre quella di 
uno svolgimento consuetudinario di germi già largamente diffusi 
nell'età romana, svolgimento che si manifesta con forza quando per 
la caduta delia dominazione romana il sistema dotale non è più 
sorretto con tanto vigore dalle leggi. G. D. A. 


— Alla vessata ed elegante questione diplomatico-giuridica 
delle notizie dorsali, svolta magistralmente anche dal Gaudenzi 
nelle pagine di questo periodico (serie V, tomo XLI), portano un 
pregevole contributo le osservazioni di P. S. LEIcHT sul Dietuwm ed 
imbreviatura, pubblicate nel Bollettino Senese di Storia Patria 
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anno XVII, fasc. 8). Rileva l’A. che le notizie dorsali furono dif- 
fusissime, benchè con aspetto ed ampiezza molto diversi, in tutte 
le regioni d’Italia, e ne dà alcuni nuovi esempi anche per Siena, 
dove per particolari usi della pratica notarile apparirebbero meno 
frequenti. Dopo una breve indagine sull’età, che può farsi risalire 
alla fine del secolo X, e ai caratteri esteriori di cotali « schede », 
studia il valore giuridico del « dictum » e i suoi rapporti coll’im- 
breviatura, negando che nei territori longobardi la scheda avesse 
di fronte al documento l'efficacia che il Gaudenzi vorrebbe attri- 
buirle: nei territori romanici invece il « dictum » ha una molto mag- 
giore importanza, corrispondente ad una maggiore ampiezza di re- 
dazione, che lo accosta ai chirografi, sebbene ancora abbia d’uopo 
d'essere svolto nel « mundum » per ottenere validità giuridica ed 
essere usato come documento probatorio. Il procedimento quindi 
della successiva imbreviatura col relativo « instrumentum » si com- 
pie per facile e naturale svolgimento evolutivo nel territorio roma- 
nico, dove — a preferenza che in quello longobardo-tosco — sorse 
e si affermò la pratica dell’imbreviatura, che ebbe così rapida vit- 
toria sulle consuetudini notarili di gran parte d'Italia. 
G. D. A. 


— R. TriFronE, Il diritto consuetudinario di Napoli e la sua 
genesi. — Milano, Società Editrice Libraria, 1910. — Dopo il Chia- 
rito, il Gagliardi. il d'Atftitto, il de Tapia, il Maranta, il Fighera, il Ca- 
stelli ed altri valenti. ultimo per ordine cronologico, ma non per l’ im- 
portanza della breve operetta, si accinge il T. a illustrare il diritto 
consuetudinario di Napoli nelle sue origini e nel suo svolgimento: 
diritto consuetudinario la cui importanza fu sin da principio sen- 
tita quando, dopo la morte del primo angioino, Carlo II ordinava 
nel 1300 la compilazione delle consuetudines approbatas antiquas et 
veras, impresa che si presentò subito di non lieve difficoltà e di in- 
certo esito, Queste ditfticoltà l'A. ci fa ad una ad una constatare e 
ci mostra come derivino soprattutto dalla sovrapposizione di norme 
di diritto e di usanze straniere a quelle sveve, alle bizantine, alle 
giustiniance e alle romane. 

Cominciando dalla successione «ab intestato, non tralascia di 
notare l'influenza che sugli usi della città dovette esercitare la 
legislazione di Federigo II e la famosa costituzione tn aliquibus : 
nei documenti privati anteriori non si riesce a trovare un ac- 
cenno all'osservanza dell'obbligo imposto ai figli o ai nipoti di 
dotare le sorelle o le zie: mentre in altri punti come nella suc- 
cessione dei collaterali le traccie di diritto romano risultano molto 
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più evidenti. Nella successione testamentaria, invece, il carattere e 
la tendenza della società napoletana a conservare alla famiglia il 
patrimonio avito e ad evitare altre occasioni di smembramento 
appariscon più chiari; e mostra l'A. come conseguenze di tal carat- 
tere e di tale tendenza siano una minor libertà nella istituzione di 
eredi. L'A. lumeggia pure molto bene una consuetudine che si può 
dire assolutamente una deroga al diritto romano ed è la facoltà di 
testare del figlio (o della figlia) di famiglia e nou più, come in diritto 
romano, nel caso di den: castrensi o quasi castrensi; e non è questa 
neanche una limitata licenza circa i beni profecticia, ma una larga 
disposizione intorno ai beni avventizî ordinarî e straordinarî, solo 
però nella parte derivata dalla madre premorta o da altri parenti 
materni. Del resto, qualora il figlio si fosse trovato a possedere beni 
avventizi anche di altra origine, poteva disporre di questi e di altri 
no, altra deroga alla nota disposizione di diritto romano: nemo pro 
parte testatus et pro parte intestatus decedere potest. 

Interessante per norme assolutamente originali è la parte che 
dimostra le consuetudini in materia di alimenti. In materia di resti- 
tuzione di dote, il diritto consuetudinario di Napoli pare ammettesse 
distinzioni non fatte dal diritto romano, stabilendo, a seconda dei 
casi, facilitazioni nel pagamento; deroghe queste che non debbono 
però indurci a credere che fossero del tutto abbandonate le norme 
di diritto giustinianeo. 

Alcuni dei titoli più interessanti dell'antica compilazione di cui 
sopra si è parlato, titoli che l’A. considera e chiama «la più sin- 
cera espressione di usi radicati nel popolo e nei suoi curiali », sono 
quelli che riguardano gli atti e le norme per la loro redazione, 
siano norme sul testamento, siano norme sull'instrumentum emanci- 
pationis, siano quelle speciali sulla probdatio per testes, su atti di 
vendita, di donazione, oblazione, enfiteusi, transazioni, accordi, dalle 
quali risulta evidente un trattamento privilegiato alla classe dei 
curiali, nonchè agli atti da essi rogati. 

Del pignoramento le consuetudini non si occuparono per quanto 
potea riferirsi al modo di assicurare le obbligazioni, ma se ne occu- 
parono invece per fissare delle norme che servissero a indicare i casi 
in cui potevasi procedere al pignoramento auctoritate propria e a 
dirimere controversie nascenti dallo svincolo della cosa pignorata 
e dal modo di stabilirne il valore. 

Speciale riguardo meritano le consuetudini concernenti Z'incon- 
gruo per le loro norme diverse da quelle di diritto comune e da. 
quelle della legislazione bizantina. 
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Forme proprie riuscirono anche ad assumere del resto le con- 
suetudini in materia di servitù, perfezionando concetti legislativi 
anteriori. Al dire dell'A. però tutte meno una riguardavano servitù 
urbane. 

Evidente è pure nella testimonianza l’inferiorità dei rustici per 
lo scarso valore probatorio loro riconosciuto. 

Non dimenticando nè le norme circa la prescrizione nè quelle 
circa lo scioglimento delle comunioni si ferma l’A. sopra un altro 
punto che dalle consuetudini napoletane ebbe incremento notevole 
e sviluppo: la locazione, nelle cui norme troviamo qualche princi- 
pio di diritto romano trasformato. 

Dopo avere accennato alla denunzia di nuova opera e alla fun- 
zione delle arre, cui le consuetudini cercarono di conservare la 
funzione e il carattere di un sostituto del prezzo e forse anche 
il carattere probatorio della perfezione del contratto, passa final 
mente l’ A. all’ ultimo argomento di cui le consuetudini si occupa- 
rono, la restitutio in integrum dei minori. 

Dopo la trattazione del contenuto delle antiche consuetudini 
napoletane nei varî istituti di diritto privato, trattazione, come si 
è visto, accurata, ampia e profonda, segne e completa la breve ma 
densa monografia. un breve cenno sui commentatori, tra cui partico- 
larmente menzionati sono il Napodano, e Antonio e Alessandro e 
Stefano da Gaeta e il Capicio e il Pisanelli fra gli antichi e molti 
e molti fra i più recenti, quali il de Rosa nel secolo XVI, Tommaso 
Nauclerio nel XVII e nel XVIII, Diego Civitella e Damiano Romano 
e Antonio di Letizia, fra quest'ultimi il più meritevole di menzione. 
quantunque lasciasse da parte le consuetudini generali della città 
prendendo a trattare invece degli usi dei Proceri e Magnati di 
Capuana e Nido. GL. 


— Non con l’anima del giurista, ma con quella dello storico e 
del letterato, GiovaNNI FERRETTI ha rivolta la sua attenzione su 
Roffreto Epifanio da Benevento (Estratto dagli Studi Medievali, 
1909, vol. TIT. fase. IT), e, con un esame accurato delle opere che 
Roffredo lasciò e degli serittori che di lui si occuparono, ne ha ri- 
costruita efficacemente la vita. Riferiamo sommariamente i risultati 
ai quali il F. è giunto col suo studio. Nato a Benevento verso il 1170. 
Rotfredo compi gli studi a Bologna e vi rimase, esercitando l’ av- 
vocatura e l’insegnamento, tin verso l'ottobre 1215. Passato allo 
Studio di Arezzo, che era allora in un periodo iniziale di sviluppo 
per opera probabilmente del partito ghibellino, vi stette non meno 
di un biennio e vi preparò le quarantaquattro Quaestiones sadbbadinae, 
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pubblicate più tardi, e il trattato di diritto civile. Contemporanea- 
mente non omise di esercitare l'avvocatura in Arezzo e in altre città 
della Toscana, principalmente a Pistoia, della quale fu rappresentante 
durante le trattative di pace con Bologna segulte il 6 dicembre 1219. 
Presente negli ultimi mesi del 1220 all’incoronazione dell’imperatore 
Federico II a Roma, diventò di questo devoto seguace fino a rendersi 
sospetto al pontefice, dal quale fu scomunicato. Alla fine del 1221, 
liberato dalla scomunica, si ritrova a Benevento ad esercitare l’av- 
vocatura e l’ufficio di « index ordinarius » conferitogli fin dal 1218. 
Sulla controversa questione se Roffredo fu chiamato da Federico II 
ad insegnare nello Studio di Napoli, il F. è d'opinione contraria e 
questo suo convincimento suffraga col persistente silenzio del giu- 
rista anche là dove, trattando dello Studio napoletano, avrebbe 
potuto addyrre qualche ricordo personale del suo insegnamento. Il 
passaggio di Benevento in dominio del papa segna l’inizio d’un 
cambiamento di coscienza politica in Roffredo, cambiamento che il 
F. giustifica presentando Roffredo come uno dei rappresentanti della 
tendenza « conciliatorista » tra Stato e Chiesa, che aveva allora il 
più autorevole campione in Tommaso da Gaeta. Ad ogni modo, è 
certo che egli si trovava nel 1234 alla Corte pontificia come avvo- 
cato della curia; nè sembra che a distaccarlo da questo ufticio sia 
valso il richiamo di Federico II quando Benevento tornò all’ impe- 
ratore. Cadrebbe così l’ipotesi affacciata da vari storici del di- 
ritto che Roffredo abbia partecipato alla compilazione delle Costitu- 
zioni melfitane. Tuttavia la permanenza di lui a Roma non significa 
« adesione ai principî politici della corte papale e tanto meno par- 
« tecipazione alla lotta divenuta implacabile di essa contro l'impero 
« pericolante ». Ciò è così vero che, tornato negli ultimi anni di vita 
in patria, ridiventò amico dell’imperatore. 

Delle opere di Roffredo il F. non si occupa se non per stabilire 
qualche dato cronologico circa il tempo della compilazione e pub- 
blicazione delle principali di esse, e cioè della Quoaestiones sabba- 
dinae, del trattato di diritto civile e di quello di diritto canonico. 

Il lavoro del F. può ritenersi, almeno per ora, fondamentale per 
la conoscenza della vita di Roffredo beneventano. Ax P 


— Di qualche interesse per lo studio comparativo delle Cor- 
porazioni d’arte nel medio evo può riuscire anche per noi la mono- 
grafia che G. Des MAREzZ pubblica nella Revue du Nord itomo II, 
febbraio 1911) su L’Apprentissage à Ypres a la fin du XIII" siècle. 
Premesso che in Fiandra non s’ebbero vere e proprie organizzazioni 
corporative di lavoro sino agli ultimi anni del secolo decimoterzo, 
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l’A. passa in rassegna 12 inediti « chirografi » o contratti di alun- 
nato, stipulati a Ypres, dal 1271 al 1290, tra i maestri d’arte e gli 
apprendisti o i loro parenti; e di questa speciale figura di negozio 
giuridico, non ancora disciplinata da leggi, ma abbandonata alla 
consuetudine e alla volontà delle parti, fissa con acuta e diligente 
analisi i tipi principali, ne determina le particolarità diplomatiche 
e il contenuto giuridico, il complesso cioè dei diritti e doveri che 
ne conseguivano alle parti od ai loro aventi causa. Anche per le 
Corporazioni d'Arte in Italia riuscirebbe utile ed originale una con- 
simile indagine, e specialmente nei protocolli notarili del tempo si 
troverebbe una mésse abbondantissima di documenti al proposito. 
G. D. A. 


— Gli oggetti e mobili di pregio storico, archeologico o artistico 
trovati nel sottosuolo di fondi privati furono dalla legislazione ita- 
liana considerati, nei riguardi del diritto di proprietà, secondo il 
principio romanistico dell'occupazione del tesoro. Lo Stato, pertanto, 
non ebbe da principio altra cura che quella di imporre qualche vin- 
colo all’escavazione, all'esportazione e alla vendita di questi oggetti; 
più tardi, riservò a se stesso un quarto del loro valore e, nel 1909, 
la metà. Ma la fallacia di questa norma legislativa è manifesta se 
si rifletta alla differenza sostanziale tra cotali oggetti e il thesaurus 
del diritto romano. In quelli, oltre al valore della materia prima (il 
quale può talora essere minimo o nullo) c'è un valore storico, arti- 
stico o archeologico più o meno grande. Il primo, senza dubbio, ri- 
cade nel dominio del primo occupante; non così il secondo che spetta 
alla Società e, per essa, allo Stato « perchè è la Società che ha, più 
« dello scopritore fortuito e dell’ inconsapevole proprietario del fondo, 
« contribuito a creare quel valore ». Questa la tesi sostenuta dal de- 
putato Tommaso Mosca alla Camera dei Deputati nella tornata del 
15 dicembre 1910 su La demanialità degli oggetti mobili di pregio 
archeologico, storico o artistico che si rinvengono nel sottosuolo di 
fondi privati (Roma, tip. della Camera dei Deputati, 1910; 16°, pp. 171: 
una tesi, apparentemente ardita, ma che merita di essere studiata e 
tenuta presente per le future riforme legislative in materia. 


A. P. 








ti. P. Vicusseux responsabile, 
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L'atto d’ultima volontà del padre di Bice amata 
dla Dante, e fondatore dell'ospedale fiorentino di Santa 
Maria Nuova, è conosciuto - nella parte edita dal Ri- 
cha (1), e nelle poche aggiunte ‘suggerite al prof. Del 
Lungo da due transunti, ch’ egli rinvenne a- Firenze 
nell'Archivio di Stato, dopo aver cercata invano qualche 
pergamena colla compiuta trascrizione (2). Per semplice 
caso toccò a me la fortuna d’imbattermi nella carta au- 
tentica da altri cercata colla maggior diligenza. 

Pregato d’osservare il pregio di numerosi volumi 
stampati, appartenuti al più antico e caro dei miei 
amici, il nepote di lui mi mostrò pure una cartapecora. 
Ne notai l’ottimo stato di conservazione, l’accuratezza 
calligrafica propria dei notari del secolo XIII allorchè 
esemplavano documenti importanti, e la non comune 


(1) Notizie delle chiese fiorentine, Firenze, 1759, vol. VIII, pp. 229-33. 

(2) Beatrice nella vita e nella poesia del secolo XIII, Milano, 1891, 
p. 108. — ll Der Lunco aveva alfine rinvenuta una copia secentesca del 
testamento Portinari, ma saputo che io lo produceva sopra un esemplare 
sinerono, m’inviò cortesemente la copia fattane, della qual gentilezza gli 
rendo pubbliche grazie. Ma il tardo trascrittore, talvolta infelice nell’in- 
terpetrazione, omise parole ed anche un periodo, lesse erroneamente al- 
cuni vocaboli, altri ne trasfigurò. Invece di construeti e constructum. 
lesse« constituti» e «constitutiam » ; sostituì a previa, « quia », a sue re- 
demptionis, «seu redentorem >»; a florenorum parcoruni, « flor. qua- 
tuor » ecc. Bensì non imitò il Richa, dal quale fu trascritta soltanto una 
terza parte incirca del documento e cambiati da so/di in «lire » diversi 
lasciti ai conventi. 

iti 
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grandezza (1). Appena vista la data 15 ianuarii 1287 
incarnationis, corrispondente nel calendario comune 
al 1288, il nome del Portinari, la soscrizione accompa- 
gnata dal segno notarile, e lette poche linee della scrit- 
tura, compresi d’avere innanzi il documento autentico, 
che poi riscontrai vergato e postillato dal medesimo 
notaio rogante con le disposizioni testamentarie dettate 
dal fiorentino dovizioso e filantropo, padre a Bice, e 
iniziatore dello spedale per gl’infermi divenuto princi- 
pale nella sua città nativa. 

Grato alla condiscendenza di Giovanni Bologna 
possessore della pergamena, riproduco il testo dell'atto 
col quale Folco, padre di numerosa prole, volle mante- 
nere la concordia tanto fra la sua figliolanza, quanto 
nella consorteria dei Portinari, ed assicurare il mante- 
nimento di dodici letti nello spedale eretto da lui, e poco 
alla volta cresciuto in guisa da ricoverare i malati 
d'una grande città. 

La preziosa pergamena venne in mano di Carlo 
Bologna, appassionato raccoglitore d’edizioni dantesche 
e di scritti sul Poeta; nè so rendermi ragione del mo- 
tivo pel quale il bravo uomo non la pubblicò, anzi 
fece quasi un mistero d’'averla in suo potere. Tante 
volte si rallegrò meco delle rare edizioni e dei cimeli 
danteschi da lui raccolti, ma non mi fece mai parola della 
membrana. Io congetturo che l'acquistasse negli ultimi 
anni della vita, e che non fosse ancora sua nel 1865, 
quando solennizzammo il sesto centenario della nascita 
di Dante noi Italiani finalmente riuniti in unica famiglia, 
presente il re Vittorio Emanuele II, che impersonava 
l'unità della patria ormai politicamente in gran parte 
raggiunta. Carlo, entusiasta della festa davvero nazio- 





(1) La cartapecora misura mm. 696x552 compresi i margini, e senza 
di essi mon. DEX09, 
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nale, aveva dati ad Enrico Pazzi, intimo amico suo, 
consigli eccellenti nello scolpire la statua eretta allora 
al ‘Poeta nella piazza Santa Croce, s'era adoperato af- 
finchè numerosi espositori concorressero alla mostra 
dantesca, nè avrebbe trascurato di farvi figurare il te- 
stamento del Portinari se l’avesse posseduto. Forse 
l’acquistò mentre preparava la pubblicazione del Co- 
dice Nazionale Fiorentino IT. I. 33, una volta segnato 152, 
classe VII, contenente la Divina Commedia finita di 
copiare il 3 agosto 1462 da Antonio di Tuccio Ma- 
netti, che v’'appose alcune figure ed interessanti note 
marginali. Il Bologna avrà divisato di pubblicarvi la 
membrana, occultandone frattanto l’esistenza per sot- 
trarsi alle domande dei dantofili bramosi di conoscerla. 
Ma il valentuomo, così solerte nello scovare esemplari 
impressi delle opere di Dante, o a lui relative, facile 
nell'incontrare spese superiori alle sue forze pecunia- 
rie pur d’arricchire la raccolta già copiosa, non lo fu 
altrettanto nell’approntare l'edizione, e defunto nel 1884 
lasciò soltanto disordinati appunti. 

Nell’interesse degli eredi, riordinando le carte del 
collezionista, il fratello minore Pietro vide senza dubbio 
la cartapecora. Questo mio specialissimo amico si di- 
lettava di studi storici, e nei brevi momenti di libertà 
dai molteplici e gelosi incarichi affidatigli per la sua 
rara saviezza ed onestà, pubblicò pregevolissime mo- 
nografie storiche (1). Ma egli non applicatosi a ricerche 
dantesche, sebbene fosse in grado di valutare il raro 
pregio della pergamena appartenente ai nepoti, tuttavia 
per mancanza di esercizio nella lettura dei manoscritti 
antichi, o per qualsiasi altro motivo, trascurò il teso- 


(1) Nel Giornale storico della Lunigiana. La Spezia, 1910, 1, 
pp. 209-15, GiovanvI SForza stampo l'elenco degli seritti pubblicati dal- 
l'amico mio. 
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retto, che 1 proprietarî di esso gli avrebbero visto pub- 
blicare con gran soddisfazione. Anche il povero Pietro 
nelle quotidiane ed intime conversazioni, quasi sempre 
d’argomenti letterari, da noi tenute nelle mie prolun- 
gate dimore in Firenze, mai mi parlò del testamento 
Portinari, rimasto così per una trentina d’anni nella 
famiglia di due uomini intelligentissimi, il più provetto 
dei quali vero dantofilo. Finalmente vede adesso la luce. 
Il documento ha particolare interesse non solo per 
il nome di Bice Bardi Portinari eternato da Dante, ma 
perchè illustra la topografia dell’ultimo sesto urbano, 
dentro dalla cerchia antica, sui pressi della Badia, onde 
Fiorenza toglieva ancora e terza e nona, perchè palesa 
i rapporti di fiducia esistiti fra i componenti la società 
commerciale dei Portinari coi Cerchi, ed anche per la 
menzione di molti istituti ecclesiastici e pii, dei quali 
alcuni esistono tuttora in Firenze o nelle vicinanze. 
Produco integro l'atto rivestito dei più sicuri indizi 
d’autenticità. Ne feci stampare in carattere comune le 
parti finora inedite, ed in italico quelle pubblicate dal 
Richa, il quale talvolta trascrisse con poca precisione, 
talvolta cambiò vocaboli, o riassunse periodi, come se- 
gnalerò nelle note: solamente sciolsi le ahbreviature e 
punteggiai. Senza tema d’ingannarmi giudico questa 
membrana | esemplare destinato all’ estinta famiglia 
Portinari, ovvero allo spedale fondato da Folco. 
Innanzi di deporre la penna propongo una con- 
silerazione all’egregio professore Isidoro Del Lungo. 
Nella sua Beatrice egli credè di risolvere le questioni 
ventilate sulla maternità o sterilità di Bice notando 
che, nelle parti già note del testamento, il Portinari 
non menzionò nepoti nati dal matrimonio della figlia 
con messer Simone dei Bardi, e ne nominò uno pro- 
creato dall’altra figlia Ravegnana accasata con Bandino 
Falconieri. Ma Folco dispose delle proprie sostanze 
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mentre Bice viveva, e succedeva direttamente nelle li- 
beralità paterne, avesse ella, oppure non avesse data 
la vita ad una o a più creature. Essendo invece de- 
funta la figlia Ravegnana, Folco menzionò il nepote 
subentrato per diritto di rappresentanza nelle ragioni 
materne. La disposizione corrispondeva alle leggi di 
natura sancite dal giure romano e dallo statuto fioren- 
tino, per le quali i figli, fossero maschi o femmine, suc- 
cedevano direttamente ai genitori, ed ai nonni i nepoti 
orfani di padre o di madre (1). In conseguenza del di- 
ritto naturale e scritto Niccola Falconieri rampollo della 
defunta Ravegnana si trova nominato nel testamento 
del nonno Folco, e non vi compariscono nepoti nati dal- 
l'unione di Bice col Bardi, sia ch’esistessero, o che non 
esistessero. Debitamente poi vi figurano 1 nomi della 
stessa Bice, delle sue sorelle nubili e dei fratelli in età 
maggiore e minore, le une e gli altri viventi, e però 
immediati eredi del babbo. 


Cortona. GiroLamo MAxcinI. 





Testamento di Folco Portinari. 


In Dei Nomine, Amen, et sue incarnationis Anno millesimo 
Ducentesimo ottogesimo septimo. Indictione prima. Die quintodecimo 
ab intrante mense Januario. 

Fulcus filius quondam Ricoveri de portinariis, de populo sancte 
margarite de florentia, sanus per Dei gratiam mente et || corpore. 


(1) Milins sucecedit titulo universali matri sucde in doteni, Lib. II, 
rubr. 129-30 relative alle femmine quae de Sure romano succederent. 
Statuta Florentiae, Friburgi, 1777, vol. I, pp. 223-25. Lo statuto allegato 
è posteriore di 127 anni al testamento Portinari: ma nelle disposizioni 
di diritto civile gli statuti nuovi sono uguali agli antichi, mentre in quelle 
politiche e nell'ordinamento degli uffici pubblici si riscontrano grandi 
differenze. 
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rolens, quamdiu viget in corporeis membris su et ratio regit 
mentem, circa rerum et bonorum suorum dispositionem et ordina- 
tionem sue ultime voluntatis prevenire cuiuslibet fatalitatis eventum, 
per presens nuncupativum sine scriptis testamentum de bonis et 
rebus suis sic suam||disposuit ultimam voluntatem. In primis 
quidem Deo vivo et vero creatori suo recommendans humiliter ani- 
mam, corpori suo sepulturam elegit apud cappellam et in cappella 
hospitalis sancte Marie nove per ipsum de novo constructi et sic 
intitulati, et iussit suis heredibus quod faciant expensas fu-;|neris 
decentes et necessarias. 

Preterea pro remedio suorum peccatorum et parentum suorum. 
obtulit Deo, et domino Jeshu Xristo, et beate Marie virgini matri 
eius, ad opus pauperum infirmorum dictum hospitale, cum cappella 
seu ecclesia, per ipsum testatorem de novo constructum. positum 
foris muros |! Civitatis fforentie(1), prope ecclesiam sancti Egidti. cui 
a primo via sive platea dicte ecclesie saneti Egidii. secundo cia, 
tertio dicte ecclesie sancti egidii et communis florentie, quarto 
terrenum dicte ecclesie sancti egidii (2). Ita quod in ipso hospi- 
tali de cetero in perpetuum pauperes infirmi et debiles recepten- 
tur, qui convenienter | poterunt receptari, et in ipsa cappella sive 
ecclesia dicti hospitalis perpetuo divina celebrentur officia et 
ad Deum fiant orationes cotidie pro eodem, quatenus possibile 
fuerit previa honestate, ut perinde pauperes infirmi non solum 
nutrimenta corporalia, sed etiam spiritualia fomenta percipiant, 
et sua suorumque || parentum anime apud eternum ludicem sue 
redemptionis (3) misericordiam facilius consequantur. Volt etiam 
et iussit quod Reredes sui teneantur et debeant exrpendere quin- 
gentas libras florenorum parvorum în possessionibus fructiferis ad 
opus et pro dote ipsius hospitalis, et ad munitionem [| et sudsten- 
tationem custodis qui pro tempore fuerit, et omnium que necessaria 
fuerint in hospitali predicto. Et ad opus et pro dote ecclesie sive 
cappelle ipsius hospitalis, et ad munitionem et substentationem cap- 
pellani qui pro tempore fuerit, et eorum que necessaria fuerint 
sibi et diete ecclesie, sui heredes {| erpendere feneantur et debeant 
in possessionibus fructiferis alias quingentas libras florenorum 





(1) R(icHa), et. 

(2) I confini dello Spedale e della Cappella dì Sant' Egidio si trovano 
deseritti anche nello strumento del 23 giugno 1288 edito dal PassERINI, 
St. degli stabilimenti di beneficenza, Firenze, 1853, p. 385. 

(3) DEL) L(UNxGO), se redeniptorem. 
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parvorum (1), nisi forsan ipse idem testator antequam decesserit 
huiusmodi possessiones emisset. Verumtamen in offerendo et con- 
cedendo disposuit et voluit quod ius patronatus in ipsis || ecclesia 
et hospitali liberum plenumque vesideat de cetero in perpetuum 
apud heredes et descendentes suos masculos per lineam masculinani. 
Item iussit et voluit quod ea que ipse iniuste et illicite acquisivit 
heredes sui reddant et restituant illis personis vel earum heredibus 
que descripte sunt, || et sicut apparet, ut dixit particulariter, in 
duobus suis libellis signatis sigillo suo in principio et in fine 
utriusque quaterni sive libelli. Item reliquit de bonis suis libras 
centum florenorum parvorum quas erogari et distribui iussit inter 
religiones infrascriptas et pauperes in modum qui sequitur (2). || Vo- 
luit enim dari Conventui fratrum minorum de florentia libras decem 
florenorum parvorum. Conventui fratrum predicatorum de floren- 
tia libras decem. Conventui fratrum sancti spiritus de florentia 
libras quinque. Conventui fratrum de Carmino de florentia libras 
duas (3). Conventui fratrum servorum sancte Marie libras tres (3): 
Con- || ventui fratrum sancti egidii libras tres (3). Pauperibus hospi- 
talis saneti Galli pro una refectione libras octo. Hospitali de fighino 
solidos (4) decem. Hospitali de silva solidos (4) quinque. Fratribus 
minoribus de fighino solidos (4) decem. Fratribus minoribus de Gan- 
qqhereta solidos (4) decem. Fratribus minoribus de burgo ad sanc- 
tum : Laurentium solidos (4) decem. Fratribus minoribus de Luci- 
gnano solidos (4) decem. Fratribus minoribus de barberino soli- 
dos (4) decem. Fratribus minoribus de Castro florentino solidos (4) 








decem. Ecclesie sancti Ambrosii solidos (4) viginti. Hospitali sancti 
spiritus de florentia solidos (4) decem. Hospitali sancte Candide 
solidos (4) decem. Dominabus de || monticellis libras decem. Domina- 
bus de Ripolis libras quinque. Dominabus de sancto donato (5) libras 
quinque. Dominabus que dicuntur convertite libras quinque. Domi- 
nabus da le mura (6) libras quinque. Dominabus de sancto Gagio 
solidos (4) decem. Dominabus de Gignoro solidos (4) viginti. Re- 
clusis de Maiano solidos (4) viginti. Dominabus || de sancto stephano 
in pane solidos (4) decem. Dominabus de burgo ad sanctum Lau- 


(1) R. dà diverso giro al periodo. 

(2) I lasciti di Folco ascendono a lire 91 e soldi 260. 11 R. li porta 
a lire 356. 

(3) R. quinque. 

(4) R. libras. 

(5) R. cioè a Torri, ogyi in Polcerosa. 

(6) R. 0 sie SN. Caterina delle Ruote. 
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rentium solidos (1) decem. Dominabus de marignolla solidos (1) 
decem. Dominabus de Camaldoli solidos quinque (2). Dominabus 
de Montesonni solidos (1) decem. Dominabus de sancto Maffeo (3) so- 
lidos(1) quinque. Dominabus de fighino solidos (1) quinque. Domi- 
nabus de|| Ancisa solidos (1) quinque. Dominabus de Montesaxi (4) 
solidos (1) quinque. Dominabus de Sofiano solidos (1) quinque. 
Dominabus sancte Marie ad termam (5) solidos(1) quinque. Do- 
minabus de Vulterra solidos (1) viginti. Dominabus de Castro flo- 
rentino libras duas. Item pauperibus mendicantibus de florentia 
minutatim danarios quattuor pro singulo (6) usque ad | summam 
librarum decem et otto florenorum parvorum. 

Insuper autem (7) domine cilie uxori sue (8), ultra dotem quam 
pro ea recepit, legavit et reliquit de bonis suis omnes suas ipsius 
domine vestes laneas, lineas, et sericas, et etiam illam petiam 
terre quam ipse testator emit partim a Tierio Dietisalvi et partim 
a || Gianne Galletti, prout contineri dixit in publica scriptura facta 
per ser Spiliatum Aldebrandini Notarium (9) de emptione facta a 
Tierio, et per scripta quaternorum suorum de emptione facta a 
dieto Gianne, cum omnibus supra se et infra se habitis, eo silicet 
modo et forma quod quandocumque Gherardus de caponsac- || chis 
pater diete domine, aut eo defuncto, filii eiusdem Gherardi, eidem 
domine persolverint pretium quo constitit ipsa terra, silicet libra» 
ducentas triginta septem florenorum parvorum, ipsa domina eidem 
Gherardo patri suo vel filiis eiusdem Gherardi efficaciter vendere 
teneatur et tradere, verumtamen quandiu ipsa | vidualem vitam 
honeste servans cum filiis suis ex ipso testatore procreatis, et 
postumis nascituris si qui fuerint, morari voluerit, huiusmodi 
legatum et dotem non petens, voluit et disposuit quod ipsa dou- 


(1) R. /ibras. 

(2) R. /ibras tres. 

(3) R. dae Arcetri. 

(4) Montesassi presso Vicchio nel Mugello. 

(5) R. Zyecon. Nella membrana evidentemente sta scritto Termini 
coll’abbreviatura er segnata sopra il #. D'una chiesa denominata Santa 
Maria a Terma non trovai ricordi, nè poterono procurarmeli gli amici 
interpellati. 

(6) R. per singulos. 

(7) R. Item. 

(8) R. et filio Gherardi de Caponsacchis. 

(9) R. never ser Spigliati Aldobrandini notarii. 
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mina uxor sua de bonis suis hereditariis percipiat et habeat ali- 
menta victus et ve-||stitus, et tunc heredes huius teneantur ven- 
ditionem de dicta terra facere dicto Gherardo emere volenti, et 
pretium predictum quod inde percipietur, succedat in locum rei 
legate et cedat dicte uxori sub modo predicto. 

Item disposuit et iussit (1) quod Nuta soror sua naturalis 
habeat || et habere debeat in bonis et de bonis ipsius testatoris 
etiam .in ipsius (2) domibus alimenta quoad vixerit, que quidem 
ipsi Nute legavit. Et insuper concessit eidem Nute quod quando 
ipsa decesserit liceat sibi (3) pro anima sua erogare et legare cui 
et sicut sibi placuerit libras vigintiquinque florenorum || parvorun 
de bonis ipsius festatoris quas heredes infrascripti sic solvere 
teneantur. i 

Amplius autem ad tollendam de medio filiorum heredum suo- 
rum et consortum suorum omnem materiam scandali que posset 
forsitan suboriri circa consortium domorum et terrenorum que in 
civitate florentie cum quibusdam || communiter possidet prefatus 
testator in verbo veritatis ipsum consortium enuntiatione dilucida 
taliter declaravit. Dixit quidem et asseruit inprimis quod domus 
vetus portinariorum de novo reparata per ipsum testatorem. et per 
Grifum assalti, et Saltum Segne de portinariis, et per heredes 
Doccie de porti-||nariis, prout cum curia se comportat, posita 
in populo sancti proculi, cui a primo via, secundo Ulivierii domini 
Bindi et consortum de circulis communi muro mediante, tertio 
classulus, quarto ipsius testatoris (4) et heredum Doccie de por- 
tinariis pertinet ad ipsum (5) testatorem et heredes Doccie predicti 
pro tertia parte indivi- || sa, et ad ipsos Grifum et Saltum pro 
residuis duabus partibus. Et quidquid ad eumdem testatorem per- 
tinet et pertinere potest in ipsa domo ratione hereditatis (6) Giani 
de portinariis, ad se pro, parte devolute, legavit Grifo et Salto 
predictis. 

Item quod domus olim empta ab heredibus Boninsegne de ‘ 
bihicno posita in populo sancte Marie in campo pertinet ad ipsum 


(1) R. coluit. 

(2) R. suis. 

(3) R. possit. 

(4) R. ipse festator. 

(0) R. esmdenm. 

(6) R. ef ad hereditatem. 
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testatorem (1) et heredes dicti Doccie pro dimidia et ad dictos 
Grifum et Saltum pro alia dimidia. 

Item dixit quod domus posita in populo saneti Proculi, cui a 
primo dicta domus vetus Portinariorum, secundo et tertio via, 
quarto domus que fuit olim domine Beri-|| cevute uxoris olim ven- 
ture pertinet ad ipsum testatorem pro dimidia, et ad dictos heredes 
Doccie pro alia dimidia. 

Item palatium cum turri positum in populo sancte Margarite. 
cui circumstant vie una cum volta que coheret proxime descripte 
domui, pertinet ad ipsum (2) testatorem pro duabus partibus, et 
ad dictos || heredes Doccie pro tertia parte. 

Item quod terrenum super (8) edificata est domus nova post 
ipsam turrim, via mediante, una cum volta que coheret ipsi turri 
pertinet ad ipsum testatorem pro duabus partibus, et ad ipsos 
heredes Doccie pro tertia parte. Edificium autem ipsius domus et 
volte factum est de pecunia ipsius testatoris, [| unde quandocumque 
dieti heredes Doccie restituerint tertiam partem librarum sexcen- 
tarum florenorum parvorum quibus constitit dictum edificium ad 
totius domus tertiam admittantur. 

Item quod cassolare olim emptum a filiis orlandini calfuccij 
positum in (4) populo sancte Margarite, cui a primo via, secundo 
classus, tertio domus olim domine | Bericevute ‘5), quarto curia 
dicte domus veteris portinariorum, pertinet ad ipsum testatorem 
pro duabus partibus, et ad dictos heredes Doccie pro tertia parte. 

Item quod domus que fuit olim domine Bericevute predicte 
pertinet ad ipsum testatorem pro dimidia et ad dictos heredes 
Doccie pro alia dimidia. 

Item quod de cassolare || supra (6) quo fuit (7) palatium volte 
cum medietate turris que dicitur turris rubea, cui a primo et 
secundo via, tertio heredum Spade bonfantini, quarto domus testa- 
toris, ubi est furnus, classo mediante, pertinet ad Grifum et Saltum 


(1) R. se ipsron. 

(2) R. eenedenti. 

(3) I D. L. aggiunge geo, e senza dubbio manca una parola, che 
sarà geo. come si trova poco sotto nella linea 28, non potendo supporre 
dal notaro Tedaldo usata la costruzione inversa, cioè: Zfeni terze: 
super quod edificata est domus ecc. 

(4) R. dieto. 

(5) R. domina Benriceuta neor olim Venturae. 

(6) R. super. 

(7) Sembra omesso il vocabolo edificativr. 
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predictos medietas totius. De alia vero medietate pertinet ad ipsum 
testato-|| rem quarta pars, idest ottava totius (1), empta olim per 
eum a domino Teglario de complobio. Residue vero tres partes 
medietatis, silicet tres ottave totius, ex successione Giani de por- 
tinariis, pertinent ad ipsum testatorem pro dimidia et ad dictos 
heredes Doccie pro alia dimidia. 

Item quod domus furni posita post ipsum cassolare ;; classulo 
mediante est propria ipsius testatoris. 

Item quod domus que fuit Landi aurifabri fili olim Jacobi 
quartieri cum curia, cui a primo via, secundo et tertio classus, 
quarto circulorum, est propria ipsius testatoris. 

Preterea (2) Vanne, ie, Margarite et Castorie filiabus suis, et si 
etiam dicta sua uxor dein- | ceps unam vel plures filias sibi pepe- 
rerit ex eodem testatore procreatas, iure institutionis legavit et 
reliquit de bonis suis pro qualibet et cuilibet earum (3) tam na- 
tarum quam nasciturarum Zibras ottingentas ad florenos. Quas voluit 
eas et quamlibet earum habere in dotem cum nubserint: interim 
autem alantut de||bonis hereditariis, iubens ipsas et quamlibet 
earum hiis esse contentas. 

‘Si vero aliqua ipsarum filiarum tam natarum quam nascitu- 
rarum quandocumque decesserit ante quam nubserit, tune decedenti 
filie substituit filios et heredes suos infrascriptos equis portionibps 
et eorum filios in stirpes et non in capita, rogans || eas et earum 
quamlibet per fideicommissum sic debere facere et servare. 

Item domine Bici filie sue (4) urori domini simonis de bardis 
iure institutionis legavit (3) de bonis suis quinquaginta libras ad 
florenos, quibus simul et dote quam pro ea dedit cum nubsit eam 
iussit esse contentam. 

Item Nichole nepoti suo filio || Bandini de falconeriis ex dom ina 
Ravignana uxrore sua, filia (6) olim ipsius testatoris, iure institu- 
tionis legavit (5) de bonis suis quinquaginta libras ad florenos. Qui- 
bus simul et successione dicte sue matris in dote quam pro ea dedit 
cum nubsit, eum iussit et voluit manere contentum. 


(1) R. Zfene domus. 

(2) R. Item. 

(3) R. pro Dote. 

(4) R. et. 

(5) R. reliquit. 

(6) R. et domine Ravigunane nroris sue, el filie dicti. 
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Quod si forte aliqua dictarum || filiarum, et tam natarum quam 
nasciturarum, vidua quandocunque remanserit, liceat ei absque 
filiis suis ipsius domine redire ad habitandum in domibus ipsius 
testatoris toto tempore viduitatis. Et si aliqua ipsarum dotem 
suam redhibere non posset, voluit et iussit ipse testator quod 
donec huiusmodi dotem redhibuerit, heredes sui teneantur||et 
debeant tali filie decenter alimenta prestare in domibus ipsius 
testatoris, dummodo in repetitione dotis apparens negligentia tali 
filie (1) imputari non possit. 

Si vero aliqua ex ipsis filiabus ad nubilem etatem perveniens 
nubere noluerit vel non potuerit, honeste tamen vivens, precepit 
et voluit quod || heredes infrascripti teneantur et debeant tali filie 
praestare alimenta decenter in domibus suis eiusdem testatoris 
quoad ipsa vixerit honeste, et pecunia pro ea dotanda sibi relicta 
perveniat ad ipsos heredes et ipsis cedat. 

In omnibus autem aliis bonis suis mobilibus et immobilibus. 
iuribus et nominibus || Manettum, Ricoverum, Pigellum, Gherardum 
et Jacobum fratres filios suos (2) ipsius testatoris, ac etiam postu- 
mos filios nascituros masculos idem fulcus testator sibi hReredes 
instituit. Ita quod ipsi Manettus et Ricoverus illas (3) mille quin- 
gentas libras ad florenos quas utrique ipsorum concessit in pe- || cu- 
lium sicut scriptum est in libris societatis domini Uliverti et domini 
Bindi de circulis (4) sibi et in sua portione debeant computare, 
vel saltem illam quantitatem quam tempore obitus testatoris habe- 
rent residuam ex ipsa summa, si forsan diminuta esset propter 
ipsorum sumptus. 

Si autem aliquis dietorum || filiorum suorum aut postumorum 
et nasciturorum infra pupillarem etatem vel alias quandocumque 
decesserit sine legittimis filiis masculis, tune pupillariter et per 
fideicommissum substituit ei alios suos filios superstites et ipsorum 
filiorum filios in stirpes et non in capita. 

Item iussit atque disposuit inter || dietos suos filios et heredes 
quod inter se ad invicem, vel unus alium, aut alios, nullo modo 
possint vel possit provocare ad divisionem bonorum hereditario- 
rum immobilium in totum vel partem, quousque omnes pervenerint 





(1) Le parole /u// file sono interlineate nel testo, ed il notaro ap- 
provò la postilla nella soserizione del testamento. 

(2) R. et cori filios in stirpe et non in capita. 

(3 R. quibus Manetto et Ricovero velignit in eormum parte. 

(6) R. e D. L. ef JSohanmvis, 
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ad etatem decem et octo annorum, ut tune cum maiori discretione 
possit fieri divisio: quin || voluit et precepit quod redditus et pro- 
ventus possessionum et bonorum hereditariorum immobilium annis 
singulis conferantur et deponantur apud socios et societatem 
domini Uliverii et domini Bindi de circulis, nullatenus movendi 
vel dividendi donec quilibet ipsorum etatem peregerint antedictam; 
eo tamen salvo || quod uxor et filie in supradictis casibus, et Pi- 
gellus, Gherardus et Jacobus, ac etiam postumi nascituri usque 
ad etatis predicte terminum, de bonis communibus alimenta per- 
cipere debeant et habere. De pecunia vero numerabili et bonis 
mobilibus liceat ipsis suis filiis |] qui maiores sunt quandocumque 
voluerint, et cuilibet aliorum filiorum quando ad dictam etatem 
decem et otto annorum pervenerit, partem sibi contingentem ac- 
cipere et exinde facere quidquid voluerit, salva substitutione pre- 
dicta et eius iure. 

Item quia magis elegit || quod domus et cassolaria que et quas 
idem testator habet in Civitate florentie perpetuo remaneant intra 
suam familiam disponendo precepit dictis suis filiis et heredibus 
eorumdemque filiorum successoribus quatenus nullus eorum ullo 
unquam tempore partem sibi obvenientem in illis domibus || et cas- 
solaribus per aliquem alienationis titulum vel aliquam concessio- 
nem ad non modicum tempus transferat vel transferre presumat in 
alium vel alios extra ipsos, nisi omnes filii superstites et descen- 
dentes filiorum tunc temporis defunctorum, in transferendo et 
alienando consenserint: ita tamen || quod descendentes unius pro 
uno tantum, licet plures sint, numero computentur. Quicumque 
vero contra hoc venire presumpserit ipso iure cadat ab illa re quam 
aliter alienare temptaverit, aliis suis coheredibus applicanda. 

Item precipiendo disposuit quod in ipsis domibus et cassola- 
ribus || nulla femina, nullusque descendens per lineam femininam 
succedere valeat ex testamento vel ab intestato, et quod eis non 
possit aliquid in illis legari aut aliquo titulo relicti vel aliena- 
tionis concedi, vel ad feminam aut descendentes per lineam femi- 
ninam in ipsis vel de ipsis aliquod perve-||nire, nisi forte relin- 
queretur habitatio feminis in casu et tempore viduitatis. 

Item iussit et voluit quod de omnibus et singulis que ipse 
testator debet et debebit recipere et habere in societate et a so- 
cietate domini Uliverii et domini Bindi de circulis in corpore ve] 
extra corpus ipsius socie-||tatis credatur et stetur simplici verbo 
dictorum domini Uliverii et domini Bindi et Joannis de circulis 
et aliorum sociorum, si quos ex eis ipsi tres ad hoc habere voluerint. 
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Item iussit et voluit quod super hiis que ipse aliis debet et 
que sibi debentur ab aliis credatur et stetur scriptis quaternorum 
ssuorum:]||verumtamen Grifum Assalti et Saltum Segne de porti- 
nariis iure legati liberavit ab omni debito quod apparet eos sibi 
debere per scripta dictorum quaternorum. 

Insuper autem dictis suis filiabus in pupillari etate existen- 
tibus, dictisque suis filiis minoribus, silicet Pigello Gherardo et 
Iacobo. ac etiam||postumis filiis et filiabus nascituris, tutores 
dedit et reliquit dominum Uliverium quondam Torrisani, dominin 
Bindum quondam Cerchi de circulis, et dictos Manettum et Rico- 
verum filios suos (1) maiores et Grifum Assalti et Saltum segne 
de portinariis, volens et ordinans quod quam cito j aliquis de 
dictis pupillis legitimam etatem peregerit onus tutele reliquorum 
minorum subire debeat cum predictis. Verumtamen dietos domi- 
num Uliverium et dominum Bindum liberavit et absolvit tam ab 
inventarii confectione quam ab omni ratione reddenda de admini- 
strata vel neglecta tutela. || Et hec omnia voluit et asseruit esse 
suum testamentum, et suam ultimam voluntatem, quam valere 
voluit iure testamenti et iure codicillorum, et cuiuslibet alterius 
ultime voluntatis quo melius potest et poterit subsistere et valere. 

Actum foris muros Civitatis florentie apud || ecclesiam sancti 
Eyidii. presentibus et a dicto testatore rogatis testibus fratre Lau- 
rentio olim Bonaguide priore (2) tunc provinciali ordinis fratrum 
de penitentia Jesu christi. fratre Tacobo olim Venture priore (2) 
conventus dicti loci, fratre Forte olim Guardi del Forte. fratre 
meliore olim Bonaguide, fratre || Amannato olim Renerii (3), fratre 
Benintendi olim Aldebrandini, fratre Benvenuto olim Benivienti., 
confratribus (4) de penitentia Jesu christi, tunc in Conventu dicte 








ecclesie residentibus (9). 

Et ego Tedaldus quondam Orlandi Rustikelli fforentinus Auctori- 
tate Imperiali Notarius publicus predictis « (SEGNO NOTARILE)» om- 
nibus interfui et ea rogatus a dicto testatore in publicam formam 
scripsi et interlinearem «tali filie » (6) propria manu feci. 


(1) R. corn fratres. 

(2) R. procuratore. 

(3) R. Z'enutii. 

(i) R. omnibus fratribus. 

(5) R. Indica i testimoni usando il caso nominativo e soggiunge 
testilius. 

(6) Ved. nota fa p. DD. 


--- SnRIGO. 
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La storia di Napoleone III forma uno dei più im- 
portanti ed attraenti problemi di storia contemporanea, 
e, come quella del suo grande zio, quanto più si allon- 
tana, maggiormente interessa ed alletta. Ond’è che in 
Francia ed in Germania tale istoria venne in questi 
ultimi anni investigata con ardore, mentre in Italia, se 
non m’inganno, non fu coltivata tanto quanto sarebbe 
opportuno e necessario dacchè, astraendo da ogni preoc- 
cupazione politica, risulta evidente che ai quattro grandi 
fattori del nostro risorgimento nazionale, Mazzini, Vit- 
torio Emanuele, Cavour e Garibaldi, è giustizia aggiun- 
gere un quinto, è! fosco figlio di Ortensia. 

Ora due opere intorno a lui preme segnalare perchè 
dettate con criterì e scopi strettamente storici, e perchè 
della Italia, che teneva nel cuore e nella politica di 
questo Napoleonide posto sì cospicuo ed efficace, si oc- 


(") I. - Buiie, Storia del Secondo Impero e del Regno d' Italia, 
con ritratti, illustrazioni e carte. Versione in italiano, con copiose giunte, 
note e capitoli nuovi, del prof. Agostino Saventi. (Storia Universale illu- 
strata di GueLieLmo Onckex), vol. III, tomi I e II, pp. 1-590, e pp. 1-1631, 
Milano, Società Editrice Libraria. — II. - Pirrre Dr La Gorcr, Zfistosre 
du Second Empire, voll. I-VII, Paris, Plon-Nourrit, 1905. 
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ceupano, sebbene con apprezzamenti e conclusioni diverse, 
più o meno largamente. L’una, Storia del secondo impero 
e del regno d’Italia di Costantino Bulle, versione in ita- 
liano con copiose giunte, note e capitoli nuovi del pro- 
fessore Agostino Savelli ; l’altra, Histoire du Second Ein- 
pire di Pierre De La Gorce. Sebbene questa ultima, 
sintetica ed analitica ad un tempo, sia di proporzioni 
più vaste, e per la vivezza e grandiosità del racconto 
talora gareggi colla opera monumentale del Thiers sul 
Consolato e l’ Impero, costituendo anzi la storia meglio 
organata e compiuta sull’ arduo argomento, pure ne si 
conceda d’ incominciare e di trattenerci più a lungo sulla 
prima, sia perchè riguarda direttamente l’Italia, sia perchè 
venne completata, corretta e migliorata, adattandola ai no- 
stri bisogni, e quasi rifatta per tutto quello che si riferisce 
alla patria nostra, da un italiano, il prof. Agostino Sa- 
velli, con lungo studio e grande amore. 

Anzi, mercè le sue cure, l’opera, che potremmo inti- 
tolare Bulle-Savelli, massime rispetto alla Italia, serve 
di correttivo e di supplemento al De La Goree, che di 
regola sì nobilmente sereno, quando viene a discorrere 
delle cose nostre e della politica italiana del Bonaparte 
perde, per una strana e curiosa aberrazione, quasi ogni 
senso di misura, e diviene con noi ingiusto e partigiano. 

Poichè il Bulle riguardava la storia del secondo im- 
pero da un punto di vista tedesco, e così non le dava 
l'ampiezza di svolgimento desiderabile dagl’ Italiani, la 
Società Editrice Libraria affidò al Savelli, oltre all’ in- 
carico della traduzione, l’altro di ampliarla, coll’ obbligo 
però di non rimaneggiare la monografia bulliana. Ei per- 
tanto dovè limitarsi a rote a pie’ di pagina, a giunte poste 
dopo i capitoli del festo, ed a veri e propri capitoli nuori, 
questi ultimi assai lunghi e migliori spesso dell’originale. 

Pur convenendo che la storia politica debba innal- 
zarsi sulle solide basi dei fenomeni primigeni, fattori 
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geografici, economici e sociali, e coordinarsi con tutti gli 
altri, religiosi, letterari e scientifici, il Savelli si è ri- 
stretto, per ragioni di opportunità, quasi esclusivamente 
ai fatti politici, preferendo a buon dritto la parte che 
ebbe il Parlamento nel movimento nazionale, parte di 
solito o affatto taciuta o appena di volo accennata, quasi 
la efficacia del Parlamento fosse stata nulla o giù di lì, 
il che non corrisponde alla realtà delle cose. Infine di- 
chiara di aver considerati gli eventi del risorgimento 
«con quella stessa serenità colla quale lo scienziato 
suole esaminare ed esporre i fenomeni della natura ». 
Proposito questo nè adatto nè sempre possibile per es- 
sere troppo intimamente la storia degli uomini, e spe- 
cialmente di uomini a noi così vicini, collegata e pene- 
trata de’ sentimenti ed affetti nostri molteplici. Bastava 
aver detto di voler procedere sine ira et studio, chè tra 
il freddo obiettivismo del naturalista o del fisico e i 
. rancorì ed i favoreggiamenti delle fazioni e delle passioni 
vi è un giusto mezzo che potremmo paragonare a quello 
di un magistrato integerrimo sedente pro tribunali. Di 
tale stato di animo e di tale osservazione di fatti essen- 
zialmente morali, come sono appunto i fatti storici, può 
dare esempio in molte sue pagine elevate ed eloquenti 
il De La Goree, egli che dà pure saggi lamentevolmente 
caratteristici anche del procedimento contrario. 


II. 


Napoleone III può definirsi il sovrano, il quale chiude 
la età, ch’ebbe nel principio di nazionalità e nel romanzo 
le sue più specifiche determinazioni, incominciata in po- 
litica colla Santa Alleanza e colle sètte, ed in lettera- 
tura collo Chateaubriand e col Byron. Sovrano idealista 
e romantico, Napoleone « come ha seritto ha operato » 
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(Sybel), cercando svolgere sul trono il programma di 
scrittore contenuto nelle sue /dées napoléoniennes, quasi 
simile al Mazzini, che fu dapprima filosofo e pubblicista 
eppoi cospiratore e politico. Il nepote del Grande zio 
rappresenta ed esprime l’epoca romantica nelle sue più 
caratteristiche manifestazioni, così nelle inquietudini e 
nelle sentimentali incertezze, come nella inclinazione alle 
imprese avventurose, dalla giovinezza alla età matura, 
dal Forte di Ham alle Tuileries, sia facendosi vindice 
della indipendenza nazionale dei popoli, sia inaugurando, 
primo tra i sovrani, una specie di socialismo di Stato, 
mosso dalla più viva simpatia pei diseredati ed i pro- 
letari. Vagheggiando l’accordo dell’assolutismo colla de- 
mocrazia, dell’ordine colla libertà, sorse vibrante e ro- 
mantica protesta, scuotendo l’Europa ligia alla politic: 
dinastica e conservatrice, figlio anch’ esso di una rivolu- 
zione come l’uom fatale, e riassumendo la grande tradi- 
zione napoleonica irrompente dalla tomba di Sant’ Elena, 
ma studiandosi di adattarla ai tempi mutati, alla giu- 
stizia ed al progresso. 

Senza di lui forse sarebbe stata impossibile l’opera 
del Cavour, come senza il Cavour ei non avrebbe saputo 
o potuto esplicare se stesso ed attuare il più nobile dei 
suoi disegni, l’aiuto quasi filiale alla Italia. Questi che 
ci sembrano caratteri fondamentali della grande figura 
storica avremmo desiderato meglio rilevati e coloriti. 

La storia del secondo impero viene dal Bulle suddi- 
visa in capitoli, ciascuno dei quali rappresenta uno dei 
momenti notevoli di questa creazione politica grandiosa 
e fugace, che il De La Gorce definiva « un cotillo» in- 
« definitamente ricominciato; gigantesca e prolungata 
« farandole ». Dopo la formazione ed il consolidamento 
seguono l’apogeo, le oscillazioni della politica interna, 
le incertezze fatali di quella estera, la fine della egemonia 
francese ed il crollo e la ruina immane del maestoso 
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edifizio. Sorto da un colpo di Stato, da un rinnovato 
Brumaio, il secondo impero precipita con una catastrofe, 
che ricorda Lipsia e Waterloo; costituito manu militari, 
la guerra lo uccise. Singolare affinità di destini! 

Troppo malagevole sarebbe riassumere le mille e 
seicento grandi pagine del Bulle e Savelli; contentiamoci 
pertanto di spigolare diligentemente. Il Bulle non è se- 
vero verso il colpo di Stato del 2 dicembre, voluto dalla 
grande maggioranza della nazione, autorizzato dai metodi 
rivoluzionari allora di moda, dal fatto che poteva sem- 
brare al presidente un dovere patriottico salvare, magari 
col sacrifizio di pochi, la pace e l’avvenire della Francia. 
D'altronde la via legale, che pure avrebbe preferito, gli 
era sbarrata, ed egli stesso, se non preveniva gli avver- 
sari, correva urgente pericolo. 

Molto è stato detto sulla corruttela del secondo im- 
pero, ma non senza esagerazione, poichè quella corruzione 
era già incominciata fino dai tempi della monarchia di 
luglio, e si aggravò e dilagò solamente negli ultimi 
anni, nella età di ferro del governo imperiale, ch’ebbe 
quella dell’oro fra il ’56 ed il ‘59. Ed invero della prima 
in insigne straniero scriveva: « Le tre fondamenta di 
« una Società civile, l’esercito, la giustizia e Vammini- 
« strazione, sono in Francia imputridite ». 

Ma fu tutta colpa dell’ imperatore e della bellissima 
sua consorte ? No certo, chè anzi i due coniugi pel fasto 
non dimenticavano la semplice famigliarità, ed erano 
affabili, generosi, amanti dei nobili ingegni e della cultura. 
Napoleone alternava colle cure di Stato quelle di erudito 
e di storico ed abbozzava romanzi; bonificava campagne, 
creava banche e società popolari ed opere pie ed abbel- 
liva e rinnovava Parigi, dove l’ esposizioni universali 
allora di moda facevano concorrere lieti ed ammirati gli 
stranieri del vecchio e del nuovo mondo. Tanto amava 
le utili innovazioni che non si stancava dal ripetere 
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cherchez, cherchez, ed incitava e sorvegliava con schietta 
espansione ed instancabile ardore. Ombre non manca- 
rono, ma non debbono far dimenticare la luce. 

A Napoleone parve offrirsi la possibilità di diven- 
tare un rigeneratore di Europa e di far della Francia il 
centro di tutti gli Stati, che si ergevano sul principio 
nazionale, o lo professavano, ma (scrive il Bulle) non 
seppe condurre con disinteresse la impresa; ciò che a 
rigore mi sembra essergli stato impossibile date le tra- 
dizioni e le condizioni della Francia, alle quali, più che 
a lui stesso, debbono attribuirsi certe sue contraddizioni 
ed incertezze. 

Egli aveva detto che l’impero sarebbe stato la pace, 
ed invece fu la guerra, una serie di guerre, delle quali 
la prima quella di Crimea, il primo grande avvenimento 
della sua politica estera per la rinnovata questione di 
Oriente, antica quanto la storia. Fu popolare in Francia, 
e parve rievocatrice delle tradizioni gloriose del primo 
impero, e l’ultima delle grandi guerre di magnificenza, 
alla Luigi XIV; Pultima grande manifestazione del mi- 
litarismo in Europa. Di questa guerra, durante la quale 
— così l’Imbert de Saint’ Amand — le orchestre da ballo a 
Parigi ed a Londra si alternavano, contrasto eminente- 
mente shakesperiano, col fracasso spaventevole del bom- 
bardamento di Sebastapoli (1), il Bulle dà un sunto al- 
quanto scarno e sbiadito in confronto dell’ampia narrazione 
del De La Goree, il quale fa sentire tutta la tragica gran- 
dezza di quelle carneficine, che pur inspiravano al Tolstoi 
un libro, Sedastopoli, più storia che romanzo. 

Che dopo lattentato Orsini il pugnale italiano sia 
divenuto un’idea fissa di Napoleone ed un principale 


DI 


impulso alla liberazione d’Italia è ormai sfatata leg- 





(1) Nupolcon [LI et sa Cour, Paris, 1898, p. 369. 
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genda (1); tuttavia quel fatto, che produsse viva impres- 
sione e le lettere nobilissime dell’ Orsini morituro dal 
carcere valsero certo a confermare Napoleone, che già 
avea pensato e detto di voler /are qualche cosa per 
l’Italia, ne’ suoi sentimenti italiani. E qui si entra col 
Savelli in piena storia italica, esponendo il faticoso svol- 
gimento della idea unitaria fra noi dalle sue remote ori- 
gini al Aimnovamento del Gioberti, la formazione del 
partito monarchico unitario ed i primordi della politica 
del Cavour. Questi ed altri capitoli del Savelli formano 
come una storia appiccata coll’altra, anzichè fusa, difetto 
questo dovuto al letto di procuste imposto al Savelli, dal 
quale ci auguriamo un’opera tutta sua, sapientemente 
organica e più largamente diffusa del Compendio, buono 
del resto (2) del Cappelletti, sopra un argomento, ch’ei 
mostra di conoscere a fondo, e di potere e saper trattare 
sempre meglio, se libero dalle editoriali esigenze. 

Ciò premesso, è giusto segnalare in questi capitoli 
molte considerazioni assennate ed acute. Del Mazzini e 
della Giovane Italia osserva che non creò certo il mo- 
vimento italiano, ma lo disciplinò additando una mèta 
alta e distinta ai patriotti, ai cui occhi fece balenare la 
speranza di un assetto politico preciso nei punti fonda- 
mentali. Indi la Società fu anche, come notò pure lo 
Zanichelli, il primo semenzaio del partito unitario-monar- 
chico, onde il Mazzini nella pratica cooperò a costituire 
la nostra monarchica unità. Quanto al Gioberti, ripete 
col Del Lungo: « segnava il compiuto svegliarsi della 
« coscienza nazionale; che, dal Parini evocata, si era col- 


(1) Cfr. A. Luzio, Napoleone [II e l'Italia nel 1859, nella Lettura 
del maggio 1909. Quanto agli attentati ed all opera della polizia napoleo- 
nica cfr. A. Cotocci, frriscelli e le sue memorie, e la notevole recensione 
che in questo: Archivio ne fece il Savetti, disp. 14 del 1911. 

(2) L. Carpettetti, Napoleone TTI. Firenze, Barbera, 1899. 
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« l’Alfieri, quasi sobbalzando, riscossa ». Ma, è vero piut- 
tosto che, prima del Gioberti, la coscienza nazionale no- 
stra è già desta e sicura di sè col Mazzini, dal quale in 
principio trasse il Gioberti stesso inspirazione ed esempio. 
Egregiamente sì determinano i caratteri e le distinzioni 
fondamentali del risorgimento, « coi conservatori da un 
« lato, e dall'altro i liderali e progressisti, suddivisi in 
« unitari-repubblicani ed unitari-monarchici, ed in fe- 
« deralisti-monarchici e federalisti-repubblicani. Sta nel 
« mezzo la gran massa degl’incerti, degl’ indifferenti e 
« degl’ignoranti, la gran massa degli amorfi e dei po- 
« limorfi, che possono solo servire e servono in effetto 
« ai partiti, mano mano trionfatori ». Quanto a Pio IX, 
tra i due uffici, « quello di capo supremo della cattoli- 
« cità e l’altro di minuscolo principe italiano, egli pre- 
« feriva di adempiere al primo, ed aveva ragione, ma 
« veniva così a confessare la incompatibilità dei due po- 
« teri. Secompaginati poi ed abbattuti i due partiti fede- 
« ralisti monarchico e repubblicano, rimaneva aperto il 
« campo agli unitari. L’unitario monarchico non esisteva 
« che in embrione, restava quindi, pel momento, l’unitario 
« repubblicano o mazziniano ch’è tutt'uno; se non che, 
di lì a poco, l’esperienza facea prevalere e trionfare gli 
« unitari monarchici col Rinnoramento del Gioberti, con 
« Vittorio Emanuele, che suscitava simpatie nuove per la 
« causa regia, col Cavour e colla Società Nazionale, mentre 
« il Piemonte diveniva il cuore d’Italia, palpitante di 
« nuova gagliardia e di nuove e fondate speranze. 
« Insomma anche questa volta come in tutti i grandi 
« moti sociali e politici, ad un primo periodo entusia- 
« stico e quasi direi mistico era succeduto quello della 
« riflessione, a quello d’intuizione e d’istintiva azione 
quello di preparazione cosciente attiva e politica, a cui 
era destinato il buon successo ». 
All’ opera della Società Nazionale corrispondeva, 
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almeno in parte, l’azione pratica del Governo piemon- 
tese sotto la guida sapiente del suo. grande ministro. A 
proposito del quale e della questione se e quanto il Ca- 
vour propugnasse aspirazioni unitarie, bene osserva il 
Savelli ch’egli era alieno dal credere ciecamente ad una 
determinata teoria, e dal pretendere di accomodarvi i 
fatti, ma piuttosto un opportunista nel senso migliore e 
più eletto. Possedeva infatti in grado eminente e geniale 
il senso della opportunità, solito a ripetere ch’ era vero 
politico solo chi ha il tatto del possibile. 

Il Cavour, come altri grandi italiani, vagheggiava in 
cima del pensiero la unità, quasi ideale supremo; ma 
come i veri uomini di azione, da grande diplomatico, 
distinguendo l’ ideale dal possibile, prendeva via via 
quanto le circostanze, ch’ ei sapeva ottimamente teso- 
reggiare e suscitare, gli consentivano, non potendo sem- 
pre prevedere le insperate fortune, che, dopo secoli di 
sventura, ci arrisero.a gara. Però se non sempre le 
previde, le presentì, le affrettò e seppe usufruirne con 
audacia e prudenza egualmente geniali. Al futuro, allo 
ideale non sacrificò mai ciò che aveva guadagnato, diverso 
in questo dal Mazzini, il quale, nella sua infallibilità di 
apostolo, tutto assorto nella sua visione, immolando al- 
l'assoluto il contingente (ch’è spesso in politica errore 
irrimediabile), condannava e deplorava perchè napoleo- 
nica la guerra del ’59, senza della quale sarebbe stata 
impossibile la sunta gesta dei Mille. 

Era nel fato di Napoleone ch'egli, imperatore dei 
Francesi, dovesse non di rado per applicare i suoi prin- 
cipî venire in contrasto viepiù aperto colla Francia, perchè 
in fondo all’animo più italiano che francese, per indole, 
e forse il meno francese de’ suoi sudditi. La guerra d’Italia 
non era popolare in Francia, e fu voluta ed intrapresa 
dall’ imperatore quasi a dispetto della nazione, tanto che 
pur oggi certi storici francesi, come il De La Gorce auto- 
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revolissimo, gli rimproverano la sua politica italiana, e 
ci scorgono la causa prima delle sventure sue e della 
patria. Sulla vce.rata quaestio della pace, che troncava 
sul più bello a Villafranca le nostre speranze, e che il 
Cavour definiva una demi-pair, è omai dimostrato come 
Napoleone, il quale avea imposta la guerra alla Francia 
nello interesse dell’ Italia, bisognò l’ affrettasse perchè 
come sovrano francese non poteva astenersi più a lungo 
dal secondare le correnti della opinione e delle tradizioni 
del suo popolo, ostilissimo, alla formazione oltralpe di 
un grande Stato, mentre i clericali allora potenti freme- 
vana allarmati per la rivoluzione scoppiata negli stati 
ecclesiastici. Allora Napoleone, il quale non è vero avesse 
posto nel proclama dell’8 giugno la frase l’Italia sari 
libera dalle Alpi all’ Adriatico (e tale mancanza ha il 
suo significato), si fermò, lasciando, e fu bene, che gli 
Italiani compissero da per loro la bene inaugurata impresa. 

Si aggiunga l’atteggiamento della Prussia, timorosa 
ch’ei rinnovasse sul Reno la politica aggressiva dello 
zio, e pronta a trarre la spada, mentre la Russia non 
era disposta a compromettersi per lui, nonchè infine le 
stesse condizioni del suo esercito scarso ed impreparato 
ad un prolungamento ed accreseimento delle ostilità. Re- 
bus sic stantibus una possibile disfatta sarebbe stata ro- 
vinosa. Taccio le cause di minor momento, come la vista 
de’ campi della strage, che scosse l'animo suo pieno di 
aspirazioni umanitarie, e così diverso da quello dello zio 
pel quale la guerra aveva un fascino irresistibile. Aveva 
egli il diritto d’imporre ai Francesi riluttanti nuovi e 
più gravi sacrifizi? L'impero, senza ch’ei ne avesse una 
chiara idea, era arrivato alla sua ora critica, ed ei fece 
ciò che potè, destreggiandosi come un pilota che naviga 
per un mare pieno di scogli e di sirti, comprendendo che 
ai dì nostri anche ad un sovrano assoluto non è dato 
d’imporsi, ma più di quel che non si erede è necessario 
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secondare cauto e premuroso le correnti, che una più im- 
periosa regina, la pubblica opinione, suscita ed impone. 


UT. 


L’Italia, ad ogni modo, ricavò da Villafranca nuove 
ed insperate fortune. E qui piacerebbe, se i limiti prefissi 
lo consentissero, rilevare nell’ opera recensita, oltre la 
ricostruzione del moto liberale italiano mediante l’esame 
fino a qui troppo negletto degli opuscoli, lettere e pole- 
miche molteplici, il bene inteso racconto della rivolu- 
zione del 27 aprile, colla quale la Toscana iniziò ed af- 
frettò la sua libérazione con esempio pressochè unico di 
concordia e di saviezza. Il Savelli determina, senza la 
passione che intorbida alcune pubblicazioni anche recenti, 
la parte che vi ebbero i vari ceti e partiti, principalis- 
simi la Società Nazionale, inspirata e diretta dal Cavour, 
e l'elemento militare, che dette il crollo alla bilancia e 
fu di essenziale importanza. Solo giova correggere ciò 
che si ripete circa l’ordine presunto di opporsi ai rivol- 
tosi colla forza, magari bombardando la città del fiore, 
motivo sfruttato poi largamente dalla leggenda patriot- 
tica. Tale intenzione e tale barbaro comando, ad onor del 
vero, non furono accolti nè dati mai, come parmi risulti 
dalle indagini più spassionate e recenti (1). 

Il Bulle narra le nostre grandi e meritate fortune 
del ’59 e del ’60 in modo rapido e secco, mentre il Sa- 
velli si diffonde spiegando e discutendo. 

La cessione di Savoia e Nizza fu doloroso, ma ne- 
cessario sacrificio, dacchè Napoleone era necessitato a 
compensare in qualehe modo la Francia, che, dopo sparso 


(1) Vedi la pubblicazione NXVI/ aprile MDCCCLIN. a cura del 
Comrrato Toscano PeR La Storia DEI RisorgiMENTO, p. 24. 
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il suo sangue, non voleva restare a mani vuote. Il Cavour 
sapeva benissimo che quell’atto gli avrebbe tolta la po- 
polarità, ma era pfonto ad immolarla sull’altare del pub- 
blico bene. Ei si arrese solo quando il Benedetti, rap- 
presentante francese, gl’intimava: « Occuperemo Bologna 
e Firenze ». 

La spedizione dei Mille vien narrata con lucida 
brevità, ma senza trascurare nessuno dei quesiti che vi 
si riferiscono, come quello della parte che vi prese il 
Governo sabaudo. Il Cavour con intuito stupendo avea 
detto a proposito del regno di Napoli: « Saremo ben 
« presto costretti a tracciare un piano, che avrei voluto 
«avere il tempo di maturare ». Poichè si era deciso di 
non opporsi all’audace impresa, che il re favoriva, e che 
il Cavour dapprima non approvava, temendone conse- 
guenze funeste (d’ altra parte anche all’eroe di Caprera 
parve quasi fino all’ ultimo momento troppo arrischiata 
ed incerta), il gran conte, sorvegliandola dapprima, eppoi 
aiutandola sempre più apertamente, si tenne pronto a 
ricavarne i vantaggi, pur dando abilmente polvere negli 
occhi alla diplomazia, com'era proprio della sua posizione, 
non essendo libero da ogni vincolo e riguardo come Ga- 
ribaldi. Tale il suo atteggiamento, onde non mi pare esatto 
quanto il Savelli asserisce ch’ ei « tenne una via di mezzo, 
la quale era certo la peggiore, che si potesse prendere +. 
Data la condizione del Cavour, a me invece pare essere 
stata la migliore, e che quegli accorgimenti abbiano gio- 
vato più di quanto non si creda a garantire ed assicurare 
il successo, Ma Pespressioni forse non chiare a p. 144 
sono determinate nel senso più giusto a p. 148 (1), dove 
degli aiuti cavouriani con armi e denari, e degli ordini 
dati all'autorità di Genova si parla più nettamente. 


{}) Tomo II. 
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Le condizioni di Napoli, e come la energia del Ca- 
vour e il buon senso e la generosità di Garibaldi rom- 
pessero collo affrettare il plebiscito la rete d’intrighi che 
lo avea avviluppato, salvando il paese dal pericolo di 
una guerra civile, che avrebbe rinnovati gli errori e 
le sventure del ’48 e del ‘49, vengono esposte compul- 
sando le testimonianze più autorevoli con magistrale 
severità, scevra dai due vizi fondamentali di tante sto- 
rie del risorgimento anche recenti e cioè la intonazione 
polemica o a tesi in senso monarchico o in senso repub- 
blicano. Qui siamo invece (ed è lode non piccola appunto 
perchè rara) sul fermo e solido terreno della storia, e il 
fine storico primeggia e s'impone. Lo stesso può ripetersi 
di tutto il seguito del racconto, dalle pagine nelle quali 
si scolpiscono con viva precisione le condizioni della 
Italia meridionale sino alla tanto discussa convenzione 
di settembre (sulla quale si concorda in sostanza collo 
Zanichelli) ed alla breccia di Porta Pia. 

Erano frattanto incominciate le oscillazioni della po- 
litica imperiale, dovute non tanto alla indole chiusa e 
sentimentale e romantica del sovrano quanto alle condi- 
zioni della nazione ed alla opposizione, che aumenta 
sempre di forze, d’intensità e di estensione, e della quale 
Le lion du quartier latin fu Vinno di guerra, la nuova 
Marsigliese. La spedizione del Messico segna il principio 
della decadenza; la egemonia dell’ impero, il prestigio 
stesso personale del sovrano ne rimasero compromessi. 
Dopo la tragica fine dell’ infelice Massimiliano nulla 
più gli andò a bene, ed intanto un nuovo astro di prima 
grandezza sorgeva sull’orizzonte politico, il Bismarck, e 
l’unità germanica, che si andava maturando, costituiva 
una minaccia ed una sfida formidabile per la Francia. 
Vien fatto di ripetere con Dante: 


Ed una gente impera e l’altra langue. 
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Sulla battaglia di Custoza e sulle sue cause ed ef- 
fetti, reca il Bulle un giudizio affrettato. onde il Sa- 
velli vi si dilunga, e così pure su quella di Lissa, e 
forse anche troppo, data la economia del lavoro. Oltre 
la mancanza di unità nella direzione e i dissensi fra i 
generali, nonchè la incapacità nel La Marmora di eser- 
citare da solo un grande comando, rileva nella campagna 
del ’66 gli errori che pur sì riscontrano tali e quali nella 
guerra del ’48, ed a Lissa, e finalmente in Africa e ad 
Adua, cioè ogni volta che abbiam fatto la guerra da soli: 
indisciplinatezza, mancanza di ordine ed impulsività. 
Non si ebbe un vero e proprio piano di guerra, i 
servizi logistici procedettero alla peggio, le, truppe su- 
birono un frazionamento strano e dannoso, un’azione 
slegata in sommo grado, e chi più ne ha più ne metta. 

Quanto poi a Lissa, anche il nostro A. concorda con 
i più autorevoli storici di quella prima e sciagurata prova 
della nostra marina nazionale, scagionando in parte il 
Persano, il quale indarno aveva ammonito: « La flotta 
non è pronta alla guerra », e che non si mostrò sempre 
sfornito di una certa abilità e prontezza. Naturalmente 
anche qui tutte le colpe collettive, tutte le deticienze 
furono addossate sulle spalle di lui, quasi capro espiatorio, 
e fu grave ingiustizia, dacchè ei non fu il solo, nè forse 
il maggior colpevole (1). La principalissima colpa fu del 
ministro della marina, ch’esautorò il comandante supremo 
davanti ai suoi subordinati, lo costrinse ad agire contro 
sua voglia(2), gli lesinò i mezzi ch'egli chiedeva, e nun 
comprese che un comandante supremo o sì revoca o ci 
si fida in lui, lasciandogli ampia libertà di azione. Nè 


(1) Cfr. A. Lumsroso, Lu battaglia di Lissa nella storia e nella leg- 
genda. Roma. 1910. 

:2) Il ministro Depretis telegrafò al Persano di agire, sotto minaccia 
di destituzione. Si vuole che simile errore si commettesse alla vigilia di 
Adua col generale Baratieri. 
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va taciuto che il Vacca e PAlbini osteggiavano e disub- 
bidivano il proprio capo, mentre tutto il contrario avve- 
niva nella flotta austriaca, modello di bene intesi ordi- 
namenti e di disciplina. Napoleone, sollecitando la cessione 
della Venezia, ci faceva ancora del bene, come meglio 
seppe e potè, e come noi non meritavamo migliore. 

D'altronde ei non era più così potente come una 
volta, ed anzi già cominciava il erollo del regime impe- 
rialistico. L’Ollivier si staccava dalla sinistra, si tentava 
il rimedio colle riforme del ’67 e colla riforma militare, 
insufficiente e che non rispose al bisogno; ma gli oppo- 
sitori ed i sovversivi guadagnavano continuamente ter- 
reno, e la licenza della stampa era sì grande ed efficace 
che la Lanterne del Rochefort nel breve periodo della 
“sua vita fe’ guadagnare all’ editore 300.000 lire. Indi 
nelle file stesse dei Bonapartisti penetrava sempre più 
profondamente la convinzione non esser più possibile 
sfuggire al regime parlamentare. 

Sorvolo sull’ episodio del quale fu triste protagonista 
il principe Pietro Bonaparte, e sull’ evento culminante, 
l’ inaugurazione dell’ impero parlamentare o liberale, 
come fu chiamato coll’analogo plebiscito (base sempre 
del sistema napoleonico, ch’ebbe del popolare o al popolo 
fece appello ne’ momenti più gravi); plebiscito del quale 
il significato era in fondo: Deve seguitare a sussistere 
l’impero o deve far posto alla repubblica ? Si annovera- 
rono 7 milioni di voti contro 1 milione e mezzo di »0, 
talehè raffrontato tale risultato con quello del 1852 vo- 
leva dire per l’imperatore una perdita di circa 600.000 voti, 
mentre la opposizione aveva guadagnato circa il doppio. 

Contemporaneamente dall’anno 1867 in poi lanta- 
gonismo tra la Francia e la Germania era così notorio 
che lo scoppio di una guerra pareva quasi una necessità 
di ordine naturale. Il prendere poi alla lettera, nota il 
Savelli, come fa il Bulle, quanto serive il Bismarek per 


Google 


9274 GIUSEPPE RONDONI 








giustificare e mettere in buona luce il contegno della 
Prussia davanti alle potenze straniere significa dimenti- 
care la necessità politica alla quale egli obbediva in quel 
documento. In realtà il Cancelliere tedesco non era uomo 
da lasciarsi cullare da sentimentalità di nessuna specie: 
egli vedeva chiaro e lontano, e in politica non ba- 
. dava che ai fatti, i quali rendevano inevitabile e fatale 
una guerra colla Francia, dacchè il popolo francese non 
solo si sarebbe opposto alla completa unione della Ger- 
mania, ma la Germania stessa bramava di conquistare 
quelle provincie, che essa considerava « irredente », cioè 
l’Alsazia e la Lorena. « Io ammetteva come assolutamente 
« certa, così il Bismarck, la necessità di far guerra alla 
« Francia »; ed anche: « Dovevamo attendere il momento 
nel quale i Francesi avrebbero perduta la pazienza ». 
Tutte le fila e le ambagi della politica estera francese 
dal ’67 al ’70 non fecero che porgere occasioni e pretesti 
per affrettare ciò che il Cancelliere di ferro bramava e 
preparava, cosicchè e in Italia ed in Germania può dirsi 
che Napoleone conseguisse uno scopo diverso e contrario 
a quello cui mirava coi suoi sforzi. 

Intanto il papato politico, che fruttò tanto risen- 
timento e rancore contro il guerriero di Solferino nel- 
l'animo degl’ Italiani, volgeva inesorabilmente alla sua 
fine, mentre Napoleone faceva i conati supremi per 
sostenerlo, e un suo ministro, il Rouher, con vana iat- 
tanza gridava: « Ebbene noi lo dichiariamo in nome del 
« governo francese, l’Italia non s’' impadronirà di Roma; 
« giuminti, giaitinni », e i deputati ad applaudire ed a 
ripetere entusiasti: « (7/4,,:1:047! ». Più compassate, ma 
più profonde furono del resto le offese lanciate dal Thiers, 
il quale accusava la casa di Savoia di cacciare al falcone 
con Garibaldi. Tal’era l'attitudine della massima parte 
dei Francesi verso di noi, il che dimostra come sia ingiu- 
sto, tanto per la cessione di Nizza e Savoia, che la repub- 
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blica francese del ‘48 già pretendeva, quanto pe’ fatti di 
Mentana, prendersela esclusivamente col Bonaparte, il 
quale anzi, in procinto d’ inviare le'sue schiere in aiuto 
del vacillante dominio temporale, del quale personalmente 
non era troppo tenero, scriveva a Vittorio Emanuele: « Le 
« invasioni tentate contro Roma sono una violazione del 
« diritto pubblico e dei trattati. La mia intenzione non 
« è del resto di prolungare la occupazione. Quando l’or- 
« dine sarà ristabilito farò tutti i miei sforzi per indurre 
« le potenze a regolare una questione, che interessa in 
« così alto grado l’ Europa tutta ». Nè si dimentichi che 
in quei giorni, alla vigilia dell’ intervento francese, colla 
rivoluzione alle porte, coll’anarchia dall’alto, che minac- 
ciava di travolgere tutta la nazione nella più terribile ed 
irreparabile crisi, fu provvidenziale che Vittorio Emanuele 
desse, franco e risoluto, macchina indietro. Più che bia- 
simo fu merito e vanto del governo della vecchia destra 
aver compreso e mostrato come un governo debba sapere 
a tempo e luogo affrontare impavido la impopolarità per 
alte ragioni di pubblico bene, non sempre viste dai più 
ardenti partiti, e da chi sta fuori, semplice spettatore, 
dai complicati ingranaggi dei pubblici negozi. Non di 
rado il popolo, anche ne’suoi slanci più generosi, va gui- 
dato e corretto, anzichè seguìto e secondato ciecamente. 

Non è il caso di riassumere i fatti che determina- 
rono la rottura delle ostilità colla Prussia; bastando solo 
accennare che la pubblica opinione della Francia rice- 
vette, senza opposizione, l’ impronta degli importuni ar- 
ticoli della stampa parigina e degli entusiasmi inconsulti 
della capitale, che toccavano l’ineredibile in fatto d’ iat- 
tanza e di bugiarderia. Ed invero soltanto i prefetti di 
16 dipartimenti potevano annunziare che le disposizioni 
erano favorevoli alla guerra; di 37 altri dicevano ch’erano 
incerte; di non meno di 34 che accettavano la guerra con 
dispiacere. L’ imperatore poteva magari reputare utile e 
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perfino necessario quell’ artifieioso sovreccitamento; ma 
personalmente non era inclinato a quel cimento, nè con- 
divideva quelle speranze in una « guerra di sei settimane », 
e in « una passeggiata a Berlino ». Egli guardava seria- 
mente e con preoccupazione all’ avvenire, ed il suo stato 
di salute, che andava peggiorando, lo rendeva anche più 
irresoluto ed inquieto. I veri aizzatori della guerra erano 
gli avversari reazionari del ministero del 2 gennaio, che 
non volevano lasciarsi sfuggire la occasione opportuna 
di arrivare al governo, magari a costo di una guerra, e 
che dall’esito vittorioso di essa si ripromettevano il ri- 
torno al cesarismo autentico. 

Sopraggiunte le disfatte, effetti della impreparazione 
e della leggerezza, l’ imperatore in pratica si spogliò di 
ognì potere, divenendo una ruota superflua e perciò d’im- 


paccio nella macchina dello Stato. Si capisce che una. 


tale condizione di cose gli riuscisse insopportabile, e che 
ansioso cercasse uno seappavia, indi la marcia funesta, 
che gli fu quasi ingiunta o gli si fece credere imposta 
da necessità politiche. Vi sì rassegnò doloroso, abbando- 
nandosi completamente in balìa degli eventi. Capo su- 
premo dello Stato, e responsabile verso il popolo francese, 
per la forza delle circostanze condannato alla impotenza, 
marciava coll’ esercito a Sédan, alla suprema rovina. 
Solo in ultimo, memore di essere il sovrano e responsa- 
bile primo di tante vite, che doveva conservare alla patria 
ed all’avvenire, a far cessare l’inaudito macello, chiese un 
armistizio, e per ottenerlo offerse in olocausto se stesso. 

L’opera del Bulle e Savelli si chiude con un ca- 
pitolo di questo ultimo: « Da Mentana alla breccia di Porta 
Pia », ch'è dei più belli ed esaurienti, considerate anche 
le difficoltà, quasi inestricabili, dell’argomento, trattato 
senza dissertazioni inutili, ma sulla seorta fedele dei do- 
cumenti, fra i quali piace rileggere per esteso la lettera 
bellissima del Re nostro al pontefice. 


Google 


DUE OPERE RECENTI SU NAPOLEONE II E L’ITALIA 271 


Contiene i principî di quel diritto nazionale odierno, 
del quale il Cavour e Napoleone, stracciando i patti iniqui 
di Vienna, promossero in Europa il trionfo, ed in nome del 
quale il Re Galantuomo rivendica la madre Roma all’Ita- 
lia, e sarebbe utile raffrontarla coll’orgoglioso decreto del 
primo Napoleone, che abbatteva il potere temporale, forte 
solo del diritto della conquista e della spada. Il papa si 
sdegnava per l’attentato sacrilego, ma ordinava che la di- 
fesa dovesse unicamente consistere in una protesta, atta 
a constatare la violenza e nulla più, e cioè di aprire le 
trattative per la resa ai primi colpi di cannone, e, di- 
sobbedito, rinnovava il comando perentorio di fare innal- 
zare sulla cupola bandiera bianca. L’Antonelli, stampando 
questa lettera nella Civiltà Cattolica, d'accordo col Kanz- 
ler, la modificava sostituendo «i primi colpi di cannone, 
la frase appena aperta la breccia, ed a qualunque spar- 
gimento di sangue l’altra ad un grande spargimento di 
sanque. 

Aneddoti opportunamente rievocati lumeggiano que- 
sto importante capitolo, come la sciarada composta da 
Pio IX nel momento in cui cadeva quel potere, ch'era 
il più antico superstite nel mondo, e l’altro a proposito 
di un’ intervista di Mons. Gallo. Sono di quelli, che ri- 
velano l’indole di un personaggio. 


IV. 


Sulla opera del De La Gorce, ch’è la più completa 
intorno al secondo impero, occorrerebbe un lungo discorso; 
ma i limiti prefissi a questo articolo ne consentono solo 
un breve cenno, almeno per eccitare a farne attenta 
lettura, anche per meglio conoscere certi ingiusti ap- 
prezzamenti d’insigni stranieri, rettifiearli e correggerli, 
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tanto più perchè come il De La Gorce stesso fa notare: 
« La storia quasi contemporanea è quella che meno si 
sa ». Se l’opera del Bulle, ampliata dal Savelli, diviene 
una storia del risorgimento italiano più che di Napoleone, 
il contrario è da osservare di quella del De La Gorce, 
stupendamente delineata ed ordinata nelle singole parti 
e nel tutto. l 

Laddove il Bulle scrive una storia più specialmente 
politica, il De La Gorce, più elevato e comprensivo, 
tesoreggia tutte le manifestazioni dell’ epoca, costumi, 
cultura, rilevandone spesso le attinenze molteplici, e così 
offrendocene più spiccati e completi i caratteri. Il primo 
riesce talora alquanto arido e pesante; l’altro dipinge 
quadri vivaci, che allettano e fanno pensare; è artista, 
storico e sociologo ad un tempo, ed insomma uno sto- 
rico nel senso più vero e geniale. Cito appena la descri- 
zione di certi grandiosi e terribili episodì della guerra 
di Crimea, delle battaglie di Magenta e Solferino (forse 
la più chiara ed efficace fra le tante che -ne vennero 
fatte); il quadro di Parigi e dell’esposizioni universali, 
quello delle feste sontuose, del lusso, eppoi di certe grandi 
miserie, del sorgere e della importanza anche pel costume 
di certi generi teatrali, come la operetta, che allora in- 
cominciò a furoreggiare; l’ imperversare del socialismo 
rivoluzionario e degli anarchici, le loro conferenze e ì 
banchetti col toast 4 la balle, da la petite balle libéra- 
trice, a la petite bulle hnimanitaire, e la incoscienza e 
debolezza del governo, donde poi gli orrori dell’ annéee 
terrible. 

Finalmente la descrizione delle giornate tremende 
della guerra del 70, esauriente e pittorica, in pagine in- 
dimenticabili, commoventi e sincere. Si legga ad esempio 
la partenza pel teatro della guerra dell’ imperatore già 
maturo per la disfatta, e il suo congedo dall’ arcivescovo 
di Parigi già sacro al martirio, mentre Eugenia segna 
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al figlio una gran croce sulla fronte, raccomandandogli 
di fare il suo dovere, tutto il suo dovere. 

Napoleone fu in sostanza pel De La Gorce un so- 
vrano funesto. Ebbe alte vedute, senza il buon senso che 
sa ridurle alle loro proporzioni pratiche. Ebbe coraggio 
semplice e calmo, e fu generoso. Amò il popolo, gli umili, 
e fu più umanitario che patriotta. La politica e la guerra 
italiana furono il suo errore fondamentale, perchè contro 
gl’interessi della Francia, e fonte prima di tutti gli altri. 
Mentre, cominciata la decadenza, il raccoglimento era 
per lei la sola condotta possibile col fermo proposito di 
un paziente lavoro per riacquistare nel mondo il posto 
perduto, il regime imperiale, vissuto di colpi di scena, 
volle viverne sino alla fine, donde la politica dei com- 
pensi e dei pourbdoires, come la definì il Bismarck. 

Come divisa del suo lavoro pose il De La Gorce la 
sentenza di Tacito: Mihi a spe, metu, partibus reipu- 
blicae animus liber est; se non che, come non di rado 
suole accadere, egli, che pure si dimostra così spesso 
storico vero ed insigne, oblia se stesso, appunto nel par- 
lare dell’ Italia e di quanto concerne il suo epico risor- 
gimento, del quale, più che l’eccelsa virtù, scorge gli er- 
rori e i difetti, gli esagera, ai veri ne aggiunge molti, 
troppi, degl’immaginari, e perde insomma, giudicandoci, 
la retta visione degli uomini e delle cose. Peccato che 
come certe pubblicazioni nostre sul risorgimento sono 
gonfie di rettorica patriottica, quest’ opera, ch’ è pure 
sotto molti rispetti eccellente, sia offuscata ed inquinata 
qua e là da pregiudizi e rettorica anche peggiori, e cioè 
dall’ ultramontanismo. l 

Riconosce che l’Austria avea ridotti gli Stati italiani 
alla condizione di vassalli, e che il Piemonte, fatale cliente 
della Francia, segnalavasi per l’esercito e per la saggia 
amministrazione finanziaria; ma insiste sul suo spirito 
di avidità e d’intrigo, e su quel che aveva di freddo e 
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di rude come le sue montagne. Chiama il Cavour grande 
statista, con tutte le qualità dell’uomo di Stato, così la 
prudenza come la imprudenza. Non è senza stranezza 
(così dice) la simpatia del Cavour pel duca di Broglie, 
del più furbo degl’Italiani pel più austero e serupoloso 
degli uomini di Stato francesi. Non trascurava alcun 
istromento, dai diplomatici stranieri ai cospiratori cosmo- 
politi, dai più grandi signori agli artigiani; non si la- 
sciava sfuggire alcuna forza sociale, indifferente a tutto, 
fuorchè a se stesso e al suo paese. Questo generale di- 
sprezzo nascondeva sqtto il velo della bonomia e del- 
l’amabile semplicità. Il Piemonte era un teatro troppo 
modesto per un genio così intraprendente, e di tutti i 
suoi complici il più efficace fu quello, ch'era giudicato 
il più potente monarca di Europa, e che pel Cavour esau- 
riva il suo credito, il suo onore, nonostante gli avvisi 
ed i pronostici, stimolato dai ricordi della sua giovinezza, 
e dalle antiche tendenze di cospiratore. Qui il Cavour 
ebbe tale una fortuna, quale il suo genio non avrebbe 
potuto suscitare. 

Prima sua cura fu di creare con un artificioso ag- 
gruppamento di fatti e di accuse la questione italiana. 
Entrata questa nel dominio pubblico bisognava (e que- 
sto, egli il De La Gorce, chiama il secondo atto del 
dramma) proclamarla solennemente al cospetto di Eu- 
ropa; col terzo affrettare l'impresa, facendo assalire Y Au- 
stria da un potente alleato divenuto suo cieco stromento; 
indi convincere l’Italia ch’ ella doveva rinunziare alle 
sue vecchie separazioni, ai suoi ricordi di rivalità e di 
gloria, e mascherarne la conquista sotto l’apparenza di 
una adesione gioiosa, estendendovi i gravi pesi delle 
odierne monarchie. 

L’opera immensa dal Cavour intrapresa, e che gli 
costerà tutto il suo genio, e troppo spesso tutto il suo 
onore e consumerà le sue forze, si compirà dopo di lui, 
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sotto l’impulso potente a lui sorvissuto. Nel ’59 il mondo 
fu precipitato, secondo il De La Gorce, nella guerra senza 
che vi fosse stata violazione di fede giurata, senza offesa 
nazionale, senza alcuna delle cause ordinarie, che pro- 
vocano i conflitti. L’ Austria, difenditrice dei trattati e 
della pace europea, si condusse con una gaucherie altiére 
qui blessait ed in modo affatto disaggradevole, e Napo- 
leone, a dispetto degli amici veri della Francia, s’ingolfò 
nella politica italiana tanto da obliare tutto, ed anche 
le souci de la patrie francaise. E quindi addio prudenza, 
addio moderazione, ed ecco il governo seguire rispetto 
all’ Italia due politiche: la ufficiale che talvolta soffiava 
bruscamente sulla fiamma delle italiche speranze, e la 
segreta che le riaccendeva; la prima, che formulava delle 
seonfessioni e scoppiava in collere, la segreta, che con 
un gesto mostrava la via da seguire, e la spianava im- 
pedendo che gl’importuni l’attraversassero. Il Walewski 
ebbe il merito che solo basterebbe alla sua memoria di 
avere indovinato ed invariabilmente combattuto il Cavour. 

È raro trovar uniti insieme tante verità e tanti errori, 
non solo di apprezzamento, ma eziandio di fatto. Co- 
munque, se causa il Cavour di tanti mali, non si spiega 
nè si comprende bene la sua grandezza, confermata nel 
breve parallelo che se ne abbozza col Bismarck : « Al re 
« di Prussia era pure riserbato un consigliere della stessa 
« abilità, perseveranza ed ardire, senza serupoli e senza 
« freno: il Bismarck, che del Cavour fu il vero succes- 
« sore. La sua opera rassomiglia a quella del grande ita- 
« lianno; ma è più implacabile, feroce, con un più grande 
« spargimento di sangue, su di un teatro più tragico, 
« sebbene con genio non maggiore ». 

Il vero si è, con buona pace del De La Gorce, che 
il più insigne tra i fasti del secondo impero ed una vera 
gloria per la Francia fu la rivendicazione della nazio- 
nalità italiana, compiendo in tal guisa nella storia della 
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civiltà un’ opera inspirata ai più fulgidi ideali di pro- 
gresso e di giustizia sociale, ideali, che irradiano ap- 
punto agli occhi dello storico imparziale la politica del 
Cavour, così conforme al diritto naturale, ciò che pur 
troppo il De La Gorce o dimentica o non vede. Che se 
per certi Francesi ciò può rendere in colpa Napoleone 
come poco francese, viceversa può e deve concigliargli la 
gratitudine degl’Italiani e di chiunque non giudichi dei 
fatti storici con criteri unilaterali ed esclusivi, non di- 
menticando inoltre che fu proprio quella impresa che 
suggellò la egemonia della Francia, e che gli errori ven- 
nero dopo, e indipendentemente dall’Italia. 

Eppure «il liberatore di Magenta e di Solferino, 
«ripeterò col Luzio, è divenuto, dopo mezzo secolo il 
« reietto e il recluso dei suoi liberati, quasi che la guerra 
« redentrice d’Italia fosse stata condotta da un Deus e.r 
«machina invisibile ed innominabile » (1). Anche nel- 
l’odierno cinquantenario del Risorgimento, di Napoleone 
si tace o appena si pispiglia, quasi avesssimo paura di 
comprometterci celebrandolo insieme coi santi padri del 
patrio riscatto, e quasi che Magenta e Solferino non 
avessero importanza di gran lunga maggiore di Mentana, 
e mentre tanta nuova luce di storia potremmo diffon- 
dere indagando premurosi le sue gesta e gl’intimi rap- 
porti con tutto il movimento italiano dal ’59 al ‘70. In 
tanto fervore di studi questa è proprio una lacuna da 
colmare, ed è perciò che ci parve doveroso estenderci su 
queste due opere di soggetto napoleonico ed italico ad 
un tempo, e più specialmente su quella del Savelli, che 
può servire di arra e di esempio. 

Ad ogni modo con questi studi sul secondo impero 
se non ei sentiamo avviati ad una vera e propria riabi- 


(1) A. Luzio, Studi e bozzetti di storia letteraria e politica, vol. II. 


pp. 225 e segg. 


Google 





DUE OPERE RECENTI SU NAPOLEONE HI E L’ITALIA 283 





litazione della sfinge napoleonica, siamo certo ben lontani 
dalle condanne di una volta, rimesse a nuovo talora a 
comodo di parte, e lontanissimi dalle fanatiche invettive 
dell’ Hugo. Se il vae victis (e Napoleone, tragica prole, 
fu un gran vinto) pare echeggi talora anche nel campo 
sereno degli studi storici, in questi, forse più che in altri, 
la verità e la giustizia, alla luce dei documenti, saggia- 
mente interpretati, si aprono ben presto facile e sicuro 
il cammino. 


Firenze. GIUSEPPE RONDONI. 
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SUL SIGNIFICATO DI “ CALUMNIA ” 
NEI TESTI MEDIEVALI 


e particolarmente in alcuni documenti veneziani e pugliesi 
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In alcuni documenti veneziani si trovano le espres- 
sioni habere de calumpnia, res de calumpnia, applicate 
al carico d'una nave, od alle cose che lo compongono; 
come in altri si trovano ricordate merci de calumpniis. 
Il Besta, in un suo lavoro, riferendo un’opinione del 
Predelli(1), ritenne che simili locuzioni potessero indicare 
merci acquistate in paesi coi quali il commercio, in tutto 
od in parte, era proibito, o merci portate ad essi; ma 
rimase dubbioso sul vero significato (2). Ora la stessa 
parola calumnia, da noi trovata in altri testi, permette 
di determinarne il significato con quasi completa cer- 
tezza, nel senso, propriamente, di azione penale, perse- 
cuzione penale ; onde l habere de calumpnia, la res de 
calumpnia indicherebbe, nei documenti veneziani, la 
merce (o il carico) che essendo, per qualche motivo, vie- 
tata, sarebbe soggetta a confisca ed esporrebbe il proprie- 
tario all’accusa ed alle pene, spesso gravissime, stabilite 
dalla legge per l'inosservanza delle sue proibizioni. 


(1) PrebELLI, ZL « Liber conununis » detto anche « plegiorwam » del 
R. Archivio Generale di Venezia, Venezia, Visentini, 1872, p. 87, n. 338. 

(2) Besta, Z/ diritto e le legyi civili di Venezia fino al dogado di 
Enrico Dandolo, Venezia, Visentini, 1900, p. 153. 
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Calumnia, qui (nella sua forma medievale di ca- 
lumpria), non significherebbe, dunque, l’ accusa falsa, 
ma bensì l’azione legittima spiegata dall'autorità dello 
Stato contro i contravventori. 

Prima di passare all'esame dei documenti veneti, 
non sarà inutile premettere una breve indagine sui si- 
gnificati che la parola calumnia assunse nella bassa 
latinità e nel Medio Evo; indagine che ci sarà utile 
anche nella seconda parte di questo studio. 

Mentre negli scrittori classici ed in quelli più an- 
tichi la parola calumnia ha innanzi tutto il significato 
di falsa accusa, e poi prende anche quello di uso ma- 
ligno del diritto ed iniqua interpretazione della legge, 
frode, dolo, menzogna, cavillo, negli scrittori poste- 
riori acquista il senso di incommodum, iniuria (1). Ciò 
soprattutto negli autori ecclesiastici, nei quali sì avvia 
sempre più a diventare sinonimo di oppressione, vessa- 
zione. Nella Vulgata sono numerosi i passi in cui, in 
corrispondenza anche di parole greche diverse, l’espres- 
sione calumniam facere od opprimere calumnia vuol 
dire, non propriamente calunniare in giudizio, ma recare 
ingiuria a qualcuno, opprimendolo ingiustamente (2), 
come calumniam sustinere o pati significa « soppor- 
tare oppressione» (8); ed altrove si parla di calumniae 
egenorum (4). 

Varî scrittori ecclesiastici, contemporanei o quasi 





(1) Cfr. per tutto ciò Thesarrus linguae lutinae, editus  auctori- 
tate et consilio Academiarum quinque Germanicarum, Lipsia, 190% e segg., 
voce Calunnia: e nel senso di frode, raggiro, inganno, WaLbe, Lateini- 
sches Etymologisches Worterbucli, 1905, voce caliannia. 

(2) Lev., VI, 2 (nel greco 721xy38 ti); Ger. VII, 6: EzecH., XX11, 29. 

(3) Is., XXIII, 12, L., 33; Amos, III, 9; IV, 1.° 

(4) EccLes., IV, 1 («vidi calumnias, quae sub sole geruntur», nel greco 
oxopavitiac) ; V, 7: ed anche Amos, IV, 1. Molti altri passi della Vulgata 
riporta in questo senso il 7Nescrr:s, ma, a parer nostro, sono dubbi, 
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contemporanei a S. Girolamo, usano calumnia, oltre che 
nel senso classico, anche per « oppressione » 0 « ves- 
sazione », sia in generale, sia, più ristrettamente, per 
« vessazione fiscale » (1). Nello stesso senso si ritrova 
in alcuni Concilî, applicata ai poveri, agli orfani ed alle 
vedove (2). Tuttavia in qualcuno di essi si vieta ai gover- 
natori di usare îniusta calumnia (3); e con ciò la parola 
viene forse ad acquistare l’altro senso di cui or ora diremo. 


(1) Orosm, Z/istoriae, VII, 15, $ 12 (in Corpus Scriptorum Eccle- 
siasticorum Latinorum, Vienna, 1866, tomo V, p. 402): «{[Antoninus] 
«omnia simul fiscalium negotiorum calumniosa monumenta congesta in 
« foro iussit incendi » ;} dove calumniosa sta ad indicare la vessazione 
fiscale. Nella Vicrorii Eriscopi VITENSIS Zistoria persecutionis afre 
cande provinciae, I, 7 (Corpus sudd., tomo VII, pp. 10-11) si parla 
delle calumniae, che dovevano sopportare i sacerdoti affricani; ed in un 
altro punto della stessa opera (II, 52, Corpus, tomo VII, p. 44) è chiamato 
dies calumniosus il giorno nel quale doveva scoppiare una persecuzione. 
E più chiaramente ancora indicano oppressione, particolarmente fiscale, 
le espressioni calumnia e calumniator nell’altro passo del medesimo au- 
tore: « Provincias regni sui variis calumniis atque indictionibus onera- 
« bat, ut de illo precipue diceretur: rex egens reditibus magnus est 
« calumniator » (II, 1, Corpus, tomo VII, p. 24). Gli stessi scrittori 
usano poi spesso nel senso classico caluminia ed anche calumniosus: 
il medesimo VitTORE (Hist. persec. africanae prov., II, 19, Corpus sudd., 
tomo VII, p. 80) chiama calunniosa series una carta contenente un giu- 
ramento da estorcersi ai Vescovi affricani per tender loro un tranello. 
Altrove ha un senso vago; così in PrisciLLIANo, Liber de fide et de 
apocryphis, 56 (Corpus Ser. Eccl. Lat., nuova serie, tomo II, p. 44): 
«Omne enim quod aut a Deo aut ab Apostolis dietum videtur aut 
« factum vel ut fieret adprobatum, hoc est de quo scriptum est : est est 
«non non; quod autem ex novo ingeniis aut calumniis repperitur, bine 
« testimonium ete. ». Cfr. anche lo stesso autore, ibid., 68, Corpws Scr. 
Ecel. Lat., ibid., p. 53. 

(2) « Quibus verbis liquido claret, quod pietas, iustitia et miseri- 
« cordia stabiliant regnum et laesiones viduarum et pupillorum calumniae- 
«que miserorum violentaque iudicia et perversio iustitie evidenter illud 
« evertant » Concilicun Parisiense dell’ 829, in Mon. Germi. Histor., Le- 
gum Nectio IV, Concilia, tomus II, pars II, p. 655. Vedi anche Comncilizn 
Ascheimense del 755-760, ce, 10 e 14. Ibid., pars prior, p. 58. 

(3) « De oppressione pauperorum admonendi convenit, ut per omnia 
« presides seu iudices, centoriones atque vicarios admonere seu praeci- 
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Nel significato che fin qui abbiamo esposto si può 
ravvisare una specie di traslato, di estensione di quelli 
precedenti; poichè se calumnia potè significare falsa 
interpetrazione della legge, mendacio in generale, tutte 
cose che si risolvono in una îniuria, potè passare altresì 
ad indicare l’atto ingiusto in genere, l’oppressione lesiva 
del diritto altrui. Siamo, del resto, sempre nel signifi- 
cato di atto illecito. Invece, nel linguaggio di altri testi, 
soprattutto dell'alto Medio Evo, calumnia si piega an- 
che ad un senso tutto diverso: dapprima di molestia in 
generale, non solo illecita, ma, altresì, fondata su motivi 
legittimi e legali; e poi di accusa, persecuzione penale, 
od anche, in certi casi, di azione civile; in genere, di 
persecuzione giudiziale. 

Sembra che il primo esempio di ampliamento del 
significato sia dato da una costituzione di Gordiano, 
dell’anno 243, riportata poi nel Codice Giustinianeo 
(c. 2 C. ad legem Corneliam de sicariis, IX, 16). 

Secondo questa costituzione, chi uccide l’aggressore 
od altri per difesa della propria vita « rullam ob id 
factum calumniam metuere debet ». Qui, certo, calum- 
nia non ha il significato antico e più diretto, e nem- 
meno quello di frode, menzogna, ingiustizia; ma po- 
trebbe benissimo, secondo il senso della frase, voler 
dire azione penale, accusa. Il Thesaurus lo pone come 
esempio del significato di incommodum, iniuria (1). 

Veramente, poichè si tratta di sottrarre l’uccisore, 
per eccezione, ad una pena, ad un’azione che di regola 
sarebbe giusta e legittima, si potrebbe senz’altro spie- 


« pere debeatis, ut sine ulla iniusta calumnia permaneant ». Concili 
Ascheimense cit., c. 11, Cfr. l'espressione caleeniziioni niendaceni della 
VeLGaTAa, Ecclesiastico, XXVI, 7. 

(1) Voce caleenminia, UT. 
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gare la parola del testo come sopra abbiamo detto; ma 
forse, considerando il tempo della costituzione stessa, 
ed in mancanza, almeno per ora, di altri esempî sicuri 
negli scrittori contemporanei, è meglio tradurla con 
molestia (in senso generico, e quindi anche di molestia 
giusta), che è appunto l’incommodum. 

Il significato di « molestia » o « vessazione » sì deve 
attribuire alla medesima parola in alcune costituzioni 
di Costantino, dall'anno 313 al 320, contenute così nel 
Cod. Teodosiano come in quello Giustinianeo, e nelle 
quali si allude alle vessazioni, alle molestie che a nome 
del fisco si potevano arrecare ai privati e che in altra 
costituzione «di Costantino sono indicate col nome di 
inquietudinem (c. 7 C. Iust. de iure fisci, X, I). Invece 
in altri luoghi si fa uso della parola nel senso più 
antico ed ordinario, contrapponendo le calumniae pri- 
vatorum alle iustae fisci lites (1). Si può tuttavia ripe- 
tere qui l'osservazione e il dubbio già affacciati a 
proposito della costituzione di Gordiano; soprattutto 
nella prima delle costituzioni di Costantino; si resta 
incerti se calumnia voglia proprio dire « molestia in- 
giusta » o non piuttosto anche « molestia legittima ». La 
versione dei Basilici farebbe propendere per la prima: 
ma forse la verità è che calumnia. anche in quella 





(1) In una di queste costituzioni (ec. 3, C. Iust., de adv. fisci, Il, è) 
sì vieta all'avvocato del fisco « ne fiscalia commoda occultet neve ullo 
negotio existente fisci nomine privatis audeat calumnias commovere ». 
E nella c. 1, C. lust., de privilegiis corumi qui in sacro palatio mili- 
tant, XII, 28, si prescrive : « A palatinis.... universas calumnias sive nomi- 
nationes iubemus esse submotas ». Nel senso più antico e ordinario, c. 6 
C. Iust. de iure fisci, X, 1: « Jam calumniae privatorum eo saltem ar- 
ceantur exemplo, quo iustae fisci lites silere praecipimus ». Una riprova 
che caliinia in queste costituzioni si deve intendere nel senso peggiore, 
puo trovarsi nel fatto che i Basilici traducono sempre quell’ espressione 
con 0777 2vtix 0 suoi derivati. 
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costituzione, viene usata nel significato generico di 
« molestia », più o meno giustificata (1). 

E pur nel senso di « vessazione », « molestia » va 
intesa la parola calumnia in alcuni testi dell’ Auten- 
tico (2), nei quali questo significato risulta non solo dal 
testo medesimo; ma anche dal fatto che con calumnia 
si traduce costantemente la parola greca érnpeta, che 
nell’ epoca bizantina indicò appunto « indebita esazione, 
vessazione » (3). Nell’Epitome Iuliani, pei due casi, del 
libero e del servo che vestono l’abito monastico, con- 
siderati nell’ultima delle costituzioni da noi citate, si usa 
l’espressione « et nulla molestia inferatur ei». Nella 
versione della Coll. Anselmi Lucensis, c. 205, la frase 


LI 


greca è tradotta: Sive liberi fuerint, nullum habeant 
timorem (4). 


(1) Cfr. Cod. Theod., c. 1, de adv. fisci, X, 15; c. 1, de priv. eor. 
qui in sacro pal. milit., VI, 35; c. 3, de iure fisci. X, 1. Cfr. pure Ba- 
silici (ediz. Heimbach), VIII, 1, 38; VI, 33, 4; LVI, 2, 6. 

(2) Il cap. I della cost. 52 (Coll. V, tit. 5), vietando di tener respon- 
sabili i vicanei pel fatto del loro compaesano, dichiara ingiusto « alium 
«quidem esse debitorem alium vero exigi.... et absque legitima occa- 
« sione quamlibet perferre calumniam ». 

Il cap. II della cost. 30, abolendo certi magistrati, rammenta 
« plurimam eorum calumniam quam miseris inferebant collatoribus ». 

Così pure il cap. II, $ 1, della cost. 5 (Coll. I, tit. 5) ordina che 
i novizî, passato il triennio di noviziato, possano vestir liberamente 
l'abito monastico : « et sive liberi sint, sine calumnia permanere, sive 
servi, penitus non inquietari ». 

Cfr. anche HreimBacH, Authenticum, Lipsia, 1851, vol. I, p. 41. In 
altri luoghi calumnia e calummniari sono usati nel senso classico: 
Nov. 51 e 48. 

(3) Vedi un esempio in ProLoGOo, Le carte che si conservano nel- 
l’Archivio del Capitolo metropolitano della città di Trani, Barletta, 1877, 
doc. VIII, p. 36; e cfr. ASHBURNER, The Rhodian Sea-lamw, Oxford, 1910, 
p. 73. 

(4) Epitome Iuliani, cost. 4, 2, cap. XIII de monachis et asce- 
triis, ediz. Haenel, Lipsia, 1873, p. 26; Coll. sins. Luc.. in HEIMBACH, 
Authenticum, vol. II, p. 1157. 
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L'estensione della parola calumnia al senso che le 
abbiamo attribuito nei documenti veneziani, si riscon- 
tra invece in alcune leggi barbariche, che si ricollegano 
in gran parte alla costituzione di Gordiano. 

Più volte la legge dei Borgognoni (1) esenta da pena. 
chi lascia, senza sua colpa, fuggire un prigioniero; o 
chi, non sapendo che è fuggitivo, gl'indica la strada o 
gli dà del pane (VI, 3, 9); il padrone del campo, che uc- 
cide o ferisce colui che vi ha mandati i cavalli a pascere 
e resiste all’ ingiunzione di uscirne (XXVIII, 2): in 
questi ed in simili casi (XLIX, 2, CIII, 2), colui che 
nelle circostanze ordinarie dovrebbe rispondere del fatto, 
nullam exinde calumniam patiatur. In casi analoghi si 
usa pure l’espressione omni calumnia careat (2): ovvero 
remota ab omni calumnia; ad dominum fugitivi nulla 
calumnia revertatur (3). Ed in varî altri casì, nei quali 
sì può ammettere la legittima difesa od altra giusta ra- 
gione, o dove insomma milita una. legittima scusa, an- 
che la legge dei Visigoti, per dichiarare esente da ogni 
accusa, da ogni persecuzione l’autore del fatto, usa 
l’espressione: nullam calumniam patiatur; nullam ca- 
lumpniam, o nihil calumpniae pertimescat; nullam ca- 
lumniam sustinebit; nulla ei calumnia moveatur; nihil 
calumpniae moveatur; nihil calumpniae oportet opponi (4). 

E possiamo ricordare qui anche le frasi dell’ Editto 


(1) In Moziomnenta Germanicde Historica : Legum Sectio 1, tomus II, 
pars 1, 1802. 

(2) Così per chi insegue il fuggiasco e, se resiste, l’uccide : VI, 2. 

(3) NII, 4: «Si autem (/u fernciella fuggita spontaneamente con 
«un momo) incorrupta redierit ad domum suam, remota ab omni ca- 
«lumnia revertatur» i VI, 2. 

(4) Lee Wisig. (in Mon. Germ. Hist., Legum Sectio I, tomus I, 1902) 
VI, - 1, - 3, Ge 8: VI, -5, - 6 (« talis mors pro homicidio computari non 
poterit, ne calumniam patiatur qui praesumentem percusserit »); VII, - 
2,6: VIII - 14, - 13; VIII, - 3-3, 4 e 14; VIII, - 4, - 19,23, 24 e Wi: VIII, - 5, 
= 1:IX,-1,-14 e 15: IN, -3,- 2: XL -1,-4. 
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longobardo : amplius calumnia praesumptori non gene- 
retur: amplius patronus calomnia non habeat (pel fatto 
del servo) (1). 

Altre volte l’espressione calumnia è contrapposta 
od unita a damnum; nullum damnum aut calumniam 
patiatur; o invece di calumniam, in frasi simili, s’ in- 
contra periculum: neque damnum neque periculum pa- 
tietur, nullum damnum aut periculum vereatur; ovvero 
damnum soltanto (2). Talvolta calumnia è contrapposto 
a poena: nullam poenam aut calumniam incurrat (3). 

La stessa espressione si trova anche dove si tratta 
di azione non penale, ma civile. Così la vedova ed i 
figli, che hannd ceduto i beni del padre di famiglia, 
nullam ex debito ipsius repetitionem aut calumniam pa- 
tiantur (4); se il padrone può giurare di non aver man- 
dato il servo a prendere in prestito le cose che il servo 
stesso ha sottratte, nihil calumpniae pertimescat (5); 
se un debitore, morendo, non ha lasciato sostanze, ab 
omni calumpnia repelentis (del creditore instante) eius 
filii vel propinqui habeantur immunes (6). Chi possiede 
da 30 anni nequaquam ulterius per repetentis calump- 
niam amittere potest; e, più oltre, parti.... nulla ex hoc 
ulterius calumpnia moveatur (7). 


(1) Zfot.. 188; Asf., 15 (ediz. BLUHNME). 

(2) Lex Burg.. XXVHI, 2 LII; Lee Wisig.. XxX, -3,-2: mellian 
exrirde damnum servi dominus patiatur, Lex Burg... XV, 2. 

(3) Ler. Wisig.. HI, - 4, - 5. Cfr. anche il 2020/00 calinnpricam in- 
ferre poterit della Lee Wisig.. VII. - 3, - 15. 

(4) Lea Burg., LXV. 

(5) Lex Wisig., V, - 3, - 7. Cfr. il frammento Euriciano, n. 284, nello 
stesso volume dei Mon. Germi. Hist., p. 10. 

(6) Ler Wisig., V, - 6, - 6. 

(7) Ler Wisig., X, - 2, - 5. Vedi anche Liut. 8: «Si quis alio 
« homini qualiscumque rem donaverit et launigild susceperit, et postea de- 
« fendere minime potuerit, tunc aliam talem rem, qualem donavit, qualis in 
« illa diae invenitur esse, reddat cui donavit, ef ezaplizs non calonminietitr ». 
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Ed a questo punto vogliamo osservare come il si- 
gnificato della parola calumnia abbia evidentemente 
subìta un’evoluzione che già attraverso i testi da noi 
riportati si può agevolmente seguire. Dal significato di 
falsa interpretazione della legge, di mendacio, di rag- 
giro, si passa a quello più generico di <« oppressione, 
vessazione »; da questo a quello più ampio e generico 
ancora di « molestia », incommodum, ma che va ben 
distinto da iniuria. Poichè molestia, disturbo della 
quiete e della tranquillità dell’ individuo vi è sempre, non 
solo quando l’atto rivolto contro di lui trae origine da 
malvolere o da prepotenza, ma anche quando esso ha 
per movente una giusta ragione, si comprende come la 
parola calumnia si potesse estendere ad indicare non 
solo la molestia illecita, ma anche quella arrecata iure, 
o per rivendicare un proprio diritto, o nell’ esercizio 
della giurisdizione penale. 

Questo senso generico ha la parola nella costituzione 
di Gordiano ed in varî punti delle leggi barbariche citate, 
onde è talvolta sostituita con periculum, talvolta messa 
assieme alla parola damnum o sostituita con questa; 
ma nei testi barbarici va specificandosi ed acquistando 
Il senso di « azione, persecuzione penale » od « azione 
civile ». E questo significato acquista, senza possibile 
dubbio, in altri passi; questo vuol dire l antiguam 
calumniam removeri, la competitio et calumnia della 
legge burgundia (1); il de capite suo o de capitis sui 
conditione calumniatus della legge frisia (2); il non 


(1) Ler Burg., XVIII, 1: « Si quodcunque animal quolibet casu, 
«aut morsus canis homini mortem intulerit, iubemus etiam inter Bur- 
« gundiones antiquam exinde calumniam removeri ». LIV: « De exartis 
«quoque novam nunc et superflua competitionem et calumniam a pos- 
« sessionum gravamine et inquietudine hac lege praecipimus submoveri ». 

(2) Lex Frision., VI, 1; XI, 2 (in Mon. Germ. Hist., ediz. PeRTZ, 
Legum tomus IIl). In entrambi i casi si tratta del lifo sposato incon- 
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posstumus in undmn causam duas calumnias imponere 
dell’Editto longobardo (1). È ‘poi notevole, a questo 
proposito, un passo dei capitoli di Adelchi, in cui 
l'attore in lite è detto calumniator, ed accusa l’'avver- 
sario di aver giurato il falso (2); qui è evidente che la 
parola ha assunto il significato indiscutibile di azione 
giudiziaria e fondata in diritto. Non mancano tuttavia, 
nelle stesse leggi barbariche, altri passi in cui le parole 
calumnia e calumniator sono usate nel senso classico (3); 
onde si può dire che nel linguaggio latino dell’alto Medio 
Evo quelle parole sono adoperate in diversi sensi, ora 
in quello più antico e diretto, ora in quello nuovo che si 
è venuto formando nella maniera sopra accennata (4). 


sciamente da una libera, o che, avendo acquistata col riscatto la sua 
libertà, si vede a domino de capitis sui conditione caltunpniatus: evi- 
dentemente quest ultima parola, in entrambi i casi, vuol dire « tratto 
in giudizio ». Né si può intendere nel senso ordinario e classico: il primo 
testo ammette che la moglie, giurando la sua ignoranza dello stato del 
marito, possa restar libera coi tigli, il che presuppone che il lito sia ri- 
tornato nella prima condizione, onde si tratterebbe «di azione fondata e 
non calunniosa : il secondo testo dice: « Aut me cum meis iuratoribus 
tantis, vel tantis ab hac calumnia liberare permitte » ; anche qui dimo- 
strando lazione regolare e non calunniosa. Cfr. anche la stessa legge, 
III, 9: « Si vero is, qui alium furem interpellavit, /«/so eum calumniatus 
est, ete. ». Qui pure creleenaziio non vuol dire accusa falsa, ma accusa 
senz’ altro, che di per sè potrebbe esser giusta, e perciò si aggiunge 
la parola falso. 

(1) Liut., 131. È il caso di chi ha rubato un oggetto affidato ad un 
amico del proprietario, e che deve fare solo la compositio della violazione 
di domicilio, e non già rispondere dell'oggetto rubato, di cui risponde il 
depositario : « et ipse fur », termina il capitolo, « licit malefactor sit, non 
habeat de una causa duos calomnias ». Ù 

(2) Id., 6: «Si quis iuraverit, et cognitum fuerit certius iudici, quod 
« periurasset, aut famam habuerit periurandi. si calumniator intentionem 
« proposuerit, quod tune periurasset, ex iudicio iudicis per pugnam ei 
« approbet, quod iurasset fallaciter; et postea ipse, qui iuravit, persol- 
« vat ei iustitiam, si ceciderit iuxta edicti tenorem ». 

(3) Vedi Ler Burg.. XVII (rubrica) e LXXX, 3 e rubrica. 

(4) Un esempio più antico di questo uso della parola in diversi 
sensi si può trovare anche nelle Varie di Cassiodoro. In una di esse 
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Anche due serittori ecclesiastici più recenti usano 
la parola. l'uno sel senso di questione civile, altro nel 
senso di legittima azione penale. S. Gregorio Magno. 
mandando istruzioni a proposito di un possesso ceon- 
troverso d'un monastero, ordina a Pietro. suddiacono 
che se il monastero stesso possiede da quaranta anni 
i confini de quibus consatio mote est « nullam deinceps 
« etiam si quid Sanctae Romanae Ecclesiae competere 
« potuit,  patiaris sustinere  calumniam. sed quietem 


( Verezeoniene Nib. IN. ep. 4. in Mos. Geri. Hist.. Auetorum antiquissi- 
morum. tomus MT. p. 271). egli ordina ebe una vedova, coi figli. sin 
radiata dall'albo dei coriali, «ut ventura posteritas nesciat fuisse. quod 
« vetatur abigere: quia calumnia non praesumitur, ubi aliqua. probatio 
« non habetur>». Qui probabilmente cal@4izio è usato nel senso classico, 
Nel senso di vessazione potrebbe forse intendersi il passo di un'epistola 
di Teodorico, con ta quale impone ad un certo Felice di restituire i beni 
di un pupillo. al cui padre li aveva elargiti il re, e che questo. Felice 
aveva ingiustamente acquistati « Gravissinium est enim per calumniam 
subtrabi, quod collatum est muniticentia. principali » ( Vezzi. ib. 1. 
ep. 7. MG. I. p. 17). 

Nel senso di «< azione giudiziaria » o quanto meno di « legittima è 
fondata molestia » si deve intendere altra epistola, pure di Teodorico, 
nella quale it principe goto prescrive che i barbari, i quali abbiano 0e- 
cupato irregolarmente una terra, debbano restituirta. ammenoche non vi 
sia la prescrizione trentennale i « Ha enim reduci in medinm volumus, 
« quae nostris temporibus. praesumpta damnamusi guia locus caluni 
« niandi non relinquitur, cum tonzi temporis. obseuritas. praeteritor » 
( Versione. 1, AS, MG. IL. p. 21). 

Mtrove tuttavia lo stesso serittore intende e spiega celewuinzzia come 
falsa accusa (« commentumo aliquod periculosae  falsitatis ohieetum -). 
dandone anche una. strana. etimologia, per anfiplirasim. da capitis 
erlitmeniet, dirne niciggiso petal capito cliente cite contraria. sit: Erp 
sitio tr Pselterittt. ad Psalmum GXNVITT, vers. 154, ino MiGxE, Corszs 
Putrologiae tat., AST3, vol LXNXN. n. 20, D'altra parte anche alcuni fra 
gli scrittori ecclesiastici, dei quali abbiamo già citato. sopra. varì passi 
in cui celroninio suona « vessazione » usano Ta stessa. parola. nel senso 
di accuso censura vera e non falsa. V. LAGTANTIE Diriazeezioni fusti 
fertionnioni. dib. HH, 6. in Corpeas Seript. Feclesiosticoritnm Letini., nova 
series, tontus TV, p. ISO: SULPICII SEVERI CAorzieor, 12,2. in Corpirs cit. 
tomus Lp. 4. 
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« eorum inconcussani modis omnibus. procurare ». Qui 
coltomnic è usato nel significato di molestia giudiziale, 
anche, evidentemente, se fondata sopra un diritto (1). 

S. (Gregorio di Tours, narrando di un colono che 
derubato dei bovi si imbatte nel tadro che li porta 
seco, dice: « Cognoscitque vir ille boves quos. perdi- 
« derati Nos recipiens, hominem absque calumnia redire 
« permisit »; dove calimmiio si potrà forse anche inten- 
dere per « molestia », ma indica evidentemente lazione 
penale alla quale il derubato, pure avendone pieno di- 
ritto, rinunziò, contento di riavere le cose sue (2). 

Ed infine ad un'azione legittima si allude senza dub- 
bio nella Prssio Leudegarii, dove si narra che Ebromo, 
divenuto maggiordomo con la violenza, prescrisse con un 
editto che, se nelle passate turbolenze qualcheduno avesse 
arrecato ad altri disperdiztin cel praeda, « nullins ex hoc 
ceneraretur calumpnia ». «Haec — prosegue Lo serittore 
« — fuit occasio ut non redderet spoliam, quod ministri 
«sui ei contulerant depredatione cullorum » (5). 

Larghe prove dell'alterazione del primitivo signifi- 
cato della parola ci danno parecchi. documenti. Nelle 
raccolte di formule troviamo già calizio usata. nel 
senso di « azione civile » 0, se si vitole, di « molestia 
per via giudiziaria », soprattutto nei modelli di ecrtae 


(DS. GreGorIe Magni, Epistolartuim, lib. I epist. 9. in Mor. Gerss. 
Hist.. Epistolarum, tomus E, pars I. p. HT. NelUedizione del MiGxe. in nota, 
corininio @ spiegata nel senso di /a/1sfa reratio et bonoritii spoliatio : 
ma questo significato è eseluso. dall'aecenno al possibile diritto della 
Chiesa. a cui puro si preserive di rinunziare, ma che avrebbe dato al- 
Pazione un fondamento lecittimo. 

(2) S. Girecormi Episcopi TuroxEexsIs, Liber de gloria confessoriti. 
cap. St. in MiGxe, Patret, dat... tomo LXXT. n. 965. Nell indice del vo- 
lume è registrata Colinsnzio, ses lis. 

(3) Passio Leudegavit Episcopi Vitpestodinensis, K. 28. in Mon, 
Ger. Hist., Serip. rer. Merov.. V. p. 300, 
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securitatis (1) e di atti di adozione (2), contenenti, come 
si sa, una donazione. 

Nei diplomi regî e imperiali contenenti concessioni 
di privilegî e immunità, la parola ritorna ad essere 
usata prevalentemente nel senso di « oppressione » © 
« vessazione ». Così nei diplomi carolingi, così in quelli 
del secolo X e del secolo XI. In parecchi diplomi di 
Carlo Magno, per la massima parte di donazione a mo- 
nasteri o «di concessioni diverse, dal 775 in poi, si proi- 
bisce a chicchessia, ex iudiciaria potestate, di calumniam 
generare aut inquictare il monastero, ovverocalummnictin 
generare aut ipsas res exinde abstrahere; aliquam ca- 
lumnicim generare aut diminorationem facere (aggiun- 
gendo talvolta contra rationis ordinem o iniuxrte): in 
quietare, calumnicam generare, nec teloneumi..., nec ullas 
redibitiones requirere aul eractare: infine, calumnianm 
vel contrarietatem frrcere (3). 


(1) Forni. Mare... 1, 52, ino ZeUMeR, Form. Mer. et Kar. deci. in 
Mon, Gern. Hist., Legum Sectio V, p. 62: « Nec a iam dicto illo,... neque 
«ab heredes eorum exinde qualibet calomnia aut repetitione ulla habere 
« penitus non debeant.... calomnia aut repetitione vel damnietate.... su- 
« perseripti viri.... non pertimescant habere ». Mormni. Arndecar., 39 (Ibhid.. 
p. 17): « Contra ipsis nulla calomnia, neque repeticione facere non de- 
beas » 1 A (p. 19): « Nulla calomnia nec repeticione habere non debias ». 

(2) Form. Tur., 23 (1bid., p. 147): « Si fuerit ullus ex heredibus 
« meis vel quislibet persona, qui contra hane epistolam adoptionis ali- 
« quid contra te.... calumniator aut repetitor accesserit, illud quod re- 
« petit non vindicet «. 

(3) Diploma di Carlo Magno in Vos. Germ. Hist.. Diplomata Kare 
linorum, tomus I, nn. $0 e segg. In altro diploma del 791 il medesimo. 
avendo posto il Monastero di Farfa sotto la protezione di Federico, ordina 
a tutti, ove ne siano richiesti da lui, di render giustizia pronta, e vieta 
di recare a Federico « nullam inquietudinem ant calumniam de quibus- 
libet causis contra rationis ordinem » ; ibid., tomo I, n. 172. In un di- 
ploma del 768, Pipino fa una conferma generale di concessione di beni 
al suo cappellano Fulrado, il quale glieli aveva consegnati trovandosi în 
pericolo di vita, ed ora temeva che « per quoddam temporis spatium pro 
« cupiditalis amore homines aliqui ipsis predictis rebus requerere vel pro 
< ipsa causa ei calomniam generare deberant » ; e ordina che egli possa 
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Qui abbiamo il significato di « molestia », che tal- 
volta potrebbe esser legittima, ma più spesso è ingiu- 
sta e costituisce una vessazione. In questo senso la 
parola è usata prevalentemente nei diplomi posteriori 
dei secoli Xe XF, nei quali si trova spesso il divieto 
ai funzionari dell'impero di nullani caliomniam ant 
inquictudinem, ullam calumpniam aut eractionem, ullam 
calumpniam aut iniustam infestationem facere, di inferre 
calimmpnicom aut aliquid exhibiciones vel iniustas. redi- 
biciones erigere, eaquirere, contro il monastero privile- 
ziato o contro i residenti di esso (1); il divieto altresì 
di pignorare, calumniare ant aliquid iniuste agere, di- 
stringere, pignerari, calimmniari aut per placita faligare 
absque legali indicio, di se intromittere, calumpniare 
disvostire aut molestcre il monastero (2). In altri docu 
menti carolingi, al contrario, la parola assume quasi in- 
dubbiamente il significato di « legittima molestia » (5). 


disporne Tiberamente « absoue Glius iudieis vel fisci inquietudine et 
sive extra ipsius Wuidone ni redos rer.ratione » ibid. tomo E n, 27. 
Cfr. anche il diploma di Carlo Magno, del 769, nel quale, facendo al mo- 
pastero di S. Dionigi la concessione di un piccolo monastero dipendente, 
ordina che i rettori di quello debbano possedere il convento minore adsqre 
ellins contravietate cel calunnia. Mon, Germi. Iist., Diplomata  Ka- 
rolinorum, tomus I n. 55. 

(1) Diplomi di Berengario (anno 920), ove si prescrive pure che la 
Chiesa gzoda la concessione elsgrie calitninicani, minoracione cel con- 
tratdlichione euitsetietni, in NCHIAPARELLI, Diplomi di Berengario 1. AUS, 
pp. DIO (Monti per la storia d'Italia, a cura dell’ Istituto storico ita- 
liano). Diplomi di Enrico L (a. 923), di Ottone I (a. 960 e 967), di Cor- 
rado HE (a. 1027), ino Mon. Geri. Hist., Diplomat. reg. atque imper.. 
tomus Lo pp. 4f. 298 e O: IV, p. 128. 

(3 Diplomi di Berengario (a. SED in ScnixpareLLi, Dipl. di Beresng. 4. 
1.75, p. 208. Diploma di Ottone 1 (a. 969) e di Corrado HE fa. 1026); di 
Enrico TE (a. 1022) e dello stesso Corrado IE (a. 1035) in Mor. Ger. 
Hist.. Diplom., tomus E, p. 519 e IV p. 83: tono HI p. 597 e IV, p. 360. 
Nel senso. peggiore. sembra pure usata. calenizia in altro diploma di 
Corrado I, del 1026 (Mors. Gere. ist... Dipiom.. tomus IV, p. 70) e Ni 
quid eis calumniae et inivriae ifatum fuerit », ed anehe altrove. 

(3) In un placito di Carlo Magno un Abbate si Lamenta eh un tale 


« de ipso monasterio calumnias generare voluisset > dicendo che suo padre 
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Calunnia nel senso di « molestia », quasi certa- 
mente giudiziaria, si riscontra in alcuni documenti ra- 
vennati: « Et si quotquot.... posterum  piam personam 
« Insurserito quit vobis. exinde  partemo vel ex totum 
« explere [fexpellere] aut qualibet. calummia. generare 
« voluerit », promettendo la solita difesa (1). In altri do- 
cumenti, invece, della: stessa. regione. e della stessa 
epoca 0 di poco differente. st usa. a scopo analogo, 
espressione « movere. molestiam., aut causationem. 
vel interpellationem. ullamque molestiam generare » 0 
«bsque omni contradictione vel molestia » dd docu- 
mento è del secolo TX a. SSD) o « querelam facere » 2. 
In documenti di epoca abbastanza. più tarda si dice: 


«eum de ipso monasterio  vestitum dimisisset ». Pero. nel placito, co- 
stui. dietro Te denegazioni e de prove in contrario opposte dallUAbbate, 
promette di non più « de ipsa causa vel de ipso monasterio.... calomnizni 
venerare « Vos. Geri. Hist., Dipl. Karol. tomus Lo n. 65, 

Un significato particolare ha forse colisinzioe in una carta Tonge- 
barda del 762, contenente una transazione di danni dovuti per indebita 
occupazione e possesso di terre. IH colpevole dichiara:  Cecidi.... in e pa 
de solido» viginti +», ma aggiunge che il danneggiato. suo parente. assiene 
gli altri parenti, < concesserunt mihi cui supra Ansoaldi ipsa calomnia 
vel'enlpa ». contentandosi di una somma niinore. Qui celozeizzio sembra 
veramente usata come sinonimo di ce/pe. e quindi vorrebhe dire vessa- 
zione 00 fors anche. meglio, atto fraudolento. cioe da vera e propria 
iniirrioi sarebbe sempre una generalizzazione, un'estensione del sizni- 
ficato più antico, ma tuttavia a questo assai vicino. Che se poi. invece 
di avvicinare colonie a en!pe (comprendendo così ele i parenti aves- 
sero rimesso e condonalo Patto colpevole; si volesse intendere che hanno 
rinunziato alUazione giudiziaria che competeva alloffeso; allora avremmo 
cià cafetimizia nel senso più discosto dall antico i ma dal contesto del 
documento nono ci pare che si possa scegliere quest'interpetrazione. Veli 
il documento in ScHixpareLLi f/cerelie e sfere salle certe loripoherride : 
Le corto longobarde dAl.rchicio Capitolare di Piacenza. doc, NI. in 
Puallettigio dAlIstiftitto Storico Heltetno, ni 500 1909, 

id) Atti di donazione del secolo N in Fantuzzi, Morici rores 
getti, tinno 1. nn. 55 e iS e tomo HH, n, S, 


(DI Faxriezzio Meg, rr, tomo VI, nn. 5, NS e 2: tomo V, n. Ni. 
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« lite vel controversiamo de dietis. rebus. ad invicem 
« permutatis. ullo tempore non inferre nee inferrenti 
« consentire » i espressione alquanto diversa, ma che 
pure per l'effetto e lo scopo si ricollega alle precedenti, 
come forse vi si ricollega T altra, anche più differente, 
di qualche anno dopo: < et quod non veniet contra 
< pro se. vel aliumo aliqua. ratione, vel causa de iure, 
« vel de facto » (1). 

Auche in alcuni documenti napoletani del secolo IX 
si trovi da frase « neque a me.... beque a meis heredi- 
« Dus.... nec nobis summissam personam nullam exinde 
Habeatis molestiamo aut questionis. calumnie » ovvero 
« requisitionem. aut calumpniam nec molestacionem », 
edu ui documento del secolo N « requisitionenmi aut 
caluimniam » (2), promettendo, al solito, di non distur- 
bare in alcuna maniera il pacifico possesso del fondo 
venduto, ceduto, contestato. 

[n altri atti del secolo Xosi usa la formula « requi- 
sItionemo auto molestiam facere » 0 < requisitioneni » 
soltanto, che in qualche altro diviene. poi « nullatenus 
Hicentiam habeat querere » (5). vu 

Dove Fespressione di cui ci occupiamo ricorre, nel 
suo nuovo significato, spessissimo, cono uni frequenza 
addirittura da formulario è negli atti di donazione 
edi vendita rogati presso TAbbazia di Subiaco, In essi 
e frequente la promessa (da parte del donante 0 del 


(D Permuta dell'a, 1268, in Paxtuzzi, Moe, re. tomo V, n. 66: e 
regolamento di contini dell'a. 1200, ibidem, tomo VI, n. 54. 

(2) Atti di cessione dell's65. dtri dell'SGS e dell'ss2 ino Capasso, 
Montimenta dad Iristorittne neapolitani ditcetiso pertinentia. vol. 1, 
pp. 265, 267 e 268, L'altro del secolo N (a. 932) è forse una composizione 
di lite: CAPASSO, Mun.. tomo Il. L'pesta Noecpolitetnet ceti cranio IL? crt 
crivvittite 14235), 2I. 

(3) Vedi Capasso, Mor. d02 rist. ncap. dire. pert.. tomo UL parte E 
Jeeg, Nettp. 2 136580 40074555 e peessigtei tomo IT, parte iL docee. TIT, 


IV. VI. Talvolta anele 00/006 comnfreasietatent, temo IH parte TL. doe, VIT. 
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venditore) di non miovere, fucere questionem sen calurs- 
nicni sul fondo donato 0 venduto (1); e più frequente 
ancora la clausola rniungquean a me.... aliquam aliquando 
abebitis questionem ant calumniam (2), Si potrebbe forse 
in questi casi pensare al significato di « vessazione » ? 
Non pare, di certo ; perchè altrove troviamo questiorezzi 
vel lilis calumnice o caltmniami e simili (3) dove è 
evidente l'acecenno alla contestazione giudiziale; e più 
espliciti sono due altri documenti: un giuramento «i 
fedeltà, nel quale è detto: « SI michi ipsi sicut tu... 
« terram quam teneo sine litis calummiae tenere permi- 
« serint » 1 ed una sentenza. che termina con queste 
parole: « Ut alterius nulla ab ipso cardinali neque a 
< sos. successores. orietur vel replicetur ltis calum- 
« niam i et si ab aliquo eorum successores calumniam 
«aut litem facta fuerit, sex unciarum, ete. » (4). Soprat- 
tutto in quest'ultimo celezzio indica Tazione civile. 
Nei documenti cavensi, al posto della formula 2241- 
Lece questionem ent caliminicm delle carte sublacénsi, 
cè Taltra: « Abere et possidere habeatis et faciatis 
« exinde.... absque (0 size) mea vel de meis heredibus 
« contrarietate vel requisitione » (5), formola simile ad 
altre già trovate. Tuttavia in qualche carta si trova la 


(DU Atti dei secoli Noe XI ino Zegesto Seblaconse del secolo NI 
(edizione ALLopi e Levi) Roma, ISS, doce, 39, 52, 57, HIS: « questionem 
aut molestiam », doce, 50, 167, 191 « questionem facere aut qualibet ca- 
« dumnia vel molestia peragere , doc. 601 « molestia. aut calumnit fa- 
« cere +», doe. SG, 

(2) Afti dei secoli TN N e MIL Peg. Sablac., doce. 6, 26, 27, 127, 
380142, 4530 #6) 02, 54, DS 183. 173 e molti altri. 

(3) Zig. Sable. docce. DE (fitto). 4I, 4 157, 177: questionem vel 
refragationem litis calumniae atque molestiam », doe. 75 « questionem 
seu litis aut calumnia facere +», doe, 62, 

(E) /20g. Sablae,, doce. 49 e 78. H primo documento è del secolo XII, 
Valtro del secolo N. 

(5) Code Carensis, Napoli, 1573-93, 1, 168, 22, [73,240 ed altri molti. 
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calumnia, per es. in una convenzione nella quale alle 
solite promesse di non molestare l’altra parte nel suo 
pacifico. possesso, si aggiunge « neque calumnia mitta- 
mus exinde eorum ad illorum heredes » (1); dove è dif- 
ficile potere intendere calunnia nel senso classico, e 
nemmeno come frode o vessazione, ma si deve piutto- 
sto spiegare come negli altri casì sopra ricordati. 

In una forma particolare si presenta la parola in 
un gruppo di carte baresi che vanno dal 1001 al 1048, e 
che, con un paio di varianti appena, contengono tutte 
la clausola: « Et in eo timore ego.... licentiam tribui ipsi 
« Epifanii vel ad eius heredes me et meos heredes 
« pignerare per omnia nostra causa et pignera legitima 
« et inlegitima quecumque nobis ubieumque inbenire 
« potuerint sine calumnia : donec omnia predieta. illis 
« faciamus facere et percomplere sicut legitur supra » (2). 
Qui 0 si vuole esprimere l'autorizzazione al pignora- 
mento diretto, senza bisogno di ricorrere al giudice, ed 
allora sine calumnia equivale a « senza chiamata iu 
giudizio », « senza azione civile » ; 0 si vuol dire che i 
creditori potranno procedere al pignoramento senza ti- 
more di mcorrere in alcuna. pena. per quest atto, ed 
allora sine calunnia corrisponde a « senza accusa ». 
« senza persecuzione penale ». Nell'uno e nell'altro caso 
è un esempio del significato novello acquistato dalla 
parola. Ed esempî simili ricorrono spesso anche in al- 
tre carte baresi dei secoli XIT e XIII aventi vario og- 
getto; mutui, pagamenti, promesse, rinunzie; in tutte 
si trova la frase sine calbonnia o Valtra analoga sie ap- 
pellatione et calumnia (3). 


(1) Cod. Car. 11, 248. 

(2) Codice Diplontatico Barese, tomo T. nn. 8-11, 15-17, 19, 22. 

(3) Cod. Dipl. Ber... tomo V nn. 113, 125, 127, 128, 152, 158 Ho, 
LH; tomo VI, nn. 32,47 è p. 130 in nota. È da osservare che in un gruppo 


Google 


GUIDO BONOLIS 





D'altra parte, in parecchie. carte baresi ta parola 


caluninico si trova unita, e si può dire confusa nel si- 
enificato, con le parole questio, contentio, actio, prtitio, 
e simili. assumendo quindi senza dubbio il senso di 
«azione civile », E si usa il verbale calnnprieri (pro- 
priamente caliampricata. fuerit) nel senso di « trarre in 
euudizio » (1). 


di carte di Giovinazzo, dal 1124 al 1261. si trova da frase. séze appella 
fine soltanto 1 Cod. Sip. fer. tomo IE. app. Lo nn. 1 5-8, 10-14, 17. 
21. Cfr. Cod. Dipi. Ber. Somo V, n. 11%. . 

(D Nel 1119 da Badessa Faustina si difende innanzi alla Curia ve- 
scovile, poiche <a quibusdam bhominibius me perverse calumniantibus di- 
verzis calumniis controversiisque compellebar ». (Cod, Dip?. Bere. tomo V. 
n. 102). Nell'anno 1050 a Terlizzi. il liberto  Tbanus. atfida. ad Ursone, 
visconte del luogo predetto. ossee contertioites et calunnie queto prod 
cnurgite diabeo citni qpprettiscirmi pito honio. ut potestette;s decrbecas Ai in 
rice mnca resportdere et contendere et adimpere omnia pererrttitini vst 
ceva dee (Cod, Pipl, Per. tomo HT. n.20). In una transazione del 1157 
si stabilisce che il euratore di unit vedova e di due suoi tiglio « ammn'it- 
«teret eidemo Nicolao fl altra parte) omnes calumpnias et cunetas. que- 
«Stones quas ipsa domina Domingi et predieti Goffridus et Oto. mater 
« et filii habere poterant in predictis vineis et olivis venditis ab eocdem 
« Nicolo predieto Otoni nauelerii et in alio quottbet_ stabili al codem 
« Siciliensi pro predietis dotibus anteposito », E questespressione ricorre 
più volte nel corso dell'atto, che è detto converieneit, trerseaetio et e 
missio celinipirieeritar i € dove nono manent di solita clausola con la 
quale Ta vedovi ed i ligli promettono di difendere i beni «+ inde ab omni 
« humana persona que pro parte eorum iamdietuam Nicolaum et eius he- 
« redes. quesierint seu calumpniata fuerint quomodocumque, ut securi 
«et quieti inde sint ab omni parte ordine predieto ». (Cod, Zip. Ier.. 
tomo VI n. 7). Ed intine in un atto del 1253, « Faleonus. Petri Falconi 
civis romants essendo stato rimborsato di una somma mutuata al 
Capitolo di S. Nicoli di Bari. dicttiara che renunzia e refuta in gem» 
rale « omne ius et actioneni, petitionemo et ditis calumpniamo utiles et 
directas tacitis vel expressas generales et speciales » che. potesse avere 
contro il Capitolo: cosicché questo e Te persone direttamente interessate 
ed i loro successori « a nobis nostrisque. hevedibus. seno suecessoribus 
supero hor ab omni Tite remoti perpetuo maneant et absoluti +. (od, 
Bipl. Ber. VI. 5b) Giovi pero notare che questo documento è rogato a 


Riema dia Coerelielgins Soeri deonteni Siniportii seriniarits. 
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Due documenti pugliesi. contengono una nuova 
forma dell'espressione da noi studiata i ma questa nuova 
forma si ricollega facilmente alle altre già esaminate. 
e viene ad avvalorarne ed integrarne Uinterpetrazione. 
Sono due carte di sociefes neeris. una del 1299, Valtra 
del 504; nella prima un certo Elia promette a Tacopo 
e Nicoletto Rogadeo di restituir loro, entro quindici 


giorni dopo il suo ritorno dal viaggio che sta per in- 
traprendere con la sua barca fino in Romanta, 12 once 
doro, col terzo del guadagno che ne ricaverà 1 « et 
« ipsas uncias auri mil predieti Sire Jacobus et Ni- 
« colectus in empticam dederunt ad ipsas partes Ro- 
« mante ercalimeprricte a mare et gentis. perdicione 
« uxta usum maris », Quasi simile è altra carta, in 
cui Te once prestate. sono. quattro 1 « quod aurum 
« dictus Sire Jacobus et Nicolettus filius. eius. miki in 
« empticam tradiderunt ferendi per me per mare cum 
« predicta. barca ercaliwunpricala. (forse ercalumpriate) 
<a maris et gentis periculis fuxta usum et consuetudi- 
« nemo maris » (Db). Ino entrambi questi documenti si 
parla di società di mare e, come si soleva fare in si 
mili contratti. da un falo chi dà Li somma ha diritto 
ad avere uni parte del Tuero al ritorno della. nave: 
dill'altro colui che Tha ricevita non è tenuto a resti 
tirirla nè a renderne conto nel caso di sinistro marittimo, 
di rischio di mare e di genti. Ed a questo allude Ta 
parola cca lin pricte, riferita, evidentemente, alla somma 
versata < senza. possibilità di molestia, di ripetizione. 


(1) Vedi le due carte in Hocapro, (2/5 ordisesnienti istvittizizi «li 


Treni, Estratto dalla /'ossegie Pugliese. Trani. ES99. pp. 2425. 
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di azione, libera da ogni molestia » nel caso che La 
nave fosse naufragata o derubata dai pirati. 
Quest’espressione non è nuova nelle carte meridio- 
nali. In un documento napoletano del 1150 si parla di 
una lite su due corrigie di terra: una parte sostiene 


« hut de memorate corrigie et de omnibus pertinenti- 
« bus fidantias et data seu collectas exiebat pro parte 


« de ipsi Normanni »; Valtra parte replica. « ut veritas 
«non esset, set defixe et scalognate fuisset het stat de 
« 15 des ante illa morte de illu principe Tordanum » (1). 

Qui scalograte è una forma italianizzata di esrca- 
limepriicte: e) come spiega anche il Capasso. signi- 
fica che quelle terre sono libere da ogni pretesa. da 
ogm molestia, quindi anche dalle pretese avversarie. 
E forse fra i documenti ancora inediti non mancheranno 
altri esempi. 

Ai documenti napoletani e pugliesi si possono riav- 
vicinare un capitolo dello statuto di Ragusa del 1272 
che. secondo ogni probabilità, st riferisce ad un rap- 
porto. giuridico simile od almeno analogo, ed alcuni 
documenti dalmati. I primo è il cap. 57 del libro VII: 
« Si aliquis nauclerius. cum suis. marinariis non ha- 
« beret tot denarios. quod. posset facere caricum o sui 
« ligni, ticitum est ei cum marinariis accipere denarios 
<a quocumque ipse potest, ad parfem de lucro sca- 
« lumniato ». Qui evidentemente si allude alla facoltà 
che in certi casì aveva il capitano della nave, di pren- 
der danarn sulla nave medesima, anche in assenza e 
quindi senza il consenso dei padroni di essa (il carico 
di cui qui si parla deve essere il carico che si fa pel 
viaggio di ritorno, quando i padroni non imbarcati sono 
lontani): e questi danari si prendevano appunto in que- 


(1) Capasso, Mon, ad neap. dite. Rist. pert.. tomo 1 parte |, 


L'egesta Necpolitand, n. 646. 
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ste forme di società di mare, e più tardi a cambio ma- 
rittimo, ma sempre ponendo il rischio a carico di chi 
dava la somma. È pertanto assai probabile, benchè il 
capitolo sia piuttosto oscuro, che lo scalumniato dello 
statuto ragusino abbia lo stesso significato dell’ exca- 
Iumpniate dei documenti pugliesi; sarebbe questa una 
prova di più dei rapporti che passarono fra la Puglia 
c le città della Dalmazia, e che si palesano anche in 
ciuesto particolare senso dato ad una medesima espres- 
sione per indicare lo stesso rapporto giuridico. 

I documenti sono atti di vendita, e contengono la 
promessa di excalumpriare et defensare - discalumpniare 
e! defensare ab omni homine et persona la cosa venduta. 
Sui si ritrova un concetto analogo a quello dei do- 
cumenti più sopra studiati, poichè excalumpniare e 
discalumpniare significano « proteggere da ogni molestia 
ciudiziaria > (1). 

E poichè il documento napoletano è anteriore sia 
allo statuto di Ragusa, sia ai documenti di Spalato 
e di Zara, si può presumere che la frase e il concetto 
passassero dal Mezzogiorno d’Italia alla Dalmazia, il 
che dimostrerebbe l'influenza delle consuetudini meri- 
dionali su quelle dalmate. La scoperta e la pubblica- 
zione di nuovi documenti commerciali pugliesi potrebbe 
accertare se la parola excalumpriata, applicata a. quel 
determinato rapporto mercantile, si trova, come è pro- 
babile, anche in carte più antiche. 


(1) Vedi per lo statuto il Liber stututorine civitatis Ragusii. ediz, 
Rogisikx e JIRECEK, Zagabriae, 1904, p. 169. I documenti sono di Spalato, 
di Zara, di Farra : del 1232, del 1292, del 1296, del 1301, del 1310, del 1320, 
ed altri. Vedili tutti in Mownzonenta spectantia historiami Stavoruni 
meridionalimm i; = Coder diplomaticus regni Croatice, Dalmatice et 
Nlavoniae, sumptibus Acad. scientiarum et artium Slavorum meridiona- 
lium, vol. HE n.347, VIL nn. 89, 260, 36£, VII, nn. 5. 472, 478. 
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Già abbiamo avuto occasione di notare, a propo- 
sito di alcuni gruppi di documenti ccavensi, ravennati, 
napoletani), come spesso ricorrano, invece delle formule 
contenenti la parola. calanezio. altre analoghe i « sine 
contraditione et requisitione », «< absque, sine requi- 
sitione et molestia ». « sme requisitione », « sine mo- 
lestia », « causatio interpellatio vel ulla molestia », Lo 
stesso si può dire dei documenti baresi. i quali conten- 
Cono spesso, essi pure, le frasi « sine. requisitione 
et contradictione », 0 «contrarietate ». Una, alquanto 
più recente, e propriamente. del 1202, parlando d'una 
chiesa. che dopo uno certo tempo deve. con le sue 
terre, ritornare all'Arcivescovo, usa Fespressione « sine 
questione et controversia cum sceripto vel sine sceripto 
ac sine inquetatione. culusquam » (1. Ora tutte que- 
ste formule. derivano quasi certamente da un'antica 
formula romana, della quale troviamo un esempio in 
un atto di deposito irregolare del 167 dell''èra. vol- 
care. « Vero HIT Quadrato cons. TIT Kkalendas Junias de- 


A 


“ natios quinquaginta 1 commendatos Lupus Garentis 
« dixit se accepisse et accepit a Julio Alexandro. quos 
« ei reddere debet sine ulla  contraversia » (2). Esse 
Hanno, dunque, lo scopo di assicurare. che nessuna 
lite 0 contestazione. sarà sollevata, nessun. contrasto 
promosso, nessuna molestia arrecata in occasione del- 
l'adempimento degli obblighi inerenti al contratto: e 
derivano tutte dallo stile documentario romano, Quindi 





(D) Col. Dipl. Ber. tomo Lon. 72 e peassini. 

(2) Corpits Luseriptiomnieni Lettierritne, VI, p. 949, NIT. Riportato 
in Brens, Montes jiris rotti contigui (ed. VI a cura di Momxwsex è 
(inapenwTTz, 1893) p. DIS e in Girarp, Zertes de droit romain. p. SIS. 
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colemizio assume. più tardi significati simili od ana- 
loghi a quelli di requisilio, contradictio e delle altre 
parole che abbiamo veduto. el cono de quali è usata 
promiscuamente: con palese deviazione dal significato 
primitivo. 

Deviazione graduale tuttavia, lontanamente prepa- 
rata negli ultimi periodi dell'età. romana, e maturata 
completamente più tardi, fra il secolo VI e il secolo VITI; 
e non dovunque nella stessa maniera. Accenni diversi 
di questa evoluzione ne abbiamo trovati negli serittori 
ecclestastici; ma, pur restando nel campo strettamente 
giuridico, non è inutile il rammentare come TLeferpre- 
fatio del Breviario Alariciano, dando una definizione 
dei calunniatori, mostri già uma certa tendenza ad am- 
pliarka. Infatti si definiscono ivi come calunniatori co- 
loro che intentano cause nelle quali non sono interessati 
e senza mandato di quelli cui spettano; coloro che, 
soccombenti in un regolare giudizio, tentano di rin- 
novare da dite i coloro. che sotto il nome del fisco 
aspirano ad impossessarsi delle altrui facoltà e non 
lasciano tranquilli gT innocenti i coloro infine che, ri- 
ferendo il falso, cercano di muovere lanimo del prin- 
cipe ad ira contro gt innocenti (1). Ora qui non si 


Ù 


(1) /aterpretatio. ad e. 3 CTh. IN, 290€ Calumniatores sunt, qui- 
« cumque causas ad se non pertinentes sine mandato alterius proposue- 
« runti calumniatores sunt, quicumque iusto iudicio vieti causam iterare 
« tentaverint i calumniatores sunt, qui sup nomine fisci facultates ap 
« petunt alienas et innocente» quietos. esse nono perinittunt. Calumnia- 
« tores etiam sunt, qui falsa deferentes. contra. cuiuscunque innocentis 
« personam principinn animos ad iracundiam commovere. praesumunt », 
Vedi in Coxrat, Brerescdritni Mericicnion, lbmnisches d'echt ini friin- 
kischen Ieich in systemeatiselier Derstell'itreg. Ueipzio. 1903, p. DI. AL 
quanto dubbio ci sembra un altro passo della medesima. /a/erprelatio, 
ad C. Th., NV.3, fo nel quale si dichiava che nono si debba accusare 
chi. spinto dal timore delli morte, si è unito coi barbari per far preda: 


ma si aggiunge che se it padrone delle cose depredate ne trova qualcuna 
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arriva ancora a intendere « calumnia » nel senso di 
« azione » e nemmeno di « molestia»; ma già si fa 
uso della denominazione di calnrniatores. con una 
estensione più ampia di quella comune; poichè non 
solo si parla di accusa falsa, ma di vessazioni a nome 
del fisco, o di rinnovamento d’una controversia già 
definita. Quest’ ultimo atto si può considerare come 
fraudolento, ma non è la vera calunnia. C'era dunque 
la tendenza all’evoluzione, anche nel campo giuridico : 
e così sì spiega come i redattori delle leggi barbariche, 
riproducendo o imitando le espressioni della costitu- 
zione di Gordiano, le abbiano addirittura interpretate 
in quel senso nuovo e diverso che abbiamo sopra ac- 
cennato e che doveva essere diffuso, se non nel lin- 
guaggio giuridico puro, certo in quello volgare, negli 


presso di lui, potrà, size calitziia, costringerlo a renderle: « Si quid 
«apud eum de praeda resederit et residuum invenitur, quod evidenter 
«agnoscitur, hoc solum reddere domino sine calumnia compellatur». H Con- 
rat (p. 577) traduce « ohne Schiidivung », senza danneggiamento, senza no- 
cumento. Secondo il soggetto a cui si riferisce la formula, si può, a parer 
nostro, intenderla nel senso classico, o in quello medievale, Se si rife- 
risce al padrone della cosa, si intende, nel senso classico, che T azione 
di lui, rivolta ad ottenere la semplice restituzione della cosa, non sarà 
calunniosa, mentre tale sarebbe l'azione penale pel fatto della depreda- 
zione in generale, data I impunità di cui sopra si fa parola. Se invece 
si riferisce al predatore, si intende che questi sia tenuto alla semplice 
restituzione delle cose, senza esser soggetto a nessuna molestia od azione 
penale, Se dovessimo badare al testo della costituzione riassunta dal- 
l'/nterpretatio bisognerebbe veramente inclinare al primo signiticato : 
quello classico. \ 

Nello stesso Breviario troviamo calunnia usata, quasi certamente, 
nel significato medievale, in un passo dell’ Epitome di Gaio. Il passo, che 
appartiene al tit. de legatis, 2, 5, 1, è il seguente: « Quam si presumse- 
rit. nec pro presumpto legato ab herede potest calunizianmi sustinere ». 
(Vedi Coxkat, Bree. AMerice., $ 11, p. 450, che traduce qui calunnia con 
«Anfechtung » — «attacco, controversia »). Forse l’uso di questa parola 
nel significato più recente potrebbe avvalorare l’opinione di coloro i quali 
sostengono che tanto I Zaferpretatio quanto | Epitome, se pure di ori- 
gine romana, furono rimaneggiate prima di essere inserite nel Breviario. 
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ultimi tempi dell'impero; lo dimostra l’esempio già ci- 
tato di due scrittori latini, S. Gregorio Magno e Cas- 
siodoro. 

Passa poi, come abbiamo veduto, in varî gruppi 
di documenti; e così, abbandonato il concetto classico 
della calunnia, ed oltrepassato anche quello di « vessa- 
zione », la parola si estende a indicare la molestia per 
via giudiziaria, in senso ampio, generale, anche se fon- 
data e legittima; talvolta, anzi spesso, si piega a si- 
gnificare, più particolarmente e definitamente, l’azione 
civile e la persecuzione penale. Però quel senso ampio 
‘e generale lo conserva sempre, come conserva il pri- 
mitivo e i successivi significati, senza mai assurgere 
definitivamente a designare un particolare istituto o 
concetto giuridico, nettamente distinto dagli altri, come 
accadde, invece, pel significato classico (1). Si tratta 
tuttavia di formule romane, e di una parola romana 
che per l’evoluzione sopra accennata si piega, nel lin- 
guaggio latino volgare, a indicare diversi concetti. 

Non dovunque nella stessa maniera, come abbiamo 
detto poco più sopra, nè sempre, aggiungiamo ora, si 
verifica questa deviazione di significato. Rammentiamo 
che nei documenti ravennati (senza parlare dei Papiri 
del Marini che hanno calumnia nel senso classico e 
forse una volta nel senso di « vessazione ».— il calumnia- 
tores del Pap. 72 dell’a. 557) raramente si trova calum- 
nia, che è quasi sempre sostituita da « molestia » ; e 
giova notare come nella versione dell’ Autentico, le 
poche volte che è usata, abbia sempre il significato di 


(1) Di calumnia usata nell’ antico senso abbiamo trovato esempi 
nelle fonti stesse da noi citate, accanto ai significati nuovi ; e molti altri se 
ne potrebbero portare. Negli stessi documenti sublacensi è fatta menzione 
del iuramentum de calumnia, condannando la parte che si rifiutava 
di prestarlo (Reg. Sublac., docce. 7, 169 e 212). 
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« molestia, vessazione, oppressione » ; ossia il significato, 
diremo così, intermedio fra quello classico e quello 
medievale. E questo potrebbe essere un argomento di 
più per avvalorare l’opinione, già così validamente so- 
stenuta dal prof. Tamassia, che la patria dell’Autentico 
fosse il territorio ravennate (1). Forse la tradizione 
scientifica, mantenutasi abbastanza rigogliosa colà, im- 
pedì che vi si distendesse il significato volgare della 
parola. D'altra parte, nei formularîì posteriori, così nel 
Formularium tabellionum erroneamente attribuito ad 
Irnerio (2), come nella Summa notariae Belluni com- 
posita, nel Formulario di Rainerius de Perusio, infine 
nello Speculum iudiciale del Durante, in tutti quegli 
scritti, insomma, che si ricollegano col risorgimento 
dello studio del Diritto Romano, si abbandonano le 
formule contenenti la parola calumnia, e vi sì sostitui- 
scono le altre, classicamente più corrette, di « nullam 
litem, questionem vel controversiam movere » 0 « fa- 
cere » ; « non tollere, non molestare, non minuere, non 
inquietare, de iure vel de facto »; ovvero « sine con- 
tradietione atque impedimento vel ulla inquisitione », 
« sine contradictione vel molestia »; usata, quest’ultima. 
anche nelle obbligazioni di pegno per dare al creditore 
facoltà di disporre delle cose oppignorate; nel senso, 
cioè, del sine calumnia dei documenti baresi (3). 

Non si può dire però che il significato medievale 
sparisse del tutto in Italia; basta citare i noti docu- 
menti veneti ed anche qualche altro che abbiamo vi- 





(1) Tamassia, Per lea storie dell'Abutentico, Venezia, Ferrari, INR, 
pp. 24 e segr. O 

(2) Vedi su ciò Besta, L'opera ad’ Irnerio, Torino, Loescher. IN#i, 
vol. I, cap. IV. 

(3) Vedi questi formularî in Bibliotheca juridica Medi Acvi, di- 
retta dal Gavpenzi, e pel Durante l'edizione di Venezia, 155, libro IV. 
parte IT: de esprione et venditione, 
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sto ; e pure in Francia troviamo la parola nel secolo XIII, 
nel solito senso, anche sotto la forma rchalenge, ca- 
lenge, chalungium, come ci attesta il Ducange, il quale 
porta varî esempi tolti a preferenza da fonti francesi. 

Senza dubbio la deviazione del significato della 
parola calumnia comincia, come abbiamo detto, nel lin- 
guaggio volgare fin dagli ultimi tempi dell'impero; ma 
non è forse azzardato il congetturare che la maggiore e 
più rapida diffusione del significato più diverso, nel lin- 
guaggio giuridico, si verificasse (se non cominciò addirit- 
tura) nei territori gallo-romani. Prescindendo dall’ Inter- 
pretatio, giova osservare che i primi esempî nel campo 
giuridico si riscontrano in leggi di popolazioni barba- 
riche che in quei territorî risiedono. È vero che ce ne 
sono tracce anche nell’ Editto longobardo e, poi, nei 
documenti di varie regioni d’ Italia, fra cui della regione 
romana; ma la maggior parte degli esempî più antichi 
si trova nelle leggi dei Visigoti e in quelle dei Burgundi. 

Di più: la forma calogna esiste nell’antica lingua 
italiana, ed è la forma volgare che deriva direttamente 
dalla calumnia latina; ma sempre nel significato clas- 
sico (1). Invece nell’antico francese e nei suoi dialetti 
troviamo chalonge, chalenge, chalogne ed altre forme nel 
significato di « azione, discussione giudiziaria, accusa »; 
e, in senso più ampio, « reclamo, opposizione, disputa, 
sfida » (2). Anche nella lingua spagnuola le forme anti- 





(1) Vedi Maxuzzi, Vocabolario della lingua italiana, già compilato 
dagli Accademici della Crusca, voce Calogna. Nei moderni dialetti gallo- 
italici, cortesemente mi informa il ch.mo prof. Merlo dell’ Università di 
Pisa, non c'è traccia di esiti normali di calwmnnia. ma solo esiti dotti, 
col significato consueto; quindi come infiltrazione letteraria. In Castro- 
nuovo di Sicilia, mi dice il ch.mo prof. Di Marzo, pure dell’ Università di 
Pisa, si usa calunia per pretesto, forse per influenza spagnuola (vedi 
oltre) o per derivazione diretta dal significato latino di « cavillo ». 

(2) Vedi GoperRoy, Dictionnaire de l'ancienne langue francaise 
et de tous ses dialectes du INe au NV: siécle, Paris, 1883, voce Cla- 


Google 


312 GUIDO BONOLIS 





quate di « calumnia » (calunia, caloRa, ecc.) hanno il si- 
gnificato di pena, gastigo, lite, reclamo ed anche pretesto (1). 

Inoltre l'espressione scalognate del documento na- 
poletano (al quale si riallacciano le forme analoghe dei 
documenti pugliesi) è, forse, di origine francese e propria- 
mente un'importazione normanna; poichè in Normandia 
sono dette calenges delle terre disputate fra due Co- 
muni (2). E si noti che quell’espressione apparisce nelle 
carte napoletane quando già la formula sine calumnia 
è generalmente sostituita dall’altra sine requisitione. 


lenge, chalengier; chalengeor. che suona appunto «attore in giudizio » o 
« accusatore » ; ed anche « calunniatore ». Cfr. anche HERTZFELD, DARMF- 
STETTER et THomas, Dictionnaire général de la langue francaise, Pa- 
ris, 1910, voce Calomnie. Nei documenti del secolo XIII, di varie regioni 
di Francia, si trova la solita promessa di difesa de tous chalenges et de 
foutes requestes; come pure le altre frasi sans chalenge et sans debat. 
sans chalenge et sans contredit, e simili. Nel sensu poi di azione fondata 
su un diritto la parola è usata dal cronista Froissart (calenge du royaume 
de France, etc.), e da altri cronisti. Fino nelle ordinanze del secolo XVI 
si parla di calenge et poursuite, nel senso di « azione penale ». Chalenger 
e chalengier, nei documenti e nei cronisti, si usa per reclamare in giudizio, 
rivendicare (clalanger l’ heritage, del retratto gentilizio) e, nel senso 
penale, in varî editti del 1540, per « accusare ». 

E tale è la diffusione, che la parola si piega, sia nella lingua che 
nei varî dialetti, anche ad altri significati più o meno connessi con quello 
che abbiamo visto fin qui; per es., pretesa e pretendere con le armi: 
sfida; correggere, punire, ordinare, proibire e perfino « garantire ». Il 
LITTRÉ (Dictionnaire de la langue francaise, Paris, 1863, voce calomnie 
e derivati) rammenta anche l'inglese challenge « sfida » e challenger 
« provocatore, accusatore »; anche questa, importazione normanna, come 
tutte le parole inglesi concernenti la guerra e la cavalleria. 

Nell’ antico provenzale, anteriore al secolo XVI, si trova pure ca- 
lonja per « contestazione, disputa, rifiuto » ; e, nel medesimo senso, cha- 
lenge e derivati, nel dialetto di Friburgo. Vedi RayNoUARD, Lerique 
roman, Paris, 1836, voce calonja, calumpjamen, calonjer; HoxxoraT, 
Dictionnaire provencal francais, Dignes, 1841, voce calonja; BRIDEL, 
(ilossaire du patois de la Suisse romande, 1866, voce chalange. 

(1) Vedi Diccionario de la lengua castellana, a cura dell’Accademia 
spagnuola, Madrid, 1729, voce Calunia e segg. 

(2) GopeFROY, Dict. de l’anc. langue frang., voce chalengier. 
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La diffusione dei nuovi significati della parola, ben- 
chè abbastanza notevole in Italia, fu anche più larga 
e più duratura in Francia. Il Ducange spiega senz'altro 
calumnia così: « Actio in jure, qua quis rem quampiam 
« sibi per solemnes juris formulas asserere conatur aut 
« pro qua litem intendit ». Lo stesso Ducange enumera 
altri significati, fra cui quello di multa (1). Con ragione, 
quindi, il Tamassia, nel suo glossario sull’Autentico, 0s- 
servava che di questa parola si era usato ed abusato 
più tardi (2). Ed un giureconsulto del secolo XVI, Fran- 
ciscus de Gondola, nelle sue Apostillae allo statuto di 
Ragusa del 1272, chiosando il cap. 34 del lib. V, che ha 
ver titolo de terra pastinata que ab alio calumpniatur, 
espone, forse con una certa maraviglia, la differenza fra 
il vecchio senso ed il nuovo: « Dictio ista apud Latinos 
« est satis nota. Cicero ait in Sallustium: Sed est quae- 
dam calumnia, quam unus quisque nostrum testante 
animo suo fert de eo qui falsum crimen bonis objectat. 
Et calumniator dicitur qui per fraudem et frustratio- 
nem aliquem vexat litibus. Titulus enim huius capitis 
dictione ista contrario sensu utitur. Loquitur enim de 
« terra, quae ab aliquo iuste praetenditur et petitur » (3). 
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Non è dunque meraviglia, se anche nei documenti 
veneziani troviamo la parola calumpnia usata a rap- 
presentare un concetto del tutto diverso dal solito. Non 


(1) DUCANGE, Glossaritm mediae et infimae latinitatis, 1883, voce 
Calunnia, 

(2) Tamassia, Per la storia dell'Aut., Glossario, voce Caliannia, 
p. 12. 

(3) Lib. Stat. Cie. Ragusii, ediz. cit., p. 419. 
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sappiamo se, nella numerosa e finora in gran parte ine- 
dita congerie delle carte veneziane, si trovi questa parola 
in tutti 1 molteplici significati da noi accennati; nei tre 
documenti, alla cui interpretazione è pure volta que- 
sta ricerca, esso ha, come si è detto in principio, il 
senso di « azione, persecuzione penale », non falsa, nè 
vessatoria, bensì fondata e lecita, secondo le leggi del 
tempo. 

Il più antico è un documento del 1182 (che fu già 
in gran parte pubblicato dal Besta nel suo studio sulle 
Leggi civili di Venezia, e che ora ripubblichiamo per 
intero in Appendice), nel quale si narra che i mercanti e 
l'equipaggio d’una nave diretta verso l'impero d'Oriente, 
avuta notizia della strage dei Latini che improvvisa- 
mente aveva compiuta l’imperatore Emanuele Andro- 
nico, si rifugiarono a Caroi; e qui i marinari, adducendo 
che il viaggio pel quale erano stati ingaggiati era 
finito, dichiararono di voler lasciare la nave. Allora il 
nocchiero ed i mercanti proprietari del carico propo- 
sero di andare in Alessandria d’Egitto, ut natvis cun 
toto suo habere non pereat. E per decisione dei prodei 
fu stabilito che se i marinari avessero acconsentito a 
non lasciar la nave ed andare in Alessandria salvando 
suprascripta navi cum toto habere quod est intus habeant 
suprascripti marinarii miliaria de oleo sexaginta septem 
et totum aliud habere de callumpnia quod est în supra- 
scripta navi, videlicet rame et alia miliaria de oleo no- 
ven et drapi de lino et osbergi sex et gambere quattuor 
et sapone atque mandule et uva passula et conces de rame 
et cera sive grana et olive. 

In questa carta la breve menzione non lascerebbe 
bene intendere da sè sola che cosa fosse l’ hRadere (ca- 
rico) de calumpnia; ma più espliciti sono in proposito 
altri documenti contenenti espressioni simili, rammen- 
tati dal Predelli nei suoi regesti del Liber plegiorum. 
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Nel 1225 il doge fa confiscare quattro sporte di pepe, 
dicendo che erano de calumpniis, mentre il proprietario 
giura e promette di provare che le ha comprate in Acri (1). 
Così pure nel 1226 si sequestrano e sì fanno vendere, 
a profitto dello Stato, come merci de calumpnia, pepe 
ed allume che si ritemgono provenienti da Alessandria, 
‘mentre era vietata l'importazione di merci dall'Egitto (2). 

Qui abbiamo un'indicazione abbastanza chiara: es- 
sendo vietato il traffico con l’ Egitto, le merci sono con- 
fiscate e sono dette de calumpnia, in quanto cadono 
sotto la persecuzione penale; quindi anche nel docu- 
mento precedente, trattandosi di merci portate in Egitto, 
l’habere de calumpnia può significare il carico proibito, 
soggetto all’azione penale ed alla confisca. 

Senonchè un terzo documento ci sembra che porti 
una luce definitiva sulla questione. Si tratta di una 
provvisione della Signoria, del 1226, concernente, al so- 
lito, il divieto di commercio coi paesi dei Saraceni. In 
essa è stabilito che, se i sudditi della Repubblica vanno in 
Alessandria o in Egitto con legno, ferro, pece, vel aliis 
rebus de calumpnia, i varì magistrati veneziani all’estero 
devono arrestarli e confiscare i loro beni a vantaggio 
del Comune; e può essere ordinato alle navi veneziane 
di concorrere ad capiendos viros dictos qui de premissis 
erunt calumpniati, ed a prendere le cose loro, che po- 
tranno (le navi) dividersi fra loro o serbare al Co- 
mune. Anzi, tutti i Veneziani avranno potestà tollendi 
et capiendi res ipsorum calumpniatorum. Saranno ban- 
dite le navi che andranno ad Alessandria o in Egitto 
con legno, ferro, pece vel cum aliis rebus de calumpnia. 
Banditi sono pure gli uomini che vanno in Egitto cun 


(1) PrepeLti, Liber plegiorit, nn. 338-350. 
(2) Ibidem, n. 362. 
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lignamine de calumpnia vel rebus interdictis; e questi virà 
calumpniati non sono ascoltati nei tribunali veneziani. 

Così coloro che comprano merci di Egitto, si sci— 
verini quod sint de calumpnia, le perdono, perchè sono 
confiscate a profitto dello Stato (1). 

Da questò documento ci sembra che apparisca evi- 
dente il significato assunto dalla parola calumnia. È 
certo che le frasi viri calumpniati, o illi qui de pre- 
missis erunt calumpniati, voglion dire persone accusate, 
e con accusa legittima. Ricollegando quindi questa chia- 
rissima espressione, e le altre numerose che abbiamo 
esaminate nel corso di questo lavoro, con l’altra res de 
calumpnia, che si trova più volte, se ne deve dedurre 
che quest’ ultima indicava: appunto quelle merci che, 
essendo, entro certi limiti, vietate, cadevano, in caso di 
trasgressione, sotto le sanzioni penali; e non solo erano 
penalmente colpite, ma altresì esponevano ad accusa 
criminale ed a gastighi gravissimi i proprietari. Resta 
così, a parer nostro, dimostrato che le locuzioni habere 
de calumpnia e res de calumpnia sono un esempio di 
più del significato di « azione penale» che, fra gli altri, 
ha assunto nel Medio Evo la voce calumnia. Una ri- 
prova se ne potrebbe avere negli statuti dalmati. Quello 
di Ragusa, nel cap. 54 del lib. VII, prescrive che se 
un marinaio, di nascosto del padrone, porta a bordo 
rem de calumpnia vel rem vetatam, deve rifare i danni 
che da questa merce possono derivare alla nave (2). An- 
che qui res de calumpnia è la merce di contrabbando, 
che può esporre a gravi pene i proprietari della nave. 


(1) Vedi il documento in TAarFrkL e THomas, Ur&unden zur dlteren 
Handels-1nd Staatsgoschichte der Republik Venedig, Wien, 1856-57, 
vol. HI, n. 281, pp. 2861-63. La provvisione è pubblicata anche in Roma- 
NIN, Storia documentata di Venezia, Venezia, 1853-61, tomo TI, Appen- 
dice, n. XI, pp. 439-140. 

(2) Lib. Stat. Civit. Rag., p. 168. 
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Giunti così al termine dell’analisi dei varî signifi- 
cati che la parola calumnia ha assunto nei testi me- 
dievali, e particolarmente in quelli veneziani, ci sembra 
utile spingere la nostra indagine in un campo più vasto, 
ricercando quali furono i divieti che in questo tempo, 
a Venezia, colpirono certi generi di traffico, e fecero sì 
che alcune merci fossero dichiarate de calumpnia; inda- 
gine che servirà, sia per confortare, con l’ esame dei 
fatti storici, l’interpretazione che abbiamo desunta dal- 
l’analisi letterale dei testi; sia per lumeggiare, almeno 
per quanto riguarda Venezia, le condizioni storiche nelle 
quali questo nuovo significato ricevè applicazione, e le 
nuove idee storico-giuridiche alle quali esso corrisponde. 

La ragione, dunque, per la quale certe mercanzie 
vennero assoggettate a persecuzione penale, deve ricer- 
carsi nei divieti che, nella lunga ed aspra lotta: com- 
battuta fra l’Islamismo e la Cristianità, lotta che aveva 
qualche tregua, ma non cessava completamente mai, 
colpivano il commercio con gl’ infedeli. Grandissima era 
l'utilità degli scambî e dei traffici fra le nostre città ed 
i porti dei paesi saraceni, soprattutto della Siria e del- 
l'Egitto: prodotti che ai nostri paesi, ed all'Europa in 
generale, mancavano, venivano offerti in abbondanza 
dall’ Oriente; il quale a sua volta difettava di varî generi 
di merci, che l’ Europa poteva fornirgli. Le repubbliche 
marittime d’Italia avevano quindi il massimo interesse 
ad annodare salde e durature relazioni di commercio 
coi porti Saraceni; e fra queste non ultima, Venezia le 
aveva stabilite fino dal secolo IX (1). Senonchè la tran- 


(1) Sul commercio con gli Stati Saraceni, e particolarmente con la 
Siria e con l'Egitto, e sugli ostacoli a questo commercio, vedi in generale 
Le) ti e I bi © 


Google 


318 GUIDO BONOLIS 


quillità di queste relazioni doveva essere, ed era, infatti, 
turbata dall’ostilità che, palese o latente, esisteva fra i 
Saraceni ed i Cristiani; i vantaggi che i rapporti com- 
merciali arrecavano ai singoli Stati che li ponevano in 
essere, apparivano come un tradimento alla causa co- 
mune, poichè giovavano ad arricchire e quindi a render 
più forte il nemico irreconciliabile e sempre potenziale, 
se non attuale, del gruppo più vasto di popolazioni a 
cui ciascuno Stato apparteneva, ed al quale pure si sen- 
tiva collegato da vincoli saldi, non solo per la comune 
origine e la comune fede, ma anche per necessità di 
comune difesa. Poichè la lotta fra Saraceni e Cristiani 
non era lotta di sole credenze, ma di civiltà contra- 
stanti, e quindi non si limitava al campo delle idee, ma 
si estendeva al campo materiale, le relazioni e gli ac- 
cordi parziali potevano da un momento all’altro essere 
travolti dal movimento generale che spingeva i Cristiani 
ed i loro avversarî gli uni contro gli altri; ed allora il 
pensiero rincrescioso di avere contribuito a rafforzare 
il nemico doveva certo far dimenticare 1 vantaggi che 
pel passato si erano ricavati dagli accordi amichevoli. 
L'interesse generale e permanente di indebolire l'av- 
versario in tutte le maniere, veniva così a trovarsi in 
conflitto con linteresse particolare di alcuni Stati: e 
poichè quest'ultimo aveva spesso la prevalenza, ed il 
bisogno degli scambî e dei traffici faceva tacere ogni 
altro sentimento, non mancavano, da una parte e dal- 
l'altra, accuse e minacce ai trasgressori. Troncare del 
tutto il commercio coi Saraceni, togliendo loro, per sem- 
pre. tutti i vantaggi molteplici che ne traevano. sarebbe 


Heyn, Zfistoire du commerce du Lertnt au Moyen Age, ARS, I, pp. Ho- 
11£ e3NEHXS: NCHAUBE, Z/andelsigoschiiechte der romanischen Voller des 
Mittelmeergebiets bis cin EFude der Kreuzziige. Mùnehen und Berlin, 
1906, capp. NIL XIII e NV, e per Venezia anche i $$ 15 e 16. 
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stato l'interesse costante e comune delle nazioni cri- 
stiane; ma, d’altra parte, il danno che alcune di esse 
avrebbero risentito dalla chiusura dei mercati più im- 
portanti, poteva esser gravissimo, e le forze medesime 
della Cristianità ne avrebbero sofferto un indebolimento 
non lieve; onde le conseguenze d'un provvedimento così 
rigoroso sarebbero riuscite troppo dannose ad entrambe 
le parti. Si venne allora ad un temperamento: nei pe- 
riodi di guerra si proibì ogni traffico di qualunque ge- 
nere; nei periodi di pace, o meglio di tregua, si usò 
permettere il traffico in generale, ma dalla concessione 
furono escluse quelle merci che, destinate principal- 
mente ad usi bellici, servivano ai Saraceni a preparar 
nuove forze per la prossima e quasi inevitabile ripresa 
dlelle ostilità contro i Cristiani. Quali fossero partico- 
larmente queste merci, vedremo fra poco. 

Esempî di siffatti divieti, non rivoiti ancora contro 
i Saraceni, ma, per analoghe ragioni di difesa, contro 
i Barbari, si trovano nelle leggi degl’ imperatori romani. 
Una costituzione degl’imperatori Valentiniano, Valente 
e Graziano vieta di portare, nemmeno per assaggio 0 
per commercio, vino, olio od altro liquido ad barbari- 
cum. Più severa è anche un’altra costituzione di Mar- 
ciano, la quale commina la pena capitale e la confisca 
a chi porti o venda alienigenis barbaris cuiuscumque 
gentis, anche se venuti a Roma sub legationis specie, 
armi d'ogni genere e ferro, lavorato o no (1). 

Nei Basilici furono ripetuti questi divieti, tanto 
quelli concernenti la vendita di vino, olio ed altri liquidi, 
quanto quelli della vendita di armi o ferro, con le stesse 


(De. Le2C., girae res erportari non debeant, IV, 41. Anche nel 
Digesto si trova la proibizione di vendere ai nemici cofene ferro subi- 
ge ndo, ferro, sale e frumento, sotto. pena del capo e di confisca della 
nave (fr. LL D., de pablicanis, NNXIX, 4). 
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severissime pene (1). E Leone il Savio, in una delle sue 
costituzioni, rammentando che fino ab antiquo si era 
proibito di portare ai nemici quelle cose che potevano 
servire a renderli piu forti ed adatti alla lotta (2), dimi- 
nuisce la grave pena inflitta nelle leggi antecedenti. 
IoXép:or, hostes, dice Leone, e ciò dimostra il motivo del 


DI 


divieto del Codice; barbari è, in generale, sinonimo di 
nemici. 

A queste limitazioni più o meno rigorose non potè 
sottrarsi Venezia, benchè, traendo essa dal commercio, 
forse più di qualunque altra città, non solo le basi della 
sua potenza, ma quelle della sua esistenza medesima, 
tentasse più volte di trasgredire le rigide proibizioni (3). 

Già anteriormente alla legislazione dei Basilici, 
Leone l’Armeno, fra 1° 814 e 1° 820, nell’occasione che i 
Luoghi Santi erano stati profanati dai Saraceni, aveva 
vietato ogni traffico, ogni rapporto con la Siria e con 
l'Egitto; e Venezia aveva accolta e ripetuta la proibi- 


(1) Basilicoruni (ediz. HermBacH), Lib, XIX, 1, 83: « My2sig sig tò 
« Baosapinoy Grayeto olvov, n Eiztov, N yaonv. pate tod Yeboaohar Evexev, 
« prZè eri 17 yonosi adròv Tv europwy » ; 84, 3: « My?eig faniizo: 
« Togpasei mossfelzg mapayevopsvag GTda TUTPAINETW, È eipyaopeva, 7 
« avSpYuota, prZi a! r,pov E.me. è ÈE mapà tTaDTA moLmoxg ti Enpsvizio, 
«vat nepa)iai Imozetsio tipeopiz ». 

(2) Coll. II, Nov. 63, in ZACHARIAE, /ws Graeco-Romanun, MI, 
p. 158: « Nevopotibita: piv Yap toîg nada: nepi 103 più Belv npòos to 
« mozenione trarmopHpe vega, %X ovyupatetv adtolg perder nat Brarotspove 
« annteretv ». Questa costituzione deve, evidentemente, essere posteriore 
ai Basilici, poichè questi confermano la sanzione del Codice, mentre 
Leone la mitiga. Non è facile che dopo la mitigazione si ritornasse d'un 
tratto al primitivo rigore. Il t2îg nada si riferisce al Codice Giustinianeo, 
e forse al Digesto. 

(3) Per Venezia vedi in generale, oltre gli autori citati nella nota 1, 
p. 36, GFRORER, Storia di Venezia dalla sua fondazione all'anno 1Usi, 
trad. Pintox (Venezia, Visentini, 1878, capp. 8, 13, 14, 24) ; ROMANIN, Storia 
documentata di Venezia. I, pp. 334 e segg., 11, pp. 371 e segg.; KRETscH- 
MAYR, Crescliiclite von Venedig, Gotha, 1905, pp. 61, 177, 3604-65. 
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zione (1). La quale però non dovè essere osservata che 
per pochissimo tempo, se verso 1’ 827 o 1’ 828 troviamo 
i rapporti già riannodati, ed i Veneziani appunto in 
quel tempo trafugano le reliquie di S. Marco (2). Questa 
condotta dovè certo dare occasione a proteste, soprat- 
tutto da parte degli imperatori d’ Oriente, ed una prova 
ne abbiamo, assai più tardi, nella minaccia degl’ impe- 
ratori Giovanni Zimisce, Basilio e Costantino, i quali 
nel 971 dichiararono ai Veneziani che avrebbero fatto 
ardere le loro navi se le avessero colte in contravven- 
zione al divieto di portar legname ed armi nelle terre 
dei Saraceni. Di fronte allo sdegno degl’imperatori i 
Veneziani promisero e deliberarono di non consentire 
più il commercio, coi Saraceni, di simili mercanzie 
proibite; solo si permetteva di portare le armi per 
difesa dei naviganti, le quali però non dovevano es- 
ser donate o vendute ai barbari, e sì esentavano dalla 
proibizione alcuni oggetti ed assi di legno, che per la 
loro forma e per la loro dimensione e qualità non po- 
tevano servire alla costruzione di navi. Ai contravven- 
tori veniva inflitta una multa, e, se non la potevano 
pagare, la pena capitale. E giova notare che queste 
proibizioni non erano limitate alla Siria ed all’ Egitto, 
ma si estendevano a tutti i paesi saraceni, poichè nella 
provvisione stessa se ne fa l'applicazione a varie navi 
che andavano a Tunisi ed a Tripoli (3). 

Con questa deliberazione si viene a restringere il 
divieto del commercio coi Musulmani; non è vietato il 


(1) Lo narra il Danpoto nella sua Cronaca; vedi TAFFL e THomas, 
Urkunden, I, 3. 

(2) Cfr. Heyp, Commerce du Levant, p. 111; GFRORER, Storia di 
Venezia, cap. 14. Anche nella leggenda dell’ Apparitio S. Marci (pub- 
blicata dal MonticoLo nel Nuovo Archivio Veneto, IX, p. 171) si allude 
al commercio che verso quel tempo i Veneziani facevano sulle coste egiziane. 

(3) Vedi in TarEL e THomas, Urkunden, I, 14. 
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traffico in generale, ma soltanto il traffico di quelle 
merci che servirebbero ad accrescere la potenza mili- 
tare dal nemico futuro. E queste merci vietate si ven- 
gono determinando così: armi d'ogni genere; legname 
e cose atte alla costruzione di bastimenti; tutti quegli 
oggetti cioè che sono necessarî alle imprese militari e 
marittime. 

Il temperamento, che conciliava l'interesse delle 
città commercianti con le necessità supreme della di- 
fesa di tutti gli Stati cristiani, rimase la regola quasi 
costante, eccetto, come sopra si è detto, i periodi di 
vera e propria conflagrazione bellica, durante i quali 
ogni rapporto, che del resto sarebbe stato pressochè 
impossibile, veniva sospeso. Anche i Concilî (poichè 
la Chiesa dovè di buon’ ora occuparsi di queste re- 
lazioni nell’ interesse della Cristianità) vietarono, per 
lo più, il traffico di quelle merci e non di altre: così 
il Concilio Lateranense del 1179 comminava la scomu- 
nica a chi avesse portato ai Saraceni armi, ferro, le- 
gname, ed a chi avesse assunto a bordo delle loro navi 
ufficio di timoniere o di comandante (1). Le stesse norme 
furono promulgate dai Concilî di Lione del 1215 e del 
1245 e sancite dai Pontefiei(2). Volle bensì Innocenzo III, 
nel 1198, rendere più rigida la proibizione, interdicendo 
qualsiasi commercio; ma cedè alle preghiere degli am- 
basciatori veneziani, i quali gli rappresentarono il danno 
che una simile esclusione avrebbe arrecato alla loro 
città « quae non agriculturis inservit, sed navigiis potius 
et mercimontis est intenta », onde tornò a limitare la proi- 
bizione alle armi ed alle mercanzie adatte alla costruzione 


(1) Maxsr, Collectio Conciliorimni, XXI, 23%. Un divieto simile si 
era avuto anche qualehe anno prima per opera di Alessandro III, nel 
Sinodo di Montpellier: cfr. ScHaube, Handelsgesch., $ 103. 

(2) Heyb, Commerce du Levant, I, pp. 384 e segg. 
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dei bastimenti: legname, ferro, stoppa, pece e simili (1). 
Che però questo divieto, pur ristretto così, fosse mal- 
volentieri e malamente osservato dai Veneziani, e ché 
1] governo veneto cercasse di farlo rispettare, è dimo- 
strato non solo dalla deliberazione del 1226, della quale 
abbiamo già parlato e torneremo a parlare, ma anche 
da altre ordinanze del 1245 e del 1281 (2). 

Più tardi, forse perchè la lotta fra Cristiani e Sa- 
raceni si inaspriva sempre più, i divieti divennero più 
severi. Clemente V, nel 1308, inibisce ogni commercio (3), 
e da allora in poi si nota che, almeno per un pezzo, 
non ci sono più concessioni generali, ma soltanto par- 
ziali, che i Sommi Pontefici accordano ai Veneziani, limi- 
tatamente però a un certo numero di navi e ad un certo 
periodo di tempo. e sempre con l'esclusione espressa 
del legname, ferro, armi e delle altre cose proibite dal 
diritto comune; cioè gli altri oggetti atti alla costru- 
zione ed all’armamento delle navi (4). 

Tuttavia possiamo, come abbiamo detto più sopra, 


(1) TareL e THomas, UrZendern, 1, 82. 

(2) Triomas. Die dltesten Verordnangen der Venetianer fiîr aus- 
nirtigerno Angelegerheitern. in AbIandi. der Minchen, Akad., CI. 1 
sect. 1, pp. 139 e Ifl. 

(3) Diplomatarinm ceneto-levantiniin, nei Mon. stor. pubblicati 
dalla R. Dertutazione VENETA DI STORIA PATRIA, serie I, Venezia, 1880-99, 
vol. I. n. 39. Cfr. su questi divieti Hevp, Commierce Qu Levant, I, p. Hi. 

(4) Vedi varî esempî, per tutto il secolo XIV, in Diplomi. ven. le- 
cant., I, 105, 184, 149, 162; IL, 40-44, 62, 63, 67, 75-77, 90, 95, 102, 104, ecc. 
Pel diritto comune vedi cc. 6, 11, 12, 17, X, de /udacis et Saracenis, V, 6. 
Un interessante documento è quello del 1371, col quale Niccolò da Osimo, 
protonotario e segretario di Urbano V, enumera le persone che non si 
possono condurre e gli oggetti che non si possono portare in terra di 
Saraceni etiam pacis tempore. Le persone sono i falegnami, i rematori, 
i piloti: le cose sono armi, bardature di cavalli, ferro, legno per lance, 
navi, macchine da guerra, lino, canapa, tela da vele, funi, pece, stoppa. 
N documento è nei registri veneziani, e forse fu richiesto per avere una 
regola sicura. Vedi /i)/om:i. ven. lercant., IL. 91. 
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ripetere con lo Heyd che per regola quasi costante, sia 
sotto forma di concessioni generali, sia. sotto forma di 
concessioni parziali, il traffico coi Saraceni in tempo di 
tregua fu permesso, eccetto per quelle merci (1). 

Però sembra che qualche volta, pur senza giun- 
gere alla proibizione assoluta di ogni e qualunque com- 
mercio, si introducessero delle restrizioni maggiori. Lo 
Heyd afferma che nel 1224, in occasione d’una Crociata 
importante, il governo veneziano proibì, sotto pena di 
bando e di sequestro, di portare in Egitto, come al 
solito, legname da costruzione, ferro, pece ed altri ge- 
neri; e, sotto pena di confisca, di importare oggetti da 
quelle regioni (2). Bisogna però intendere bene 1 limiti di 
questo divieto. Nei regesti del Predelli troviamo parec- 
,chi documenti contenenti la malleveria che una data 
nave non toccherà le coste egiziane(3). Se questo accenno 
generico potrebbe far credere che nessun traffico fosse 
allora permesso, altri documenti contemporanei invece 
specificano meglio che si tratta di navi cariche di le- 
gname (4). In altre carte, infine, si parla della confisca 
di merci varie (pepe, datteri, allume) portate dall’ Egitto, 
alcune delle quali sono dette de calumpnia (5). Inoltre, 
in questo periodo appunto cade la provvisione del 1296, 
che più sopra abbiamo analizzata. Questa si riferisce 
ad un’altra precedente (« statuimus nuper quoque per 
aliam publicam promissionem »), nella quale, a quanto 
apparisce abbastanza chiaramente, si colpivano coloro 
che andavano in Egitto con legno, ferro, pece vel cum 
aliis rebus de calumpnia; ossia quegli altri oggetti che 


(1) Herb, Comumnerce du Levant, I, pp. 384 e segg. 

(2) Conunerce du Levant, I, p. 406. 

(3) Liber plegioriam, nn. 68, 93, 95, 104, 160, 252, 253, 284, 285, 298, 
303, 366, 489, 492, 514, 554. Sono documenti che vanno dal 1224 al 1227. 

(4) Liber plegioriwn, nn. 148, 294, 297. 

(5) Liber plogiorumi, nn. 338, 339, 345, 354, 362, 363, 460, 469-474, 491. 
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potevano servire all’arredamento delle. navi. Non si 
parla quindi di mercimonia in generale, e quindi non 
si condanna il traffico di qualunque oggetto (1). In fondo 
poi alla stessa ordinanza del 1226 si minaccia la con- 
fisca (forse confermando od aggravando una disposi- 
zione precedente) a quicumque comparaverit aliqua mer- 
cimonia da partibus Egipti de suprascriptis hominibus. 
Vui veramente si parla di merci in generale, merci egi- 
ziane; e collegando questo documento con gli altri 
riportati dal Predelli, si comprende come il divieto fosse 
generale per le mercanzie acquistate in terra di Sara- 
ceni. Tafel e Thomas ritengono che queste disposizioni 
siano state prese per incitamento del Papa (2); ed è 
probabile che, non volendo per le ragioni sopra esposte 
impedire ogni traffico e togliere così ai Veneziani un 
guadagno quasi necessario, sì cercasse almeno di impe- 
dire l'acquisto di mercanzie in Egitto, come quello che 
dava agli infedeli un lucro più diretto: così essi resta- 
vano privi e degli oggetti d'importazione straniera dei 
quali si sarebbero valsi ad agguerrirsi, e del vantaggio 
economico proveniente dallo smercio dei prodotti indi- 
geni, alcuni dei quali costituivano una fonte di ric- 
chezza assai importante. 

Accanto a questa proibizione, che dovè essere ec- 
cezionale e non potè certo durare a lungo, si può porre 
un’altra, meno severa, che troviamo imposta nel 1304. 


(1) Una riprova di ciò si può avere anche dall’ incarico che in questo 
tempo la Signoria affida a Giuliano Acotanto, di andare con la sua nave 
ad incrociare nell’Adriatico e a catturare tutte le navi cariche di legname 
e di altre merci proibite e dirette ai lidi egiziani. PREDELLI, Liber plegio- 
rum, n. 405. 

(2) Urkunden, II, p. 263. Lo ScHaube, /andelsgeschichte, $ 132, 
parla di merci proibite tolte dall’ Egitto; ma secondo noi tutte le mer- 
canzie d’ importazione da quei paesi erano vietate, e non soltanto alcune. 
Infatti non si trova nessuna speciticazione in proposito. 
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In quest'anno Benedetto XI, rammentando i canoni del 
Concilio di Lione, che contenevanole proibizioni già men- 
zionate, e rammentando altresì che Niccolò IV aveva, 
sotto le stesse e più gravi pene, vietato che per un 
decennio si portassero vettovaglie nelle terre d'Egitto, 
conferma, per tutte le terre soggette al Sultano di Ba- 
bilonia, questo divieto, da durare a beneplacito della 
Santa Sede; ed usa, nel far ciò, una frase che ram- 
menta la nota costituzione romana da noi sopra ci- 
tata (1). 

Con quanto più sopra abbiamo detto, si spiega facil- 
mente la qualifica di merci de calumpnia, data alle cose 
sequestrate nei documenti riassunti dal Predelli. Però 
non si spiega del tutto l'appellativo di hkabere de ca- 
lumpnia usato nel documento del 1182. Riesaminiamolo. 

Il vascello, col suo carico, è diretto verso Bisanzio; 
ad un certo punto, avvertito del pericolo, il nocchiero 
si rifugia a Caroi, in luogo sicuro; ma il viaggio, se 


(1) « Considerantes insuper, quod Saraceni Alexandrie terreque 
« Egipti non solum adversarii fidei memorate, sed etiam populi Chri- 
« stiani sunt hostes, et reputantes indignum, quod a nobis alimenta re- 
«cipiant, quos expedit egestate continua laborare, dicti predecessoris 
« vestigiis inherentes et quod ad hostes transferendi vini, olei et alterius 
« lignaminis etiam gustus causa prohibetur facultas, sectantes inhibemus, 
« ut nullus omnino aliqua victualia, quocumque nomine censeantur, ad 
« Alexandriam terramque Egipti pretactas, ac terram Syrie et Babilonie 
« soldano subiectam, inimicam nominis Christiàni, usque ad beneplacitum 
« Apostolice Sedis transferat vel transferri faciat, aut quantum fuerit in 
« eo permittere, alioquin penis, quas hoc ipse incurrat, subiaceat supra- 
« dictis » (Diplom. cen. lev., I, 10). Veramente Niccolò IV, almeno in 
quanto apparisce da una sua lettera del 1291, diretta ai Genovesi ed ai 
Veneziani, e riportata dal RaynaLDUS (Annales ecclesiastici. Lucca, 1749, 
tomo IV, $$ 26 e 29, pp. 1034), aveva proibito di portare « mercationes 
aliquas ferri, armorum, lignaminum, vel aliarum rerum querumlibet »: 
onde lo ricordava anche Clemente V nel divieto generale del 1308. Forse 
ci fu un’altra lettera dello stesso Pontefice, nella quale parlava delle 
sole merci di guerra e delle vettovaglie. Infatti in quella riferita da Rai- 
naldo non c' è limite di tempo. 
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può dirsi, giuridicamente parlando, finito, perchè inter- 
rotto per forza maggiore, non ha però raggiunto il suo 
effetto, essendo rimasto il carico invenduto. Per sal- 
vare la nave ed il carico stesso si pensa di andare ad 
Alessandria; e per invogliare i marinai a seguir la nave 
nella nuova destinazione, si dànno loro le mercanzie 
de calumpnia, ossia vietate, quelle cioè che non si sa- 
rebbero potute smerciare ad Alessandria, senza incor- 
rere in gravi pene. Però, di che cosa si componeva 
questo carico, che si diceva proibito? Di armi, olio, uve, 
mandorle, olive, cera, sapone, panni di lino. Le armi 
erano proibite dal diritto comune, già affermatosi nei 
canoni del Concilio Lateranense del 1179; ma il resto 
no. Perchè dunque accomunare queste mercanzie lecite 
alle altre illecite (gambiere, usberghi, ecc.) sotto la 
stessa denominazione de calumpnia? Veramente il docu- 
mento non è molto chiaro, e si potrebbe supporre qual- 
che errore dell’amanuense, pel quale gli oggetti de ca- 
lumpnia fossero stati confusi con gli altri. Non volendo 
ricorrere a questa ipotesi, senza dubbio ardita, l’unica 
spiegazione possibile è che, per qualche ragione parti- 
colare, fosse stato in quel tempo promulgato a Venezia 
qualche divieto più severo, in forza del quale anche 
altre merci, oltre quelle note, fossero escluse dal traf- 
fico. La maggior parte delle mercanzie menzionate nel 
documento è di generi di vettovaglie; ora, che fossero 
integralmente in vigore le regole dei Basilici non si può 
troppo facilmente ammettere, poichè nel 971 abbiamo 
veduto la proibizione già limitata; ma le vettovaglie 
erano forse, dopo le armi, le cose che si proibivano più 
frequentemente, e ne abbiamo un esempio, sebbene 
tardo, nella disposizione presa da Benedetto XI. Può 
darsi quindi che qualche ordinanza veneta, che noi non 
possediamo, vietassé temporaneamente anche il trasporto 
delle vettovaglie e di quelle altre merci che sono men- 
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zionate nel documento. Senza dubbio la nave doveva 
contenere un’altra parte di carico che, essendo lecito, 
non fu dato ai marinai, Non ci sembra ammissibile sup- 
porre che ogni genere di traffico con l'Egitto fosse in 
quel momento proibito, perchè in tal caso sarebbe man- 
cata la ragione del viaggio ad Alessandria, ed anzi que- 
sto sarebbe stato pericoloso. La sola spiegazione so- 
dlisfacente è, secondo noi, quella che ne abbiamo data. 
È fuor di dubbio poi che quelle mercanzie dovessero 
essere proibite, e perciò di quelle, e non di altre, si 
faceva dono così largamente ai marinai; qualche incer- 
tezza nel contenuto del documento non può alterare il 
senso particolare dell'espressione de calumpnia, che ha 
tanti altri esempi nelle carte medievali. 


Pisa. Guipo BoxoLIs. 


APPENDICE. 


Giugno 1182, Indizione XV. 


Accordo fra è padroni, il nocchiero e è marinai d'una nave cene- 
ziana, per la ripartizione del carico. in compenso del miuta- 
mento di viaggio della nave (1). 


FR. Arcnivio DI STATO IN VENEZIA, S. Zaccaria, pergamene, busta 2. 


In nomine Domini nostri Iesu Christi anno Domini millesimo 
centesimo octuagesimo secundo mense Junij indicione quintade- 
cima, Alexandrie. Testificamur nos quidem Andronicus Lugnanus 


(1) Crediamo opportuno pubblicare per intero questo documento 
(zià riferito in gran parte dal prof. Besta nel suo scritto sulle leggi ci- 
vili di Venezia) dalla copia eseguita, su nostra richiesta, nel R. Archivio 
di Stato di Venezia a cura dell’egregio sig. dr. Giuseppe Dalla Santa. che 


nuovamente ringraziamo. 
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de Canaleclo et Iohannes Michael de confinio Sancti Gervasi} quod 
nos fuimus cum navi Simeonis Istrigo ad Naple, et ibi incarrica- 
vimus et exivimus inde et ivimus ad Caput Sancte Marie, et stantes 
nos ibi cum suprascripta navi venerunt ibi quamplures naves vene- 
ticis et dixerunt nobis: quid statis hic? si non fugitis omnes 
mortui estis, quia nos et omnes latini de Costantinopoli sunt di- 
scomissi. Audientes hoc suprascriptus Simeon nauclerus supra- 
scripte navis et omnes socii atque marinarii iandicte navis mo- 
vimus inde per comunam volumptatem et venimus usque ad Caroi; 
et sic stantes nos ibi dixerunt omnes marinarii ad suprascriptum 
nauclerum et ad omnes socii iandicte navis: taxegium nostrum 
completum est et nolumus plus ire cum ista navi, quia gracia Dei 
in locum salvacionis est. Ad hec respondit iandictus nauclerus 
et omnes socii suprascripte navis per unam vocem : faciamus ser- 
vicium nostrum sapienter; eamus in Alexandriam ut navis cum 
toto suo habere non pereat. Ad hec marinarii suprascripte navis 
responderunt se ibi non ire si non sirent pro quali causa; et 
nauclerus cum omnes socii suprascripte navis dixerunt: habemus 
prodei; vadant et dicant per legem vel per concordia quomodo 
de istud esse debeat, et sicuti ipsi dixerint ita teneamus. Unde 
prodei, videlicet Laurencius Raguseo de confinio Sancti Gervasii 
et Leo Barastro de confinio Sancti Basilii, iverunt in consilio et 
abuerunt consilium cum probi homines de suprascripta navi et 
venerunt suprascripti prodei ante iandiclum nauclerum et ante 
omnes homines de suprascripta navi, et dixerunt per consilium 
concorditer et per legem, quod si marinarii nolunt dimittere su- 
prascripta navi et volunt ire in Alexandriam salvando suprascripta 
navi cum toto habere quod est intus abeant suprascripti mari- 
narii miliaria de oleo sexaginta septem et totum aliud habere de 
callumpnia quod est in suprascripta navi, videlicet rame et alia 
miliaria de oleo novem et drapi de lino et osbergi sex et gambere 
quattuor et sapone atque mandule et uva passula et conces de 
rame et cera sive grana et olive. Hoc totum dixerunt supraseripti 
prodei de iandicta navi per legem et iudicium. Audientes hoc 
placuit ad suprascriptum nauclerum et ad presbiterum atque ad 
penese et ad homodonicum et ad socios qui abebant incarricum 
in suprascripta navi et ad omnes marinarii. Et hoc totum quod 
suprascriptum est juraverunt omnes sic attendere. Hec quia sci- 
mus et interfuimus per testimonium dicimus. 

Signum suprascripti Andronici et Iohannis qui hec rogave- 
runt fieri. 
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Signum suprascripti prodei videlicet Laurencii Ragusei et Leo 
Barastro nessientes scribere pro se me rogaverunt scribere. 


Ego Dominicus Cupo testis subscripsi. 
Ego Marco Arnoldo testis subscripsi. 


[S. T.] Ego Petrus Mayranus presbiter et notarius complevi 
- et roboravi. 


. [a tergo] 1182. de Zugno Testification fatta del cargo de una nave 
de Simon de Strigo che andò a Campo Santa Maria et in 
Alexandria. 
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DI 


LUIGI CARLO FARINI” 


Alla gloria di Luigi Carlo Farini è mancata sinora 
la compiuta notizia di quei fatti particolari e di quelli 
intimi sentimenti che sogliono rispecchiarsi fedelmente 
‘negli epistolari più che nelle biografie : adesso l’ indu- 
stre affetto di Luigi Rava, iniziando con questi due co- 
spicui volumi la pubblicazione del Carteggio fariniano, 
viene a porre su più larghe e più solide fondamenta la 
cognizione delle singole fasi e dei molteplici aspetti onde 
si svolse, negli scritti e nell’azione, l’opera patriotica 
del Farini; il quale così, con il Cavour e il Ricasoli, ri- 
prenderà il seggio luminoso che gli spetta tra i grandi 
fattori della politica unitaria del 1859-60. Dopo avere 
scorso rapidamente questi due volumi, nei quali è com- 
preso il Carteggio del Farini dal 1827 al 1848, e non 
pure le lettere sue, che per questo periodo sono in nu- 
mero di 627, sì anche le risposte a lui date e altri do- 
cumenti che a lui si riferiscono, ho voluto rileggere le 


(*) Epistolario di Luigi Carro Farini per cura di Lvici Rava con let. 
tere inedite di uomini illustri al Farini e documenti. Bologna, N. Zani- 
chelli, MCMXI: 2 voll. in 8°, di pp. Lxn-837, xLv111-799. 
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biografie fariniane, le più usuali almeno, quelle onde 
procedono generalmente tra le persone di comune col- 
tura le informazioni intorno ai fatti del Farini. E così, 
rifacendomi dal libriccino di Vittorio Bersezio (1), ho po- 
tuto cogliere l’ imagine che dello statista romagnolo si 
foggiò la generazione che lo vide all’opera della dittatura 
emiliana, quando la sua audace politica non disgiunta 
dagli avvedimenti della prudenza e della temperanza 
trascinò la monarchia sabauda sulla via del movimento 
unitario nazionale, che il Cavour non aveva ancora osato 
di secondare apertamente: e quell’imagine, se è ritratta 
con linee simpatiche e colori vividi e fulgenti, non mi 
è parsa rispondente in ogni suo aspetto alla verità sto- 
rica, nè spicca netta e perspicua nella cornice della 
storia più generale. Quando poi il dittatore dell’ Emilia 
dopo un triennale esaurimento progressivo dell’alto in- 
telletto si spense, il primo agosto del 1866, non lungi 
dallo scoglio fatale che aveva visto partire la spedizione 
dei Mille, coronatrice delle idealità unitarie, le voci re- 
verenti che si levarono verso la sua tomba non le reca- 
rono che il mesto tributo del comune rimpianto ; unica 
tra esse, che meriti di esser riascoltata, la necrologia di 
Achille Mauri (2). Invece la fortuna del nome del Fa- 
rini parve rifiorire nell’ occasione che la memore Ro- 
magna gl’innalzò, alle porte di Ravenna, un monumento 
marmoreo nel IS78; chè allora, oltre ai densi e preziosi 
Ricordi della vita di L. 0. Farini, usciti degnamente 
dalla penna di Gaspare Finali (3), si ebbero tre biografie, 
accurate quanto agli autori consentì la povertà delle fonti, 
ma tutt'e tre un po’ velate d’ intendimenti apologetici : 


(1) ZL. C. Farini, Torino, Unione tip. ed., 1860, n. 6 della Raccolta 
o « Galleria nazionale » I contemporanei italiani. 

(2) Nuora Antologia, 1866, vol. II, pp. 607-627, e vol. III, pp. 5-39. 

(3) Nuora Antologia, 1878, 2.8 serie, vol. IX, pp. 397-452, e Saggi 
storici, Torino. 1895. Sk, 
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Alfonso Marescalehi Matteuzzi, che non sapeva ancora 
le tempeste della politica, delineò nel suo Lwigi Carlo 
Farini (1) un ritratto abbondante, ricco anche di aned- 
doti raccolti dalla tradizione domestica o paesana; Giu- 
seppe Badiali, quasi contemporaneamente, tentò anch'egli 
una biografia di Z. C. Farini (2), studiandosi di allargare 
e di compiere qua e là ciò che il precedente biografo 
aveva accennato appena, ma non senza inesuttezze e in- 
certezze che attenuano il pregio del diligente lavoro; ed 
Ettore Parri nella sua Commemorazione di L. C. Fa- 
rini (3) seguì 1’ insigne statista nelle vicende politiche 
del tempo, con rapidi cenni biografici e con misurata 
temperanza di giudizi. Non sia qui dimenticato un primo 
tentativo di Epistolario fariniano dovuto alle cure di 
Adolfo Borgognoni, che raccolse e die’ in luce quasi un 
centinaio di lettere (4), premettendovi un acuto saggio 
sopra il Farini: tentativo rimasto per tanti anni senz’al- 
tra notevole giunta all’ infuori delle lettere scritte a Mas- 
simo D'Azeglio (5). 

Ma ora il véto, che fin d'allora il Borgognoni enun- 
ciava, si viene compiendo ; perchè Von. Luigi Rava ha 
iniziato la pubblicazione dell’intiero Carteggio del Farini, 
che già in questi due primi volumi si rivela come uno 
dei documenti più cospicui della storia del nostro Ri- 
sorgimento : tanto più prezioso, quanto più sincero e 
schietto, per essere stato messo fuori nella sua intie- 
rezza, senza le mutilazioni e le omissioni che deturpano 
altri carteggi di uomini politici italiani. E così da queste 
pagine balza fuori viva e parlante la figura del medico 


(1) Roma. tip. eredi Botta, 1877: 16°, pp. x1v-344. 

(2) Ravenna, tip. Naldini, 1978; 16°, pp. 245. 

(3) Roma, tip. Elzeviriana, 1878; to, pp. 139. 

(4) Ravenna, Calderini. 1878 8°. pp. uxx1-212, 

(5) Rassegna nazionale, 1903, vol. CXNIX, pp. 181 204. 
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patriota, che dai banchi dell’ università alle condotte ru- 
rali, dal focolare paterno all’esilio toscano, dalle peregri- 
nazioni per l’ Europa all’ esercizio professionale in una 
piccola città delle Marche, si viene delineando nella for- 
mazione di una coscienza rigida e insieme simpatica, 
indirizzata sino dalla puerizia, per virtù dei domestici 
esempi e della tradizione paesana, verso le idee di tem- 
perato liberalismo ; finchè nel grande attrito del ‘48 la 
genesi di quella coscienza si rivela compiuta con l’ener- 
gia di un’azione sempre coerente, col disprezzo della fa- 
cile popolarità, con la fiducia salda e immutabile in quel 
riformismo monarchico, che, secondo il Farini, doveva 
bastare alla rigenerazione italica, e certamente ne fu, 
nella fase risolutiva, una delle forze più efficaci. 

Nei due volumi, che, stampati con signorile eleganza 
di tipi, la casa editrice N. Zanichelli ha messi ora in di- 
stribuzione, sono rappresentati i due primì periodi della 
vita di Luigi Carlo Farini, quello della preparazione in- 
| tellettuale e quello dell’azione politica nel ’48. Il grande 
statista era nato nel cuor di Romagna il 12 ottobre 1812, 
quando incominciava a impallidire l’astro napoleonico e 
con esso venivano tramontando i bei sogni di naziona- 
lità e di pace e prosperità civile accarezzati dalle forti 
popolazioni romagnole nel Regno italico. La Romagna 
aveva largamente contributo, coi suoi uomini migliori, 
a quel rinnovamento di spiriti e di ordinamenti: An- 
tonio Codronchi, arcivescovo di Ravenna, era grande ele- 
mosiniere del Re; Stefano Bonsignori, vescovo di Faenza, 
fu tra i prelati che più favorirono il regime napoleonico : 
Filippo Severoli, generale di divisione, aveva il petto co- 
perto di onorate cicatrici riportate nelle guerre dell’Im- 
pero; Vincenzo Monti era decorato del titolo di poeta e 
istoriografo regio; professavano nelle università maggiori 
Luigi Valeriani e Adeodato Ressi; sedeva nel Senato 
Daniele Felici, dopo aver retto il ministero dell’interno 
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della Repubblica Italiana; Giuseppe Compagnoni diri- 
geva come segretario generale i lavori del consiglio di 
Stato ; uffici di governo o municipali rappresentanze 
esercitavano Dionigi Strocchi ed Edoardo Fabbri, e molti 
altri nobili nomi di romagnoli risuonavano nella magi- 
stratura, nell’esercito, nelle prefetture. In Russi, piccola 
terra sulla via da Faenza a Ravenna, l’ elemento liberale 
e napoleonico era rappresentato specialmente dai Farini, 
famiglia di modesta agiatezza con buone tradizioni di col- 
tura; e quando vi nacque il futuro dittatore dell’ Emilia, 
il padre di lui, Stefano, vi esercitava l’unica farmacia ed 
era con titolo di podestà a capo della municipalità, che 
amministrava i 4920 abitanti del comune, poco più che 
la metà della popolazione attuale: e degli onori municipali 
continuò a ‘fruire anche nel restaurato governo pontifi- 
cio, persino al tempo della famigerata legazione Rivarola. 
Con Stefano, che morì poi nel 1842 (1), formavano allora 
tutta una famiglia, i fratelli, Pietro Evangelista, « one- 
stissimo uomo, ma di poca mente e di fiacca volontà » (2) 
vissuto sino al 1844, e Domenico Antonio, intelletto altis- 
simo e integerrimo patriota perseguitato in tutti i mo- 
menti di reazione dal 1799 al 1832 e spento di pugnale 
per mano di faziosi nel 1834. Non so se alla terra natale 
si potesse allora applicare la descrizione morale che Luigi 
Carlo ne fece più tardi: « Io eonosco Russi e so di che 
« farina e di che peso sieno gli abitanti: padri così detti 
« della patria, popolani e plebei, onesti molto, ma quasi 
« tutti ignoranti, di quegli ignoranti che vogliono fare i 
« saccenti; ignavi sino al peccato mortale dell’ accidia ; 
« impestati, più o meno tutti, di quel ridere e mormo- 
« rare delle cose le più serie, e del laidire le cose le più 
« belle; membri di congregazioni di carità o di devo- 


(1) Vol. I, p. 263. 
(2) Vol. 1, p. 500. 
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« zione, io so quello che valgono per intelletto e per 
« cuore:... se valgono a qualche cosa, valgono ad incep- 
« pare nel fare il bello e il buono » (1); ma è probabile che 
in questa invettiva prorompessero le impressioni dell’ado- 
lescenza, che fu il solo periodo di lunga dimora del Fa- 
rini in patria. Più tardi poi alle ragioni morali di av- 
versione per il paese nativo si aggiunsero le ragioni 
politiche, quali fanno già capolino nei primi entusiasmi 
per il papa angelico; e così in una lettera del 1846 a un 
parente leggeremo: « Le miserie di Russi mi farebbero 
« ridere se non vi entrasse di mezzo qualcuno che mi è 
« caro: dico che mi farebbero ridere, perchè sono la più 
« matta cosa del mondo.... Sai che cosa devi fare tu, che 
« cosa deve fare Filippo, e Bertozzi, e Gigino? Starvene 
«a casa vostra: leggere qualche buon libro; associarvi a 
« qualche giornale letterario e politico ; e lasciare dire, 
« fare, imbrogliare, pavoneggiare, insuperbire ed in fatto 
« immiserire chi vuole nelle bassezze russiane. Cancella- 
« tevi dalla scena, non fatevi innanzi come primi in ve- 
« runa cosa, e confondete col silenzio e colla dignità della 
« condotta tutti gli imbroglioni. La piccola gente prende 
« importanza dai contrasti: lasciata a sè, annullasi » (2). 
Così, sapendo che Russi era sempre quello, cioè « discorde 
e ridicolo », si proponeva, dovendo tornare in Romagna 
nel dicembre del ‘46, di non vi si fermare se non quel 
tanto che bastasse per abbracciare i parenti; e l’anno di 
poi, tutto stizzito di esser stato proposto come consigliere 
comunale e di non essere riuscito, altre invettive lan- 
Giava contro i compaesani e affermando, un po’ superba- 
mente a dir vero, « la patria non è il luogo dove per caso 
una donna ‘partorisce il figlio, la mia patria è l’Italia », 
aggiungeva che a Russi « ultimo fra i paesi civili, primo 


(1) Vol. I, p. 485, 
(2; Vol. I, p. 529. 
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in petulanza, in ire fraterne, in ignoranza », egli non sa- 
rebbe venuto « mai più » (1). 

Della fanciullezza di Luigi Carlo nulla o quasi sap- 
piamo, nulla aggiunge il suo Epistolario, che comincia 
col 1827; ma i biografi attestano che egli in patria ebbe 
i primo maestro l'ottimo Pier Girolamo Santoni sacer- 
dote fusignanese, che lo guidò, secondo l’efficace metodo 
ciella scuola classica romagnola, negli studî della latinità; 
finchè lo zio Domenico Antonio, reduce dall’esilio nella 
primavera del ‘24, lo prese sotto la paterna sua direzione 
per ammaestrarlo nella filosofia, nelle scienze naturali e 
nella matematica, sì da prepararlo agli studîì universitari. 
Paragonando tenui, ma abbastanza sicuri indizi, parmi si 
possa ritrarre che sotto la disciplina dello zio il giova- 
netto Farini rimase per quattro anni, dall’autunno del ’24 
all’autunno del ’28 (con qualche interruzione negli studì 
per una malattia di cui lo guarì nel 27 lo zio materno 
dottor Girolamo Brunetti di Faenza); e furono senza 
dubbio gli anni in cui l'animo di Luigi Carlo si aprì 
alle visioni più luminose delle idealità patriotiche, in- 
spirategli nell’ intimità della istituzione domestica da 
Domenico Antonio e raffermate dalla tristissima reazione 
che infieriva allora appunto in Romagna con la lega- 
zione del Rivarola e con la commissione dell’Invernizzi. 

Compiuti così gli studî secondari, il Farini il 10 no- 
vembre del ’'28 fu ammesso all’ esame per la iscrizione, 
nell’ Università di Bologna, alla facoltà di medicina; la 
quale era allora in un periodo di splendore scientifico e 
pratico: vi insegnavano la fisica Francesco Orioli, la 
botanica Antonio Bertoloni, le altre scienze naturali 
mons. Camillo Ranzani, la chimica Antonio Santagata, 
uomini tutti di fama più che italiana; la cattedra di 
anatomia umana, insieme con la direzione del teatro 


(1) Vol. I, pp. 735, 741. 
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anatomico, era tenuta da Francesco Mondini; quella di 
chirurgia e ostetricia, da Gaetano Termanini, la clinica 
chirurgica da Matteo Venturoli con l’assistenza del ce- 
lebre operatore Antonio Cavara; la clinica medica e la 
medicina teorico-pratica erano affidate a Giacomo Tom- 
masini, che, dimessosi nel ’29, ebbe per successori nella 
clinica il suo assistente Giovanni Battista Comelli e 
nella cattedra di medicina l’altro assistente Gioacchino 
Barilli: la fisiologia era insegnata da Michele Medici, 
la patologia da Luigi Rodati, la materia medica da Ful- 
vio Gozzi e la medicina legale da Domenico Gualandi. 
Ho voluto ricordare questi uomini insigni che illustra- 
rano la scuola medica bolognese quando vi entrò stu- 
dente Luigi Carlo Farini, perchè egli ne fu uno degli 
allievi più diligenti e devoti; ma anche perchè alcuni 
fra essi, e specialmente l’ Orioli e il Tommasini, erano 
alla gioventù carissimi per liberalismo francamente pro- 
fessato e dovettero col loro esempio confermare il giovine 
romagnolo in quelle idee che lo zio Domenico Antonio 
gli aveva istillate: infatti troviamo, pur nelle pochis- 
sime lettere di questi anni, un accenno alla speciale as- 
siduità sua alla scuola dell’ Orioli (1), come anche alle 
cortesi accoglienze che a lui, accompagnato da una com- 
mendatizia dello zio, aveva fatte il Ranzani. Se non che 
il neo-studente di medicina era un po’ quello che allora 
si diceva una testa calda; e ne die’ prova una sera che 
recitandosi la Francesca da Rimini del Pellico al tea- 
tro Contavalli, dai filodrammatici Concordì, un ex-sena- 
tore del Regno italico, Sebastiano Bologna, che faceva 
la parte di Paolo, osò declamare i famosi versi E non 
ho patria forse ecc. che la censura aveva proibiti, ed 
essendosi gli spettatori divisi in due parti, l’ una che 
plaudiva freneticamente e 1’ altra che si ostinava a zit- 


(1) Vol. I, p. 5. 
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tire, levò forte la voce gridando « Viva l’Italia, abbasso 
i suoi tiranni! », tanto che fu preso dai birri e condotto 
alla Polizia, che lo fece rimpatriare. Si era nel febbraio 
del ’29 (altri dice del ‘30; ma se fu durante il conclave 
tra la morte di Leone XII e lV’elezione di Pio VIII, il 
dubbio non può sussistere) e il Farini correva pericolo 
di perdere il primo anno degli studi universitari, se non 
fosse stata la benevolenza dell’arcicancelliere e del ret- 
tore dell’ Università, il cardinale arcivescovo Carlo Opiz- 
zoni e monsignore Giuseppe Minarelli, presso i quali 
tanto valsero le preghiere dello zio Domenico Antonio 
e l'interessamento dei professori Orioli e Ranzani, che 
il giovinetto Farini fu, dopo una buona ammonizione, 
riammesso all’università. Il secondo anno scolastico ’29-’30 
passò senz’incidenti, e forse a questo sono da assegnare 
i rapporti di amicizia che strinsero il Farini a Rodolfo 
Audinot, col quale ogni tanto si sollazzava in liete par- 
tite di caccia; ma il terzo fu gravido di avvenimenti im- 
pensati che travolsero anche la scolaresca. Il moto bolo- 
gnese del 4 febbraio ’31, nel quale gli studenti ebbero 
parte non ultima, non lasciò certamente inoperoso il no- 
stro Farini, che seguì alla testa dei compagni l’Orioli, 
suo prediletto maestro, quando si recò al palazzo pub- 
blico per domandare al Prolegato Paracciani Clarelli la 
costituzione di un Governo provvisorio. Poi 1 8 febbraio" 
fu pubblicamente annunciato : « il corpo degli studenti, 
« che moltissimo ha contribuito alla nostra rigenera- 
« zione, sarà formato in una speciale Legione » (1), e il 
13 furono aperti gli arrolamenti (2), ai quali il Farini 
potè dar subito il suo nome: un nucleo della legione 
di Pallade (così fu chiamato il corpo universitario), fu 
presto organizzato e presto fu pronto a marciare; ma. 


(1) Monitore bolognese, n. 2, 12 febbraio 1831, p. 6. 
(2) Ivi, n. 3, 15 febbraio, p. 4. 
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partì esso coi primi corpi volontari bolognesi che rag- 
giunsero il generale Sercognani dopo la presa di San Leo 
e di Ancona? e il Farini fu tra quelli animosi che rac- 
colsero il plauso dei cesenati e dei pesaresi sul loro pas- 
saggio? Sono punti oscuri, che è quasi impossibile chia- 
rire: il Bersezio, il Badiali e il Parri sono d’ accordo 
nell'affermare che Luigi Carlo da prima seguì in qua- 
lità di segretario lo zio Domenico Antonio chiamato al- 
l’ufficio di direttore della polizia in Forlì da quel comitato 
provvisorio di governo, e che poi lasciò la segreteria per 
arrolarsi: nel « corpo di spedizione che si formava per 
andare verso Roma », dice il Bersezio, seguito dal Ba- 
diali; « nella milizia per difendere il nuovo Stato dagli 
Austriaci », afferma il Parri; ma il Marescalchi, più di- 
rettamente attingendo alla tradizione domestica, serive : 
« A Bologna, a Ravenna, a Rimini, ad Ancona si for- 
« mavano i diversi battaglioni. Luigi Carlo Farini, quando 
« vide la necessità di non risparmiare neppur un brace- 
« cio di quelli che potevano tornare utili alla rivolu- 
« zione, abbandonò l’ufficio che gli aveva affidato lo zio 
« e corse ad arruolarsi a Rimini.... Ivi si agglomeravano 
« dalle altre città le forze degli insorti e di là parti- 
« vano provvisti, come meglio lo potevano, i battaglioni 
« che marciavano su Roma. Luigi Carlo Farini fu ag- 
« gregato al corpo comandato da Sercognani, composto 
« di 500 uomini all'incirca e quattro pezzi d’artiglieria. 
« Nei primi di marzo il corpo sì trovava a Terni, da cui 
« mosse subito verso Rieti.... ». Se, come non par dub- 
bio, il Farini raggiunse il campo del Sercognani a Terni, 
sarà stato nella colonna bolognese guidata dal colonnello 
Alessandro Guidotti, tutta di volontari, fra i quali do- 
vevano essere gli studenti della futura legione di Pal- 
lade; ma con le date si va poco oltre la metà del feb- 
braio, perchè è certo che quella colonna ebbe la parte 
principale nei fatti d'arme di Calvi e di Magliano, 24 e 
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25 febbraio, dopo esser stata a campo in Otricoli, che 
era stato occupato dalle guardie nazionali umbre il 17: 
«iò posto, sarebbe mancato allo zio Domenico Antonio 
il tempo di condursi seco il nipote a Forlì e provarlo 
nell’ufficio di segretario. Oltre di che è da notare come 
non sì sappia assolutamente nulla del momento preciso 
che il vecchio Farini fu chiamato commissario di polizia 
in Forlì (1); la sua circolare ai parrochi, per rassicurarli 
contro la temuta insorgenza, è del 16 marzo (2), ma 
porta un numero di protocollo così alto (n. 466) che il 
commissariato di polizia doveva funzionare già da pa- 
recchie settimane; e il primo segno della presenza di 
Domenico Antonio in Forlì è dato dalla dedica, 5 marzo, 
a Pietro Laderchi dell’ opuscolo Sulla educazione delle 
fanciulle, che fu stampato durante il governo liberale (3): 
ma da tutto ciò nulla si ritrae di certo. A me sorride 
l’idea che il futuro ministro di Vittorio Emanuele II 
abbia veramente partecipato alla spedizione del Serco- 
gnani nell’ Umbria, nel febbraio; che a Foligno, a Spo- 
leto o a Terni si sia incontrato coi fratelli Bonaparte, 
Carlo Luigi Napoleone e Napoleone Luigi, già attratti 
nella cospirazione unitaria da Ciro Menotti sulla fine 
del ‘30, poi fuggiti da Firenze e accorsi colà per pre- 
stare il loro braccio alla rivoluzione incipiente (4); e che 
sin d’allora si stringessero tra il giovane Farini e il fu- 
turo imperatore dei Francesi quei legami d’amicizia che 
poi abilmente furuno tratti a profitto della causa ita- 
liana nel ’59. È ben certo che i due principi furono am- 
messi tra le milizie nazionali, e precisamente nel corpo 


(1) Cfr. G. Mazzatinti, I moti del 1831 a Forlì, in Rivista storica 
del Risorgimento italiano, 1897, vol. II, pp. 237 e segg. 
(2) Vedi L. Rava, Il maestro di un dittatore, pp. 139-41. 
(8) Rava, op. cit., p. 101. 
(4) Cfr. G. Srorza, nella citata Riv. st. del Ras. it., vol. III, 
pp. 429 e segg. 
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dei volontari bolognesi (anzi è noto il nome dell’ufficiale, 
Domenico Belluzzi, di cui furono al seguito), non senza 
il consenso di due membri del Governo provvisorio di 
Bologna, che erano in quei giorni in missione a Spo- 
leto, Antonio Zanolini e Francesco Orioli, e contro l’ 0p- 
posizione spiegata dal colonnello Armandi, stato già 
maestro dei prineipi, desideroso di restituirli in seno 
alla famiglia che gli aveva rivolte a questo fine le più 
calde preghiere, e timoroso che la loro presenza nel 
campo suscitasse le proteste della diplomazia francese. 
Se il giovine Farini s’incontrò coi fratelli Bonaparte, 
egli, il prediletto discepolo dell’Orioli e figlio e nipote 
di ferventi napoleonisti, ne sarà stato facile ammiratore, 
e dall’ammirazione all'amicizia, a quell’ età e in quelli 
entusiasmi, il passo era agevole. I due Bonaparte, dopo 
il fatto di Magliano (a questo allude certamente la re- 
gina Ortensia nelle sue Memorie), crescendo rispetto a 
loro le preoccupazioni diplomatiche del Governo provvi- 
sorio furono allontanati dal campo e, persuasi dall’ Ar- 
mandi, presero la via di Bologna « voulant au moins 
servir comme volontaires » (sono parole della loro ma- 
dre). Non mi par dubbio che essi seguissero il corpo de- 
gli studenti, che appunto allora ritornò sui propri passi, 
richiamato verso Bologna per la temuta invasione au- 
striaca (1): ciò accadeva sul principio di marzo, e il loro 
arrivo a Forlì fu il 9 di quel mese (2). Coi principi era 
anche Luigi Carlo Farini, al quale allora lo zio com- 
missario di polizia avrà fatto dare l’incarico di servire 
nella segreteria dell’ufficio suo, per distoglierlo dal più 
pericoloso servizio delle armi: e a trattenerlo in Forlì 
avrà contribuito anche l'amicizia pei Bonaparte, se egli, 


(1) Cfr. la preziosa testimonianza di F. Cratpini, in Architio Emi 
liano del Risorgimento, vol. INI, p. 129. 
(2) MazzatintI, 0p cit., p. 248. 
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come si narra, fece affettuosamente da infermiere al 
principe Napoleone Luigi colto da una violenta polmo- 
nite che lo spense il giorno 17 all’albergo del Cappello, 
ove aveva preso alloggio arrivando; due giorni dopo fu- 
rono celebrati i funerali, commoventi e solenni, e il 20 co- 
minciò il passaggio dei governanti bolognesi che si 
ritiravano in Ancona: il 23 cessarono in Forlì le au- 
torità provvisorie e le milizie nazionali presero la via 
di Cesena. Anche Luigi Carlo Farini ritornò alle armi 
e nella giornata di Rimini, 25 marzo, fece sue prove 
lodevoli, e fu uno degli ultimi a ritirarsi. Poi col favore 
della notte sopraveniente rientrò al paterno focolare; ove 
si era ridotto anche lo zio lasciando per alcuni mesi 
ufficio di commissario, al quale fu poi richiamato nel- 
l’estate dal Prolegato e dal quale fu dimesso nel gen- 
naio del ’32, dopo le nobili e fiere proteste levate con- 
tro le stragi e le crudeltà delle milizie pontificie guidate 
dal cardinale Albani (1). 

La lunga digressione, della quale chiedo venia ai 
lettori, non è stata forse inutile per chiarire un episo- 
dio assaì oscuro della vita di Luigi Carlo Farini, uno 
di quelli uomini la cui grandezza ben giustifica le più 
minuziose indagini volte a conseguire la conoscenza 
esatta di ogni loro fatto. Ma intanto mi affretterò a rag- 
giungerlo, dietro la scorta sicura dell’Epistolurio, nel suo 
cammino universitario, rimasto interrotto per il moto 
rivoluzionario dapprima, e poi per altre ragioni. Mentre 
il Farini viveva ritirato in Russi, fu annunziato (2) che 
per decreto della Congregazione degli studi era « sospeso, 
« sino a nuova disposizione, il corso degli studî in que- 
« sta Pontificia Università, non che in tutte le altre 
« dello Stato », prescrivendosi però ai professori « di 


(1) Rava, op. cit., p. 105. 
(2) Gazzetta di Bologna, n. 15, 5 aprile 1831. 
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« dare lezioni sulle rispettive facoltà nelle. proprie abi- 
«“ tazioni alle persone che fossero per richiederlo ». Que- 
sto insegnamento ridotto, che secondo alcuno fu ristretto 
anzi ai giovani appartenenti alle famiglie della città, non 
valse ad attirare gli studenti forestieri, i più dei quali 
temevano di esporsi a rappresaglie poliziesche, per la 
parte presa al moto del 4 febbraio. A questo punto i bio- 
crafi del Farini dànno notizie contraditorie: « Tentata 
«ogni via, dice il Marescalchi, « poichè vide l’ impossi- 
« bilità di rientrare all'Ateneo di Bologna, si ridusse a 
« Ravenna, ove ebbe lezioni dai buoni medici di quel- 
« l'ospedale; passò poi a Ferrara a compiervi l’ultimo 
« anno del corso medico, e nel giugno del 1832, ottenu- 
« tane licenza dal Governo, ritornò a Bologna per so- 
stenervi gli esami di laurea, che conseguì, come suol 
« dirsi, ad honoren » ; il Badiali, più vagamente, accenna 
«che essendosi finalmente riaperto l'Ateneo bolognese, 
« colla condizione tuttavia che ogni singola facoltà fun- 
« gesse in separati edifici, troppo temendosi dai preti il 
« costante avvicinamento di tutte quelle teste calde di 
« giovani, il Farini pure venne ammesso: in questo nuovo 
« ordinamento dell’Università i giovani si costituirono 
« in ispecie di confraternite dandosi un capo per quello 
« ché potesse riguardare la disciplina interna della scuola 
«e lo chiamarono col titolo di Priore: il Farini, che si 
« distingueva sugli altri, fu nominato Priore della facoltà 
medico-chirurgica. Luigi Carlo, in tal modo, potè pre- 
« stamente ricevere la libera pratica »; e il Parri, che 
certo vide documenti ufficiali, scrive: « Fra i primi atti 
« dell’ Albani (febbraio ’32) va annoverata la chiusura 
« dell’Ateneo bolognese, dove il Farini erasi di nuovo re- 
«cato a proseguire i suoi studì; si ridusse allora il no- 
« stro illustre concittadino a Russi, a Ravenna, a Fer- 
« rara, dove successivamente continuò e compì gli studì 
« interrotti a Bologna per l’arbitrio del cardinal legato. 
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«Ai 27 giugno 1832 fu ammesso a dare gli esami di lau- 
< rea a Bologna; il 27 dicembre dello stesso anno vi so- 
« stenne quello della libera pratica medica ». Vediamo 
di ristabilire un po’ d’ordine cronologico in questa ma- 
teria, e di precisar meglio alcuni particolari, secondo gli 
elementi di fatto forniti dall’ £pistolurio, ove sono due 
notevoli lettere del Farini al rettore dell’ Università di 
Bologna. Il Farini, rientrato a Russi alla fine di marzo 
del ’31, vi attese invano la riapertura dello Studio bolo- 
gnese, del quale, come sappiamo, fu nell’ aprile annun- 
zìata la chiusura sino a nuovo ordine; quasi un anno 
prima che arrivasse in Bologna il commissario delle 
quattro legazioni card. Albani (4 febbraio ’32): che il gio- 
vane studente si allontanasse allora dalla patria non è 
presumibile, perchè la notizia della chiusura era stata 
divulgata dai giornali e d’altra parte le vacanze si av- 
vicinavano e i tempi erano grossi perchè si sentisse la 
voglia di nuove avventure, nè a Ferrara si era fatta ec- 
cezione quanto alla chiusura delle scuole. Invece il 24 
novembre, in nome del Prolegato di Bologna, fu annun- 
ziata la riapertura dei corsi universitari, con una calda 
raccomandazione agli studenti di « mantenere la pub- 
blica tranquillità »; poichè « sarebbe degno di vitupero 
« e di pena colui che, tradendo le speranze dei parenti e 
« la fiducia dei superiori, desse opera a turbare la pace 
«in onta ai propri doveri, alle leggi vigenti e alle sol- 
« lecitudini di quelli che veracemente amano la patria» (8). 
Il Farini allora accorse a Bologna per riprendere gli studi 
interrotti e si iscrisse, come doveva, al quarto e ultimo 
anno del corso teorico nella facoltà medica: la vigilia 
di Natale scrisse da Bologna una lettera di augurì allo 
zio Pietro, nella quale altro non risuona che il rimpianto 


(1) Gazzetta di Bologna, n. 52, 26 novembre 1831. 
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per i cappelletti mangiati gli anni precedenti nelle va- 
canze natalizie. Se non che, per motivo ignoto che il 
Farini stesso non precisa altrimenti che « circostanze 
particolari » (1), egli al principio del ’32 lasciò Bologna 
e l Università, dopo avere nell’inverno frequentato l’ospe- 
dale della Vita riportandone certificati del clinico Co- 
melli e dell’assistente Belletti: ch’ei si inducesse a par- 
tire per tema di persecuzioni o fosse fatto partire nel 
momento che anche in Bologna s’ instaurava la reazione 
impersonata nel cardinal Albani è più che probabile: il 
fatto è che si ridusse a Ravenna, ove dal febbraio in 
poi frequentò le lezioni del Rasi « professore approvato 
e fece pratica in quel pubblico ospedale (2); e alla metà 
di aprile, esponendo la propria condizione scolastica al 
rettore, chiedeva di poter ritornare a Bologna a compiere 
il corso teorico, come era stato concesso ad altri studenti, 
« purchè alla Polizia si offrano garanzie di probi citta- 
dini » (3). La grazia fu fatta e il 27 giugno ?’32 il Fa- 
rini fu laureato in medicina. Ritornò a Russi e riprese 
gli esercizi per la libera pratica « sotto la direzione di un 
medico approvato dalla Sacra Consulta» che era il dottore 
Anderlini: queste cose sappiamo dalla seconda lettera al 
rettore, scritta da Russi il 15 novembre per chiedere 
l’ammissione agli esami di libera pratica prima delle 
ferie natalizie, durante le quali, infatti, il 27 dicembre 
il Farini li sostenne e superò felicemente e fu abilitato 
all'esercizio della professione medica. 

Conseguìto il titolo professionale, Luigi Carlo Fa- 
rini fece come tutti i giovanotti di buona volontà: pensò 
a prender moglie; e il 16 agosto ‘33 si unì con Geno- 
viefta Cassani di Imola, che gli fu poi lungamente com- 


(1) Vol. I, p. 7. 
(2) Vol. I, pp. 7-<. 
(3) Vol. I. p. 8. 
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pagna amorevole e fida, nella buona fortuna e nella rea. 
Ma perchè il matrimonio recava con sè nuovi doveri, il 
Farini si adoperò alla conquista, anche allora difficile, 
di una condotta medica, e gli sarebbe riuscito presto se 
non ci avesse messo lo zampino la polizia pontificia, la 
quale teneva come una specialità sua il frapporre osta- 
coli alla libera scelta che le magistrature comunali an- 
davano facendo dei sanitari: quello che accadde al Farini 
già era successo e si ripetè poi per altri giovani valo- 
rosi, che usciti con lode dall’ Università si videro intral- 
ciata la carriera professionale dalle indebite ingerenze 
lel potere politico. La ragione era ovvia: si temeva che 
nel contatto tra il medico e le popolazioni rurali si ve- 
nisse svolgendo e allargando la propaganda liberale, fin 
verso il ’30 contenuta nell’ambito delle città e delle mag- 
giori borgate; e si preferiva aver sotto gli occhi vigili 
della polizia questi medici dalla testa calda, piuttosto 
che lasciarli operare nelle condotte di campagna a se- 
minarvi i germi di ribellione. Così si tentò di fare an- 
che per il Farini, e in parte la polizia vi riuscì : erano 
rimaste vacanti le condotte mediche di Monte Scudolo e 
di Monte Colombo, due piccoli comuni contermini, nel 
territorio riminese, sulle colline che dalle falde orientali 
del Titano scendono verso l Adriatico; e il Farini, che 
già era stato per breve tempo interino a Civitella di 
Romagna, altra borgata sull'Appennino forlivese, fece 
domanda per ottenerle: fu chiamato a reggerle provvi- 
soriamente e sui primi di maggio del ’84 si trasferì a 
Monte Scudolo (il nome del luogo fu poi, contro la sto- 
ria, accorciato in Monte Scudo per regio decreto del 1862) 
e vi pose stanza con la diletta consorte, che indi a poco, 
il 2 luglio, vi die’ alla luce il figlio primogenito Dome- 
nico, il futuro presidente del Senato del Regno. Il gio- 
vane medico si acquistò presto l'affetto della popolazione 
dei due comuni e vi contrasse amicizie durevoli; e il suo 
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nome cominciò a spandersi all’ intorno, per il valore pro- 
fessionale e per le virtù private e civiche: Giuseppe 
Bergonzi reggiano, uno dei luminari allora della med:- 
cina italiana, dall’esilio di San Marino incoraggiava il 
Farini negli studîì teorico-pratici ch’ei veniva facendo 
sulle febbri intermittenti, intorno alle quali dettò una 
memoria, pronta già per la stampa quando gli nacque il 
figlio; e come a questo per segno di riverenza impose 
il nome dello zio, così al venerando patriota aveva in 
animo di consacrare il suo primo lavoro scientifico (1). 
Se non che a protrarne la pubblicazione sopravvenivano 
intanto dei fatti incresciosi e dolorosi : il medico Farini, 
pecora segnata in linea politica (che egli fosse ascritto 
alla Giovine Italia fu detto, ma non è certo; invece è 
documentato che dimorando dopo la laurea in Russi fu 
sospettato di aver avuto parte nelle baruffe tra liberali 
e sanfedisti, tra l’altre nella notturna bastonatura del- 
l'ingegnere Giulio Sacchi 1°8 febbraio ’34), non piaceva 
alle autorità governative; qualche mormorazione di pae- 
sani dovette giungere all’orecchio del governatore di Co- 
riano, da cui dipendevano i due comuni, e su su per la 
trafila del Prolegato di Forlì pervenire al Commissario 
pontificio delle quattro Legazioni, che era il cardinale 
Spinola; e venne l'ordine che alle due ‘condotte me- 
diche fosse provveduto con « la nomina del medico sta- 
bile », si capisce bene, con leselusione del Farini. Questi 
corse ai ripari, si recò a Bologna al fine « di avanzare 
« supplica al Governo superiore per giustificarsi e chie- 
« dere in grazia nuovi provvedimenti » e n’ ebbe buone 
promesse che non furono subito attenute, sì che nel no- 
vembre chiedeva la sospensione della riunione già in- 
detta del Consiglio comunale di Monte Seudolo per la 


(1) Vol, I, p. 9. 


Google 


PER LA BIOGRAFIA DI LUIGI CARLO FARINI 


340 





questione del medico (1). Frattanto una grave sventura 
colpiva la famiglia Farini: la sera del 31 dicembre ’34 Do- 
menico Antonio rincasando fu a tradimento colpito da una 
pugnalata per mano che non rimase ignota alla giustizia 
e dopo poche ore spirò. La vendetta dei Sanfedisti spe- 
gneva quell’anima grande, che aveva suscitata e mante- 
nuta viva la fiamma dell’amor patrio in parecchie gene- 
razioni di concittadini; e il nipote Luigi Carlo, dolorando 
là dove lo trattenevano i doveri professionali, pensò 
subito a levare alla sua memoria un durevole monumento, 
serivendone la biografia e procacciando seritti onorari 
dei migliori ingegni di Romagna, dal Borghesi allo Stroe- 
chi, dallo Schiassi al Giordani (2). Se non che anche 
queste postume onoranze furono vietate (3); e neppure 
fu potuta pubblicare la dedicatoria, già scritta (4), della 
memoria Sulle febbri intermittenti, che fu edita dal 
Casali di Forlì nel ’35 e ottenne il plauso di medici in- 
signi, quali il Bergonzi, il Puglia, il Belletti, il Pucci- 
notti (5). La morte dello zio consigliò il Farini a riav- 
vicinarsi alla famiglia, e però al principio di maggio 
del ‘35 egli mandò per. la fine di giugno le sue dimissioni 
ai due comuni; dalle magistrature dei quali gli furono 
rilasciate amplissime attestazioni di « savissima condotta 
politica e morale », di « carità somma verso i poveri », 
e di « esito il più avventurato nelle cure di tante ma- 
lattie gravissime »(6). Prima di lasciare Monte Seudolo 
regolò i propri affari, commettendo la riscossione dei 
crediti professionali al chirurgo Antonio Filippini, suo 


(1) Vol. I, pp. 12-13. 
(2) Vol. I, pp. 14-15. 

(3) Vol. I, pp. 22-23. 

(4) Vol. I, p.9. 

(5) Vol. I, pp. 10, 39-44. 
(6) Vol. I, pp. 1821. 
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amicissimo, al quale rilasciò anche un attestato della 
sua operosità e abilità nelle « operazioni chirurgiche ed 
ostetriche di alta importanza »(1). Volle anche annun- 
ciare agli amici suoi di Bologna ehe alla fine di giugno 
si sarebbe trasferito a stabile dimora in Ravenna; e in 
questa occasione, ad Eugenio Albèri, direttore in Bolo- 
gna di una rivista letteraria (credo Lu Ricreazione, uscita 
pei tipi Dall’ Olmo e Tiocchi, 6 marzo ’34-24 settem- 
bre ’'35), mandò due pubblicazioncelle del ’34 e ‘35. di 
volgarizzamenti dai sermoni di sant’ Agostino : « sono 
« puerilità, ma fra gli amici tutto è lecito, e però mi fo 
« ardito di mandartele perchè in un'ora d’ozio le legga »(2). 
Di questi sermoni volgarizzati da Luigi Carlo nessuno 
ch'io sappia ha fatto menzione, e sarebbero da ricercare 
per vedere se sì trattasse di un vero esercizio letterario, 
o se vi si celasse qualche intento patriotico: come cer- 
tamente aveva avuto lo zio Domenico Antonio allorchè 
nel 722 aveva dato alla luce in Lugo, dedicandoli ia un 
parroco predicatore, due sermoni di sant’ Agostino, che 
erano poi una fiera censura della mondanità e venalità 
degli ecclesiastici (3). 

Si trasferì adunque il Farini, sul principio di luglio 
del ’35, a Ravenna, e non a Russi, come dicono erronea- 
mente i suoi biografi; e tanto viva era ancora in lui la 
simpatia per i luoghi testè lasciati e per gli amici alb 
bandonati che il suo carteggio per più mesi è tutto di 
lettere seritte al collega Filippini (4); dalle quali molti 
particolari retrospettivi si ritraggono sulla vita del Fa- 
rini a Monte Seudolo, sulle comuni amicizie, sulle cure 
sanitarie e sopra altri casi di varia natura. Più ci inte- 


(1) Vol. T, pp. 24-25. 

(2) Vol. IT. p. 21. 

(83 Cfr. Rava, op. cit., p. 92. 
(4) Vol. IL pp. 24-38, 45, 46-52, 
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ressano le notizie sullo stato del Farini in Ravenna, 
ove da prima esercitò la libera professione, con buona 
fortuna; e sin dalla prima lettera, del 9 luglio, scriveva 
all'amico: « Fui a Bologna, ebbi buone parole. Qui le 
« autorità mi hanno gentilmente accolto e tutti mi di- 
« cono che una delle primarie condotte mediche sarà 
« mia sicuramente. Intanto vo girando su e giù per que- 
« ste contrade e borghi, e mi caccio qualche seudo in 
« saccoccia, e porto a casa dei morsi di zanzare in quan- 
« tità » (1); e dieci giorni dopo: « Qui si sono svilup- 
« pate delle malattie... È una città in cui si possono 
« far tesori: un medico che lavora discretamente guada- 
« gna sempre cinquanta scudi al mese, e se lavora molto 
‘ « può fare li cento; nessuno dà meno d’un paolo per 
« visita, ed i signori mai meno di due paoli, e si ha in 
« usanza di fare almeno quattro visite al giorno ad ogni 
« malato; sicchè vedi che si fa presto a far somma an- 
« che con pochi malati » (2); e il 3 agosto: « Io ho avuta 
« qualehe cura d’importanza con buon successo ed ogni 
« giorno vo facendo nuova clientela. Regnano al presente 
« delle effimere, che si cangiano in periodiche; le quali 
« dànno di che girare ai medici, ed anche di che gua- 
« dagnare, perchè qui non vi è altro di buono che pa- 
« gar bene e presto. Se i miei calcoli non fallano, fre 
« qualche tempo spero di lucrare quanto basti a mante- 
« nermi con tutto l'agio ed il lusso, che in questa città 
« è più che altrove » (3). Non erano aneora passati due 
mesi dalla sua venuta in Ravenna che il Farini fu no- 
minato « medico sostituto nell’ Ospitale civile e mili- 
tare » (4); poi gli fu affidata anehe la direzione dell’ospe- 


(1) Vol. I, p. 26. 
(2) Vol. I, p. 29. 
(3) Vol. I, p. 3I. 
(4) Vol. JI. pp. 32. 39, 91. 
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dale per i colerosi (il terribile morbo aveva fatto la sua 
comparsa in Ancona) e altri incarichi ebbe di perito 
medico presso il tribunale, di curante dei carabinieri, di 
supplente alla condotta medica di San Biagio (1); la sua 
reputazione scientifica cresceva, chè il Bollettéuo della 
Società medica di Bologna pubblicava spesso articoli 
suoi; la clientela professionale si allargava e i profitti 
crescevano : ma lo accorava lo stato di salute del suo 
« Minghetto » (2), che solamente verso la fine dell’anno 
cominciò a rimettersi (3); e sospirava le aure sane di 
Monte Scudolo, dove si proponeva sempre di fare una 
visita agli amici. Intanto si faceva precedere lassù da 
sonetti per nozze e da epigrafi d’occasione (4), e all’amien 
chirurgo, « decisamente oramai caduto in disgrazia delle 
autorità governanti » pur « nessuna parte avendo presa 
nei passati sconvolgimenti », mandava consigli di pru- 
denza: « sta’ certo che è un male irreparabile, se comin- 
« ciano a credere che tu sia al Governo avverso; guai se 
« ottieni un’eselusione!”a poco a poco i nemici si avan- 
« 7eranno, e nessuna maraviglia se giungono a farti cac- 
« ciare eziandio dalla condotta » (5). Consolava le fatiche 
dell’arte e i dispiaceri domestici con gli studì e seriveva 
allora la biografia del Valsalva per la nota raccolta di 
Antonio Hercolani, che, appena lettala, gli proponeva 
di scriverne un’altra, quella del botanico ravennate Giu- 
seppe Ginanni (6). Un nobile tratto rileveremo nella 
lettera del 29 agosto ‘36 al Gonfaloniere di Ravenna, 


(1) Vol. I, pp. 39, 91. 

(2) Vol. I, pp. 31, 32. 35. 86. 
(3) Vol. I, p. 47. 

(4. Vol. J, p. 29. 


(5) Vol. I, p. 50. 

(6) Vol. I pp. 54, 55. La biografia del Valsalva scritta da L. C. Fa- 
rini occupa le pp. 125-136 del vol. II delle Biografie e ritratti di XNIV 
uomini illustri romagnuoli pubblicate per cura del conte A. Hercolani 
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cui il Farini, designato a dirigere l'ospedale dei cole- 
rosì, sì profferiva di recarsi senza alcuna gratificazione 
in Ancona « per tener dietro all'andamento del morbo, 
« studiarne le fasi, i cangiamenti, notare i metodi cura- 
« tivi, le sezioni cadaveriche », col proposito di ritornare 
immediatamente, per la via di mare, se il contagio ir- 
rompesse in Romagna, ed assumere la direzione del- 
l'ospedale a lui affidato (1): se la generosa proposta fosse 
aceettata non risulta; ma la forte lacuna che a questo 
punto si ha nell’Epistolario, dal principio di settembre 
del 736 al marzo del ’37, lascia campo all’ipotesi che il 
Farini veramente si recasse là dove il morbo infieriva 
con l’alto fine umanitario di addestrarsi a combatterlo, 
per la salute dei suoi concittadini. | 

La condizione del Farini a Ravenna era però sem- 
pre alquanto precaria ed egli, dopo qualche anno, volle 
uscirne conquistando una « primaria medica condotta »: 
pensò dapprima a quella di Faenza, che era vacante nel- 
l’aprile del ‘39 e se ne aprì con lo zio dottor Girolamo 
Brunetti, dimorante in quella città; ben sapeva che i ti- 
toli suoi, per quanto eccellenti, non sarebbero bastati a 
vincere le diffidenze che il suo cognome suscitava nei 
fedeli del trono e dell’altare, « avvegnachè, scriveva, la 
« concessione degli impieghi sia a' dì nostri un giuoco 
« di favori più presto che una giustizia resa a chi ha 
« meriti maggiori » (2); dovette tuttavia essere incorag- 
giato, poichè presentò la domanda regolare (3), ma poi 
le cose andarono in lungo, e, forsanche per non nomi- 
nare il Farini, par che la condotta fosse divisa fra due 


editore, Forlì, Casali, 1835-36. Quella del Ginanni non fu nè pubblicata nè 
scritta, ma sostituita dalla biografia di un altro dotto ravennate della 
stessa famiglia, Francesco. 

(1) Vol. I, p. 53. 

(2) Vol. I, p. 73. 

(3) Vol. I, p. 75. 
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medici della città che si contentarono di ripartirsi. fra 
loro l’unico stipendio (1). Miglior esito ebbe il concorso, 
al quale contemporaneamente il Farini partecipò, per la 
condotta medica primaria di Russi (2), che gli fu con- 
ferita nel ’39 e ch’egli assunse nell’estate dell’anno stesso, 
perchè a mezzo dicembre presentò al capo del comune 
il quadro statistico delle malattie curate nel trimestre 
precedente (3). Ma anche nella terra natale non si do- 
veva sentire a suo agio, forse per i tristi ricordi dello 
zio assassinato e per l incompatibilità del suo carattere 
franco ed aperto con gli avvolgimenti volpini di molti 
compaesani; e dopo quasi due anni, rimasta vacante la 
condotta di Bagnacavallo per la morte del medico pri- 
mario Filippo Farini, si presentò al concorso cui parteci- 
pavano altri venti colleghi; i titoli dei concorrenti furono 
esposti in una lucida Relazione dei consiglieri arringatori 
Martuzzi e Penazzi, e alla votazione risultò eletto il dottor 
Raffaele Cavalieri; altri sette candidati riportarono mag- 
giori voti del Farini, che n’ebbe sette soli, non ostante il 
favore datogli dall'amico suo avvocato Francesco Bubani, 
uno dei patrioti bagnacavallesi (4). Rimase adunque, per 
forza, in patria: ivi gli morì nel ’41 di quattro mesi una 
figliuoletta, Ida, che gli era nata poc'anzi in Russi (5), e 
poco di poi il 9 ottobre ’42 mancò ai vivi dopo breve malat- 
tia Stefano, suo padre, non ancora settantenne (6); oltre 
Domenico, che era in educazione nel collegio Classense, 
gli restavano in casa altri due bambini, Ada e Armando, 
nati rispettivamente in Ravenna nel ?37 e ‘38 (7). 


(I) Vol. I. p. 7 
(2) Vol. I, p. 7 
(3) Vol. I, p. 77. 
(4) Vol. I, pp. 87-93. 

(5) Vol. I, pp. 107, 263. 

(6) Vol. I, pp. 104, 107, 263. 
(7) Vol. I, pp. 55, 59, 124. 
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Ma nella terra natale si venivano addensando grosse 
nuvole sul medico liberale, che ormai era oggetto di in- 
vidie paesane anche per la crescente nominanza creatagli 
dalle pubblicazioni scientifiche(1) e dalle illustri amicizie 
del Puccinotti, del Bufalini, del Matteucci e di altri dotti 
insigni. E le nubi si facevano più folte via via che pro- 
cedeva nei preparativi quella congiura, per gran parte 
mazziniana nell’organizzazione e nei fini, che poi abortì 
miseramente nei tentativi dell’agosto ’43; i rapporti del 
Farini con Francesco Lovatelli e con Tullo Rasponi, che 
tenevano in Ravenna le fila della congiura, e le sue gite 
frequenti a Bologna, dove si ordiva il movimento rivolu- 
zionario, non erano certo sfuggiti alla vigile polizia; la 
quale, se prima non lo molestò, si doveva assai proba- 
bilmente alla benevolenza che verso il giovine medico di 
Russi professava apertamente il cardinale legato di Ra- 
venna Luigi Amat (legazione dal 28 gennaio ’38 al 10 di- 
cembre ’43); ma questa benevolenza, alla quale egli si 
mostrò sempre assai sensibile (2), non poteva salvare il 
Farini quando gli avvenimenti fossero precipitati. Rac- 
contano i biografi che quando la commissione militare 
presieduta dal colonnello Freddi passò da Bologna in 
Ravenna per procedere contro i responsabili della con- 
giura, questi, avvertiti in tempo, fuggirono in Toscana; 
ma è questa una grave inesattezza: la commissione non 
fu costituita se non dopo il fatto di Savigno del 15 ago- 
sto; invece le fughe da Ravenna furono una settimana 
innanzi. Narra a questo proposito Federico Comandini (83), 





(1) Cfr. S. GuÙerarpì, Sui meriti scientifici del dottor L. C. Farini, 
. Torino, 1863; cfr. A. Sarvagnori, negli Atti dell’Accademia dei Georgo- 
fili. serie 2*, vol. XXIV. 

(2) Cfr. la lettera in vol. I. p. 94. 

(3) A. Comanpini, Cospirazioni di Romagna e Bologna, Bologna, 1599, 
p. 40. 
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dopo aver accennato al fatto di Savigno, che « a Ravenna 


« 
« 
« 
« 
« 
« 
« 


« 


A 


A 


& 


A 


« 


il cardinale legato Amat chiamò a sè il conte Fran- 
cesco Lovatelli, il conte Tullo Rasponi ed altri distinti 
cittadini della provincia, e disse loro: — Signori, vi 
ho chiamati per avvertirvi che io so tutto e che co- 
nosco tutti i vostri lavori segreti, e mi fa ben mara- 
viglia che per un così detto inorimento nazionale ita- 
liano debbasi avere per obbiettivo di iniziativa un 
luogo come Ravenna! A voi signori — proseguì il car- 
dinale — non si può negare un certo criterio, talchè 
dovete comprendere cosa io voglio dire. Basta: con mio 
dispiacere, ma per il vostro meglio, debbo offrirvi il 
passaporto per l'esilio ». lì Marescalchi invece: « A 
Ravenna la commissione sperava fare una buona re- 
tata, ma VlAmat mandò in fumo le sue speranze. Ap- 
pena la commissione si mosse da Bologna egli mandò 
tosto a Russi per Farini. — È mai stato in Toscana, 
Farini?, gli disse appena l’ebbe innanzi. -— Eminenza, 
no. — Ci vada subito domani, oggi se può, chè non ha 
tempo da perdere — e qui gli palesò tutto. Farini non 


. sì fece ripetere il buon consiglio ; ringraziò commosso 


il buon prelato, nè si trattenne a Ravenna se non il 
tempo necessario a dare l’utile avviso agli amici Fran- 
cesco Lovatelli e Tullo Rasponi. A Russi accomodò come 
meglio glielo consentiva la ristrettezza del tempo le cose 
sue e se ne partì tosto rapidamente con la famiglia alla 
volta di Firenze per la via più breve di Faenza e Bri- 
sighella ». Il Badiali alla sua volta narra che per la 


venuta della commissione Freddi in Romagna « i libe- 


« 


« 


« 


A 


A 


A 


rali ravennati si misero in guardia: Lovatelli e Fa- 
rini andarono dall’ Amat, il quale li consigliò d’espa- 
triare prizia che da Roma giungessero ordini precisi. 
I due amici chiesero passaporti e l’Amat rispose loro 
che avrebbe fatto il possibile per sodisfarli; Farini cre- 
dette prudente il partir subito: un buon cavallo attac- 
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« cato a un modesto biroccino poco dopo trasportava verso 
« il confine toscano, Lovatelli, Farini, Tullo Rasponi, nel 
« mentre che Antonio Camerani di Ravenna aspettava 
i passaporti per spedirli. Nella notte, per mezzo del 
cav. Alberto Lovatelli, il buon Amat faceva perve- 
« nire al Camerani un piego, nel quale era racchiuso 
« un vecchio passaporto del conte Francesco; su di esso 
« e di proprio pugno il cardinale aveva scritto: visto « 
« partire con due domestici ». Il Bersezio aveva anche 
egli accennato al consiglio dato dall’Amat a « tutti co- 
loro che maggiormente potevano essere compromessi » 
di partire senz’indugio « prima che da Roma venissero 
glì ordini di procedere contro di essi » ; e il Parri, ancor 
più vagamente, rileva: « dicesi che in quella occasione il 
« Farini fosse avvertito del pericolo dal cardinale Amat, 
« che egli aveva conosciuto nella sua qualità di medico 
« e che gli era assai benevolo: col Farini fuggirono al- 
« lora di casa parecchi altri ragguardevoli cittadini di 
« Ravenna e di Bologna, fra i quali il conte Francesco 
« Lovatelli ». La sostanza di questi racconti corrisponde 
al vero, salvo i particolari alterati dalla tradizione orale 
che li trasmise con qualche variante accessoria: sola- 
mente peccano tutti nel dato cronologico fondamentale, 
perchè la fuga dei congiurati ravennati fu anteriore al 
fatto di Savigno e quindi anche alla venuta della Com- 
missione in Romagna : l’ Epistolario del Farini ce ne dà 
la prova certa, poichè egli con sua lettera da Livorno 
del 15 agosto chiedeva all’Alessandrini e al Tommasini 
commendatizie per la Francia: « Le antiche prove di 
« umanità ed affezione verso di me (così il Farini al- 
« l’Alessandrini) oggi mi conducono a farle preghiera per 
« un servigio importante. Mi reco in Francia in compa- 
« gnia dell’ottimo amico mio ed a lei noto conte Fran- 
« cesco Lovatelli di Ravenna, che è qui e lo saluta. Non 
« dirò le ragioni che a questo viaggio ci determinano, 
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« perchè d’altronde ne avrà contezza » (1). Il colloquio dei 
liberali coll’ Amat, che dovette chiamare a sè il Lova- 
telli, il Rasponi e il Farini, e non altri, era stato una set- 
‘timana innanzi ; infatti il Farini, senza tornare a Russi, 
scrisse 1’ 8 agosto stando in Ravenna una lunga memoria 
di « disposizioni per la mia famiglia » (2), regolando i più 
minuti particolari e dichiarando alla fine: « Alla mia fa- 
« miglia resta di che- vivere: le lascio un nome onorato 
« e nella terra d’esilio lavorerò per lei, e richiamerolla a 
« me, appena le circostanze il concederanno » : quanto alla 
famiglia aveva disposto che la moglie coi due bambini, 
Ada e Armando, si recassero a Dozza, presso Imola, nella 
casa del suocero; che Domenico fosse lasciato ad ogni 
costo in collegio; che la madre andasse a Faenza presso 
il fratello di lei; le altre istruzioni riguardavano il bi- 
lancio dell’azienda domestica, con un vero e proprio pre- 
ventivo dell’ entrata e della spesa. Il giorno seguente, 
9 agosto, dovette esser quello della partenza, come si in- 
duce dal tono affrettato e rapido di un biglietto mandato 
ai cugini Zanzi di Russi (8), che era come il compimento 
delle istruzioni anteriori. I fuggiaschi presero la via di 
Forlì, donde salirono a Modigliana, accolti fraternamente 
da don Giovanni Verità, che nei mesi precedenti si era 
recato spesso a Russi e ivi, nella casa dei Calderoni Orioli, 
si era trovato col Farini e col Rasponi in convegni di 
congiurati (4); e di lassù proseguirono per Firenze. Qual- 
che anno di poi, il Farini, narrando a monsignor Lavinio 
Medici Spada (amico dei Farini, fin da quando, settem- 
bre ?’84, era stato vicelegato in Ravenna col Rivarola) 
le sue vicende d’ esilio, seriveva: « Era al suo mezzo 


(1) Vol. I, p. 127. 

(2) Vol. I, pp. 124-27. 

(3) Vol. I, p. 127. 

(4) Cfr. Rava, op. cit., p. 82. 
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l’anno 1843, ed i romagnoli umori fermentavano più 
dell’usato. Designato io alla animadversione di un par- 
tito ed all'amore di un altro, in paesi dove lo spirito 
di parte tiene luogo di opinioni e di coscienza, stimai 
prudente consiglio lo andarmene lontano per alcun 
tempo, ed ottenuto un congedo dalli Magistrati, me 
« ne andai con passaporto a Parigi sul! cadere di luglio, 
« prima che l’ ordine venisse nelle legazioni d’ alcuna 
« guisa turbato » (1). L'intenzione di attenuare la propria 
responsabilità nei moti del ‘43 è qui evidentissima: tanto 
insiste il Farini nel mettere in rilievo l’anteriorità della 
sua fuga al fatto di Savigno che la sposta anticipandola 
alla fine di luglio, mentre sappiamo che fu nella seconda 
settimana di agosto; poi vuol dar colore di viaggio spon- 
taneo a quello che fu forzato esilio. Ma il vero è ch’ egli 
doveva essere stato uno degli organizzatori di quel movi- 
mento, che si volle poi far passare per una follia della 
parte demagogica, mentre più si studia e meglio vi si 
rivela la mano direttiva dell’ aristocrazia del sangue e 
dell’ ingegno : tutti quei marchesi e quei conti e quei 
professori di Bologna e di Romagna, che si trovano in 
un modo o in un altro, da vicino o da lontano, mesco- 
lati ai moti del ’43, ci rivelano ben altro che « una pic- 
cola mano di settarî mazziniani », i quali « fecero comu- 
« nella coi sicarî, contrabbandieri ed anche con altra 
« peggior genia che in Bologna è molta! » (2). Meglio par- 
lano i fatti; e basterebbe la compagnia con la quale il 
Farini si avviò agli amari passi dell’esilio per dimostrare 
che il moto era preparato anche questa volta dalle classi 
superiori e che la sua organizzazione, se anche fu maz- 
ziniana nelle origini e nel metodo, ebbe largo consenso 
di persone autorevoli per censo e per ingegno. Francesco 
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(1) Vol. I, p. 400. 
(2) L. C. Farini, Lo Stato romano, lib. I, cap. 7. 
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Lovatelli, uno dei compagni del Farini, è una delle più 
nobili figure della storia romagnola modetna: nato in 
Ravenna di ricca famiglia comitale nel 1808, crebbe in 
mezzo alle tradizioni liberali sopravissute nella rovina 
del Regno italico, si ascrisse da giovine alla Carboneria 
e già nel’31 prestò il braccio alla causa nazionale; poi 
nella reazione si acquistò gran seguito tra i popolani, 
dai quali era riconosciuto come capo del partito d’azione: 
era pronto nel ‘43 a mettersi alla testa del moto insur- 
rezionale, quando dovette emigrare in Toscana, donde 
passò prima in Francia, poi in Algeria, rimpatriando 
per l’ amnistia del ’46: la consuetudine col Farini e 
anche le sue personali tendenze aristocratiche avevano 
temperato i suoi ardori, sì ch'egli si veniva accostando 
alle idee della parte moderata ; la quale, trionfando nel] 
governo costituzionale di Pio IX, lo mandò a reggere 
la provincia nativa come pro-legato, 7 marzo ‘48; indi, 
poich’egli ebbe pacificata la turbolenta Imola, fu traste- 
rito a Ferrara, 30 giugno: sin d’allora però aveva per- 
duta la fiducia nel principato costituzionale e con mira- 
bile chiaroveggenza seriveva al Farini: « Io riguardo la 
« nostra causa per quasi perduta: quella della Repubblica 
« sarà all’ ordine del giorno fra pochi mesi in Italia » (1); 
e quando la Repubblica fu proclamata il Lovatelli si 
trasse in disparte e, ritornato a Ravenna dopo la re- 
staurazione, fu bersaglio agli strali dei repubblicani e 
sperò invano di riconquistare la pubblica fiducia con 
l’ esercizio della più larga beneficenza e coi favori ac- 
cordati a molti: la sera del 29 novembre ‘’56 per una 
delle vie più frequentate della città fu ferito a morte 
da un colpo di pistola, cui sopravisse pochi giorni: 
delitto settario senza dubbio, perchè si videro « popolo 


(1) Vol. II, p. 192. 
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« non commosso, cittadini muti, amici dispersi o nascosti, 
« assassinio impunito » (1). L’altro compagno del Farini 
era il conte Tullo Rasponi, figura simpaticissima di pa- 
triota e di gentiluomo : nato in Ravenna nel ‘22, figlio 
del conte Francesco che era stato alla caduta del Regno 
italico governatore per l’Austria e prefetto di Murat, fu 
d’ingegno culto e vivace e arditissimo, tra i coetanei, a 
disapprovare gli atti del governo pontificio; sì che entrò 
giovanissimo nelle congiure e dovette nel ‘43 prendere 
la via dell’esilio: seguì il Lovatelli in Francia e in Al- 
geria, ove iniziò imprese di bonifica agraria, e ritornò 
anch’ egli in patria per l’ amnistia di Pio IX e fu su- 
bito fatto tenente colonnello della Guardia civica; d’im- 
provviso, il 7 ottobre ’47, un incidente di caccia nelle 
valli di Comacchio spense questa vita generosa, che era 
una delle speranze di Romagna, suscitando un lutto uni- 
versale, di cui è ancora presente il ricordo. 

Col cominciare del primo esilio si chiude quel pe- 
riodo della vita di Luigi Carlo Farini, che più aveva 
bisogno di essere chiarito, per l’ incompiutezza dei cenni 
dati dai suoi biografi: a ciò ha servito l’Epistolario, che 
quind’innanzi si viene facendo sempre più copioso e 
permette di seguire passo passo l’esule illustre, dapprima 
in Francia (a Marsiglia dal 18 agosto al 14 settembre ’43; 
fermata a Lione 16-17; a Parigi 19 settembre ’43-marzo ‘44; 
a Bastia marzo-giugno? ’44); poi in Toscana, dove non 
si fermò alla sua prima uscita di Romagna, come mo- 
strano di credere i biografi che sino d’allora lo descri- 
vono nell’intimità fiorentina col Bufalini e per mezzo suo 
coi Capponi, Ridolfi, Salvagnoli, Montanelli e altri fre- 
quentatori del Gabinetto Vieusseux. Ciò accadde invece 
nel suo ritorno a Firenze, nel luglio del ’44, quando 


(1) P. D. Pasotini, Memorie di G. Pasolini ; cfr. Comanpini, p. 43. 
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sperò che queste illustri persone gli avrebbero procu- 
rato il permesso di prender ferma dimora nella capitale 
del Granducato: « ‘Tu mi domandi, scriveva nel giugno a 
«a un parente di Russi, quali risoluzioni io sia per 
« prendere: una sola che da gran tempo ho presa: o 
« stabilirmi in Toscana con la mia famiglia o con la 
« famiglia stessa passare il mare e ritornarmene a Pa- 
« rigi. Tutti li buoni amici, che ho a Firenze ed a Pisa, 
« mi fanno sperare, anzi tenere per fermo, che otterrò 
« di permanere o nell’una o nell’altra città per breve 
« tempo ed anzi brevissimo. Ma ad ogni modo io sta- 
« rommi, se abbisogna, nella condizione presente anche 
« per tre o quattro mesi, perchè ho un poco di ribrezzo 
«a fare francesi li miei figliuoli, che vorrei italiani, ita- 
« lianissimi: però a’ primi di luglio al più tardi tor- 
«rommi di qui per avvicinarmi a que’ generosi, che 
« Sadoprano in mio vantaggio; e non accogliere timori 
« sulla mia sicurezza personale, perchè questa non può 
« in ogni caso correre rischi » (1). Questa lettera ed al- 
tre del giugno non portano data di luogo; e forse furono 
scritte ancora da Bastia, o da qualche città del litorale 
toscano (Livorno o Viareggio), ove il Farini si fosse av- 
venturato. Comunque, al principio di luglio si recò a 
Firenze (2) e lusingandosi sempre più di ottenere il per- 
messo della dimora vi chiamò la moglie con la bambina, 
che tardò a raggiungerlo colà sino ai primi di agosto (3). 
Intanto un altro colpo assai grave era caduto sul capo del 
Farini, e gli aveva fatto prendere la decisione di ri- 
chiamare a sè la famiglia: « Usciva l’anno 1843 (così 
«narrò egli stesso), quando la Magistratura municipale 
« mi richiamava al mio posto di medico primario, ed io 


(1) Vol. I, p. 227. 
(2) Vol. I, p. 233; cfr. vol. I, p. 224. 
(3) Vol. I, p. 23%. 
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mi faceva a richiedere monsignor Nunzio apostolico 
del passaporto per rimpatriare, ma per istanze e pre- 
ghiere che facessi egli non me lo concedeva; nè guari 
andò che il novello cardinale legato di Ravenna, prin- 
cipe Massimo, mi toglieva ogni impiego, scrivendo che 
la mia continuata assenza doveva aversi per una ri- ‘ 
nunzia: confesso che all’annunzio di simigliante riso- 
luzione ebbi l’animo molto perturbato e serissi alla 
Magistratura una lettera in termini poco misurati. In- 
tanto, avendo io lasciati a casa tre figliuoli, il mag- 
giore dei quali aveva allora nove anni, e la moglie e 
la madre, ed essendo questa mia derelitta famiglia 
posta in cattive condizioni dalla perdita di ogni mio 
lucro ed onorario, deliberai venirle dappresso; ed as- 
sicurato prima da diversi ragguardevoli toscani, amici 
miei, che nel Granducato sarei stato tollerato, me ne 
; venni a Firenze nell’aprile 1844. Quivi richiamai tutta 
la famiglia nell’agosto, perchè i figli avessero educa- 
zione, e stetti con essi fino al marzo 1845, quando, 
instando monsignor Nunzio, ne fui rimandato, non 
senza però che il Governo toscano mi desse un passa- 
porto ed una raccomandazione pel Lucchese, dal quale 
ottenni l’ospitalità che ho goduto e godo tuttavia » (1). 
La dichiarazione di decadenza dalla condotta medica di 
Russi fu senza dubbio un atto di rappresaglia appro- 
vato dal legato Francesco Saverio Massimo, giunto a Ra- 
venna il 10 dicembre ’43, il quale con suo dispaccio del 
2 gennaio ’44 al Governatore di Russi, considerando « la 
« continuata assenza del medico condotto titolare sig. 
« dott. Carlo Luigi Farini... qual rinunzia alla con- 
« dotta », ordinava la pubblicazione del « concorso alla 
vacante condotta nelle consuete forme » (2): ma non è. 
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(1) Vol. I, p. 400. 
(2) Vol. I, p. 195. 
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da tacere che a tale rappresaglia spianarono la via gli 
amministratori della comunità che, scaduto il 16 ottobre 
il congedo di due mesi accordato al Farini, gli negarono 
la proroga da lui chiesta per altri quattro o sei mesi (1), 
sebbene al pubblico servizio fosse stato provveduto con 
la supplenza del dottor Francesco Fabbri (2); e i muni- 
cipali erano mossi dal Governatore locale, dott. Valeriano 
Cavalletti « degno allievo delle bettole del Borgo di 
Faenza » (3), del quale probabilmente fu tutta la colpa, 
più che del Legato pur mo’ arrivato da Roma e ignaro 
ancora del vero stato delle cose e delle persone. Perduta 
adunque la speranza di poter esser restituito alla patria 
e alla condotta, il Farini lasciò la Francia e per la via 
della Corsica sbarcò in Toscana; non però giunse a Fi- 
renze nell’aprile, com’egli narra equivocando o forse per 
tacere ancora il luogo ov’ era stato nascosto nei primi 
momenti. Quando poi a Firenze fu stato più mesi, con- 
solato dalla presenza della famiglia che lo aveva rag- 
giunto nel novembre e confortato dagli amichevoli rap- 
porti che veniva via via stringendo coi migliori uomini di 
Toscana, calò su questa intima felicità (4) la mano im- 
placabile della curia romana: mentre il Farini dava l’ ul- 
tima mano a un lavoro statistico-sanitario sulle Risaie, 
commessogli dalla Soprintendenza toscana di sanità, cui 
aveva atteso febbrilmente nell’inverno ’44-’45, e si ral- 
legrava di aver finalmente trovato « nello studio e nella 
« vita isolata un po'di quella pace che gran tempo de- 
« siderava » (5), il Governo granducale, « instando monsi- 
gnor Nunzio » (cioè, credo, il canonico Bernardo Tira- 


(1) Vol. I, p. 193; cfr. vol. I, pp. 140, 153. 
(2) Cfr. vol. 1, pp. 130, 136, 140. 

(3) Vol. I, p. 193. 

(4) Vol. T, p. 262. 

(5) Vol. I, p. 272. 
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bassi incaricato pontificio d’ affari presso la Corte di 
Toscana), gli diede garbatamente lo sfratto dallo Stato, 
sì ch’egli dovette al principio del marzo ’45 rifugiarsi a 
Lucca: « Mi prendo la libertà (scriveva il Bufalini a un 
« amico lucchese) d’ indirizzarle e di raccomandarle molto 
« il sig. dottor Farini di Russi che Ella troverà di assai 
« distinto merito. Egli, coltivando molto i suoi studî e 
« vivendo sempre in mezzo alla sua famiglia, è stato 
« nondimeno per alcune singolari accidentalità percosso 
« da inquisizioni politiche. Quindi uscito volontaria- 
mente dallo Stato Pontificio si è qui trattenuto più 
mesi, ed ora conducesi costà, ove spera possa dimorare 
liberamente per non molti giorni, cioè fino a che gli 
pervenga da Roma il regolare suo passaporto, che gli 
«è fatto sperare » (1). Era una vana speranza, che il 
Governo pontificio consentisse al Farini il ritorno a Fi- 
renze, e le pratiche insistenti fatte a tal fine in Ra- 
venna e in Roma a nulla approdarono; e il Farini ebbe 
tutto l’agio di curare da Lucca la stampa del suo la- 
voro (2), al quale premise una lettera accorata di dedica 
ai suoi figli: « Volge al suo termine il secondo anno, 
dacehè io son tenuto lontano da Voi, ed ognuno che 
«abbia viscere di padre può imaginare con quanto stra- 
« zio dell'anima mia sia percorso questo tempo, ch'io 
« ho contato colla smania non appagata delle vostre in- 
« nocenti carezze e coll’ ansia cerucciosa dell’ incertezza 
« sulla mia e vostra sorte futura. Spesse volte sentii 
« fiaccata all'in tutto la poca lena dell’ intelletto, tanto 
« giacqui prostrato dello spirito; e lo ebbi rialzato sol- 
«tanto in quei momenti, ne’ quali l’ imagine vostra mi 
« appariva dinanzi al pensiero e colla pienezza dell’af- 
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(1) Vol. I, p. 273. 
(2) Sulle questioni sanitarie ed economiche agitate in Italia in 
torno alle risate, Firenze, tip. Galileiana, 1545. 
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« fetto risvegliava nel cuore infermo l’efficacissimo sen— 
« timento dei doveri, che ho da adempire verso di Voi, 
«anche in onta della fortuna che fa tristo governo della 
« mia vita. Fu in quei momenti che io trovai in me 
stesso la forza per non darmi intieramente vinto alla 
medesima, in quei soli momenti che mi venne con- 
« sentito di porre la mente agli studî che per lo innanzi 
mi erano diletti; e fu concepito il pensiero di questo 
libro, che ora ho condotto al fine. Egli è adunque vo- 
stro più che mio.... Serbatelo adunque come una me- 
« moria delle comuni sventure, la quale può esservi fe- 
«race di ammaestramenti nel periglioso cammino della 
« vita, e tenetelo caro siccome pegno che è di quello 
sviscerato affetto, col quale vi benedice il padre vo- 
« stro » (1). 

Costretto a rimanere a Lucca, in attesa delle grazie 
pontificie, il Farini in quella estate del ’45 si die’ a rac- 
cogliere materiali per iscrivere un altro libro sopra gli 
ordinamenti ospitalieri; ma a rompere a mezzo quelha 
tranquilla operosità sopravennero le notizie dei « casi 
di Romagna », il moto di Rimini del 23 settembre di- 
retto da Pietro Renzi e il fatto d’armi alle Balze del 
29 settembre infelicemente capitanato da Pietro Beltrami, 
da Oreste Biancoli e da Raffaele Pasi. Dalla solitaria 
villa di Quiesa, il 12 ottobre, seriveva il Farini: « Il ro- 
« more delle mondane notizie non arriva fino a noi che 
« tardi e confusamente; e ieri soltanto sapemmo essersi 
non pochi rifugiati Romagnoli imbarcati a Livorno 
per cura del Governo toscano; Beltrami con altri te- 
« nersi ancora nelle carceri fiorentine; i giornali fran- 
«cesi parlare dell'avvenuto con parole bugiarde e gl’ita- 
« liani con astio insolente » (2); e il 24 ottobre: « Belle 
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(1) Vol. I, p. 311. 
(2) Vol. I, p. 339. 
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« cose ho udito dire ed ho letto stampate su giornali 
« intorno alla umanità del Governo toscano verso i fuo- 
« rusciti Romagnoli; ma temo non sia tutto oro quello 
« che luce, perchè so tenersi ancora in fortezza Beltrami, 
« Renzi, Grandi, Biancoli, Pasi, Vitelloni e qualcun altro 
« capo dei romagnoli moti; e ieri mi scrivevano da Fi- 
« renze, starsi in grande dubitazione che non venissero 
« tutti consegnati al Governo papale che istantemente 
« li richiedeva: lo che se avvenisse, tu vedi che la sal- 
« vezza dei ‘cento e cento imbarcati di già, non compen- 
« serebbe il sacrificio di sette od otto uomini, distinti 
« per ricchezze, nobiltà o sapere, e molto amati e rispet- 
« tati nelle romagnole contrade. Intanto in queste i preti 
« governanti imbestiano più che mai e cacciano ne’ ferri 
« molti popolani ed insieme qualche distintissimo uomo; 
« fra i quali io ho pianto amaramente che sia l’ avvo-, 
« cato Bubani, ottimo fra’ buoni, chiaro per lettere e per 
« incorrotta vita. Però nello stesso tempo è penetrato in 
«tutte le classi un vivo spirito d’opposizione, ed il 
cav. Strocchi scriveva giorni sono a suo figlio, scla- 
marsi grandemente da tutti gli uomini gravi di età e 
ricchi di senno, e leggersi altamente dappertutto il 
Manifesto pubblicato dagli insorti, cui egli diceva es- 
‘ sere tenuto come il breviario dei secolari dello Stato 
« romano. Su codesto Manifesto tutti i giornali francesi 
« hanno portato un giudizio molto favorevole, e scrivesi 
« da Roma essersene impossessati gli Ambasciatori stra- 
« nieri ed insistersi da loro presso il Papa, perchè ac- 
« cordi quanto è richiesto a termine dei trattati e delle 
« vecchie promesse »(1). Qui il compiacimento, tutto 
personale, per la fortuna del così detto « Proclama di 
Rimini » è manifesto: il secreto autore si compiaceva del- 
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l’opera propria in quanto la sperava feconda di benefici 
effetti per il suo paese. Ma è singolare che dal Carteggio 
fariniano nulla trasparisca circa la preparazione, la reda— 
zione e la pubblicazione dell’insigne documento: salvo 
forse la scappata ch’ egli aveva fatta nell’ estate a Fi- 
renze (1), dove rivide la moglie e i figli, ma probabil- 
mente anche gli amici che, come dicesi del Montanelli, 
rividero e approvarono il Manifesto prima. che fosse li- 
cenziato per la stampa. E a Firenze ritornò poi, al 
principio di novembre, per definire con Girolamo Bona- 
parte, l’ex re di Vestfalia, le condizioni alle quali esso 
Farini si accingeva ad assumere la cura sanitaria e la 
vigilanza amministrativa del figliuolo di lui, il principe 
Federico Girolamo, durante un viaggio nei paesi del 
Nord: il contratto fu firmato il 20 novembre ’45 (2), e 
vi si accenna all’ interposizione amichevole del Cipriani 
(quasi senza dubbio il professore Pietro, il clinico); ciò 
che non esclude, del resto, che la prima idea di proporre 
ai Bonaparte il Farini sia stata, come afferma uno dei 
biografi, del Bufalini. Assunto questo impegno per un 
anno, il Farini raggiunse a Viareggio il suo am- 
malato; gli fu promesso dal Nunzio di Firenze quel 
passaporto pontificio che invano aveva prima sospi- 
rato (3), ma passarono più mesi ed egli dovette farne 
novelle istanze per mezzo di mons. Lavinio Medici 
Spada (4) E nella primavera del ‘46 doveva fare un 
viaggio per mare sulle coste della Spagna per la sa- 
lute del suo nobile infermo, ma, qual ne fosse il motivo, 
l’idea fu abbandonata (5); si pensò invece a un viaggio 


(1) Vol. I, p. 314. 
(2) Vol. I, p. '858. 
(3) Vol. I, p. 366. 
(4) Vol. I, pp. 339-402, lettera quasi autobiografica. 
(5) Vol. I, p. 413. 
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di terra: « Noi partiremo di qui alla metà di maggio, si 
« andrà a Genova e da Genova a Torino, dove si starà 
otto giorni. Da Torino si passerà in Svizzera, dove si 
« potrà fermarsi una settimana. Dalla Svizzera si entrerà 
« nella Confederazione Germanica, da questa in Prussia, 
« dalla Prussia in Belgio, ove si passeranno 40 giorni . 
«a Spà. Da Spà a Brusselle è strada di ferro, e vi si 
« va in poche ore, come in poche ore può corrersi vasto 
«“ paese in quei dintorni. Nel ritorno si farà diversa strada 
« per vedere nuovi paesi, ed alla metà di agosto circa 
« sì ritornerà in Italia. Noi ci stabiliremo a Genova, se 
“ ci viene concesso » (1). Il viaggio fu intrapreso, com’era 
stato prestabilito, alla metà di maggio (sbagliano i bio- 
grafi anticipandolo di quasi un anno, agosto ’45): da 
Genova seriveva il Farini il 23 maggio ’46 (2); da To- 
rino il 31 (3) e qui si fermarono, non una, ma tre setti- 
mane (4); poi per la via di Aosta si recarono a’ Cour- 
mayeur, per consiglio di Massimo D'Azeglio, il quale 
anche suggeriva all’amico le gite da fare nei dintorni (5). 
A mezzo agosto il Farini e il Bonaparte ripresero la via 
del ritorno, fermandosi ad Acqui sino a mezzo settem- 
bre, poi a Genova durante l’ VIII Congresso degli scien- 
ziati, al quale il medico romagnolo partecipò molto at- 
tivamente; poi il 4 ottobre rientrarono a Viareggio (6). 
Intanto aveva fermato coi Bonaparte un altro contratto: 
« La famiglia di Monfort ed il Re di Wiirtemberg mi 
« hanno onorato della nomina di medico del principe 
« Girolamo per tutto il tempo della sua vita, coll’ono- 
« rario di franchi 3,000 all’anno, tavola e pieno mante- 
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(1) Vol. I, p. 436. 
(2) Vol. I, p. 453. 
(8) Vol. I, p. 455. 
(4) Vol. I, p. 467. 
(5) Vol. I, p. 471. 
(6) Vol. I, pp. 517-33. 
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« nimento per me, alloggio per tutta la mia famiglia. 
« Ho due mesi di vacanza ogni anno, per andare dove 
«mi piace; la sicurezza della durata del mio intiero 
« onorario per anni cinque, se anche il Principe morisse, 
« la sicurezza di una pensione proporzionata se servo 
« più di cinque anni. Staremo in Toscana: nell'interno 
« di Firenze no, ma ne’ dintorni, o a Prato o a Pisa » (1). 
Tutto l’inverno dal ’46 al ‘47 il Farini e il Bona- 
parte lo passarono a Viareggio: « il principe sta male e 
« non credo che possa più venire in istato di viaggiare: 
«temo anzi che non viva molto » (2); così il 31 gen- 
naio: verso la fine di febbraio furono entrambi richia- 
mati a Firenze e presero stanza nella villa Bartolini a 
Castello (3), ove rimasero tutta quasi la primavera, la 
quale il giovinetto principe non vide finire perchè si 
spense il 12 maggio (4). I due biografi più copiosi, il 
Marescalchi e il Badiali, caddero in molte inesattezze 
nel narrare questo biennio della vita del Farini, dall’an- 
data in Lucca fino alla morte del principe di Montfort, 
e confusero e invertirono stranamente luoghi e date: 
si fecero eco insomma di racconti di seconda mano, che 
ora si possono rettificare alla luce dei documenti; ed am- 
bedue tacquero di un viaggio all’estero fatto in compa- 
gnia del figlio Domenico: « Parto a’ 21 per Parigi (scri- 
« veva Carlo Luigi il 16 maggio ’47), ove debbo visitare 
«una dama inferma, e da Parigi vado a Rennes in 
« Brettagna per visitare il fratello del conte di Piré, il 
«quale sta male. Conduco Minghetto con me. Nell’an- 
« data passiamo pel Piemonte, la Savoia e la Svizzera: 
« nel ritorno verremo pel mezzodì della Francia e ci im- 


(1) Vol. I, p. 5925. 
:2) Vol. I, p. 602. 
(3) Vol. I, pp. 612, 614, 615. 
(4) Vol. I, p. 646. 
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« barcheremo a Marsiglia per Livorno. Saremo di ritorno 
« ai primi di luglio » (1). Il viaggio andò com'era dise- 
gnato: visitarono Genova, Torino, Ginevra, Losanna (per 
salutarvi il Gioberti); poi Parigi sino a mezzo giugno, e 
lasciato ivi Domenico con l’ avvocato lucchese Angelo 
Bertini loro compagno di viaggio, Carlo Luigi continuò 
da solo per la Bretagna, visitando presso Rennes il conte 
di Piré e riabbracciando, esule onorando, il chimico bo- 
lognese Faustino Malaguti; indi ritornò a Parigi il 28 giu- 
gno e col figlio ripresero subito la via del ritorno, arri- 
vando a Firenze l’8 luglio (2). La ragione d’affrettarsi 
c’era, perchè fino da qualche mese innanzi il Farini 
aveva trattato per ottenere la primaria condotta medica 
di Osimo, un posto che era stato illustrato dal Puccinotti 
e dal Bufalini: la nomina fu fatta il 13 giugno e ap- 
provata indi a poco dal Pontefice, che così veniva impli- 
citamente a togliere di mezzo qualunque impedimento 
di carattere politico ormai fuori d’ogni opportunità (8); e 
il Farini tra una breve gita a Bologna e in Romagna 
per affari e un’altra a Roma, ove si consolò della buona 
piega che prendevano le cose italiane, andò ad Osimo 
a prender possesso dell’ ufficio, ritornando poi subito dopo 
a Firenze a prepararvi il trasferimento della famiglia, 
che si fece per la via di Perugia verso la metà dell’ot- 
tobre (4): del 13 ottobre, il giorno stesso dell’ arrivo, è 
l’atto di investitura dato al Farini dalla Magistratura 
municipale di Osimo (5). 

Nella nuova dimora l’esercizio della professione con- 
ciliò subito al Farini le più grandi simpatie; ma le ravvi- 


(1) Vol. I, p. 647. 
(2) Vol. I, pp. 652-66. 
(3) Vol. I, pp. 666-73. 
(4) Vol. I, pp. 674-722. 
(5) Vol. I, p. 723. 
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vava la nota politica, perchè ormai, sino dalla pubbli- 
cazione del Proclama di Rimini, egli era in rapporti cui 
migliori liberali del partito moderato e insieme venivano 
preparando quell’azione che toccò il suo apogeo nel gu- 
verno costituzionale di Pio IX. Già nell’Epistolerio fari- 
niano dal ’45 in poi questi rapporti hanno una parte 
sempre più larga, finchè nel volume secondo, consacrato 
tutto al ‘48, prendono Ja parte preponderante. Nè io mì in- 
dugerò troppo sopra il Carteggio di questo periodo, per- 
chè di esso si potrebbe intessere la storia amplissima 
di quell’anno fortunoso.* Accennerò solamente che, per 
questo periodo, va quasi intieramente rifatta la biografia 
dlel Farini, la cui azione grandeggia per fermezza di 
principî, per indipendenza di giudizio, per audacia di ri- 
soluzioni. Egli era allora niente più che un riformista 
con tendenze federali, come press’ a poco tutti i neoguelfi 
del Piemonte e della Toscana, dal D’Azeglio e dal Balbo 
al Capponi e al Ridolfi. Lodava la costituzione in To- 
scana e in Piemonte, ma a Roma no, perchè era con- 
vinto « non potersi mettere d’accordo queste costituzioni 
col Papato nello Stato della chiesa »(1); e non pensava 
ancora alla possibilità, che poi nel ’59 fu realtà, di rico- 
noscere l’incompatibilità esistente tra il potere tempo- 
rale del Papa e la libertà dei popoli soggetti: per il 
Farini, nel ‘48, non ci era di incompatibile in Italia che 
l’ Austria (2), e fors' anche la democrazia mazziniana e 
unitaria, della quale assai temeva (3). In sostanza, nel 
«ampo delle idee, aveva una visione assai angusta del- 
l'avvenire, poichè a mezzo febbraio del ‘48 scriveva: « A 
« Roma si stanno maturando tutti gli allargamenti che 
« sono eonciliabili colla natura del Governo; e se questi 


(1) Vof. II, p. 97. 
(2) Vol. II, p. 88. 
(3) Vol. II, p. 92. 
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allargamenti non costituiranno una forma identica alle 
altre forme costituzionali italiane, però non recheranno 
«una minore somma di libertà. E bisogna contentarsi, 
«e non bisogna mettere la coscienza di Pio IX Papa 
«in antagonismo colla coscienza di Pio LX Principe. 
« Egli, egli solo ci ha liberati tutti. Adoriamolo! » (1). 
Persino Giuseppe Pasolini, a cui anche veniva predicando 
queste ciance, gli rispondeva: « Non posso convenire con 
« voi su ciò che mi dite relativo alle nostre riforme.... La 
« costituzione ci è necessaria: senza di questa, rovina 
« Governo e Paese » (2). Seguitò tuttavia ad accarezzare 
il suo concetto anticostituzionale (3), e lo determinava 
meglio nell’idea da lui vagheggiata del municipio de- 
mocratico, come fondamento d’ogni rappresentanza poli- 
tica, congiungendola a quella della lega dei quattro 
principati maggiori come principio della «futura unità 
d’italiana famiglia » (4). 

Ma gli avvenimenti, che incalzarono, gli davano torto; 
e il Farini, che si sentiva ed era di temperamento fat- 
tivo, non potè chiudersi, come pure avrebbe sperato, 
nella tranquilla solitudine di una condotta medica o di 
una cattedra universitaria (5). Offertogli l’officio di diret- 
° tore generale al ministero dell’interno, accettò non pen- 
sando forse che senz’altro gli sarebbe stato cambiato in 
quello di « sostituto del ministro dell'interno con la 
facoltà di rappresentarlo » (6): era una specie dell’odierno 
sottosegretariato di Stato, nel quale il Farini era chia- 
mato, 28 marzo, a collaborare col ministro Gaetano Rec- 
chi nel primo gabinetto costituzionale di Pio IX, presie- 
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(1) Vol. II, p. 87. 

12) Vol. II, p. 94. 

(3) Vol. II, pp. 97, 100, 108, ecc. 
(4) Vol. II, pp. 109, 124, 147. 

(5) Vol. II, p. 110. 

(6) Vol. II, p. 146. 
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duto dal cardinale Antonelli; un gabinetto, se ne togliamo 
il bolognese Giuseppe Galletti salito tra la meravi- 
glia dei più a reggere il dicastero di polizia, tutto di 
moderati, nel quale il Farini entrava ribadendo, lo stessi 
giorno della nomina, le sue idee antiunitarie: « Non sv 
« come possa nei cervelli entrare il sogno dell’ ineentra- 
« mento del principato italiano in un principe solo! Non 
« lo so, non lo capisco neppure, se si risguardi all’ av- 
« venire lontano. Ora poi è più che un sogno, è delirio, 
« è follia, è più che follia, è un’infamia morale e puli- 
« tica.... L'unità d’Italia non consiste in un solo prin- 
« cipe, in un solo governo, in una sola capitale. Consiste 
« e deve consistere nell’unità delle leggi, nella federa- 
« zione dei Principi nazionali sotto la Presidenza del 
« Papa » (1). Con queste idee, che poi il riformismo mo- 
derato rinnegò solamente quando raccolse a suo profitti» 
il frutto della predicazione e dell’azione unitaria del 
Mazzini, il Farini giunse a Roma il 31 marzo e s'in- 
sediò al Quirinale e molto si adoperò per la « laicizza- 
zione », ma poco ottenne perchè tre soli laici furono 
mandati a reggere le provincie (il Lovatelli a Ravenna, 
il Fabbri a Pesaro, il Bonfigli a Rieti). Promulgato lo 
Statuto e indetta la guerra contro l’Austria, si ebbe l'al- 
locuzione del 29 aprile e il conseguente cambiamento 
del ministero; ma prima ancora che fosse costituito, 
4 maggio, il gabinetto Ciacchi, che più comunemente è 
detto del Mamiani, il Farini fu mandato in missione 
straordinaria al campo di Carlo Alberto, con istruzioni 
intese a conciliare le dichiarazioni papali con la parte- 
cipazione delle milizie pontificie alla guerra d’indipen- 
denza: « Avendo il Santo Padre dichiarato nel Conci- 
« storo segreto del giorno 29 aprile di non poter far la 
« guerra ed avendo conosciuto che le sue truppe e i vo- 





(1) Vol. IL p. 147. 
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« lontari, cui era stato commesso di guardare i confini 
« de’ suoi Stati, li abbiano oltrepassati e ritrovinsi al 
« di là del Po impegnati in operazioni militari, ed ab- 
« biano di già ricevuti degli ordini da S. M. Carlo Al- 
« berto e conseguentemente siano in posizione tale da 
«non poter con sicurezza retrocedere, dà istruzioni al 
suo incaricato, unicamente per evitare le conseguenze 
che potrebbero derivare alle dette truppe dalla posi- 
« zione in che trovansi, di adoperarsi. perchè le truppe 
stesse possano essere ricevute sotto gli ordini di Sua 
« Maestà » (1). Il Farini partì immediatamente da Roma, 
traversando lo Stato pontificio per Ancona e Bologna al 
fine di rassicurare i capi delle provincie intorno alle in- 
tenzioni del Governo (2) e già la sera del 6 maggio era 
a Sommacampagna, al quartier generale di Carlo Al- 
berto; e iniziò la prudente e delicata opera che gli era 
stata commessa e che nel Carteggio (3) è rappresentata 
nelle sue varie fasi, con abbondanza di particolari, ch’ io 
non mi fermerò a riassumere perchè bisognerebbe rifare 
la storia generale italiana di quel maggio 1848, così pieno 
e complesso di avvenimenti. Nè mi tratterrò sopra un’al- 
tra missione affidata, indi a poco, allo stesso Farini per 
restaurare l’ordine pubblico turbato in Bologna, dopo la 
cacciata degli Austriaci dell 8 agosto, dall’anarchia po- 
polare; episodio anche questo che l’Episto/ario fariniano. 
rimette in luce compiutamente (4), mentre finora non se 
n’aveva che una pallida idea: il patriota romagnolo in 
quest'occasione appare veramente l’uomo che dall’intimo 
convineimento sa trarre le più gagliarde energie opera- 

tive; e se anche non tutti i suoi atti possano essere ap- 
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(1) Vol. II, p. 220. 

(2) Relazione al Papa, vol. II, pp. 2126-29. 
(3) Vol. II, pp. 232-354. 

(4) Vol. II, pp. 463-653. 
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provati nè tutti i giudizi accettati, bisogna riconoscereli 
quella rettitudine delle intenzioni e quell’efficacia e pron- 
tezza dell’azione ardita e coerente, che sono il segrete 
della riuscita per reprimere le agitazioni e restaurare 
l’ impero della legge. Compiuta la sua missione bolo- 
nese, il Farini tornò a Roma a mezzo Pottobre, nel 
momento in cui il partito moderato nutriva le più grandi 
speranze di un trionfo definitivo mediante l’azione del 
ministero di Pellegrino Rossi: già nei comizi del maggio 
il Farini era stato eletto deputato per Faenza e Russi e 
nel parlamento romano, dal giugno all’agosto, aveva fatto 
sentire più volte la propria voce, rivelandosi oratore par- 
lamentare di prim’ordine (1); ma ritornato che fu da Bo- 
logna, il Rossi lo fece nominare direttore della sanità, 
ospedali e carceri presso il ministero dell’ interno, sì che 
fu necessario riconvocare il collegio per la rinnovazione 
del mandato, e il Farini non fu rieletto (ebbe 18 voti 
contro 46 toccati a Vincenzo Caldesi): però contempora- 
neamente riuscì in un altro collegio rimasto allora va- 
cante, quello di Saludecio e Coriano, che volle esser 
rappresentato dall'antico medico condotto di Monte Neu- 
dolo. Se non che ormai le cose precipitavano: l'assas- 
sinio del Rossi e la fuga del Papa aprivano la strada 
alla repubblica, e il Farini che sentiva di essere troppo 
“fuori del nuovo indirizzo politico si ritrasse in disparte, 
osservatore di uomini e di avvenimenti, che indi a poco 
ritrasse nello Stato romano dal 1815 al 1850. 
Quando verrà alla luce, e speriamo sia presto, il se- 
| guito di questo Epistolario, noi rivedremo Luigi Carlo 
Farini all’ opera, dapprima nell’ esilio piemontese, poi 
nella dittatura dell'Emilia, nella luogotenenza di Napoli, 
nei ministeri dì Vittorio Emanuele II; lo rivedremo con- 
vertito all’ idea unitaria, all’attuazione della quale egli 





1) Opportunamente ristampati i suoi Discorsi, vol. II, pp. 780 e segg. 
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doveva, contro gli antichi convincimenti, essere uno dei 
più validi strumenti. Intanto si rallegrino gli studiosi 
della pubblicazione intrapresa dall’on. Rava, alla quale, 
per essere perfetta, non mancano che poche noterelle, 
qua e là, per dichiarare alcune allusioni oscure e qualche 
cenno biografico di persone notabili, ma poco conosciute 
specialmente fuori della regione romagnola: sarebbe stato 
agevole supplire al difetto anche in una recensione, ma 
me ne sono astenuto, poichè mi si dice che tal corredo 
di informazioni sarà dato in fine dell’'Epistolario; nè io 
avrei potuto presumere di far meglio del Rava, così pro- 
fondo conoscitore di tutto ciò che concerne la sua Ro- 
magna nel periodo del Risorgimento, alla quale e ad 
uno dei suoi figli migliori ha consacrato intanto un così 
nobile e degno ricordo. 


Roma. ToMMASO CASINI. 
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La rinascita degli studi .intorno alle origini, alla 
storia, alla morale, alla politica dei Gesuiti è molto im- 
portante e non trascurabile, perchè sembra inspirata dal 
desiderio di prescinder finalmente da ogni passione di 
parte e di. fede, per chiedere soltanto ai documenti e alla 
critica storica, veramente critica e veramente storica, la 
verità intorno alla Compagnia fondata da Sant'Ignazio 
da Loyola. 

Per quanto i Gesuiti siano ancora un fattore della 
vita religiosa e sociale del Cattolicismo, pure essi ormai 
sembrano avviati ad essere meno un fomite di appas- 
sionanti discussioni che un argomento di pacate ricerche. 

Il desiderio di combattere pro o contro il loro nome e 
la loro natura sembra lasciare il campo al desiderio di 
una conoscenza fondata e solida, non inquinata da pre- 
concetti o da pregiudizi, nè favorevoli, nè contrari. 

Ormai pare imporsi il dovere di far entrare i Gesuiti 
nella storia, di liberarli dalla leggenda, per scoprire quale 
sia stata e quale ancor sia la loro verità, per poter dare 
intorno ad essi quel giudizio che trovi ed abbia la sua 
giustificazione nella vita che i Gesuiti condussero vera- 
mente, nella vita che i Gesuiti informarono delle loro 
teorie e delle loro azioni, dal loro primo apostolato bat- 
tagliero che Sant Ignazio guidava con spirito insieme 
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ascetico e militare, sino al loro trionfo e alle loro varie 
decadenze e restaurazioni. 

Il tempo sembra venuto di considerare qual veramente 
sia stato e possa ancor essere il contributo portato dai 
Gesuiti,. non solo al consolidamento e al progresso della 
Chiesa, ma anche alla vita generale dei varì Stati in 
cui, con ineguale fortuna, essi furono in grado di eser- 
citare il loro completo ministero sacerdotale e tem- 
porale. 

La storia della Compagnia è così intimamente con- 
nessa con la storia di certi Stati, ne è un elemento così 
importante, che non si comprende come lo si possa tra- 
scurare, anche se paia evidente la difficoltà di rintrac- 
ciare tutte le influenze, comprese le più segrete, che la 
Compagnia fu portata a far sentire. 

Ma come sceverare sempre il vero dal falso dì sotto 
il cumulo delle leggende? Come riconoscere l’esatto va- 
lore di documenti che furono redatti più per servire a 
polemiche e a diatribe, ad esaltazioni e a depressioni, 
che per serenamente indicare e narrare ? In qual modo 
giungere a riconoscere le leggi peculiari ed essenziali 
che governano una casta religiosa la quale ha saputo nei 
suoi vari tempi e nelle sue varie fasi mutare e trasformare 
i suoi metodi di lotta e di conquista, di persuasione e 
di intimorimento? Come fare la storia vera dei Gesuiti 
senza potersi servire dei documenti -contenuti negli ar- 
chivi segreti della Compagnia ? 

Lo storico deve trovarsi smarrito dinanzi ad un si- 
mile cumulo di difficoltà, dinanzi ad un’ opera che do- 
vrebbe, superate tutte queste difficoltà, far convergere in 
un quadro generale, in una veduta di insieme, fasi di 
vita che si sono svolte in circostanze e in ambienti e 
tra uomini diversissimi e mutevolissimi. È sembrato fino 
ad ora opera improba intraprendere una simile storia 
generale dei Gesuiti con speranza di vincere simili dif- 
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ficoltà. Non che non siano stati fatti tentativi per dare 
agli studiosi ed al gran pubblico una storia completa 
della Compagnia. Tentativi ne sono stati fatti e molti e 
storie generali si sono scritte come storie parziali, tanto 
che ci vorrebbe un poderoso volume solo a raccogliere 
intera la bibliografia intorno a Sant’ Ignazio e al Ge- 
suitismo. 

Ma bisogna confessare che tutti coloro che hanno 
intrapresa la narrazione di questa storia l’ hanno fatto fin 
qui con animo proclive più alla dimostrazione di un as- 
sunto già preconcetto, più per la difesa del partito che 
avevan preso, che col proposito austero di porre in chiaro 
la verità dall’ accertazione dei documenti, per quanto 
difficili fossero a interpretare questi documenti, qualun- 
que avesse ad apparire questa verità. Per ciò si è venuta 
continuando una tradizione di idee fatte e di partiti 
presi intorno al Gesuitismo, che è sembrato soltanto 
termine assoluto di divisione tra difensori accaniti della 
dottrina di Sant’ Ignazio e dei suoi, e offensori non meno 
accaniti. Una via di mezzo non era stata ancora rintrac- 
ciata e tanto meno seguita sino a questi ultimissimi 
anni. I due partiti sì cran venuti combattendo senza 
dar origine ad un partito intermedio, cioè spassionato è 
spregiudicato nel miglior senso della parola. Ed era av- 
venuto che la vittoria spettasse, presso gli studiosi non 
Gesuiti e presso il gran pubblico, al partito degli offen- 
sori e degli spregiatori della Compagnia; il qual partito 
può vantare santi padri come Pascal, e maliziosi e sa- 
gaci, se non sempre scrupolosi, assertori come il Quinet 
e il Michelet. 

Naturalmente il dissidio per molti insanabile, non 
si rifletteva su alcuni punti soltanto della dottrina o su 
alcuni uomini rappresentativi dell'Ordine o su alcuni 
periodi della storia dei Gesuiti. Era generale, completo; 
su tutto e su tutti. Non si trattava soltanto, poniamo, 
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di accettare o di vilipendere la casuistica, un metodo; ì 
Monita secreta, un libro disciplinare. O si era per la 
Compagnia, o si era contro la Compagnia. O Gesuiti 0 
antigesuiti, senza termini intermedì, senza esitazioni €@ 
senza restrizioni. | 

Lo ripetiamo : la vittoria sembrava spettare ad una 
maggioranza antigesuitica e ne faceva larga fede il trionfo 
della opinione popolare e volgare che dava ancora carat- 
tere di aggettivo squalificativo al nome di Gesuita e 
definiva per Gesuitismo ogni sistema di vita o di religione 
basato, o creduto basato, sopra una falsità congenita 
d’animo e di giudizio, di costume e di parola: o più 
semplicemente ogni diversione dal retto e puro cammino 
del Cristianesimo evangelico per le strade del Cattolici- 
smo romano, 


Vos qui cum Jesu itis, ne eatis cum Jesuitis! 


Se questa vittoria si fa oggi meno baldanzosa, non 
per questo cessa di trionfare. L'opinione pubblica media 
è contraria ai Gesuiti, come prima, come sempre, ed è 
contraria ai Gesuiti la nuova corrente religiosa e spiritua- 
lista.cattolica che fonda la sua ragion d’essere nella volontà 
di riformare la Chiesa, conducendola, non solo a contatto 
della cultura moderna, ma alla verginità evangelica è 
all'informazione e giustificazione popolare, ricostituen- 
dola santa per volontà ed assenso di fedeli a similitu- 
dine dell’antica « ecclesia », adunazione semplice e pura 
dei credenti. 

A noi qui non spetta di osservare e di commentare 
l'indirizzo degli odierni studi sulla Compagnia di Gesù, . 
dal punto di vista del « modernismo » religioso o da 
qualsiasi altro punto di vista politico o sociale 0 pur 
sempre religioso. A noi compete lo studiarlo dal punto di 
vista prettamente storico. Da questo noi possiamo con- 
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statare che si procede finalmente verso un accertamento 
— lo ripetiamo — meno preconcetto del valore e della 
storia del Gesuitismo. 


In questi ultimi mesi anehe il gran pubblico. in 
(Germania ed in Francia specialmente, ha mostrato di 
interessarsi assai ad un volume di H. Boehmer, profes- 
sore all’ Università di Bonn su Z Ges:iti (1), libro che, 
tradotto in francese da Gabriel Monod con una prefa- 
zione introduttiva intonata ad una sana moderazione di 
giudizì, ha incontrato largo favore anche presso il pub- 
blico di media cultura. Il Boehmer ha voluto scrivere 
un libro schiettamente popolare e pure rigorosamente 
scientifico, sforzandosi di sceverare dal voluminoso nucleo 
della storia leggendaria la storia vera e di proiettare 
sopra un piano di chiara equità la figura del fondatore 
dell'ordine e le dottrine e le azioni dei suoi discepoli e 
seguaci. 

Abbiamo nel libro del Boehmer un quadro gene- 
rale del sorgere, dell’affermarsi, del fiorire dell’idea ge- 
suitica, in azione ed in evoluzione, e dalla lettura di queste 
pagine noi riconosciamo nel Boehmer, non diremo un 
amico dei Gesuiti, ma appunto un amico della verità 
intorno ai Gesuiti. Se leviamo la mente da libri intorno 
al Gesuitismo come quelli scritti dall’ Huber e che ancor 
si vengono traducendo in italiano (2), libri il cui unico 
intento par sia quello di fare il processo alla Compa- 
gnia di Gesù, ci sembra di entrare col Boehmer, quasi in 
un’atmosfera gesuitica. Invece il Boehmer, se difende, 
aceusa anch'egli e se spiega, non sempre seusa. 


(1) Citiamo l'edizione francese, che si è più diffusa in Italia: H. Ruru- 
‘mer, Les Jesicites, Paris, Colin. 1910. 

(2: (i. Huser, La morale dei Gesuiti, Torino, Bocca edit., 1911. Un 
altro libro formato di pagine scelte dall Hurex e intitolato I Gesurti, era 
useito tradotto in italiano l'anno scorso (Roma, Casa Editrice Artistica). 
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È inutile dire che anche un libro come quello del 
Boehmer deve per forza essere, prescindendo dall’equità 
maggiore o minore (equità che il Monod ha voluto nella 
sua traduzione assai accentuare con osservazioni perso- 
nali, contro, per esempio, il Michelet e il'Quinet), deve 
essere, dicevamo, incompleto; non può non esserlo. Sol- 
tanto per tratteggiare luminosamente e a fondo la straor- 
dinaria persona d’ Ignazio di Lojola occorrerebbe un’opera 
poderosa. In poche pagine, anche eloquenti, anche pene- 
tranti, è ben difficile intendere e far intendere la « pas- 
sione » intera d’ Ignazio, il suo passaggio dall’ateismo alla 
fede e dire come s’accordarono in lui, e per quale inte- 
riore ed esteriore evoluzione di idee, di sentimenti, di 
evenienze, una sensibilità individualistica profonda ed 
una cieca obbedienza fondata nel proprio cuore e pro- 
pagginata in cuori innumerevoli; come egli passasse 
dall’ essere padrone di sè all’essere servo della Chiesa, 
sino a sacrificarsi per la Chiesa; solo questo. 

D'altra parte, e sta qui il più importante problema 
anche per uno psicologo di primo ordine, come, al so- 
lito, scrivere la storia di Ignazio e dell’ Ordine senza i 
documenti dell’ Ordine, senza l’ aiuto dell’ Ordine ? Solo 
Sant'Ignazio avrebbe potuto scriverè la storia della fon- 
dazione della Compagnia; solo la Compagnia potrebbe 
serivere la storia delle sue missioni, delle sue gesta, del 
suo immedesimarsi col suo capo e con la Chiesa. 

Orbene, noi ora sappiamo che la Compagnia è tutt’al- 
tro che aliena dallo serivere essa stessa la sua propria 
storia e non solo lo sappiamo, ne abbiamo le prove. La 
Compagnia si è decisa a porre da sè stessa a profitto i 
suoi archivi ed ha eletto aleuni suoi membri, uno per 
nazione, a procacciare il racconto storico dell’ operosità 
della Compagnia nei varì tempi e nei varì paesi, sulla 
scorta dei documenti ch’essa possiede, risalendo alle «e 
fonti genuine. Saranno da lei adoperati full i docu- 
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menti ? Risalirà essa a tte le sue fonti? Ce lo doman- 
diamo, perchè lo desidereremmo davvero. Perchè sarebbe 
necessario che si potesse procedere finalmente ad una 
dimostrazione completa della « verità gesuitica », qualun- 
que abbia ad essere questa verità. 

Per ora, noi dobbiamo contentarci di sapere che la 
storia della Compagnia di Gesù, affidata per gli Stati 
Uniti al padre Hugues, per la Germania al padre Duhr, 
per la Francia al padre Fouqueray, per la Spagna al 
padre Astrain, per l’Italia al padre Tacchi-Venturi, sta 
procedendo seriamente ed è già ai suoi primi volumì (1). 
È da sperare che, completata, essa non abbia, nella sua 
interezza, a mostrarsi una pura opera di apologetica, una 
‘ messa in valore di documenti o indifferenti od euloge- 
tici. Una simile intrapresa, contristata e contrastata da 
remore, da censure, da sottrazioni, non avrebbe scopo e 
ci darebbe una delusione profonda. 

Il primo volume della Storia della. Compagnia di 
Gesù in Italia dovuta al padre Pietro Tacchi-Venturi (2) 
è quello che più da vicino può attirare oggi la nostra 
curiosità ed il nostro studio ed è quello, diciamolo subito, 
che più s'aecorda col nuovo spirito che informa l’ultima 
corrente dell’opinione dotta intorno al Gesuitismo. Esso 
par lontano da ogni preconcetto d’ apologetica, come è 
naturalmente lontano da ogni intenzione dispregiatrice. 

A dire il vero, il Tacchi-Venturi non ha qui ancora 
campo di entrare nel merito vivo e vero dell’operosità della 
Compagnia in Italia. Il suo grosso volume di 700 pagine 
non è che una introduzione intesa a ricostruire lo stato 
religioso dell’ Italia al tempo della prima età dell’ Ordine, 


(1) Ctr. Archivio Storico Italiano, serie V, tomo XLII, pp. 189 e segs. 

(2) P. Taccni-Ventusi, Storia della Compagnia di Gesù in Italia ; 
vol. 1: La rita religiosa in Italia durante la prima età dell'Ordine, con 
Appendice di documenti inediti. Roma-Milano, Società Editr. Dante Ali- 
ghieri, 1910. 
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a mostrarci in qual campo di vita religiosa, su quali 
animi e tra quali contingenze religiose )’ Ordine fondato 
da Sant'Ignazio si trovò a dover agire qui tra noi. Ma 
anche in questo volume introduttivo il Tacchi-Venturi 
dimostra di aver a cuore un procedimento spassionato: 
« .... Mi studiai — egli dice — di chiudere l’animo a facili 
« entusiasmi, mantenendomi nel sentire non meno che 
« nell’espressione calmo e sereno, qualunque si fosse l’in- 
« clinazione del cuore ». « Un tal modo di trattare la 
« storia — egli soggiunge — oltre che altamente com- 
« mendevole, fu sempre in uso nella Chiesa di Cristo e 
« più in essa che presso i potenti del secolo ». Anche 
dalla seconda affermazione si vede che il padre Tacchi- 
Venturi non ha ancora cominciato ad occuparsi delle 
vere e proprie lotte contro o in favore dei Gesuiti, i 
quali non sempre, pur troppo, hanno. saputo « mante- 
nersi calmi e sereni » serivendo di lor medesimi! 

Ma noiì dobbiamo subito riconoscere al Tacchi-Ven- 
turi almeno un tono di spassionatezza scientifica che può 
sembrare rara in un uomo di religione e in un seguace 
dell'Ordine, insieme ad una purità e sostenutezza dia- 
mantina di eloquio che fanno della sua prosa una delle 
‘più belle in cui ci possa esser dato d’avvenirei leggendo 
libri di storia. 

Il Taechi-Venturi ha trasformato in questo primo 
volume della Storia della Compagnia di Gesù in Italia, 
quella che era stata un’altra opera sua: Stato della Re- 
ligione tn Italia alla metà del secolo XVI (1), opera che fu 
giudicata degna di una parte del Premio Rezzi dalla 
R. Accademia della Crusca nel 1906 e che aveva dimo- . 
strato nell’autore una non comune preparazione a trattarò 
dell’argomento. Il libro del Tacchi-Venturi sullo Stato 


(1) P. TaccÙi-Venturi, Stato della Religione in Italia alla metà del 
secolo XVI. Roma-Milano. Società Editr. Dante Alighieri, 1908. 
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della Religione in Italia non solo aveva indicato in lui 
un sagace raccoglitore di documenti d’ archivio e un 
espositore misurato, ma lo aveva posto in prima linea 
tra i cultori di studi religiosi in Italia. In Italia si pensa 
sempre che coltivare gli studi religiosi significhi adden- 
trarsi nei meandri di un vero clericalismo e far opera di 
chiesa e magari professione di fede. Il Tacchî-Venturi 


aveva dimostrato assai bene che gli studi di storia delle 


religioni possono occupare un campo molto più vasto di 
quello che si restringe in un ambito settario o sempli- 
cemente ecclesiastico e possono dare rappresentazioni di 
una vita molteplice e complessa, avviata non solo per 
tutti.i cammini della fede, ma anche per quelli della cul- 
tura, della politica, delle lotte sociali. Aveva dimostrato 
che specialmente l’Italia deve o dovrebbe offrire materia 
grandissima alla storia delle religioni; l’Italia, dove si 
accentrò e si assommò nella sede apostolica la vita re- 
ligiosa del Cristianesimo e del Cattolicismo, e che pur 
trascura, come non degni di ricerche scientifiche e stori- 
che, i dominî della fede, i campi di battaglia e le sfere di 
pensiero dell'attività religiosa. 

È ovvio far osservare che trasformando il suo primo 
libro in Introduzione alla Storia della Compagnia di 
(resù il Tacehi-Venturi lo ha mutato, non nel carattere, 
ma nella mole, aggiungendovi documenti e chiarimenti 
copiosi e ritocchi opportuni, in modo da renderlo degno 
della grande opera cui } introduzione deve servire come 
di fondamento. Il quadro della vita religiosa degli Ita- 
liani, così com’è tracciato dal Tacchi- Venturi, sì può dire 
completo. Il Tacchi-Venturi studia non solo i costumi 
religiosi del popolo, ma anche quelli della corte papale, 
del clero secolare, dei chiostri ; s° oceupa del livello 
raggiunto dagli studi biblici, dalla teologia e dalla sto- 
‘ria ecclesiastica, come di quello raggiunto dall’eloquenza 
sacra e dall’istruzione religiosa tra il popolo; lumeggia 


Google 


NUOVI STUDI SULLA STORIA: DEI GESUITI 387 
l'intensità e la profondità del culto dell’eucarestia, e la 
diffusione del catechismo e della comunione, sino a darci 
esatta nozione di quel che fosse in Italia la vita cat- 
tolica su gli inizi del moto protestante : la vita cattolica 
intesa fuori e dentro del Vaticano, dalla liturgia chie- 
sastica alla beneficenza pubblica. Ognuno che ricordi 
semplicemente lo stato della religione italiana sulla fine. 
del secolo XV e agli inizi del secolo XVI, può compren- 
dere le difficoltà dovute superare dal Tacchi-Venturi per 
costringersi a fare un quadro che nell’ insieme può dirsi 
tutt'altro che lusinghiero per la fortuna o almeno per il 
buon nome della Chiesa. Siamo in un periodo di quasi 
completa decadenza; siamo nel periodo della Chiesa ar- 
gentea, per esprimerci così, senza voluta malizia di parole. 
La passione di Sant'Ignazio si dovrà svolgere sopra un 
territorio arido, sopra un suolo religioso invaso dai mali 
sterpi. Essa dovrà dare all’edificio della Chiesa tutto il suo 
sangue e il suo spirito per riconnetterne le pietre, anche 
quelle angolari ; per risollevarne alfine i fastigi. 

Noi comprenderemo benissimo, dopo aver letto un’In- 
troduzione simile, la potenza dell’animo di Sant'Ignazio 
e la grandezza dell’ impresa tentata e condutta a termine 
dai suoi. Noi comprenderemo benissimo quanto seme di 
vita, quanta linfa nuova, quanta nuova energia genera- 
trice la Compagnia deve aver infuso nelle vene rilassate 
dell'organismo cattolico per dar luogo a quella rinascenza 
cattolica che già in queste prime pagine vediamo rial- 
beggiare. Ma il Tacchi-Venturi non ci ha dato ancora 
una parte che doveva essere ed apparire importante an- 
che in questo primo volume : la parte riguardante la vita 
interna, spirituale, morale, intellettuale degli altri ordini 
religiosi ai quali quello dei Gesuiti viene ad aggiun- 
gersi. Ora noi non possiamo conoscere ed apprezzare a 
pieno, nel suo completo valore, la storia del Gesuitismo 
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degli altri ordini religiosi; perchè il trionfo del Gesni- 
tismo dipende anche dalle condizioni intime degli altri 
ordini religiosi. Il concetto di una Chiesa cattolica unita, 
unica, compatta, omogenca, non può più essere il nostro. 
Noi sappiamo che l’edificio della Chiesa cattolica è una 
accolta di edificîi, che la storia della Chiesa cattolica 
deve risolversi nella storia dei suoi singoli ordini reli- 
giosi, delle sue singole potenze sacerdotali, delle cui forze 
la Chiesa in sè non è che una resultante. Non sapremo 
dunque tuto dei Gesuiti se non quando sapremo tutto 
anche delle altre forze religiose che combatterono od 
appoggiarono la missione gesuitica, che finalmente soc- 
combettero ad essa e, in una tragica vicenda, riuscirono 
a volta a volta poi a farla rivivere dopo averla soppressa, 
a farla sopprimere dopo averla restituita in vita. 

Le difficoltà immani che si presenterebbero al Tacchi- 
Venturi se egli volesse completar così il suo compito, 
noi non rifuggiamo dall’ immaginarle ; ma crediamo che 
egli sia degno e capace di affrontarle in qualehe modo 
ad onore ed a completamento dell’opera intrapresa. 

Ed ora un breve sguardo all’Appendice di documenti 
inediti che forma una parte di questo volume. Fra i 
più importanti notiamo subito ì primi: i Capitoli della 
Confraternita del Divino Amore. trovati dal Tacchi-Ven- 
turi tra i manoscritti della biblioteca dell’ Università di 
(renova che un tempo fu dei Gesuiti. Fondandosi su 
questi Capitoli sì può dimostrare che l'Oratorio del Di- 
vino Amore instaurato a Roma nel 1517 non fu, come 
finora s'era creduto, d’origine puramente romana; ma fu 
invece instituito a Roma sull’esempio di altri luoghi e 
non per opporlo, nè a Roma nè altrove, al movimento 
luterano, Dai documenti trovati dal Taechi-Venturi ri- 
sulta che l'Oratorio del Divino Amore ebbe inizio nel 1497, 
quando la riforma protestante era di là da venire. Altri 
documenti sono rappresentati da un manipolo di Lettere 
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di personaggi illustri su argomenti e avvenimenti reli- 
giosi, lettere che abbracciano un periodo di tempo che va 
dal 1537 al 1610. Ad esse seguono alcuni Documenti sopra 
la propaganda luterana in Italia, ai quali tengono dietro 
alcune fonti riguardanti direttamente la fondazione della 
Compagnia di Gesù e la sua approvazione e le vicende 
della sua prima vita e la vita dei primi Gesuiti e delle 
lor chiese a Roma; specialmente importanti quelle da 
cui possiamo attinger dati sulla vita e l’apostolato ro- 
mano di Sant’ Ignazio stesso. 

Il Taechi-Venturi ha corredato il suo lavoro della 
tavola delle Raccolte e degli Archivi di manoscritti da lui 
usati, come dell’indice delle persone, dei luoghi e delle cose 
più notevoli dell’opera sua. Anche da quest’accompagna- 
mento utile e necessario il lettore medio può farsi una 
idea della nobiltà dell’opera intrapresa dal Tacchi-Venturi 
e lo storico della genuinità delle fonti messe da lui a 
valido contributo. l 

Ci auguriamo di aver presto i volumi che faccian se- 
guito a questa veramente importante Introduzione. 


Lo stesso P. TaccHi-Venturi ha seritto e pubblicato in una edizione 
della Civiltà Cattolica (1910) un suo studio critico intorno all'opera sopra 
citata del Boehmer e alla Prefazione che vi ha fatta il Monod. Il Tacchi- 
Venturi, pur riconoscendo l’atteggiamento d’ imparzialità assunto dal Boeh- 
mer. tende a dimostrare che varie volte il Boehmer loda per esser più libero 
di criticare e cade in errori di fatto perchè non sempre si guarda, come 
dovrebbe, da scritti antigesuitici. Senza entrar nel merito degli errori 
particolari in cui il Boehmer sarebbe caduto, ci sembra doveroso osservare 
al Tacchi- Venturi che egli pretende un po’ troppo dal Boehmer. Imparzia- 
lità non può e non deve voler dire favore assoluto per i Gesuiti e non vien 
meno all’ imparzialità chi critica quel che in buona fede crede criticabile 
anche nei Gesuiti. Il Boehmer può aver commesso degli errori, ma non 
dobbiamo imputargli a colpa quel che il Tacchi-Venturi imputa a colpa 
anche al Monod sol perchè il Monod, ad esempio, dopo aver tributato lodi 
ui Gesuiti li accusa di aver ceduto più al lassismo che al rigorismo. Li 
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accusa « per pregiudizio razionalistico o per cattiva scelta delle fonti.... ». 
dice il Tacchi-Venturi. E perchè proprio per pregiudizio e per cattiva 
scelta delle fonti? Secondo il Tacchi-Venturi tanto il Boehmer quanto il 
Monod sono « esatti ed imparziali » quando dicon bene della Compagnia. 
sono inesatti e parziali quando ne dicono un po' di male.... Lo ripetiamo : 
il Boehmer può aver commesso degli errori, ma non va accusato di mala 
fede. Il Tacchi-Venturi lo rimprovera di non dire su quali fonti basa certe 
sue affermazioni e in genere di non dire quali sono queste sue fonti e mo- 
stra di credere che il Boehmer voglia nascondere, così, da dove derivino le 
sue affermazioni poco lusinghiere per il Gesuitismo. Il Tacchi-Venturi di- 
mentica, secondo noi, semplicemente che il Boehmer aveva limitato il suo 
compito ad un'opera di pura sintesi e di divulgazione e non poteva ingom- 
brar le sue pagine con citazioni e discussioni di testi. Iì Boehmer infatti 
non cita nemmeno le fonti delle sue affermazioni favorevoli al Gesuitismo ! 
D'altra parte, ogni critica dovrebbe vertere, non sulla scelta, ma sull'uso 
delle fonti. Il Boehmer non ha fatto, noi crediamo, un uso delle fonti che 
lo abbia condotto a falsare l° immagine del Gesuitismo, nè gli errori par- 
ticolari che nel suo volume il Tacchi-Venturi ha riscontrato valgono, se. 
condo noi, ad infirmare il carattere imparziale della sua opera e il merito 
che essa può vantare d'essere il primo serio tentativo moderno sulla diftì- 
eile via di questa imparzialità. 


Firenze. ALDO NSORANI. 
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Federigo Ubaldini e le ‘ Vite ubaldiniane ”. 


Narrando la storia esterna della Crozzca di Dino Compagni, 
io m'imbattei, fra i corrispondenti di Carlo Strozzi, nella bella e 
onesta figura di Federigo Ubaldini. Lo trovai fra i tanti che a 
quel cortese principe dell’erudizione storica fiorentina ricorrevano: 
e nelle lettere che gli scriveva imparai a pregiarlo più che non si 
fosse sin allora potuto dalle sue pur notevoli pubblicazioni: i /o- 
cumenti d'Amore di Francesco da Barberino, e il Pelrarca vaticano, 
usciti nel 1040 e nel ’42, e la Vita dr Angelo Colocci vescovo di 
Nocera, scritta in latino e venuta postuma nel ’73. Quelle lettere 
dell’ Ubaldini allo Strozzi erano molte e belle; ma io non potevo 
allora se non leggerle, strada facendo, e prenderne appunti per 
le opportune indicazioni, come può vedersi nel cap. XVIII del 
mio libro su Dizro Compagni e la sua “ Cronica”, 

A ritornare su que’ miei appunti e trascrizioni dagli originali, 
che si conservano in più d’una filza delle Carte Strozziane nel- 
l’Archivio fiorentino di Stato, mi ha dato, dopo tanti anni, gra- 
dita occasione la gentilezza della contessa Anna Ubaldini nata 
Della Genga: la quale, dopo avermi in Urbino introdotto nel do- 
mestico Archivio, mi lasciò agio di esaminare specialmente le Ft 
ubaldintane che Federigo elaborò e scrisse; una delle quali, e certo 
la più importante, è quella del cardinale Ottaviano. Le altre sono: 
di madonna Cia, la virile difenditrice della rocca di Cesena contro 
le masnade del Legato pontificio Albornoz; e dei due valorosi con- 
dottieri, Giovanni d’Azzo, nipote della Cia, e Bernardino della Carda. 

La Vita del Cardinale m'era passata dinanzi, da un codice 
Barberiniano, in quella mia prima conversazione con quei perso- 
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naggi strozziani: ma solamente ora posso dire di averne preso, 
come anche delle altre sebbene di queste in minor grado, tanto 
di conoscenza, che me ne permetta qualche giudizio. Fin d'allora 
iv potei chiamare 1’ Ubaldini uno de’ più gentili eruditi del »e- 
colo XVII, cauto e avvisato contro le deficienze de’ suoi contenm- 
poranei rispetto al sentimento storico delle cose del basso me- 
dioevo, che la mutazione del costume e dell’assetto politico aveva 
dalla comune percezione allontanate d’una distanza ben maggiore 
che non fossero i due secoli appena che v'erano corsi. « Quanto 
« poco ci putiamo fidare degli scrittori delle cose non. della loro 
« età! », scriveva egli allo Strozzi, mentre gli chiedeva informa- 
zioni e comunicazioni autentiche intorno al cardinale Ottaviano, 
e per una Vila di Franco Sacchetti, e intorno ai rimatori del Due 
e Trecento; e cercava, di antichi storici fiorentini, il Monaldi. i 
Morelli, il Velluti, lo Stefani, il Compagni, allora inediti tutti. 
Dell’ultimo dei quali dopo che lo Strozzi ebbe donato a Ur- 
bano VII una diligente trascrizione, questi si divertiva a rilegarla, 
come soleva, di propria mano; e rimasta poi, come pare, all’ Ubal- 
dini, che vi scriveva « legato per mano della felice memoria di 
papa Urbano VIII », è ora, con traccia anche di papali postille, 
fra i manoscritti chigiani. Questo e poco più altro, in relazione 
col mio tema, accennai allora intorno a Federigo Ubaidini: ma 
molto più avevo veduto. E il già detto e il di più veduto mi »i 
raffucciavano gratamente alla memoria, là nella vecchia casa dezli 
Ubaldini in Urbino; e nella quiete poi del mio studio, dove la 
culta signora che porta oggi il loro nome mi accomodò, con squi- 
sita cortesia, del prestito di quelle Vite, Mi era parso, tant’ anni 
addietro, che dei fatti medievali, i quali l’età cortigiana franten- 
deva e travisava, il conte Federigo presentisse quella apprensione 
oggettiva che la critica storica è venuta lentamente conquistando ; 
e che sapesse unirvi, con altrettanta dirittura, l’indagine sagace 
delle autentiche fonti. Ora, svolgendo le pagine dei gentilizi ma- 
noscritti, vedevo che ciò era in realtà; e com’egli non rifuggisse 
poi dagli adornamenti formali, senza però le goffaggini retoriche 
nel tempo suo prevalenti, aiutato a ciò dal buon possesso della 
lingua e da qualità non volgari di stile. Insomma, conchiudevo 
che la pubblicazione almeno della Vita del Cardinale ghibellino, 
che Dante tumulò fra i miscredenti, sarebbe assai desiderabile, e 
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avrebbe inoltre ragione d’opportunità nel presente fiorire della let- 
teratura dantesca. 

Mi piace far pubblico questo mio voto, augurando che possa 
«sser raccolto e adempiuto da alcuno dei nostri giovani studiosi. 
Le cure al testo, sui manoscritti ubaldiniani e barberiniano (se 
anche non sia possibile rintracciare l’autografo), dovrebbero accom- 
pagnarsi alla critica disquisizione intorno alle testimonianze stori- 
che e documentali sul Cardinale famoso; delle quali lo stesso Fe- 
derigo col suo Carlo Strozzi si era dato premura, non senza 
qualche speranza di potere, egli uom curiale e segretario di Bar-. 
berini e di Chigi, di conclavi e di concistori, sghibellinare, almeno 
un poco, se però i documenti lo permettessero, quel singolare uom 
di chiesa. « ....Più segnalato favore non mi poteva venire da Fio- 
« renza, che la lettera di V. S. con l’istrumento e bolla annessa 
« di Clemente quarto circa la rebenedizione di quella città, fatta 
« dal cardinale Ottaviano: sì perchè ne vedevo qualche spiraglio 
« tra le memorie ch’io avevo di quel cardinale, nè potevo però 
« trovare la verità; si perchè da quello si scorge come a torto gli 
« era dato voce di ghibellino e fautore di Manfredi.... Anche Fe- 
« derico secondo, imperadore, dice in una sua epistola che il 
« cardinale Ottaviano cercò di far ribellar Fiorenza da lui e darla 
« alla parte contraria, ch’è la Chiesa; e pure gli storici fiorentini 
«e questa e quell’altra azione mettono sotto silenzio. Tanto più 
« dunque sono grandi le obbligazioni che devo al mio signor Carlo, 
« per la notizia che mi dona di così degna opera.... ». 

Da memorie domestiche, la gentildonna che ho con grato animo 
nominata mi trascriveva: « Il di 14 aprile [1657, 12 Roma], la 
« sera a un'ora incirca di notte, morì il conte Federigo Ubaldini, 
« fratello del conte Bernardino Ubaldini, segretario del Concistorio, 
« Il suo corpo fu portato alla Madonna degli Angioli, chiesa 
« de’ Certosini, dove fu sepolto.... Li 2 maggio, il conte Bernar- 
« dino Ubaldini, fratello del conte Federigo buona memoria, no- 
« tificò al padre Agostino Ubaldini, che il cardinale Barberino 
« aveva mandato a Palazzo in mano del Papa [adi0 Chigi, Ales- 
« sandro VII] le due cassette di scritture domestiche e memorie 
« di casa del conte suo fratello, assieme con altre quattro cassette 
« di scritture che il detto suo fratello lasciava in dono a Sua San- 
« tità. Li bisognò, per ricuperarle [4/7 casa Barberini], ricorrere a 
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« monsignor Farnese maggiordomo e a monsignor Nini segretario 
« del Papa, quali furono ricunerate dal cardinale Barberino. [Cosè 
« fra la Chigiana, pel lascito al papa, e la Barberintana, dove pur 
« ne rimase, andò divisa la suppellettile storica e letteraria del conte 
« urbinate]). Il Papa, inteso la morte del conte Federigo, disse con 
« molti, e in particolare con il conte Bernardino Ubaldini suo fra- 
« tello: — Abbiamo perso il più erudito uomo che sia vissuto e 
« viva, dal 400 in qua. — Il medesimo Pontefice, per la stima 
« che ne faceva, li fece fare nel suo deposito, nella suddetta 
« chiesa ove fu sepolto, quest’'iscrizione: ederzco Ubdaldino ; ea 
« comitibus Montis Vicini | Sacri Collegit Secretario | qui generis no- 
« bilitati et indolis | elegantiae singularem | ingenti erudittonem adiun- 
« vit | Obizt anno MDCLVII aectatis suae XXXXVII | Qui coneres 
« calcas qui ridera suspicis, in te | quid tempus posstt quid libitina vr- 
« des |. Questo grand’uomo ritrovò tutte le dissotterrate scritture, e 
« in particolare quelle che appartenevano alla sua casa: tanto che il 
‘ « cardinale Barberino disse al conte Bernardino suo fratello, che 
« per questa sua manoscritta libraria gli averebbe dato 10 © 12 
« mila scudi ». 

Tali ricordi favorirebbero le ragionevoli speranze, che potesse 
nelle biblioteche romane rintracciarsi l’autografo, magari in bozza, 
delle Vite ubaldiniane ; doppiamente prezioso all’editore che io au- 
guro, poichè darebbe anche sicuro aiuto a sanare le molte im- 
perfezioni che deturparono la trascrizione. Certo è che la tine 
immatura tolse alle lettere nostre, e in particolare alla letteratura 
storica, quella mèsse che il degno gentiluomo avrebbe raccolta 
negli anni senili da una sì diligente e geniale cultura: cosicchè 
il produrre in luce quel che delle sue belle fatiche gli è soprav- 
vissuto sarebbe anche una meritata ammenda all’ingiustizia della 
sua sorte. Aggiungerò, per ultimo, che non solamente sui tempi 
da Dante vissuti, ma espressamente sulla vita di lui e sul Poema, 
Ubaldini rivolse, e con finezza di veduta, le sue osservazioni: e 
in particolare la Barberiniana, oggi felicemente assicurata fra i te 
sori Vaticani, conserva di tali suoi studi testimonianze meritevoli 


d'esser fatte conoscere. 


Firenze. Isimoro DeL Luxco. 
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L'Arquitectura romanica a Catalunya, per J. PulG Y CADAFALCH, 
ANTONI DE FALGUERA, J. GoDpaY Y CasaLs. Vol. I, « Institut d’estu- 
dis catalans ». — Barcellona, MCMIX. 


Col titolo L'Architettura romanica in Catalogna tre architetti, 
i signori: J. Puig de Cadafalch, Antoni de Falguera, J. Goday y 
Casals, hanno preso a studiare la formazione e lo svolgimento del- 
l’architettura romanica in Catalogna; e di questo loro studio im- 
portantissimo è uscito il vol. I, che si riferisce alle architetture che 
precederono, anche in Catalogna, quella romanica, cioè: l’architet- 
tura romana e quella cristiana preromanica. L'opera dei tre archi- 
tetti sopracitati ottenne nel 1907 il premio del Concorso Martorell, 
a Barcellona, e testè ne fu pubblicato il primo volume dall'Istituto 
di Studî Catalani | 

Gli AA. narrano nell'’Introduzione del libro la genesi di esso, 
pel quale raccolsero studî, piante, misurazioni, fotografie, percor- 
rendo ogni parte della Catalogna. Il lavoro loro, fu assiduo; fu 
lavoro di anni, nei quali accumularono fotografie. rilievi, estratti di 
documenti scritti, di iscrizioni: e questo lavoro dovè compiersi in 
mezzo a deticenze di vecchie biblioteche, in luoghi solitarî o appar- 
tati. Alla mancanza d'aiuto dello Stato, supplì però quello degli 
Enti locali. 

Il testo di questo vol. I è diviso in due libri. 

Nel primo gli AA. analizzano lo stato del paese catalano al 
tempo dell'invasione romana, notando come nella produzione delle 
opere dell’architettura storica. vi sia una legge di evoluzione, che 
tra loro collega le une alle altre, come se si andassero via via tra- 
sformando; per modo che anche nelle regioni nelle quali le modi- 
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ficazioni sono dovute a influenze esteriori, non è possibile considerare 
un periodo isolatamente dagli altri. Chi voglia studîare l’architet- 
tura romanica catalana deve porsi innanzi il problema dell’archi - 
tettura romana in Catalogna; poichè in questo paese tanto l'arte 
romanica quanto la romana obbedirono, nella loro storia, a una causa 
originaria, cioè lo stato barbaro del paese, che privo d’intense colo- 
nizzazioni avanti quella romana, appena questa giunse là con le 
prime forme artistiche, passò ad un tratto dalla incoltura poco più 
che neolitica, al dorico etrusco del tempo della Repubblica o al 
tempio corintio Augusteo. Laonde, in primo luogo, l’arte romana ac- 
quistò in Catalogna un aspetto rude; in secondo luogo, allo sparire 
della civiltà romana, la rozzezza fu la caratteristica delle opere 
architettoniche catalane fino al giungere delle nuove forme impor- 
tate da costruttori stranieri. 

Per seguire il concetto moderno che ammette varie scuole re- 
gionali dell’architettura romana, e per cercare perciò quello che ab- 
biano di tipico, in Catalogna, le opere architettoniche prodotte 
dall'invasione romana, gli AA. osservano anzitutto che questa trovò 
in tale regione opere edificate da una civiltà rudimentale posta 
tra quella fenicia e quella greca primitiva, le quali avevano coperto 
‘una gran parte del mezzogiorno e della costa erientale della Spagna 
e quella greca si era anche estesa alla Provenza. 

Intraprendendo quindi lo studio dei monumenti locali, gli AA. 
esaminano la struttura murale nelle città iberiche, a Sagunto, a Nu- 
mancia, costituita di pietre e argilla, e quella a grossi blocchi delle 
colonie preromane di Gerona e di Tarragona, riflesso di quelle mi- 
ceniche di Corinto e che appartengono al medesimo ciclo dei tumuli 
nella parte meridionale della Spagna, derivazione coloniale delle 
tombe, a cupola, miceniche. Ed è interessante per la storia catalana 
il fatto, che l’arte romana si sovrappose ivi all'architettura delle 
più antiche civilizzazioni, come sulle masse di grandi pietre dvl- 
l’iberica Casa, il costruttore romano sovrappose l'opera propria per 
formare le difese della romana Tarragona (7’arraco). E così l’archi- 
tettura romana si impiantò in mezzo ad un popolo rude e fu an- 
ch'essa rude e povera, come arte esportata in lontane colonie, e 
imitata da quella della metropoli quanto era possibile per le con- 
dizioni locali e per la scarsa abilità di rozzi artefici indigeni. 

Gli AA. notano quindi giustamente che l'architettura romana in 
Catalogna fu solo un'arte ufficiale, cioè l’arte dei colonizzatori; non 
fu un'arte popolare, ma, come disse già il Courajod, fu un'arte super- 
ficiale, cioè di funzionarî e di latinizzanti, « nè mostrò la personalità 
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d’un’arte nazionale ». Questo concetto degli AA., nel libro è svolto 
accuratamente e con acute osservazioni, frutto di uno studio dili- 
gente e profondo e di una analisi condotta con dottrina e basata 
su un esame ben fatto e non superficiale dei varî monumenti d'ar- 
chitettura romana in Catalogna. I monumenti romani catalani sono 
analoghi a quelli delle Gallie; sono poveri, se costruiti per gli 
umili vici; di carattere rustico, nelle colonie militari; ricchi e sun- 
tuosi. quando risultano opera collettiva, e non la sola espressione 
del paese. I sepolcri sono ripetizione dei tipi comuni a tutto l'im- 
pero ed i lussureggianti sarcofaghi dei grandi, opera di artisti di 
Italia. I teatri, gli anfiteatri, i circhi, nelle grandi città come Tar- 
ragona, Sagunto, sono costruiti sn tipi comuni ogni dove. I ponti 
simili a quelli della Provenza. come gli archi trionfali, sembrano 
più un'opera architettonica condotta su modelli conosciuti, che in- 
spirata a concetti originali. I procedimenti costruttivi sono gli stessi 
usati dalle frontiere delle Gallie fino al Mezzogiorno della Spagna, 
quali di origine greca, quali di etrusca; alcuni ricchi, altri mode- 
stissimi. Non vi è originalità nell'opera artistica delle sculture che 
abbellirono la costruzione; e l'architettura è puramente romana e 
come impiantata là da stranieri. La Catalogna adotta nelle sue città 
sulla costa i gusti romani, ricostruisce sulle rovine della cinta di 
antiche colonizzazioni o sopra i miseri muri di quelle indigene, 
città nuove, simili a quelle del Lazio nei templi, nelle lor vie dei 
sepolcri, nei teatri, nei circhi, nei lor fori, nelle terme, negli acque- 
dotti. Le strade di comunicazione solcano la terra, e i ponti, co- 
struiti su noti modelli, uniscono le due rive dei fiumi, mentre i forti, 
secondo i principî romani di fortificazione, si ergono sulle montagne 
sulle quali biancheggiano le case rustiche con i loro cellieri. Una 
parte del paese catalano cambiò lingua, costumi e leggi e divenne 
romana. 

Osservano gli AA. del libro che tutta Parte romano-catalana è 
un settore della grande arte dell'occidente del Mediterraneo, e che 
può ben dirsi che allora l’Iberia, al contatto di Roma, si trasformò 
in romana, e gli spiriti umani entrarono in una nuova vita; cosie- 
chè non vi fu un'arte iberica, ma letteratura ed arte furono romane. 

Peraltro questa romanizzazione ebbe due limiti: uno, territo- 
riale, e lo si vede, poichè a misura che procediamo verso l’interno 
del paese, le rovine romane spariscono ; l’altro fu un limite di in- 
tensità, poichè, nella Catalogna, posta come un cuneo tra la vita 
romana della Gallia Narbonense e quella della Betica, la antichis- 
sima civiltà di queste non penetrò, nel suo aspetto raffinato e bril- 
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lante. In quelle regioni rispettivamente predominavano i caratteri 
della Scuola di Linguadoca, d’intensa cultura latina, e della Scuola 
Provenzale, erede dello splendore ellenico. Della inferiorità delle con- 
dizioni della Catalogna è prova la povertà dell’arte romana catalana 
in confronto con l’arte più raffinata delle città della Linguadoca e 
della Provenza, e se ne ha anche prova nell’arte raccolta nei musei 
di Narbona, di Tolosa, d’Arles, paragonata con quella riunita in 
Catalogna nei musei di Tarragona, di Barcellona. Un’eccezione, no- 
tano gli AA., è nel tempio di Angusto e in quello di Giove a Tar- 
ragona, poichè di quando in quando, la metropoli, Roma, inviava 
fuori gli splendori dell’arte sua: tutto il rimanente poi è imitazione 
di un'arte lontana o di un’arte mercantile esotica. E a fianco di 
una architettura classica più o meno locale, vi è una decorazione 
condotta secondo modi più antichi: questa è l’arte rude popolare che 
sopravvive nelle sovrapposizioni fatte da un’ architettura officiale. 

La prima arte romana portata in Catalogna vi lasciò traccia 
profonda: dipoi si imitò con forma nuova sebbene più barbara : 
dalla civiltà romana ne uscì in processo di tempo quella romanica, 
e sorse allora l’arte romanica. 

Il libro II tratta dell’architettura cristiana preromanica in Ca- 
talogna, e l'argomento importantissimo è svolto con studio profondo, 
con analisi acuta condotta sull'esame di molti edifizi, che gli AA. 
ci fanno conoscere con larga copia di illustrazioni e con la loro 
icnografia. Nel libro si considerauo dapprima le cause che tronea- 
rono il corso della civiltà romana, cioè l'invasione dei popoli bar- 
bari del Nord e la diffusione delle idee cristiane; queste influenze 
ebbero riflesso sulle opere d'arte, dapprima lentamente negli ultimi 
tempi dell’impero romano, poi intensamente sotto il dominio dei Vi- 
sigoti, finchè le estinse l’invasione musulmana. e vennero a sosti- 
tuirle le correnti romaniche iniziatesi nei secoli IX e X. In Cata- 
logna queste influenze multiple, osservano gli AA.. si manifestano 
chiaramente nei resti architettonici: l'elemento romano, nelle piante 
lelle Basiliche, nei sarcofaghi, che seguono la tradizione classica 
e nei capitelli poi degenerati e impoveriti : l'elemento orientale, nei 
mosaici, nelle cupole rudimentali, negli absidi a tre curve (triconques.: 
e sopra tutti questi elementi, sopravvivono e predominano nelle opere 
decorative quelli paesani, quali, veramente indigeni, quali, d'impor- 
tazione più antica, conservati nelle opere alle quali non giunse 
l’influenza romana, È il libro esamina, raggruppa e coordina gli 
avanzi di questa variata e confusa elaborazione avvenuta in Cata. 
logna, i quali costituiscono il periodo caotico, precedente l’arte 
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romanica, e che distingue nei tre gruppi, artistici, cronologici e geo- 
grafici seguenti: il gruppo romano cristiano, formato dai sarcofaghi 
e dai sepoleri ad aria libera, dal secolo IIl al VI; il gruppo spet- 
tante al dominio bizantino di Valenza e delle Baleari, nei secoli VI 
e VII; e il gruppo spettante al dominio visigoto ed il suo prolun- 
gamento nelle chiese con archi a ferro di cavallo. E qui lo studio 
degli AA. prosegue diligente, acuto e dotto sempre, analizzando il 
cimitero cristiano e la « cella memoriae » di Empuries, i sarcofaghi 
cristiani, opere importate in Catalogna, che sono ora nel Museo di 
Santa Agneda in Barcellona, quelli di S. Feliu di Girona, quelli a 
Valenza e a Empuries, e nella facciata della Cattedrale di Tarra- 
gona, quelli del chiostro di Elna; analizzando poi le chiese del 
dominio bizantino nella costa orientale della Spagna, nele Baleari, 
particolarmente la basilica di S. Maria, presso Palma nell'isola di 
Maiorca, e i suoi mosaici; la basilica di Elx, gli avanzi della ba- 
silica di Xativa. Gli AA. passano poi ad esaminare i documenti 
letterarî, che riguardano le basiliche visigote in Catalogna e ne 
fanno un esame accurato. Studiano pei, nei caratteri precipui della 
loro architettura, la basilica di Egara, il battistero di S. Michele a 
Tarrassa e i restauri cui è andato soggetto; le varie forme di capi- 
telli delle basiliche visigote ed i frammenti decorativi di esse, com- 
parandoli con altri di Ravenna e di Jouarre con osservazioni stili- 
stiche in ordine al loro carattere ed alla loro successione cronologica. 
Accurato e condotto con sapere è poi lo studio degli AA. intorno 
all'arco oltrepassato o.a ferro di cavallo, modalità dell’architettura 
religiosa preromanica nelle linee curve delle chiese, sia in pianta” 
sin in elevazione, forma già conosciuta in oriente e in occidente, 
fino dall'epoca romana, e poi nelle chiese cristiane di Cappadocia e 
e di Armenia nei secoli IV, VI e VII. Questo esame si svolge poi 
analizzando gli archi oltrepassati, nell'interno della Spagna, nelle 
chiese visigote in quelle nelle quali si mostra l'influenza araba, e 
in Catalogna a Pedret, a S. Feliu de Boada, nel portale di Santa Cecilia 
di Elins e si chiude considerando l'invasione musulmana e l’archi- 
tettura del secolo VIII. Lo studio degli AA., acutamente analitico, 
corredato da opportune osservazioni storiche desunte da documenti, 
e, per molti edifizi, accompagnate da dati cronologici ben accertati, 
non può esser riassunto in breve, ma l'esame particolareggiato che 
in esso è fatto delle architetture cristiane preromaniche. dimostra 
esaurientemente in qual modo nella Catalogna si preparò la forma- 
zione dell'arte romanica. 

La regione oggetto dello studio degli AA. non è solo quella 
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che costituisce l’attuale provincia di Catalogna, ma essi sotto questo 
nume comprendono la regione limitata a mezzogiorno dall’Ebro, e 
che al di là dei Pirenei si estende per il Rossiglione, la Catalogna 
francese, che in certi momenti ha spiegato la sua azione sino alle 
Baleari, a Valenza e al territorio di Murcia. In così vasta regione 
i limiti di espansione della Scuola artistica non sempre coincidono 
con le frontiere politiche, e gli AA. non si arrestano ai confini geo- 
grafici della Catalogna, ma li oltrepassano talora appunto per cer- 
care edifici tra loro analoghi; e notano che nell’epoca romana un'arte 
più o meno provinciale si estende nella Catalogna: essa è intensa 
nella suna capitale Tarragona; rude, nelle valli chiuse dei Pirenei: 
al principio del medio evo, mentre nelle Baleari e nella parte supe- 
riore del territorio di Valenza brillano gli splendori dell'impero di 
Giustiniano, la parte settentrionale è invece soggetta al dominio 
visigoto: al principio del secolo VIII tale dominio perdura nella 
parte nord-ovest mentre il rimanente della regione è corso dalle 
invasioni musulmane: il rinascimento Carolingio attraversa i Pi- 
renei e penetra nella regione a poco a poco con le chiese romaniche 
appartenenti ad un solo tipo e ad una sola scuola. 

L’arte romanica, che gli AA. si propongono di studiare, ha i suoi 
precedenti in quella romana, ed essi, riassunto quanto si conusee 
sulle costruzioni romane nella regione, sugli avanzi di architettura 
cristiana preromanica, sulle prime basiliche bizantine alle Baleari 
e nel territorio al sud di Valenza, sulle chiese visigote e sulle co- 
struzioni ad arco a ferro di cavallo, fanno di questi edifizi un esame 
accurato e dotto, e non tralasciano di rilevare l’influenza che. con 
varie forme, hanno esercitato anche nell’architettura dell'alto medio 
evo gli ordini monastici. 

Il libro degli architetti Puig y Cadafalch, de Falguera e Godav 
y Casals è condotto con vera competenza dell’argomento e con acuto 
spirito di osservazione archeologica, che dalle singole analisi assurge 
alla sintesi, e rende praticamente utile lo studio da essi intrapreso. 
L’opera, di cui hanno pubblicato il primo volume, è di quelle che 
occorre leggere attentamente, che istruiscono. facendo desiderare 
vivamente che a quello già uscito seguano presto gli altri volumi. 

Libri consimili intorno allo svolgimento:dell'architettura in una 
data regione e in un dato periodo storico, sono di una grande utilità 
per la storia dell’architettura e per l’archeologia architettonica non 
solo dal punto di vista nazionale, ma anche da quello generale. 
Soltanto da studî analitici ben organizzati e ben condotti. come è 
questo, sarà possibile in avvenire, e quando che sia, di avere gli 
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elementi per l'opera sintetica, che svolga le cause del succedersi 
delle varie forme architettoniche, e dell’estrinsecazione delle diverse 
influenze artistiche tra regione e regione. 


Firenze. . A. CANESTRELLI. 


Giacinto Romawo, Le dominazioni barbariche in Italia :399-1024). 
Collezione storica Vallardi. — Milano, Vallardi, 1910: 8°, 
pp. XVIII-808. 


Dopo aver descritti, in una sintesi introduttiva, i fattori storici 
della società medioevale e narrata la fine dell’ Impero d’ Occidente, 
il prof. Romano, nei libri II e III, ci porta, col suo racconto, da 
Odoacre, attraverso il periodo gotico, dominato dalla grande figura 
di Teodorico, alla restaurazione imperiale e poi al governo longo- 
bardo in Italia, le cui complicate vicende egli, come tutte quelle, 
del resto, che sono argomento dell’opera sua, considera ed espone 
in ogni rapporto ed effetto. (Qui, naturalmente, parecchie pagine 
sono dedicate a Gregorio Magno ed a’ suoi tempi; altre, non meno 
interessanti, agli ordinamenti longobardi e, per necessaria conse- 
ysuenza, alla condizione. anche, fatta dai vincitori agli Italiani. 
Sulla vecchia e tanto agitata quistione l’ A. s' intrattiene quanto 
hasta a mostrarne l’importanza, esaminando le opinioni più auto- 
revoli e rappresentative. fra le quali quella dell’ Hartmann, che, non 
senza, tuttavia, qualche notevole restrizione, egli stima la più vi. 
cina al vero (pp. 285-86). Dagli ordinamenti longobardi si passa, in 
altro capitolo, all’amministrazione bizantina e poi alla controversia 
monotelitica, una delle tante dissensioni religiose che allora turba- 
rono il mondo cristiano con ripercussioni, talvolta assai gravi, anche 
nel campo politico. Veduta momentaneamente consolidarsi la monar- 
chia longobarda, specialmente sotto la vigorosa direzione del re Gri- 
moaldo, arriviamo al periodo dell’iconoclasmo, durante il quale ma- 
turano eventi che dovevano tanto a lungo pesare sui nostri destini. 
Si forma la signoria territoriale della Chiesa; finisce, come Stato in- 
dipendente, il Regno longobardo. Dopo di che, siamo alla domina- 
zione franca (lib. IV) ed alla rinnovazione della dignità imperiale 
in Occidente, che tanto filo da torcere ha dato agli studiosi per con- 
ciliare il noto passo di Eginardo con la presumibile esistenza di 
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accordi preliminari fra il pontefice e Carlo. Il Romano non erede 
possa mettersi in dubbio che Carlomagno alla dignità imperiale 
aspirasse; ma pensa anche ch'egli della legalità della procedura 
adottata da Leone III per conferirgliela, non rimanesse ben per- 
suaso (p. 427). Segue la poderosa azione spiegata dall’ imperatore 
nel campo politico ed intellettuale, militare ed amministrativo. Le 
vicende in particolare del nostro paese sotto i successori di lui sono 
argomento degli altri capitoli di questo libro. Il meccanismo degli 
avvenimenti diventa sempre più complicato: nuovi elementi entrano 
nel circolo della nostra storia. Franchi, Papi, Longobardi. Bizantini, 
Saraceni si disputano l’Italia; si affermano le prime autonomie delle 
città marinare; prosperano e si sviluppano i germi del feudalesimo ; 
il potere centrale, irreparabilmente minato dai mali interni e scosso 
dai colpi esterni, si avvia a completa rovina. Sul fondo cupo del quadro 
brilla, di tanto in tanto, qualche fugace raggio di luce, quale. per esem- 
pio, la vittoria di Ostia sui Musulmani, di cui l'A. ben fa a mettere in 
rilievo l’importanza ed il significato (pp. 4385-86). Si delineano nel frat- 
tempo, per concretarsi con Niccolò I, le aspirazioni del papato al do- 
minio universale, mentre l’imperatore mira, da' parte sua, ad un vero 
e proprio dominio su Roma e ad una più diretta autorità sui ponte- 
fici; contrasto che, se non degenera ancora in ostilità perchè i due 
poteri hanno troppo bisogno l’uno dell’ altro, contiene però i germi 
di futuri gravissimi conflitti. E dopo i tempi di Niccolò I, quelli 
di Giovanni VIII, della cui azione, così variamente giudicata, il 
Romano fa un racconto molto obiettivo e sereno (pp. 511 e segg... 
Gli sforzi, intanto, di Ludovico II per sottomettere l’Italia meri- 
«fionale, s’ infrangono contro molteplici ostacoli; il Ducato bene- 
ventano, potente un giorno, ma privo di sufficiente forza accentra- 
trice, e logorato e diminuito ora da interne convulsioni, non è 
anch’ esso che un elemento di disordine. Con la scomparsa di Lu- 
dovico II. l'anarchia cresce e l'Impero carolingio volge a precipi- 
tosa rovina, affrettata pure dagli assalti normanni, finchè, dopo 
un’ effimera restaurazione dell'unità imperiale, si giunge alla depo- 
sizione di Carlo il Grosso. Ed eccoci al periodo dei re italiani; ma 
eccoci anche al feudalesimo, venuto oramai a piena maturazione, del 
quale l'A.. dopo opportune considerazioni sulla rovina dell’ Impero. 
discorre nel cap. I del lib. V. Spiegate del regime feudale, in Italia, 
origine, natura e caratteristiche, egli traccia, subito dopo, un quadro 
compiuto e molto efficace della vita sociale, economica e morale del 
nostro paese nei secoli IX e X. Le tinte sono, come devono.essere, 
fosche; ma ben si avvertono tuttavia, nel secolo X, i segni precur- 
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sori di quel risveglio delle forze indigene che avrà, più tardi, nel 
Comune la sua piena espressione. All'epoca dei Berengarî, legata al 
triste ricordo di prepotenze feudali, di accanite rivalità di monar- 
chi nazionali e stranieri, alle quali fan riscontro le miserande con- 
dizioni della Chiesa — solo nn istante risollevate dalla mano robusta 
di Giovanni X — succede quella degl’ imperatori della casa sassone. 
Anche il governo degli Ottoni è dall'A. efficacemente rappresentato. 
così ne’ suoi rapporti con la Santa Sede e con Roma, come in quelli 
col feudalesimo ecclesiastico, che, già aumentato notevolmente nel 
periodo anteriore, riceve nuovo e stabile incremento, come. nei ten- 
tativi per l’acquisto dell'Italia meridionale. Falliscono le mire im- 
periali su Roma; e non hanno esito più félice quelle sul Mezzogiorno, 
dove, frattanto, la conquista bizantina aveva avuta una più solida 
e regolare organizzazione. Gli ultimi due capitoli (VIII e IX) sono 
dedicati alla descrizione delle condizioni del nostro paese versa il 
Mille e durante il regno di Enrico lI: tempi fra i più interessanti 
e significativi, sia che si consideri la chimera imperialistica di Ot- 
tone III, sia che si guardi alla singolare figura di papa Silvestro II, 
o al fermento, sempre più vivo, di elementi sociali destinati, poi, ae 
avere tanta parte nella storia nostra, o ai progressi di Venezia ed ai 
primi successi di Pisa e di Genova, o all’apparire dei Normanni nel- 
l'Italia meridionale; sia che si osservi, invece, la reazione contro i 
vescovi-conti, preparata dai fatti antecedenti, che si traduce soprat- 
tutto nella elezione di Arduino; elezione la quale, ben lontana dal- 
l'avere quel significato di riscossa nazionale che alcuni, a comin- 
ciare dal Provana, vollero attribuirle, non è che il frutto d’un 
antagonismo d’ interessi: del malcontento della feudalità laica de- 
pressa dalla politica degli Ottoni (pp. 759-60). 

Questo, a grandi linee, il disegno del lavoro; col quale a noi 
sembra che il Romano abbia egregiamente dimostrato che libra di 
divulgazione e libro di scienza non sono affatto termini inconcilia- 
bili. E invero, la sua storia, benchè destinata, come si suol dire, 
al gran pubblico, non è un semplice repertorio di notizie; è opera, 
invece, organica, profondamente meditata in ogni sua parte, che pe- 
netra nel più vivo dei fatti e ne indaga e ne ritrova le ragioni anche 
più recondite ed i nessi anche più lontani; che rappresenta ed offre 
senza ingombrante peso d’erudizione (la dottissima bibliografia è in- 
tercalata alla fine d’ ogni libro), ed in veste anzi molto attraente, 
tutto quello che di meglio e di più sicuro l'indagine storica ha pro- 
dotto fin qui nel campo vastissimo che ne è argomento. È opera 
anche di critica, nel senso che, senza che ciò noccia alla obietti- 
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vità del racconto, vi si avverte l'impronta degli studî personali 
dell’A., e le principali opinioni, nelle quistioni controverse, vi sono 
tutte ben vagliate e discusse. È inoltre da osservare quanti giudizi 
su cose e su uomini, consacrati oramai da una lunga tradizione ma 
non per questo meno erronei, vi siano corretti al lume delle ricer- 
che più recenti, e come il lettore, attraverso il viluppo talvolta 
intricatissimo dei. fatti, venga preparato ai successivi mutamenti 
. politici e sociali a poco a poco e di lunga mano; il che è possibile 
unicamente a chi non solo possieda da perfetto padrone la materia. 
ima sappia anche, come l’illustre A., abbracciarla tutta, per quanto 
è estesa, con uno sguardo e scorgerne, con occhio acuto, i più sot- 
tili e più nascosti meandri. 

Certo, in una materia così complessa ed oggetto tuttora di ri- 
cerche e di dubbî, è possibile che chi legge non consenta, qualche 
volta, nelle conclusioni dell’A., quantunque sempre assai meditate. 
Ma ciò, naturalmente, nulla toglie alla bontà del lavoro. Con 
esso — e terminiamo — il Romano ha reso un prezioso servigio non 
solo alla coltura generale, ma anche agli studiosi di professione. i 
quali potranno ognora ricorrervi con coscienza tranquilla, con van- 
taggio sicuro. 


Alessandria. GIUSEPPE BRIZZOLARA. 





Exkico BESTA, La Sardegna medioevale (vol. I: Le vicende politiche 
dal 450) al 1326; vol. II: Le istituzioni politiche, economiche. 


giuridiche, sociali). — Palermo, A. Reber, 1908-09; pp. x11-257; 
VII-322. 
Un po’ tardi — a dire il vero — veniamo a parlare di que- 


st'opera notevolissima, in cui Enrico Besta ha raccolto ed esposto 
in ordine metodico il risultato di lunghi anni di studio intorno alle 
vicende ed alle istituzioni della Sardegna nel Medioevo. Da quando 
nel 1898 egli pubblicò il suo primo lavoro di storia sarda (ampliando 
e documentando in note abbondantissime una sua prolusione uni- 
versitaria) sino ad oggi, nuove raccolte di documenti e molte nuove 
monografie sono uscite ad illuminare punti oscuri, a confermare o a 
distruggere vecchie opinioni, ad affacciare ipotesi nuove. 

Si può tuttavia chiedere se fosse proprio venuto il momento 
per un lavoro di sintesi. come vuole essere ed è questo del Besta. 
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È vero che con le classiche raccolte del Tola e del Baudi di Vesme, 
con la pubblicazione del Condaghe di S. Pietro, delle Carte dell’Ar- 
chivio arcivescovile di Cagliari, del Liber :iudicum turritanorum, 
con l’esame — che il Besta potè fare sui manoscritti — degli altri 
due condaghi di S. Niccolò di Trullas e di Santa Maria di Bonar- 
cado, con le pubblicazioni dei regesti pontificî e di altre raccolte 
da cui i fatti della storia sarda sono illustrati incidentalmente o di 
proposito, — un'ampia mésse di notizie era offerta alla ricostruzione 
storica del Besta: è vero che egli ha compiuto dirette e diligenti 
ricerche negli Archivi di Cagliari, di Pisa, di Genova, di Torino, di 
Roma, di Firenze e d’altre città, ponendo la mano su documenti sco- 
nosciuti e interessanti che gli permettono di recar nuova luce su 
un periodo mal noto e molto importante di storia sarda: ma ognuno 
imagina che non tutti i documenti raccolti in ciascun Archivio 
possono venire sotto gli occhi del ricercatore, pur paziente diligente 
ed acuto, quando sia così vasto il terreno dell'indagine; e gli stu- 
diosi di storia sarda sanno che i punti controversi e le lacune nella 
conoscenza delle vicende particolari e delle istituzioni sono assai 
numerosi, e che sussidio di nuove notizie può sperarsi da documenti 
e da raccolte ora ignorate. Proprio contemporaneamente al primo 
volume de La Sardegna medioevale vedeva la luce in Germania una 
grandiosa raccolta di Acta aragonensia edita e illustrata dal Finke, 
che riproduce o riassume o indica varie migliaia di documenti re- 
lativi al regno di Giacomo I d’Aragona (1291-1327) e cioè al periodo 
in cui si prepara e si compie la conquista aragonese della Sardegna, 
intorno alla quale sono offerte nuove documentazioni e notizie del 
maggior interesse; e a queste nel 1908 e nel 1909 altre ne aggiun- 
geva il Myret y Sans con due nuove monografie, una sui tu- 
multi di Sassari nel 1325 e nel 1329, un'altra sull’itinerario di 
Alfonso IV nella sua impresa di conquista della Sardegna ; e certo 
pur con questi nuovi contributi siamo ben lontani da una conoscenza 
compiuta di tutto il materiale che possono offrirci gli Archivi 
aragonesi. 

Per queste considerazioni potrebbe dunque giudicarsi che troppo 
presto abbia voluto il Besta raccogliere in sintesi e collegare in 
una esposizione sistematica i risultati delle sue e delle altrui ri- 
cerche ; ma certo gli studiosi della storia sarda, pur pensando che 
fra qualche decennio sarà opportuno rifare il lavoro, saranno grati 
al Besta di essersi lasciato vincere, come egli dice, dall’allettamento 
di un lavoro ricostruttivo, in cui sia dimostrata « tra le sparse re- 
« liquie storiche la connessione che già sfuggiva allo sguardo dei 
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« passati scrittori » e siano valutati « nella loro giusta efficienza 
« molti ragguagli che prima furono giudicati senza importanza », è 
sia cosi offerto « un punto sicuro di partenza agli indagatori futuri ». 

Il lavoro del Besta studia la storia di Sardegna dal 450, in 
cui l'isola cadde sotto il dominio dei Vandali, sino al 1826, in cui 
vi fu stabilita la dominazione aragonese; e si divide in due volumi : 
il primo espone le vicende politiche, il secondo le istituzioni poli - 
tiche, economiche, giuridiche, sociali. Già circa due anni addietro 
il Solmi, parlando nell’ Archivio storico sardo del vol. I dell’opera 
del Besta, notava che la separazione fra la storia così detta politica 
e la storia così detta sociale non gli pareva nè opportuna nè con- 
sona alle moderne esigenze della narrazione storica, alla quale si 
richiede infatti che non sia solo una esposizione di notizie, ma una 
ricostruzione di vita, e che i fatti vi siano mostrati nella loro genesi 
e coordinazione. Nella Prefazione al vol. II il Besta ha in parte ri- 
sposto alle osservazioni del Solmi, dichiarando che « la penuria degli 
< elementi storici atti a sviscerare le cause economiche e sociali 
« delle rivoluzioni politiche sarde » non consente di scrivere per la 
Sardegna una storia come quella che hanno avuto alcune città 
nostre, Firenze anzi tutte; e soggiunge: « come parlar, per esempio. 
« di lotte di classe in Sardegna e imperniar su queste la trama 
« degli avvenimenti politici, se il popolo non figura quasi mai sulla 
« scena, e suo destino appare il subire passivamente il giogo dei 
« dominatori presenti o lontani, vicini o remoti: respicere (come è 
« detto in un documento edito dal Finke) în principaliores et ferri 
« quo hii principaliores eum deducerent »? 

Se non che il Besta dà in questo secondo volume così splendida 
documentazione dei beneficî che alla comprensione dei fatti storici 
può dare lo studio delle istituzioni sòdciali, che viene egli stesso, 
con vantaggio degli studiosi, a confutare la sua obiezione. Alla quale 
sarebbe anche facile rispondere che appunto questa mancanza o 
questa presenza passiva del popolo sulla scena storica, questa sua 
acquiescenza a lasciarsi trarre dove i principaliores volevano con- 
durlo, è una delle caratteristiche più notevoli e veramente fonda- 
mentali della storia sarda; e qualora lo studio del modo in cui era 
distribuita la proprietà fondiaria in Sardegna, delle risorse econo- 
miche dell'isola, del suo commercio, delle classi sociali in cui la 
popolazione era divisa, fosse stato congiunto alla esposizione degli 
avvenimenti che si sogliono chiamare politici, allora le vicende dei 
giudicati, la fortuna della penetrazione genovese e pisana, la 
scarsa vitalità degli ordinamenti comunali avrebbero avuto illustra- 
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zione più efficace e fisonomia più compiuta e più viva: il che è 
così evidente, che sarebbe assolutamente inutile tentarne anche 
una breve dimostrazione. E così se lo studio delle relazioni interne 
fra’ giudici, dei rapporti dei giudicati con VImpero e con la Chiesa, 
e poi coi comuni di Genora e di Pisa, delle relazioni interne fra la 
Chiesa e lo Stato, che forma argomento di altrettanti capitoli del 
secondo volume, fosse stato incluso nel primo e acconciamente ricol- 
legato con la esposizione degli avvenimenti particolari, avrebbero 
avuto maggiore evidenza le rivendicazioni di Federico I(vol.I,cap.8°), 
sarebbe apparsa più chiara la esposizione della difficile e laboriosa 
ricerca con cui il Besta, col sussidio degli elementi offertigli dalle 
indagini già compiute da lui stesso e da altri studiosi, tenta di 
ricostruire le successioni dei giudici nei vari giudicati (vol. I. capp. 9° 
e segg.) e anche gli avvenimenti successivi, dalla prima penetra- 
zione in Sardegna delle due repubbliche marittime del Tirreno sino 
alla parte avuta dal pontefice nel determinare l'impresa aragonese, 
sarebbero risultati più chiari e di più sicura intelligenza. 

Allo stesso modo si sarebbe dovuto fondere con la materia del 
primo volume l'esposizione dell'ordinamento che la Sardegna ebbe 
sotto } Vandali e i Bizantini e, a maggior ragione, la ricerca del 
modo con cui l’isola si liberò dalla soggezione di Bisanzio e si co- 
stituirono i giudicati indipendenti, e infine della natura e dei limiti 
che ebbe l’autorità dei giudici: come si fa, senza il sussidio di 
queste cognizioni, a valutare esattamente il significato e l’impor- 
tanza ddi molti avvenimenti particolari? e come si può d'altra parte 
intendere bene l’origine e il carattere di quelle istituzioni e di quegli 
ardinamenti politici, se non riconnettendoli alle vicende in mezzo 
a cui si formarono e da cui anzi ebbero vita? Per tal modo ad 
un’ appendice si sarebbe potuto riservare tutt'al più l'esposizione di 
pochi argomenti: l'ordinamento della corte dei giudici, l’organizza- 
zione amministrativa, l’ordinamento giudiziario e tributario dei 
giudicati, la legislazione dei principi e dei comuni, la cultura let- 
teraria, l’arte. 

Mi sono fermato un po’ a lungo su questo punto, perchè m'auguro 
che quando nuova mésse di documenti abbia fra qualche anno ac- 
cresciuto il cumulo delle nostre conoscenze sulla storia della Sar- 
degna e diradato tenebre e riempito lacune, il Besta voglia darci 
una nuova edizione di questo suo lavoro, e senta allora l'oppor- 
tunità che i vari aspetti della vita e delle condizioni della Sardegna 
siano raccolti e ricollegati in una esposizione veramente sintetica, 
da cui sorga un'imagine di esse viva e compiuta. 
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Ino un esame delle affermazioni particolari contenute nel libro 
del Besta, non è, evidentemente, possibile entrare: troppi sono i 
punti controversi, a cominciare dalla questione tanto dibattuta dei 
Barbaricini, sulla quale il Besta accetta integralmente l’interpreta- 
zione del Tamassia al passo di Procopio, sino al dibattito sulla 
prima apparizione in Sardegna delle istituzioni feudali, intorno a 
cui il Besta conferma sostanzialmente, meglio chiarendola in qualche 
parte, la sua antica opinione. Ma su qualenno di questi punti amiamo 
fermarci, perchè dall'accettare luna o l’altra opinione viene un con 
cepimento quasi interamente diverso su tutto il carattere delle vi- 
cende storiche attraverso cui passò la Sardegra per lo spazio di 
più secoli. 

La questione più dibattuta, e insieme anche la più interessante 
e veramente fondamentale, è pur sempre quella dell'origine dei giu- 
dicati, la quale non è anzi questione unica, ma ne racchiude in sé 
parecchie, alcune delle quali (come quella di una temporanea do- 
minazione longobarda e franca e di una compiuta occupazione del- 
l’isola per parte degli Arabi) si possono ritenere ormai risolte, 
quantunque le antiche opinioni, oggi generalmente abbandonate. o 
sinno ripetute, per inerzia, nei libri di testo e in altri scritti, o 
siano riprese da qualche studioso che tenta di appoggiarle con 
nuovi argomenti; altre invece (come la durata dell'effettivo dominio 
bizantmo e l'influenza esercitata dalla cultura bizantina nell’efimero 
risorgimento dell'isola dopo il Mille, il significato di certi titoli 
attribuiti ai reggitori delle regioni iù cui la Sardegna era divisa, 
i legami fra le varie famiglie che tennero anche posteriormente il 
governo dei giudicati) sono tutt'ora e rimarranno lungamente con- 
troverse, e forse senza speranza che qualche documento o la pene- 
trante sottigliezza di qualche studioso riesca a far tanta luce da 
raccogliere tutti in una concorde opinione, 

Il Besta, pur ritenendo (vol. I, p. 46) che sin dal principio del 
secolo X la Sardegna si trovasse sotto nna soggezione più nominale 
che effettiva all'impero di Bisanzio, nega però che tale soggezione 
venisse a cadere prima di quel tempo e crede che la suprema au- 
torità dell’arconte residente a Cagliari sugli altri reggitori dell'isola 
sia durata non soltanto per tutto il secolo IX, ma anche per tutto 
il X, e che solo dopo la vittoria della fiotta cristiana sopra quella 
di Mugahid si sia affermata la costituzione autonoma dei giudicati 
in altrettanti regni distinti (pp. 38-40, 46,50, 70). E ritiene che sia stata 
molto notevole in Sardegna l'intlnenza della civiltà bizantina: dif- 
fusa la lingua e diffusi i caratteri greci ancora nel secolo XI, evi- 
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denti gli influssi dell’arte greca negli edifizi architettonici di quel 
tempo, greci i nomi più usati di persona, e presi dal calendario 
greco i santi più venerati. Certo non tutti gli argomenti addotti 
dal Besta sembrano di sicuro valore. Egli, per esempio, che combatte 
(pp. 50-51) le conclusioni cui il Brandileone credette di poter giun- 
gere dall'esame di alcune somiglianze, senza dubbio notevolissime, 
fra istituzioni sarde e istituzioni spagnuole. e si richiama alla cir- 
costanza che la Sardegna e la Spagna furono un tempo sottomesse 
allo stesso diritto ufficiale, escludendo così che sia necessario am- 
mettere iniiuenze germaniche sulla Sardegna nei secoli del medioevo, 
come non s'avvede che alla stessa stregua gli argomenti tratti dalla 
onomastica degli nomini e dei santi e dallo stesso persistere del- 
l’uso della lingua e dei caratteri greci hanno un valore molto pro- 
blematico, e possono anche non averne nessuno? C'è forse un indirizzo 
nuovo nel pensiero religioso che tra'i secoli VIII e X debba battere 
in breccia il culto dei santi prima venerati? c'è forse un influsso 
di fattori nuovi. sopravenuti, che possa in breve tempo distruggere 
la tradizione greca nei nomi e negli scarsi elementi della cultura ? 

Però di altri elementi addotti dal Besta non mi pare trascura- 
bile il significato. Se anche è vero, in riguardo alla prevalenza con- 
servata dall’arconte di Cagliari, che il titolo di consul e dur Sar- 
diniae del sigillo di Teodoto, e quelli di arconte di Sardegna e di 


pan 


protospatario del re, attribuiti a Torciitorio nelle tre epigrafi del 
secolo X. trovino riscontro, come osserva il Solmi, in quello di 
puder et rex Sardiniae, che Costantino di Cagliari continuava an- 
cora ad attribuirsi nel secolo XI, quando cioè la divisione e l’auto- 
nomia dei ducati è storicamente sicura; si potrebbe d'altra parte 
osservare per l'appunto che, se Costantino attribuiva ancora a sè, 
nel secolo XI, quella dignità, segno è probabilmente che non 
era in quel tempo svanito il ricordo di una supremazia esercitata 
per l'addietro dal giudice di Cagliari sugli altri reggitori dell’isola. 
Del resto, se sotto lo stimolo delle incursioni arabiche — dalle quali 
le forze bizantine non difesero sufficientemente o non difesero af- 
fatto la Sardegna — si venne gradualmente svolgendo Pautonomia 
sarda, è verosimile che un'unità di direzione non mancasse. nella 
difesa, e che essa fosse aftidata all'arconte residente a Cagliari, sia 
per influsso dell'autorità particolare di cui egli era nominalmente 
investito, sia perchè le coste meridionali, per la loro stessa situa- 
zione e per la relativa facilità di approdo. dovettero essere più fre- 
quentemente esposte alle ineursioni arabiche. In altri termini, se 


anche, come io pure eredo, l'elfettiva autonomia sarda si venne già 
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costituendo sin dal secolo IX (e le lettere di Leone IV e di Niccolò I 
ne sono una riprova), le condizioni e le vicende dell’isola in quel 
tempo non mi paiono tali che dovessero distruggere repentinamente 
la ‘supremazia dell'arconte di Cagliari. C'è, è vero, il titolo di judices 
Sardiniae nella lettera di Nicolò I e quello di principes Sardiniae 
(rispetto al quale non m’accordo col Besta nel ritenere che volesse 
indicare i maggiorenti, e non già persone rivestite d'autorità). ma 
non è necessario ammettere che i giudici e principi di cui lì si parla 
dovessero essere sovrani autonomi; c'è poi il famoso sigillo in cui 
a Torchitorio e Salusio è dato il titolo di APXCN MEPEHC KAPAAEot, 
ma è proprio indiscusso e indiscutibile che principi i cui successori 
continuarono per più tempo ad atteggiarsi a supreme autorità «lel- 
l'isola, intendessero con quella frase di limitare a una parte sola 
di questa la loro sovranità, o non potrebbe quella peostx di Cagliari 
corrispondere proprio a tutta l’isola di Sardegna, considerata come 
parte di un'unità più vasta, del dominio cioè di quel 3xo:Ae5: il'im- 
peratore di Bisanzio) di cui in quello stesso tempo le tre iscrizioni 
sopra ricordate indicavano Torchitorio come protospatario ? (1°. 

Voglio dire con questo che le incertezze non è facile dissiparle : 
per conto mio ritengo possibile che, cessato fin dal secolo IX ogni 
effettivo dominio bizantino sulla Sardegna, solo però nel secolo X, 
e proprio in quegli ottant'anni in cui l’isola ebbe tregua dagli as- 
salti dei Saraceni, sia andata costituendosi l'indipendenza degli altri 
giudici dall’ arconte di Cagliari, che divenne poi compiuta nel 
secolo XI. 

Ma s'era appena da qualche decennio costituito il nuovo assetto 
politico, che forze estranee irruppero nella vita sarda e iniziarono 
una lunga serie di lotte e un travaglioso periodo di trasformazione. 
Sotto l’ispirazione della dottrina d’Ildebrando il Papato afferma il 
suo diritto al dominio dell’isola, nella quale, dopo che la- vittoria 
dei Pisani e dei Genovesi contro Mugahid l'hanno liberata dal pe- 
ricolo continuo delle incursioni saracene, rifiorisce la fede, sorgono 
nuove chiese e nuovi monasteri, che le donazioni dei giudici ren- 
dono ricchi e potenti. Solo parecchi decenni più tardi, al tempo di 


(1) In un luogo della, Passio Sancti Ephisr, ricordato dal Besta nel 
vol. I, p. 72, nota 10, il praeses Sardiniae è detto anche judex constitu- 
tus in partibus calaritanae regionis; e nel documento XI, 7 della raccolta 
del Tola Torchitorio è detto rec Sardiziae de loco Callaris. Quale è il 


preciso significato di queste frasi ? 
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Federico I, si leveranno, in contrasto con le aspirazioni pontificie, le 
pretese dell'imperatore: ma è tenue episodiò nella storia dell’ isola 
questo contrasto fra le due grandi istituzioni. Un'altra lotta informa 
di sè tutta la successiva storia di Sardegna per oltre due secoli, e 
cioè la contesa fra Pisa e Genova per l'egemonia commerciale e politica 
dell’isola. L’opera di penetrazione in Sardegna comincia per il comune 
di Pisa con la donazione fatta dal giudice di Torres nel 1082 alla 
chiesa pisana di Santa Maria; Genova entra in campo quasi qua- 
rant'anni più tardi e dopo che nel 1119 ha riportato vittoria sulla 
repubblica rivale: e la lotta s’accende subito fervida e incessante. 
È questo senza dubbio il periodo più interessante e più ricco di 
vicende, di contrasti, di movimenti, nella storia della Sardegna: e 
il Besta ha potuto in questa parte forse più che in ogni altra gio- 
varsi dei risultati delle numerose e feconde ricerche sue e d'altri 
per aggiungere notizie nuove, determinare le incerte, rettificare 
le erronee. Forse se l’A. avesse offerta a questo punto una chiara 
nozione sintetica delle condizioni in cui era allora la Sardegna, del 
suo assetto politico e giuridico, delle relazioni fra giudici ecc., 
avrebbe giovato a tracciare nella mente di chi legge un più ordi- 
nato disegno delle vicende che si svolgono attraverso una serie di 
episodî intricati e tumultuosi. Ma ad ogni modo la politica dei due 
Comuni rivali, che lottano con tutte le armi della violenza e del- 
l’astuzia, e volgono al conseguimento dei loro fini, come la potenza 
dei loro navigli e l’intraprendenza dei loro mercanti, così l'autorità 
spirituale dei loro arcivescovi, l’attività religiosa dei loro monaci, 
i matrimoni dei loro cittadini; la politica dei giudici così mutevole 
negli atteggiamenti esteriori, per le difficoltà e i contrasti gravi in 
cui si dibattono fra gli assalti di Pisa e di Genova e le loro 
contese, la politica infine dei pontefici costretta a scender molto 
giù dall’altezza dei principî in nome dei quali Gregorio VII aveva 
attfermato i diritti della Chiesa sulla Sardegna: tutto è con preci- 
sione documentato nelle pagine del Besta, alle quali potranno dalle 
future ricerche esser recate alcune correzioni e forse numerose ag- 
giunte, ma solo di particolari poco rilevanti. 

Per quali vicende siano passate le lotte fra Pisani, Genovesi, 
pontefici, giudici, di quali episodî si complichino, dal tentativo 
sfortunato di Barisone di Arborea aspirante a congiungere in un 
solo regno le provincie sarde senza nessuna percezione della scear- 
sità dei mezzi e della difticoltà del fine, sino alle tristi avventure 
di Adelasia e di Enzo; in qual modo si dissolvano gli ordinamenti 
vecchi dei giudicati e si vada gradatamente instaurando un norus 


Google 


412 RASSEGNA BIBLIOGRAFICA 








ordo ; come si svolga nell'ultimo periodo la lotta di predominio, e come 
Pisa, vincitrice da prima, colpita poi quasi a morte con la sconfitta 
della Meloria, cerchi tuttavia di resistere in Sardegna, finchè Papa 
e Genova invocano ai suoi danni l’ intervento degli Aragonesi e 
questi conquistano l'isola: noi non possiamo seguire nell'ampia € 
precisa esposizione del Besta. 

Vogliamo piuttosto riprendere in rapido esame un argomento 
che ricerche e osservazioni di parecchi studiosi hanno fatto oggetto 
di animata disenssione: intendiamo dire dell'origine del fendalismo. 
Molte e molte volte il Besta ha occasione di ricordare nel primo 
volume concessioni particolari in cui entra qualche elemento feu- 
dale, le quali cominciano ad apparire in Sardegna sin dagli ultimi 
decenni del secolo XI: e nel secondo volume raccoglie in pochissime 
pagine (145 511: le sue osservazioni sull'argomento. volte sopra tutto 
a combattere l'opinione del Solmi, il quale — come è noto ai lettori 
dell'Archiezo storico — ritiene profondamente radicati e ampiamente 
svolti in Sardegna gli elementi del feudo, anche prima che vi si 
costituisca la dominazione aragonese. Le concessioni con qualche 
carattere feudale sono senza dubbio numerose fra l’ultimo quarto 
del secolo XI e il primo quarto del secolo XIV: il primo esempio 
che a noi resti pare sia la famosa donazione delle ville dei Qiberus de 
paniliv fatta tra il 1070 e il 1050 da Torchitorio all'arcivescovo di 
Cagliari; e poi è la convenzione stipulata nel 1085 da Mariano di 
Torres coi Pisani, ai quali egli concedeva libertà di commercio ed 
esenzione da ogni dazio e teloneo ; circa vent'anni più tardi Mariano 
di Cagliari, in compenso di aiuti prestatigli contro nemici (Saraceni, 
secondo suppone il Besta), si obbligava a dare ai Pisani e ai (e 
novesi il censo annuo di una libbra d’oro, e a quelli anche una 
nave di sale. Donazioni di terre e promesse di censi annui ottene- 
vano i Pisani nei primi decenni del secolo XII dai regoli di Gal- 
lura Torchitorio da Zori, Ithoccor de Gunali e Comita de Spanu: 
ad essi Gonnario di Torres nel 1130 concedeva terre e guareutigzie 
e prestava giuramento di fedeltà, Più chiare espressioni di vincoli 
feudali troviamo nei decenni successivi. Nel 1164 Barisone d'Arborea 
prometteva a Federico Barbarossa, oltre al pagamento immediato 
di una somma di danaro, un censo annuo come segno di soggezione 
verso l’imperatore, dal quale sperava di ottenere l'investitura di 
tutta l'isola: in quell'occasione i Pisani, che temevano di perdere i 
loro privilegi in Sardegna, contestavano a Barisone li facoltà di 
stringere simile patto e diechiaravano che, essendo Barisone loro 


vassallo, non poteva cingere la corona regale datagli a Pavia didlo 
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stesso imperatore; ma la validità dell’ incoronazione fu sostenuta 
dai Genovesi, i quali frattanto ottenevano ampie concessioni di terre, 
di privilegi commerciali, di censi annui, imponevano al gindice ar- 
borense l'obbligo di edificare in Genova un palazzo e di abitarvi 
un anno ogni quattro, e ottenevano per i loro più eminenti cittadini, 
nelle terre del giudicato d'Arborea, concessioni che debbono rite- 
nersi feudali, poichè creavano per essi un vincolo di vassallaggio 
Verso il giudice, 

Aspetto anche più apertamente feudale sembra avere l'investitura 
del dominio dell'isola data nel 1165 a Francoforte da Federico Lal 
comune di Pisa, del cni appoggio l’imperatore aveva bisogno per 
l'impresa della Sicilia, e con pieno vineolo di vassallaggio nel 1167 
il giudice di Cagliari si lega ai Pisani vittoriosi nella lotta coi Ge- 
novesi, quando promette di attenersi in tutto alla loro volontà. sé 
consules ci regnium concedere volitissent. 

Concessioni di privilegi e di terre, prestazioni di giuramento, 
dichiarazioni di fedeltà e di vassallaggio continuano in seguito : 
non importa che qui ci fermiamo a noverarli tutti quanti. Ricor- 
disuno ancora pochi atti: quello col quale nel 1215 Barisone e Be- 
nedetta, signori dei giudicati d'Arborea e di Cagliari, prestano giu- 
ramento di fedeltà a Lamberto Visconti console di Pisa e si obbligano, 
in segno di riconoscimento dei diritti d'alto dominio accampati dai 
Pisani. a ricevere da questi una nuova investitura fatta per mezzo 
del vessillo comunale: e Paltro atto, dell’anno successivo. col quale 
Comita di Torres riconfermava ni Genovesi le immunità .e i privi- 
legi commerciali altra volta concessi, e dichiarava la sua suddi- 
tanza a Genova di cuni giurava la compegna : e in segno di questa 
sudditanza si obbligava a pagare la collecta in ragione di 20 mila 
lire e a ricevere nel Logudoro consoli genovesi forniti di piena giu- 
risdizione ; e Taltro ancora col quale nel 123% Adelasia di Torres e 
di Gallura cedeva a Onorio II il suo giudicato e dichiarava di 
tenerlo da lui in nome di NS. Pietro con facoltà di trasmetterlo ai 
figli, ma con diritto di ricadenza quando non vi fossero stati eredi 
naturali atti a succedere legalmente, esi obbligava. ad obbedire 
agli ordini del Papa. a custodirne i segreti, a pagargli un censo 
annuo di 4 lire «dlargento. Valgono questi come esempi di altri 
atti di sudditanza che i giudici rinnovano nei decenni successivi 
caicui sSaccompagnano concessioni feudali fatte dai giudici stessi 
a sinvole famiglie si di Pisa che di Genova, concessioni di castelli, 
di ville, di terre con piena giurisdizione, con mero e misto impero. 


Tutto ciò è senza dubbio assai notevole: e se le ricerche di 
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questi ultimi anni hanno posto in luce esempi di concessioni con 
carattere feudale in numero assai maggiore di quello che fosse 
noto dalla raccolta del Tola, è facile prevedere che anche più ne 
porranno in luce le ricerche successive. Ma, concorde in gran parte 
col Besta e discorde dall’opinione del Solmi, io ritengo che tutte 
queste concessioni non costituiscano neppure la base di un ordina - 
mento politico feudale, anche perchè molte delle promesse e con— 
venzioni espresse negli atti sopra ricordati non si traducono mai 
in realtà; ma sopra tutto perchè la più parte di esse ha di feudale 

assai più l’aspetto che la sostanza. Ho già parlato altrove di questo 

argomento, intorno a cui non intendo di ripeter qui molte cose. 

Basti richiamare su pochi punti, ma ben chiari, l’attenzione dei 

lettori. 

Delle persone che nei diversi patti si nniscono fra loro con 
vincolo feudale (chiamiamolo pur così, per brevità) una è costan- 
temente forestiera. Ne si tien conto della natura dei vincoli e delle 
condizioni pattuite, e si osserva che il fine unico è di assicurare 
una preminenza economica-commerciale e che manca ogni tentativo 
di organizzazione politico-militare, si vedrà che la circostanza ac- 
cennata non è senza valore nel determinare la natura delle conven- 
zioni apparentemente feudali. Per di più l’origine e la ragione del 
vincolo sono attatto peculiari: non c'è il tentativo di disciplinare 
l'ordinamento di uno Stato e il rapporto fra i poteri politici di due 
sovranità. Quando Pisa sottopone ad obblighi di fedeltà, di suddi- 
tanza, di pagamento d’annuo censo questo o quel giudice, non mira 
a fissare i limiti entro cui debba svolgersi l’attività giurisdizionale 
di lui; mira soltanto a crearsi condizioni di privilegio nella lotta 
per il primato commerciale contro i Genovesi. Altrettanto fa Genova 
contro Pisa; e con analoga intenzione Papa e Imperatore ricevono atti 
di omaggio per atfermare, l’uno contro l'altro, il proprio diritto di 
sovranità sull’isola. Ora questo è tanto poco connaturato all'indole 
specifica dell'ordinamento feudale, che noi potremmo anche oggi ima- 
ginare che in una lotta aperta per il predominio commerciale sn 
terre dell'Asia e dell’Africa, Germania e Inghilterra, Russia. Giap- 
pone, Stati Uniti stabilissero coi sovrani di quelle terre patti so- 
stanziaimente identici. E non importa che alcune delle convenzioni 
sopra ricordate riproducano quasi alla lettera le formule dei /ibri 
feudorum. Anzitutto in quelle clausole sottolineate dal Solmit1) 


(1 Mrekicio storico sardo, IV, p. 63 (nota). 
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(obbligo di non prender parte a cospirazioni contro l’arcivescovo e 
i consoli di Pisa, di salvaguardare l’onore e la proprietà loro, di 
custodire i segreti) non c'è nulla che, pur nella forma, debba con- 
siderarsi feudale; ma quand’anche la forma ci fosse, chi potrebbe 
in questa materia dedurre dalla sola apparenza estrinseca la naturi 
interiore degli atti e dei rapporti? 

Un assetto veramente feudale per l'origine e per la natura dei 
rapporti e per le persone fra cui questi si costituirono sarebbe forse 
potuto sorgere dall’estendersi delle concessioni fatte nella seconda 
metà del secolo XIII e nei primi anni del XIV dai giudici sardi 
alle famiglie pisane dei Gherardesca, dei Visconti, dei conti di Ca- 
praia, a quella genovese dei Doria ecc. Ma non ci fu nessuna sta- 
bilità di ordinamenti, perchè nè Pisa nè Genova riuscirono mai a 
conseguire sull’avversaria una vittoria definitiva e a fissare dure- 
volmente il proprio dominio; e senza quella stabilità un assetto 
feudale non poteva assolutamente costituirsi. Che uno schietto e 
pieno assetto feudale sia mancato in Sardegna consente del resto 
anche il Solmi. A me pare anzi che quanto maggior numero di con- 
cessioni sarà posta in luce, del genere di quelle che abbiamo sopra 
riferite, tanto maggior valore acquisterà la tesi cui io pure ade- 
risco: se da tante concessioni non risultò un ordinamento feudale, 


segno è che vi repugnavano le condizioni politiche. — come anche 
le condizioni economiche, — in cui si trovò la Sardegna durante il 


contrasto tra Pisa e Genova. Le une e le altre mutarono con lo 
stabilirsi della dominazione aragonese. e allora il feudalesimo potè 
sorgere, ma un feudalesimo sui generis, di cui ho illustrato altrove 
ampiamente le caratteristiche. Qui non è il caso neppur di accen- 
narle, perchè si nscirebbe fuori dai limiti anche cronologici del 
lavoro del Besta. 

Intorno al quale ci sarebbero da fare parecchie altre osserva- 
zioni particolari. Per esempio: nel sesto capitolo del vol. II che 
parla de La distribuzione della terra in rapporto alla popolazione, 
e specialmente alle pp. 03 e 34, sono confuse insieme cose di tempi 
diversi, e il fenomeno demografico non è dimostrato nè esaminato 
in precisa correlazione con le vicende politiche. Intorno all’ordina- 
mento finanziario dei Comuni. anche sul fondamento dei pochissimi 
statuti comunali che la Sardegna offre, c'era ben altro da dire di 
quanto è detto alle pp. 142-44 del vol. II, e il dirlo sarebbe stato 
opportuno, perceliè quell’ordinamento finanziario e tributario fu in 
strettissima connessione con le origini e con la natura giuridica 
politica degli ordinamenti comunali sardi. E così, mentre ritengo 
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nou giustiticate le lodi del Besta ai criteri informativi della le i- 
slazione penale sarda, della quale parla nel cap. XXI del vol. II, 
mi pare d'altra parte che egli non si sia curato di porre certe sue 
norme in relazione con la costituzione sociale della Sardegna. 

Ma da queste e da altre mende sono appena lievemente atte - 
muati i meriti e i pregi dell’opera del Besta: la quale non è solo 
una pietra miliare che indica un lungo cammino percorso, ma si 
offre guida sienra a tutti i camminatori che verranno. Il Besta, che 
può dire di aver iniziato con la sua prolusione universitaria il 
nuovo indirizzo delle ricerche storiche sulla Sardegna, non poteva 
con fatica più nobile e più degna conchinderne il primo periodo 
che fu di appena 10 0 12 anni, ma fu fecondo di lavoro intenso e 
proficuo. 


Milano. UcGo Guino MoxnpoLFo. 





KarL Vorot. Die koniglichen Figenkloster im Langobardernreiche. — 
Gotha, F. A. Perthes, 1903; 8°, pp. Iv-174. 


Ti libro studia la condizione giuridica dei chiostri regi presso i 
"Longobardi, ed è animato dal proposito dì confermare, in questo ar- 
gomento, la nota dottrina dello Stutz intorno al carattere germanico 
della proprietà privata sulle chiese e sui conventi, nell'alto Medio Evo. 
Egli incomincia, così, combattendo La tesi del Galante (1, che vedeva 
atfermata la personalità giuridica delle chiese e dei conventi, nono- 
stante le espressioni talvolta esplicite e concrete di un diritto dei 
fondatori. Il Voigt invece dà peso a queste ultime, e vede l atter- 
mazione di una proprietà privata sulle chiese e sui chiostri nelle 
limitazioni poste dal fondatore alla libertà di disporre dei beni 
attidati agli enti ceclesiastici. 

Questa tesi si riffette anche sulla condizione dei chiostri fon- 
dati dai re longobardi o da persone della famiglia reale, per cui 
si costituiscono due specie di vincoli: da un lato i chiostri di pro- 
prietà regia (020 domrnatione regis); dallaltro quelli di semplice 
protezione regia (14 memnedio, in mundeburdio regis). 

LA. indaga quindi l'origine storica dei conventi dell’epoca lon- 
gobarda. incominciando da quelli di fondazione regia, come S. Pietro 


(1) La cormdizione qiurùlica delle cose sacre, Torino, 1503, pp. 114 e spy. 
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in Ciel d'Oro di Pavia, e Berceto, sulla via della Cisa. Quanto ai 
monasteri fondati da regine, VA. parla principalmente di SU Dal- 
mazzo di Pedona, fondato da Teodolinda, di S. Salvatore di Brescia, 
creato da Ansa regina, insieme con altri monasteri, che ne son fatti 
dipendere. Vi è poi il caso, abbastanza frequente, di privati reli- 
zgiosi, che fondano chiostri su terre elargite dal re, come avviene 
per S. Colombano a Bobbio, per il monastero di S. Salvatore sul 
monte Amiata, per il monastero di Nonantola. Per quest’ultimo, sa- 
rebbe da notare che Anselmo, il fondatore, era di famiglia reale, e 
che il chiostro da lui fondato a Fanano (non già Fuinano), sul pas- 
siggio dell'Appennino tra Modena e la Toscana, non si può consi- 
dderare come indipendente, perchè fu tosto assoggettato, dopo la 
nuova fondazione di Nonantola, al potente monastero di questo 
luogo. Tutti questi monasteri, benchè fondati da privati, non hanno 
una condizione giuridica diversa da quelli di fondazione regia, per- 
chè sorgono su suolo regio. 

Vi sono poi chiostri di fondazione privata, che trapassarono 
sotto la proprietà o sotto la protezione regia, per dono dei fonda- 
tori. A questo proposito il Voigt esamina una interessante notizia 
relativa al chiostro di Santa Sofia di Benevento, e discute la que- 
stione del monastero di Santa Maria Theodotis di Pavia, ch'egli 
crede distinto da quello di Sant'Agata (pp. 43 e segg.) 

Posizione singolare tiene il grande monastero di Farfa, che fu 
in origine indipendente, ma dai tempi di Liutprando fu assoggettato 
poi ad un forte influsso regio. 

Si tratta ora di determinare la natura del diritto esercitato dai 
re longobardi sui chiostri. Dopo un accenno alla questione dell’esi- 
stenza o meno di una distinzione tra il patrimonio del fisco e il 
patrimonio privato del principe, questione che il Voigt risolve ne- 
gativamente, lA. esamina i casi, invero non frequenti, in cui si 
manifesta un diritto di disposizione del re sui chiostri. Qui occorre 
tener presente la distinzione fra l'istituto della semplice protezione 
regia, esercitata sui conventi dal re, ed il vero diritto di proprietà. 
Il primo caso, occorre dirlo, è il più frequente, e muove da inte- 
ressi principalmente politici. Il re cerca, nell'interesse della sua 
potestà, di estendere la protezione regia sui chiostri, che rappre- 
sentano, per quei tempi, una delle forze dell’ espansione sociale. 
Tale tuitio del re non assorbe la personalità giuridica del chiostro, 
ma è tuttavia una forte limitazione alla libertà di questo, come è 
anche, per quest’ultimo, un adiutorium, che ne garantisce meglio la 
difesa. 
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Tutti questi rapporti si rivelano più rigidi, quando si entra 
nel caso dei chiostri collocati în proprietate regis. Il Voigt accenna 
poi ad un grave mutamento, che si è introdotto nella condizione 
dei monasteri, all’epoca longobarda, sotto l'influsso del diritto ge r- 
manico. Mentre nel diritto antico il chiostro era sempre una pe r- 
sona giuridica, ora esso può essere riguardato come una chiesa 
privata, e quindi assoggettato al dominio di una persona privata. Ma 
bastava questo a distruggere l’idea di una personalità giuridica a s@ 
stante del chiostro? Senza dubbio i poteri del fondatore sulla res sacra 
erano aumentati; ma il chiostro continuava pure ad essere un con- 
ventus di persone libere, assoggettate a una regola e con capacità 
giuridica propria. Ecco un punto che limita, più di quanto non 
ammetta il Voigt, il diritto di proprietà regia sui chiostri. 

L’A. esamina poi le conseguenze di questo diritto: la doppia 
composizione a favore dei monasteri posti nella proprietà regia. il 
sistema della rappresentanza dei chiostri regi in giudizio, i madi 
della nomina degli abati e delle badesse. l'esenzione dalle imposte 
pubbliche, l'influenza del re sulle cose patrimoniali del chiostro, il 
servizio regio e i doni dovuti dai chiostri al re. 

La conclusione del libro non sembra molto coerente alla dimo- 
strazione. Il Voigt vede affermati i concetti germanici nel diritto 
pieno di proprietà regia sui chiostri, ma riconosce che di raro i re 
fecero di questa potestà cattivo uso, poichè di raro se ne servirono 
a scopo temporale. Egli combatte anzi le idee del Gaudenzi, che 
aveva affermato sempre vivo un fine politico nella fondazione regia 
o nella protezione regia dei chiostri. 

Evidentemente, vi è qui quasi una contraddizione. Il diritto di 
proprietà o di protezione regia sui monasteri non poteva essere at- 
fermato, senza che rispondesse ad un bisogno dei tempi. Se, nono- 
stante questo, non avvengono abusi da parte dei re, ciò significa 
che i monasteri continuano ad apparire quello che sono, una res 
sacra, fondata sull'unione dei convenuti, dotata di nna propria per- 
sonalità e mirante a scopi propri. L'affermazione della proprietà o 
della protezione regia rappresenta, più che altro, un modo più eftì- 
cace e più diretto di garanzia per l'esistenza e per la fortuna di un 
chiostro; e insieme anche una strada aperta per l'espansione della 
politica regia nelle varie regioni. 

11 Voigt contesta l'esattezza delle affermazioni del Gaudenzi, 
che vedeva espresso, in ogni creazione o in ogni conquista di un 
diritto regio sui chiostri, un proposito di interesse politico, per 
l'espansione dell’influenza regia, per la costituzione di alberghi e 


Google 


VOIGI, I CHIOSTRI REGI PRESSO IL LONGORAKDI 410 


di ospizi sulle grandi vie di comunicazione, per la difesa dei con- 
fini; ma ne combatte soltanto qualche eccesso di generalizzazione, 
non già la sostanza. Sta di fatto che, nel medio evo, la fondazione 
regia delle chiese e dei monasteri non è animata soltanto da sen- 
timenti religiosi, ma costituisce un modo di intervento politico 
nella vita sociale; nè mi pare che si possa negare che i grandi 
monasteri lonvobardi debbano la loro fondazione o il lora incre- 
mento a ragioni politiche(1). Non vale osservare, contro questa opi- 
nione, che S. Pietro in Ciel d’Oro e S. Salvatore di Brescia non sono 
collocati su grandi vie di comunicazione, ma sorgono entro città 
fedeli, perchè anche dentro alle città poteva essere conveniente ed 
utile il costituire, con la ricchezza e con la forza dei monasteri, 
centri di pacifica influenza del partito regio, e fonti di ricchezza 
economica favorevoli alla azione politica dello Stato. Tanto meno 
basterebbe osservare che Bobbio sorge ai confini della Liguria, non 
su nna grande strada, o negare l'influenza politica di Farfa e di 
Montecassino. 

Intanto, non si può disconoscere, in linea di principio, l’impor- 
tanza della fondazione di un monastero ai confini dello Stato 
longobardo, anche se non collocato su una via battuta; nè si pos- 
sono negare gli influssi longobardi di Farfa. Ma vi sono esempi 
più positivi. La fondazione del chiostro di Berceto fu favorita 
da re Liutprando, e avviene sulla grande via /rancisca, che da 
Roma conduceva a Pavia, come punto di sosta e di riforni- 
mento sul passo più battuto dell'Appennino lombardo-tosco; nè è 
privo di significato che alla fondazione di questo monastero dia 
opera un vescovo di Francia, il cui culto resta poi vivo a Berceto 
ed a Parma, S. Moderanno. Anselmo, di stirpe regia, fonda il suo 
primo monastero a Fanano, presso un altro frequentato passo ap- 
penninico, il passo della Croce, che dalle valli del Panaro conduce, 
per Lizzano di Toscana, a S. Marcello e a Pistoia. E poco appresso, 
quando conviene colonizzare i grandi territori nuovamente acqui- 
stati dai Longobardi nel vasto ducato di Persiceta, ecco sorgere 
il monastero di Nonantola, che fu tra i più importanti centri di 
espansione longobarda verso le regioni più interne della penisola. 

Conchiundendo, il sistema della fondazione e della protezione 


(1) Gaupenzi, SI monastero di Nonantola, il ducato di Persiceta e 
la chiesa di Bologna, in Bullettino dell'Istituto Storico Italiano, 
n. 22, p. 83. 
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regia dei chiostri non muoveva, evidentemente, soltanto da sentii - 
menti di pietà; ma vi erano profonde ragioni d'ordine politico, in 
cui bisogna vedere un interesse regio, congiunto all'interesse più 
generale dello Stato o della società medievale, a cui lo stesso potere 
regio serviva. Questo soltanto, e non già il principio germanico della 
proprietà privata sui chiostri e sulle chiese dell'alto medio evo, può 
spiegare l’indole delle norme, venute su fin dall’epoca longobarda, 
intorno alla condizione ginridica dei monasteri regi. 


Parma. À. NOLI. 


“ 


WixLLy Conn, Die Geschichte der normanmnischen-sicilischen  Flotte 
unter der Regierung Rogers Iun:il Rogers IIT(10060-1154:. — Breslau. 
Marcus, 1910; 8°, pp. vI-104. 


È negli studi nostri di storia patria una grande lacuna, a col- 
mare la quale giova che dieno opera tutti quelli che, senza voler 
trasportare nelle discipline scientifiche le fantasie di un esagerato 
nazionalismo, riconoscono dovere degli Italiani non trascurare quelle 
ricerche che alle vicende del loro paese più strettamente si riferiscono. 

Quella dominazione normanna, che segnò per il Mezzogiorno 
d'Italia uno dei momenti storici più notevoli e produsse molti ele- 
menti essenziali della sua evoluzione politica ed economica, non ha 
avuto da noi, ad eccezione di qualche indagine parziale e isolata. 
onore di studi particolari, 

Contro questa non scusabile trascuranza occorre che tutti i vo- 
lenterosi reagiscano secondo la portata delle loro forze e secondo 
l'opportunità dell'occasione. Così il volume ponderoso di ricerche 
originali, come la semplice recensione o notizia di un’opera altrui. 
ci sembra che possano avere un’utilità. Perciò con particolare in- 
teresse e gradimento ci disponiamo a render conto, sulle colonne di 
una rivista storica italiana, di un libro straniero che tratta della 
flotta normanna. 

Piccola è la mole dell’opera, amplissimo l'argomento. Ma con 
questo non vogliamb stabilire a priori l'insufficienza della tratta- 
zione, sì bene rilevare uno degli ostacoli più gravi che dovevano 
impedire all’A. quasi completamente di raggiungere lo scopo pre- 
tissosi Per riunire insieme il maggior numero di notizie possibile 
intorno alla storia marittima dei Normanni, egli ha dovuto conten- 
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tarsi di accenni per lo più incidentali sparsi qua e là nelle cronache, 
senza alcun nesso organico fra loro. Da ciò una doppia caratteri- 
stica che è nello stesso tempo effetto di un doppio ostacolo e causa 
di un doppio difetto: le informazioni veramente interessanti circa 
la costituzione e l’impiego della flotta sono molto scarse e l'A. per 
dare alla sua esposizione almeno l'apparenza dell’organicità le ha 
fuse in un racconto, dove per più di tre quarti è storia politica dei 
Normanni, indipendentemente dalla loro attività di marinai. 

A meglio dimostrare quello che nel libro del Cohn è deficiente 
e quello che inopportunamente vi sovrabonda, gioverà dare un breve 
sunto della materia seguendo scrupolosamente l’ordine e le divisioni, 
non sempre molto chiare e giudiziose, adottate dall’A. 

Nella parte prima il Cohn tratta della storia esteriore della 
flotta siciliana, dicendo della sua fondazione e celle sue vicende 
tino alla morte di Ruggero I e facendo, in un secondo capitolo, il 
racconto delle spedizioni sotto il reggimento di Ruggero II. 

Il libro incomincia col 1060, anno in cui il fratello di Roberto 
Guiscardo, prima con pochi uomini pirateggiando, poi con eserciti 
sempre più numerosi, si accinse alla conquista della Sicilia. Giu- 
stamente il Cohn rileva dalle fonti come i Normanni fossero impre- 
| parati a lottare contro un nemico agguerrito in terra e in mare, 
quale il Saraceno, e come. dal necessario conflitto dovettero trarre 
la persuasione che occorreva modificare il tipo tradizionale delle 
loro navi leggère, verosimilmente trasportato dal Nord, per avere 
nell’urto probabilità di vittoria. In qual modo a poco per volta essi 
acquistassero quella abilità tecnica che è indispensabile ad una forte 
marina, sarebbe impossibile precisare. Certo è, secondo afferma il 
nostro A., che i rapporti e i contatti colle città marinaresche come 
Pisa (nell’estate del 1063 vi fu appunto un trattato di alleanza), 
dovettero fruttare ai Normanni insegnamenti pratici preziosissimi. 

In Sicilia la flotta si sviluppa e si accresce molto più rapida- 
mente che nel continente. Così Roberto Guiscardo nel 1067 asse- 
diando Bari ricorre per aiuto al fratello. In questa campagna la 
« gens navalis nescia belli » (1) riporta la sua prima vittoria navale. 
Poco dopo, nel 1071 Roberto e Ruggero assediano insieme Palermo. 
La presa della città segna la divisione delle due flotte. Anche qui 
però non ci è dato sapere come avvenne la separazione nè quali e 
quante navi rimasero a ciascuno dei fratelli. 


(1) Gugl. Ap., in M. G. H. SS., III (vers. 132). 
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Da questo punto il Cohn ci narra le vicende della flotta sici- 
liana, riserbandosi di trattare dell’altra nella parte seconda. E a giu- 
stificare questo suo criterio di distribuzione della materia osserva che 
da ora in poi, pochi sono stati i rapporti fra le due flotte. Se le 
notizie delle fonti fossero tante da permetterci di accertare la pre- 
cisa funzione adempiuta da ciascuna flotta, e se dall’esame di essa 
resultasse ben chiara questa distinzione assoluta, forse il criterio 
dell'A sarebbe ginsto. Ma così come stanno le cose, mentre è forza 
brancolare nel buio ed afferrarci agli accenni più insignificanti per 
illuderci almeno di saper qualche cosa di preciso, conveniva piut- 
tosto seguire il solo criterio che, almeno estrinsecamente, non è su- 
scettibile d'errore; e cioè il cronologico. Tanto più che per molti 
segni ci è facile capire che almeno nei primi cinquant'anni i rap- 
porti fra Sicilia e Puglie furono assai più intensi di quello che gli 
stessi cronisti non fanno supporre. Anche senza ricercare di ciò 
fondamenti giuridici che potrebbero non avere avuto una reale ri- 
spondenza coi fatti, come sarebbe la dipendenza vassallatica di Rug- 
gero da Roberto Guiscardo, sta il fatto che per tutto il tempo che 
Roberto fu in Oriente contro Bisanzio, Ruggero lasciò la Sicilia e 
stette nel Continente a vigilare i dominî del fratello. È molto pro- 
babile che le due flotte in questo momento, riunite, sia pure inte- 
rinalmente, sotto il comando di un solo, non sieno state più due 
entità separate, senza rapporti reciproci, ma abbiano costituito, 
almeno coi loro nuclei principali, una sola unità. 

Nel 1085 Ruggero dirige una spedizione di rappresaglia contro 
i Saraceni. Il Coln ne riferisce gli avvenimenti con una minuziosità 
eccessiva, giorno per giorno; qui, come spesso altrove, citando lo 
Chalandon e seguendolo non solo nella narrazione, ma anche negli 
apprezzamenti. Ora se l'A. avesse voluto premettere alle sue ricer- 
che un rapido riassunto dei fatti politici nei quali la vita della 
flotta ebbe il suo sfondo e la sua cornice, avrebbe ben potuto gio- 
varsi del libro fondamentale dello Chalandon, riassumendone i re- 
sultati senza riguardo. Ma poichè egli non ha potuto o saputo dir 
nulla di nuovo nè liberare la storia della flotta da tutto il resto, io 
mi domando qual sia lo scopo e l'utile di questo libro, che nella 
prima sua metà non è se non un sunto assai difettoso di un'opera 
che si può chiamare classica sull'argomento. Ho detto un sunto di- 
fettoso, perchè, mentre non si limita a trascrivere dal suo modello ciò 
che riguarda la flotta o ad essa può riferirsi, per quel che concerne 
la storia generale trascura avvenimenti pur di somma importanza, 
come per es., nel cap. II, che tratta di Ruggero II, la sottomissione 
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dei vassalli ribelli nel 1134 e la conquista per la prima volta otte- 
nuta dei dominî del principe di Capua. 

Dove poi il Cohn si distacca dallo Chalandon. si limita a se- 
guire quella tra le fonti che gli offre, secondo il caso, maggior copia 
di particolari — sia essa Alessandro di Telese, Malaterra, o Gu- 
glielmo Pugliese, — senza curarsi di confrontarla con altre e di ve- 
rificarne la veridicità. Cosi, per citare nn esempio di non grande 
importanza, ma caratteristico, nello stesso cap. II della parte prima, 
togliendo da Alessandro di Telese i nomi delle rocche espugnate da 
Ruggero nella lotta contro Amalfi, il nostro A. non si cura neanche 
di identificarle, come lo Chalandon aveva pùr fatto. 

Ho detto più sopra che il Cohn toglie dallo storico francese 
anche gli apprezzamenti. Si confronti a questo proposito la p. 47 
del suo lavoro. con cui si chiude il cap. II della parte prima, colla 
p. 145 nel vol. II dello Chalandon. 

La parte seconda, che avrebbe dovuto, a rigor di logica, prece- 
dere il cap. II della prima, riguarda la storia della flotta normanna 
« continentale » dall'assedio di Palermo alla morte del duca Gu- 
glielmo. Qui le notizie sono anche più scarse. L'A. è costretto a 
rilevare nei cronisti le più piccole frasi che gli dieno indizio della 
presenza delle navi. e a dare importanza a testimonianze come quella 
dell’Anonimo barese (non suffragata nè chiarita da altre fonti): 
« obsedit Trane per terram et mare ». 

Coll’assedio di Salerno nel 1076 terminano i fatti marittimi 
nell'Italia meridionale, per tutta la reggenza di Roberto Guiscardo. 
Si inizia la grande spedizione contro l'impero d’Oriente che il Cohn 
racconta con maggior lusso di particolari, ma dicendo ben poco di 
nuovo 0 di diverso da quello che ha scritto lo stesso Chalandon 
nel suo Essa sur le rèéqne d’Alewis I Comnéène. Col nome di Rug- 
gero II termina la seconda parte e a chi voglia avere un'esposizione 
regolarmente cronologica dei fatti occorre voltare pareechie pagine 
indietro e rifarsi dal cap. II della parte prima. 

La parte terza, disgraziatamente più breve delle altre due riunite 
insieme, studia la storia interna della flotta sotto i due Ruggieri. 

Il cap. I riguarda l’ammiragliato, e il Cohn, dopo aver accen- 
nato anche troppo brevemente all’evoluzione di questa carica, dà 
notizie piuttosto ampie della vita dei tre celebri ammiragli nor- 
manni di quest'epoca: Cristodulo, Giorgio di Antiochia, Filippo 
di Mahedia. 

Nel cap. II l'A. tratta dei mezzi di cui si servi il governo per man- 
tenere ed aumentare la flotta. Giustamente egli pone sotto questa 
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rubrica i monopolî delle materie prime (come la pece) e i diritti 
di taglio e di pascolo, sebbene per questi ultimi esageri quando 
dice che la corona tenne per sè i boschi al solo scopo di rispar- 
miare nella costruzione delle navi. 

Quanto al servizio dei cavalieri e alle leve dei soldati la trat- 
tazione del Cohn è necessariamente lacunosa; non si può esaurire, 
com'egli vorrebbe, in tre pagine questo argomento importantissimo. 
che si collega a tutta l’organizzazione economica e sociale delle 
provincie meridionali nei secoli di mezzo. E tale insufficienza ap- 
pare anche più manifesta quando vediamo dedicate solo sei righe 
ai soldati mercenari, e poche più alle basi finanziarie del manteni- 
mento delle navi, per le quali l'A. se la cava troppo a buon mer- 
cato negando l’esistenza di una cassa speciale e rammentando te 
immancabili piraterie a danno di Venezia e dei suoi commercianti. 

Il cap. IV da un quadro abbastanza particolareggiato ed esatto 
dei diversi tipi di navi usate dai Normanni; l'A. ha dedicato a questa 
parte del suo libro nna molto maggior cura che alle precedenti. E 
se noi avessimo la competenza tecnica necessaria, diremmo che eli 
é piuttosto ‘un tecnico che uno storico, almeno per quel che resulta 
dal volumetto che abbiamo dinanzi. 

A bella posta siamo saltati dal cap. II al IV, per dimostrare 
che in questo modo la trattazione dell'ultima parte sarebbe com- 
pleta e che il cap. III si insinua come un cuneo eterogeneo nella 
materia che l'A. sì era proposto. 

Se infatti si può trovare qualche lontano rapporto colla storia 
della fiotta nell'ultimo paragrafo del capitolo riguardante le dogane 
e i diritti portuali, del tutto estranei sono i due paragrafi sui di- 
ritti di pesca e il monopolio del sale. Tanto più che l'A. non si è 
proposto la questione incerta, ma non impossibile, se una -parte di 
queste entrate era dedicata forse al mantenimento della flotta : egli, 
come abbiamo detto, nega la cassa speciale, e si limita a proposito 
dei monopolî a darci lunghe liste di esenzioni a chiese e a conventi, 
che non ci interessano punto. 

Chiudono il libro due Appendici, in cui sono date sotto forma 
di itinerario le vite di Cristodulo e di Giorgio di Antiochia. Le date 
sono giuste e la ricerca è stata condotta con accuratezza. La forma 
è anche troppo schematica. Per es., nella vita di Giorgio di Antiochia 
è scritto all'anno 1142: « decide una questione di diritto », e si ri- 
manda al regesto del Caspar n. 145. Per l’utilità immediata del let- 
tore era conveniente aggiungere il Inogo del placito (Linaria presso 
Patti: Nella stessa vita è poi una piccola inesattezza: la morte di 
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(tiorgio è posta nel 1151, mentre, essendo desunta dalle fonti arabe, 
bisogna stabilirla nei limiti dall’aprile 1151 all'aprile 1152. 

Concludendo, l'ultima parte del libro del Cohn è, a confronto 
delle altre, incomparabilmente migliore. La storia esterna della flotta 
non riceve da questo volume nessuna luce e per notizie esatte e 
chiare in proposito ricorreremo ancora, più volentieri, allo Chalandon. 
La storia interna, se non tivela una grande originalità di vedute 
nè una forte novità di interpretazione storica, può giovare agli 
studiosi, almeno come punto di partenza, in quanto riunisce insieme, 
con metodo generalmente buono, notizie sparse qua e là nei cronisti 
e non sempre facili a rintracciarsi rapidamente. Se il Cohn dovesse 
fare una seconda edizione del suo lavoro non potremmo dargli che 
un consiglio: abbandonare senz'altro tutta la parte prima e seconda, 
ritondere e ampliare la terza, collazionando tutte le fonti che ha 
trascurate ed esercitando sulle altre una maggiore rigidezza di cri- 
tica storica. 

Ci siamo indugiati sul volumetto del Cohn anche più di quello 
che il merito del libro e la ristrettezza dell'argomento (almeno nella 
parte teenica) avrebbe portato. Ma anche le migliori opere sulla 
storia normanna mancano di traduzione italiana. e sono poco facili 
ul aversi e a consultarsi. A tutte le occasioni conviene quindi ap- 
pigliarsi, per riempire almeno in parte questo vuoto. E il migliore 
e più desiderabile effetto sarà ragziunto, se avremo persuaso qual- 
che studioso a spingersi in questo campo di ricerche, non ancora 
interamente sfruttato dagli stranieri, quasi completamente trascu- 
rato dai nostri, 


Firenze. RoBERTO PALMAROCCHI. 


Stili e Memorie per la storia dell'Università di Bologna, vol. II, 
— Bologna. Azzoguidi, 1911. 


Alla storia dell’Università di Bologna hanno arrecato testè nuovi 
contributi, assai notevoli per l’importanza e la varietà delle resul- 
tanze, le cinque monografie che si comprendono nel vol. II ora pub- 
blicato di Studi e Memorie per la storia dell’ Università di Bologna. 

Due di queste, dettate dal prof. GrovannI MARTINOTTI, illustre 
cultore dell'anatomia patologica, riguardano la storia delle cattedre 
anatomiche (L'insegnamento dell'Anatomia in Bologna prima del 
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secolo XIX; Prospero Lambertini [| Benedetto XNIV]| e lo studio del- 
l’Anatomia in Bologna); una terza, dell’illustre prof. ARRIGO SoLMI, 
ha per titolo Documenti per la storia aneddotica dei glossatori ho- 
lognesi: Alberico glossatore. E le due altre, dovute all’instancabile 
operosità del ch. dr. Lovovico FRATI, trattano di Scipione del Ferro 
e de I due Beroaldi. 


Dopo richiamate le origini private dello Studio bolognese ed 
il carattere pur privato che cominciò ad avervi ogni maniera d'in- 
segnamento, il Martinotti avverte nella sua prima memoria. come 
per lungo tratto ancora, dopo che lo Studio era divenuto un corpo 
della Città. amministrato e diretto da questa col mezzo di organi 
suoi propri, persistesse il costume di taluni maestri di leggere in 
sedi private; e rileva che in particolare siffatto costume si protrasse 
fin tardi perl'insegnamento dell'anatomia. Che tuttora nel secolo XVII 
e nel XVIII, e cioè nel tempo in cui esistevano, entro l’edifizio ap 
posito eretto dalla Città per lo Studio, delle stanze ed un teatro 
apposito per l'insegnamento dell'anatomia, fossero in fiore le Zezioni 
private, impartite dagli anatomici inscritti nel rotulo degli artisti 
per la cattedra di anatomia, è comprovato ora dal Martinotti col soe- 
corso di documenti irrefutabili; così come è da Ini medesimo posto 
in assai evidente rilievo l’altissima efficacia che cotali lezioni ebbero 
in Bologna supra il progresso ininterrotto e fecondo dell'anatomia. 

Per l'anatomia forse non fu mai applicata quella disposizione 
che si trova scritta nelle Ordinationi fatte et stabilite dall'Mustris- 
simo et reverendissimo mons. il Card. Cacetano legato et molto iMustri 
signori Quaranta «In Bologna, Benacci, 1586): mon possa alcun 
dottore tunto leggista come artista leggere privatamente tn casa lettioni 
d’instituta, testo, glossa, filosofia, medicina, o altra lettione in quei 
giorni che si legge ordinariamente alle scolej ma solo sia permesso 
‘di farlo le feste et nelle vacanze che saranno descrite nel calendario 
che di anno in anno si ponerà fuori. È valse piuttosto ognora quella 
libertà dei dottori d'impartire lezioni di anatomia nelle loro case. 
che si trova stabilita come generale, e con senso di novità per le 
altre discipline. nelle Ordinazioni rinnovate del Card. Casoni, nel 1713: 
e. 29: E per cooperare al maggior profitto de’ medesimi scolari si 
permette alli lettori che oltre le letioni fatte per essi su le pulbliche 
scuole, possano dettare alle case loro tanto quelle letioni che havranno 
lette su le medesime scuole, quanto ogni altra, che appartenga alla 
loro professione, e che conosceranno essi di maggior cantaggio «alli 


scolari medesimi. 
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Nelle lezioni private impartite dagli anatomici nelle loro case, 
sopra cadaveri o frammenti di cadaveri che liberalmente la Città 
concedeva loro di conservare presso di sè, e dei quali non fu mai in 
Bologna la penuria deplorata altrove e che altrove costringeva gli 
anatomici ad affannose ricerche o a trafugamenti notturni e pericolosi 
da chiostri e da cimiteri; in codeste lezioni trovava il suo terreno 
propizio l'osservazione calma, diretta e serena del vero. A lato di esse 
esistevano le lezioni pubbliche, impartite dalla cattedra di anatomia, 
la quale era congiunta ancora per buon tratto del secolo XVI, con 
quella di chirurgia, ce che fu costituita come autonoma nel 1570. 

Il Martinotti ricostituisce da par suo l'assunto e il metodo di 
cotali lezioni nel periodo che precede il celeberrimo trattato di 
Mondino, in quello in cui codesto trattato costitui il testo esclusivo 
per gli anatomici, come in quello in cui si reagi contro di esso con 
un ritorno pedissequo a Galeno, o in cui il commento di Berengario 
da Carpi al testo di Mondino rimise il valore di questo al suo giusto 
luogo. Ed avverte segnatamente come la dimostrazione da parte dei 
settori dei singoli organi descritti dal dottore dalla cattedra, costi- 
tuisse una costante caratteristica delle scuole bolognesi, e giovasse 
ad addestrarvi gli uditori all'osservazione diretta ed al Controlio ed 
alla critica della esposizione teorica del maestro. 

La cattedra di anatomia, costituita come autonoma dalla chi- 
rurgia, è occupata per la prima volta da Giulio Cesare Aranzio, già 
lettore di chirurgia. Dopo morto l’Aranzio si trovano preposti a co- 
desta cattedra più lettori, fra quanti leggono, oltre che chirurgia, 
medicina teorica o pratica. Durante il secolo XVII la separazione 
dell'anatomia dalla chirurgia può dirsi omai definita perfettamente. 

È tuttavia ben singolare che fra i lettori di anatomia non figuri 
il Malpighi, che pure assurse nella conoscenza di essa, e per la sco- 
perta di nuovi veri nel campo di essa, a così insigne eccellenza. Il 
Martinotti ricollega codesta omissione alle persecuzioni miserabili 
e tenaci onde quel Grande fu oggetto da parte di colleghi inetti e 
malvagi: persecuzioni tanto più immeritevoli di qualsivoglia scusa, 
dacechè egli aveva consentito nel 1666 di risalire nello Studio la 
cattedra di medicina, cedendo alle insistenze del Senato, per solle- 
vare la fortuna di quello grandemente minacciata dalla vacanza 
della cattedra destinata al medico forestiere di eminente scienza, ed 
aveva rinunziato per amor di patria alle condizioni eccellenti che 
gli erano proposte nello Studio di Messina. 

Durante il secolo XVII s'arriva a trovar iscritti per l'anatomia 
perfino 10 lettori. Ma ben giustamente l'illustre Autore mostra di 
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Anbitare grandemente che tale incremento sopraggiunto nel numero 
degli anatomici corrisponda ad un vero progresso nell’insegnamento 
dell'anatomia. Invero gli anatomici inscritti erano tutti o quasi tutti 
cittadini; ed il numero cospicuo di essi sta in corrispondenza col fatto 
generale della sovrabbondanza dei dottori cittadini, i quali preten- 
devano di aver cattedra nello Studio, in forza di un loro diritto ri- 
conosciuto da una bolla di Papa Nicola V ed osservato da tempo 
immemorabile; sovrabbondanza la quale s'era aggravata appunto 
nella seconda metà del secolo XVII a tal segno, da rendere neces- 
saria nel 1668 un’ energica provvisione del Senato, colla quale fu 
statuito che non s'avessero ad inserivere nei rotuli dei lettori nuovi, 
fino a tanto che il numero di coloro che già vi erano notati non 
fosse ridotto ad una misura ragionevole e proporzionata ai bisogni 
veri dello Studio ed ai redditi della gabella adibiti a sostenerne le 
spese. 

Un nuovo e vero ineremento assume bensì l'insegnamento del- 
l'anatomia durante il secolo XVIII; più assai che per l' istituzione 
di una cattedra di anatomia teorica, per l' istituzione di un'altra 
cattedra nell'Istituto delle scienze, sopraggiunta a lato di quella che 
aveva per oggetto l'anatomia da praticarsi nelle case dei docenti, 
e che rifulse in codesto secolo coi nomi del Galeazzi e del Galvani. 
Le cattedre pubbliche erano degenerate invece in vuote accademie, 
che trovarono la loro esplicazione più caratteristica in quella /w»x- 
zione dell'anatomia, la quale durante il secolo XVII e più nel XVIII 
aveva assunto il valore di una vera e propria cerimonia festiva, che 
serviva ai lettori anatomici ed ai loro contradditori di palestra inn- 
tile ad esercizi dialettici, ed alla comune dei cittadini di occasione 
a divertimenti e a tripudi. Di codesta funzione il Martinotti ricerca 
molto sagacemente le origini e delinea lo svolgimento; ricollezgan- 
dolo al mutamento sopraggiunto dopo il rinascimento nel concetto 
e nel senso della morte, al largo favore diffusosi per le conoscenze 
anatomiche appresso all’universale, all'estendersi ed all'aftinarsi di 
quello spirito di ricerea e di discussione che determinò il sorgere 
delle Accademie e trovò in queste il sno terreno più favorevole. 

Nella sua seconda memoria il Martinotti dimostra come debba 
riferirsi alla Scuola anatomica di Bologna quella notificazione e 
cadarverum sectione facienda in publicis Academiis, utrum constitutio 
Bonifacii VILI sectionem humanorum cadarverum adversetur di Bene. 
detto XIV. che il T5ply ritenne recentemente sulla scorta del Lus- 
sana, riferibile a Roma. Ne pone in Iuce il valore e la portata, spe- 
cialmente per quanto vi si attiene alla valutazione di quella bolla 
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di Bonifacio VIII, che fu nel Medioevo erroneamente intesa come 
improntata a sfavore verso gli studi anatomici; mentre più vera- 
mente essa intendeva soltanto ad opporsi all’uso allora prevalso di 
scarnificare i cadaveri per trasportarne più agevolmente in paesi 
lontani le ossa. Ricollega poi le provvisioni contenute in codesta 
- notificazione ad altre che papa Benedetto emanò a favore delle di- 
scipline anatomiche, con quella liberalità di sensi e con quell’illu- 
minato amore verso la scienza e lo Studio bolognese, che rendono 
il nome di codesto Pontefice insigne, ben degno della perenne rive- 
renza e della fervida gratitudine dei posteri. 


Il Solmi pubblica e dichiara dottamente nella sua memoria una 
sentenza proferita nel 1179 dal Vescovo di Reggio, in una causa tra 
il convento di Santa Felicola presso Montechiarugolo e la corpora- 
zione dei Crociati; nella quale sentenza figura tra i sapienti inter- 
venuti ad assistere il Vescovo il glossatore Alberico, contemporaneo 
di Giovanni Bassiano e discepolo di Bulgaro (coram... Alberico legum 
domino). L'intervento nel giudizio del glossatore bolognese. accanto 
a giudici locali, l’arcidiacono della cattedrale e due canonici, com- 
prova come già allora la rinomanza di Ini fosse larga e sicura. Ed 
il documento che ne reca testimonianza aggiunge pertanto intorno 
al glossatore Alberico un contributo nuovo e prezioso, da aggiun- 
gersi a quelli che intorno a lui raccolse il Sarti pel periodo che 
corre fra il 1165 ed il 1194. Anche l'oggetto a cui la sentenza si 
riferisce offre non lieve interesse. Esso riguarda la validità di una 
donazione fatta da un tale (rondoino alla corporazione dei Crociati. 
e contestata dall’Abate della chiesa di S. Sepolero di Parma, dal 
quale il convento di Santa Felicola dipendeva, pel fatto che il detto 
Gondoino aveva fatto conversio di sè e dei beni suoi e di quelli della 
moglie, e con ciò aveva perduto la facoltà di disporre ulteriormente 
dei detti beni, E s'appunta sopra il dubbio che una tile. conrersio 
non avesse a valere come irrevocabile; ed avesse avuto effetto di 
scioglierlo da quella il rifiuto opposto da Gondoino all'invito fat- 
togli dall'Abate di S. Sepolero di desistere dai commerci. che nella 
condizione di converso aveva intrapreso. 


Le due memorie del dr. Lodovico Frati recano nuovi contri- 
buti alla storia delle letture di matematica e di rettorica rispetti- 
vamente, Nella prima egli porge, colla scorta di documenti nuovi, 
alcune notizie salienti sulla vita e sul tirocinio accademico di quel 
Scipione Del Ferro, ch'è tuttora celebrato nelle storie delle mate- 
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matiche come inventore della formula per la risoluzione delle equa- 
zioni di terzo grado; e ne pubblica il testamento, datato da Bologna 
il 31 luglio 1505 ed anteriore d’oltre un ventennio alla sua morte, 
avvenuta nel 1526. Il massimo stipendio conseguito dal Del Ferro 
nel 1510, dopo tre lustri d’insegnamento, fu di 150 lire; stipendio 
invero non molto cospicuo neppure in codesto momento nel quale i 
cittadini medici e filosofi più provetti eran compensati con somme 
assai maggiori, e nel quale il Pomponazzi era condotto alla cattedra 
eminente di filosofia con 200 ducati d’oro. Non potrei per questo 
aderire a ciò che il Frati pensa circa codesto stipendio, ch’ esso 
attesti presso i contemporanei una ricognizione del valore del Del 
Ferro corrispondente a quella ch'esso ottenne dalla posterità. 

L'altra memoria del Frati rignarda i due umanisti Beroaldi. 
Dei due Beroaldi, recanti lo stesso nome di Filippo, il seniore nacque 
nel 1453 e mori nel 1505 : il iuniore, figliuolo di un cugino di costui, 
nacque nel 1472, e morì dopo il 1516. Del primo il Frati determina 
con nuovi documenti il nome della madre, che fu Castora di Fran- 
cesco di M. Girolamo da Argile; e, richiamate le vicende già note, 
segnala un invito rivoltogli fin dal 1478 a far ritorno a Bologna, da 
l’arigi ove insegnava; mette in luce i rapporti ch'egli ebbe coi Ben- 
tivoglio ; e pubblica alcune lettere inedite, oltre ad alcune dichia- 
razioni di certi obscuriora vocabula in due lettere di Plinio il gio- 
vane, che si trovano attribuite al celebre umanista nello zibaldone 
del Nappi. Fra le benemerenze del Beroaldo, che è chiamato in un 
epitaffio col titolo di tuba gymnasiz, meritano ludgo segnalatissimo il 
primo tentativo da lui proposto di un prospetto della procedura cri- 
minale romana (de ritu formulaque iudiciorum Romanorum). come 
ad introduzione al commento delle orazioni ciceroniane, dato fuori in 
Bologna nel 1500. 

Filippo Beroaldo iuniore lesse in Bologna dal 1499 al 1502, nel 
quale anno passò a leggere in Roma, ove fu pur segretario del car- i 
dinal Giovanni de’ Medici, che assunto poi al Pontificato lo elesse 
Bibliotecario del Vaticano. Di costui il Frati mette in Iuce special- 
mente l’eloquente difesa che pronunziò a favore di Francesco Maria 
Della Rovere, quando fu citato a comparire davanti a cinque car. 
dinali per rispondere d'avere ucciso in Ravenna, nel 1511. il car- 
dinal Francesco Alidosi. Codesta difesa, che trovasi trascritta da un 
codice vaticano nella Miscellanea del Tioli, appunta sulla indegnità 
dell'ucciso ad appartenere al Collegio cardinalizio, e sulla dottrina 


che giustifica il tirannicidio. 


Bologna. EMILIO COSTA. 
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VINCENZ SAMANEK, Kronrat und Reichsherrschaft im 13 u. 14 Jahr- 
hundert, in Abhandl. zur Mittler. u. Neuer. Geschichte, herausgg. 
v. G. v. BeLow, H. FINKE, F. MEINECKE, Heft 18. — Berlin u. 
Leipzig, Walther Rothschild, 1910, pp. x-203. 


Il dr. Samanek, già favorevolmente noto tra gli studiosi ita- 
liani per alcune sue dotte e interessanti ricerche intorno alla poli- 
tica imperialistica di Enrico VII in Italia e ai rapporti d’indole 
costituzionale fra questo e i Comuni (1), ci dà ora una nuova prova 
delle sue doti di investigatore diligente ed acuto e di erudito co- 
noscitore delle fonti in questa sua monografia, che può dirsi un 
vero ed originale contributo alla storia del diritto pubblico dei se- 
coli XIII e XIV, intorno ad uno degli istituti meno conosciuti e stu- 
diati finora, anche da coloro che più direttamente rivolsero la loro 
attenzione alla istituzione imperiale dagli Svevi in poi. Nè le ricer- 
che dell'A. interessano solo, come potrebbe credersi a prima vista, 
la storia del diritto pubblico d'oltralpe, ma anche, e da più punti 
di vista, la storia del diritto pubblico italiano durante il Rinasci- 
mento. Il che. in gran parte, deriva dal modo stesso, originale e 
nuovo, con cui lA. seppe affrontare l'argomento. Sulle origini e le 
vicende di quel consilium imperiale, o di quel consiglio della co- 
rona, per mezzo o col sussidio del quale le fonti ci mostrano nor- 
malmente esplicantesi l'attività regia e imperiale da Federigo II in 
poi, e che trova la sua completa e definitiva sistemazione nel sa- 
crum consilium di Carlo TV, ben poco di preciso si era detto sinora, 
dopo le vecchie e insufficienti indagini del Seeliger (2 le cui con- 
clusioni tenevano da molti anni incontrastato il campo (3). Il con- 
silium imperiale sarebbe, secondo il Seeliger, nna derivazione, 0, 
se voglia così dirsi, ramificazione del precedente rapporto di fami- 
liaritas: mentre, prima del secolo XIV, non era esistita, in seno alla 
curia regia e imperiale, aleuna differenziazione, nel senso che il di- 


(1) Cfr. Samavex, Die rerfussungsrechtliche Stellung Genuas (1311. 
1313), in Mittheil. des Instit. fiir Osterr. Geschichtsforseh., VII, pp. 327 
e segg.. e XXVIII, pp. 146 e segg.; e, polemizzando col Caro, Zur Berr- 
teilung der Herrschaftsverhiltnisse Kaiser Heinrichs VII in Italien, 
in Histor. Vierteljahrsch., 1909, XI, pp. 77 e segg. 

(2) Cfr. Seruicer, Das deutsche Hofmeisteramt, 1885, pp. 89 e segg. 

(3) Cfr, Scuniiper, Lelrburch der deutschen Rechtsgesch. 3, pp. 502-3. 
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sbrigo delle vere e proprie faccende di governo si distinguesse dal- 
l'esercizio del semplice servizio di corte, dovrebbe ammettersi. se- 
condo il Seeliger, che in seguito, dal complesso dei componenti la 
curia, si sia staccato, come organo speciale e a sè stante, il consi- 
linn imperiale. L'antico e indistinto gruppo dei /amiliares, ciot, 
avrebbe finito collo scindersi in due gruppi distinti, ciascuno con 
competenze proprie e determinate, a seconda che fosse destinato al 
servizio di corte o al disbrigo degli affari di Stato. L.a scissione an- 
drebbe già delineandosi con Federigo II; ma si affermerebbe e con- 
soliderebbe solo con Enrico VII e col Bavaro. per modo che, a' tempi 
di Carlo IV, scomparsa ormai ogni linea di confine tra semplici /a- 
miliares e consiliarit, questi costituirebbero un collegi a sè stante. 
L'A. dimostra la completa infondatezza di tutta questa teoria. Di 
uva tale differenziazione tra familiares e consiliarii le fonti non ci 
serbano traccia alcuna ai tempi di Federigo II e di Enrico VII: 
chè anzi le fonti vi contraddicono espressamente, mostrandoci l'una 
o l’altra, o, più spesso, ambedue le espressioni usate a indicare in- 
differentemente le medesime classi di persone viventi alla corte im- 
periale o esercitanti presso l’ Imperatore funzioni e servizii di varia 
natura, e, ancora a' tempi di Carlo IV, rimane tipica e comune la 
denominazione di consiliarius familiaris domesticus et commensalis 
a indicare i componenti la curia o familia dell'Imperatore. L'A. ri- 
prende quindi il problema dalle sue basi. Ci è qui impossibile se- 
guirlo nella sua trattazione, perchè il suo libro, anche per la forma, 
a dir vero tutt'altro che perspicua e ordinata, dell’esposizione, è di 
quelli che male si riassumono: ci limiteremo ad alcuni accenni. 
L'A. invece di cercare le origini dell'istituto in un fenomeno del 
tutto esteriore e fittizio, quale sarebbe la distinzione di gruppi esco- 
gitata dal Seeliger, mostra di aver saputo penetrare assai meglio 
entro l intima natura del rapporto, ponendo in relazione il sorgere 
e il primo apparire del consilium, come organo ben determinato, 
col sorgere, presso la cwza o corte imperiale, di nuovi bisogni e di 
nuove necessità, corrispondenti all’acerescersi dell'autorità e del- 
Pattività imperiale e regia e al sorgere di nuove funzioni dell'atti- 
vità stessa; ponendo cioè in relazione il formarsi, presso l' Impera- 
tore, a' tempi specialmente di Federigo II (vaghi e sporadici precedenti 
di esso l'A. scorge anche in epoche precedenti, e sino presso i Ca- 
rolingi), di un vero e proprio consilium, con gli effetti della rina- 
scenza romanistica dei secoli NII e XIII, tendente a riconoscere è 
a risuscitare intorno alla persona degli Imperatori romano-germa- 
nici onnipotenza dei Cesari antichi, e con Ia politica fortemente 
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accentratrice e assolutistica dagli Svevi praticamente affermata e 
attuata. Quanto più la corte regia e imperiale tendeva a diventare 
il vero e proprio centro attivo ed effettivo di tutta l’amministra- 
zione dello Stato, tanto più l'Imperatore doveva sentire la neces- 
sità di avere intorno a sé un consiglio — e l'antica curia o familia 
«liene offriva gli elementi, cui altri, e più adatti. egli poteva ag- 
giungerne col farvi entrare nuove persone, e specialmente i giuristi 
-- che lo aiutasse e lo assistesse nel disbrigo del sempre crescente 
numero di affari. che dalla sua attività e dalla sua volontà atten- 
vano definitiva risoluzione. Con lo scadere dell’autorità imperiale, 
ilopo la morte di Federigo II, va scadendo e perdendo importanza 
anche il consilium; ma si riprende poi più vigoroso con Enrico VII, 
durante la cui fortunosa impresa italiana il consilium funge presso 
di Ini come un vero e proprio organo di governo, come l'organo 
direttivo e attivo di tutta una politica di accentramento imperia- 
listico. E qui appunto si rivela il grande interesse che il libro 
dell'A. offre per la storia giuridica nostra: infatti, fu appunto 
in Italia che meglio si esplicò l’imperialismo di Federigo II e 
di Enrico VII. Onde i due tentativi loro di restaurazione impe- 
riale in: Italia ricevono, dall'A. non poca luce: specialmente l’in- 
dole de’ rapporti costituzionali e politici tra Enrico VII e i Co- 
muni o i partiti italiani ne viene in molti punti chiarita. Nè 
sono senza notevole importanza -le pagine dall’ A. dedicate allo 
sviluppo del consilium federiciano durante la posteriore monarchia 
angioina. Il cousilium, così rimesso a nuova vita da Enrico VII, si 
trasmette a Carlo IV,e con questo si consolida, accogliendone que- 
gli influssi lussemburghesi e savoiardi che già sul constlium di En- 
rico avean fatto sentire, come VA. dottamente dimostra, la loro ef- 
ficacia: ma v'ha allora, tra il consilium di Carlo IV e quello di 
Enrico VII, una grande essenziale differenza, che l’A. nettamente 
rileva: la quale differenza si ricollega al profondo mutamento che, 
dalla morte di Enrico VII all'assunzione di Carlo IV, si verificò. 
nell’indole dei rapporti tra Impero e autonomie italiane, per cui 
Impero, così in pratica, come, in certo senso, anche in teoria, per- 
dette, in Italia, ogni effettivo potere di governo, e non gli rimase 
che la pura e semplice sovranità, sovratutto esplicantesi, o nel di- 
ritto di legittimare col proprio riconoscimento forme di governo 
sorte e svoltesi all'infuori di ogni diretto intervento della volontà 
imperiale, o nell'esercizio di particolari facoltà riservate (1). Corri- 


(1) Cfr. per questa distinzione tra sovranità e governo, e, in generale, 
per l'indole dei rapporti tra l'Impero e le autonomie in Italia, durante 
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spondentemente a questo mutamento, si mutarono l'indole e la fun- 
zione del consilizm, il quale, da organo attivo di governo, si ridusse 
a funzioni puramente amministrative. Onde molta luce anche getta 
il libro dell'A. sulla natura dei rapporti fra le autonomie e Ì° Im- 
pero in Italia durante il secolo XIV, e specialmente sulla trasfor- 
mazione subita dal vicariato imperiale in quest'epoca, divenuto puro 
e semplice mezzo di consacrazione imperiale di poteri trasmessi dal 
popolo; e sulla distinzione tra questa specie di vicariato, che pao- 
tremmo dire politico, e il vicariato consistente nell’esercizio, diret- 
tamente emanante dalla volontà imperiale, di diritti e di facoltà 
inerenti alla sovranità dell'Impero (1). Questa distinzione è, a dir 
vero, più intravveduta che nettamente sentita dall'A. (2): ad ogni 
modo però, le sue pagine possono servire utilmente di spunto ad 
ulteriori e più fruttuose ricerche, in un campo, ancora tutto o pres- 
sochè inesplorato. Così potrebbero essere utilmente seguite da ulte- 
riori indagini i non molti, ma notevoli cenni dell'A. sulla parteci- 
pazione di elementi italiani — particolarmente di giuristi — alla 
formazione del consilium. Esaurienti ci sembrano invece le pagine, 
in cui egli descrive la procedura seguita dal consilium stesso nel 
disbrigo degli atfari ad esso sottoposti e le incombenze de' così 
detti referendarii. 

Il libro è, concludendo, dotto. interessante ed utile. Nolo di al- 
cune non lievi critiche ci sembra meritevole, relativamente alla 
forma della trattazione, intricata, confusa, spesso oscura: troppe 
volte, il concetto dell'A. si perde e quasi si annega in una folla di 
particolari, che rendono pesante e difticile ln lettura del libro. È 
un vero peccato che l'A. non abbia saputo, con uno sforzo di sin- 
tesi, dare alle proprie pazienti e diligenti indagini una maggiore 
lucidità ed efticacia di esposizione. 


Bologna. Francesco ERcoLE. 


il secolo XIV, il mio recentissimo lavoro: Impero e Papato nella tra- 
dizione giurulica bolognese e nel diritto pubblico italiano del  Rina- 
scimento (secoli XIV-XV), estr. dagli Atti e Memorie della RR. Depu- 
tazione di storia patria per la Romagna, 1911, pp. 132 e segg. 

(1) Cfr. sul e/cariato in quest'epoca, Impero e Papato ecc., pp. 147 
e segg. 

(2) Ho cercato di stabilir meglio le basi éd ì limiti della distinzione 
nel citato lavoro /mpero e Papato ecc., pp. 189 e segg. 
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Luici CHIAPPELLI, Nuove ricerche su Cino da Pistoia, con testi 
inediti. — Pistoia, Officina tipografica cooperativa, 1911; 8°, 
pp. 118 (Estratto dal Bollettino storico pistoiese, a. XII e XIII). 


Il Chiappelli ha ripreso, dopo un trentennio, le sue dotte ricer- 
che su Cino da Pistoia: e si è proposto di ricavare dalle opere 
giuridiche del famoso postglossatore e da quelle dei giuristi poste- 
riori nuove testimonianze sull’attività scientifica e pratica di Cino, 
che gli potessero servire per discutere ed illuminare i nuovi dati 
biografici messi, nel frattempo, alla Iuce da molti studiosi delle 
questioni ciniane. ° 

Egli incomincia, pertanto, con una enumerazione molto pre- 
cisa delle opere giuridiche di Cino, delle quali ricerca l'indole e la 
varia fortuna. Dopo un cenno sul fortunato trattatello De succes- 
sione ab intestato, prende in esame la famosa Lectura in Codicem, 
che il Chiappelli, contrariamente all’opinione del Savigny, ritiene 
un prodotto della scuola, formato in base a prelezioni, che attestano 
un insegnamento di Cino anteriore al 1314. L’enumerazione di molti 
manoseritti, fin qui ignorati, specialmente delle librerie di Francia, 
attesta la grande fortuna di quest'opera. che dà spinta notevole al 
trionto del nuovo metodo nell’insegnamento del diritto. Pare poi 
che l’opera sia stata ripresa alquanto più tardi dallo stesso Cino, 
con notevoli additrones. 

Nella letteratura giuridica è rimasta anche traccia di glosse 
di Cino ai testi del diritto romano, ciò che dimostrerebbe la ten- 
denza a ritornare all'esame diretto delle fonti, che la scuola aceur- 
siana aveva dimenticato. Alcuni cofisilia e quaestiones attestano in- 
vece della operosità pratica del giurista; ma non sappiamo se 
veramente si possa amwettere col Chiappelli (pp. 19 e 22) che que- 
sti consilia e queste quaestiones formassero due distinte raccolte, 
che furono conosciute ed adoperate dai giuristi del medio evo. Più 
probabilmente, si tratta di consulti pratici e di dispute singolari. 
sparsi nelle varie raccolte che furono in uso nel tempo. Nè la te- 
stimonianza di Alberico da Rosciate, che cita una volta « Cynus in 
quaestionibus suis », può giudicarsi veramente decisiva. Ho avuto 
occasione di mostrare altra volta (Alberto da Gandino e il diritto 
statutario nella giurisprudenza del secolo XIII, Torino, 1901, p. 41) 
che Alberico adoprò un Liber magnus quaestionum disputatarum, il 
quale conteneva non meno di 400 dispute di varî autori. Senza dub- 
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bio tra queste ve ne erano anche di Cino, ed anche in numero forse 
abbastanza notevole, ciò che spiega l'indicazione delle quaestio ra es 
sude, ma probabilmente non si tratta di un testo indipendente. 

Il Chiappelli accenna poi alla Lectura in Digestum vetus, che 
abbraccia pochi titoli e restò forse interrotta per la morte del giu- 
rista, e suppone che altrettanto Cino si fosse accinto ‘a compiere 
anche per l’Infortiatum. 

E qui, dopo un giudizio sull'opera scientifica di Cino, il Chia p- 
pelli ritorna al problema biografico, che le ricerche più recenti de- 
gli studiosi non hanno ancora del tutto chiarito. Il punto centrale 
della dimostrazione del Chiappelli, punto di molto interesse per 
tutta l’opera poetica, pratica e scientifica del sommo pistoiese. è 
questo: Cino avrebbe iniziato il suo insegnamento in Bologna molti 
anni avanti il 1314, probabilmente nel 1297, e per conseguenza deve 
essere nato anteriormente al 1270, onde sarebbe coetaneo di Dante. 
Al periodo della sua giovinezza, il Chiappelli riferisce il viag- 
gio in Francia, e probabilmente alcune poesie tra le più notevoli 
di Cino. 

La difficoltà opposta a queste conchiusioni, e consistente in un 
documento pubblicato dal Papa (Bull. stor. pist., I, pp. 101 e segg.) 
da cui Cino risulterebbe nel 1297 tuttora studente in Bologna, e 
per il quale la data di nascita del poeta verrebbe spostata verso 
il 1275, viene molto acutamente superata dal Chiappelli, con una 
interpretazione ingegnosa del documento. Questo, che è redatto nella 
forma abbastanza consueta fra i lettori dell’ Università di una ob- 
bligazione solidale tra Cino ed alcuni studenti bolognesi, sarebbe 
destinato a provvedere la cauzione di 25 lire, imposta dagli statuti 
dell’ Università ad ogni lettore, e quindi starebbe ad attestare che 
Cino, nel 129%, già licenziato in ?ure, ma non ancora doctor, e quindi 
ancora scolaro dell’ Università, iniziava o continuava in Bologna il 
suo insegnamento, come lettore di diritto. Da questo insegnamento 
avrebbe Cino tratto il primo nucleo della sua Lectura in Codicem, 
più tardi ripresa e completata; e questa indicazione farebbe ritenere 
la data di nascita di Cino anteriore al 1270. 

L’ingegnosa interpretazione è fondata, ed apre anche una nuova 
via a riconoscere i nomi e le date di molti lettori dell’ Università 
bolognese. Il Chiappelli intanto ne induce che, nel 1297, quando 
Cino iniziava in Bologna il suo insegnamento, doveva già essere in 
età matura, per quanto non ancora assunto alla laurea dottorale. 
E al periodo anteriore a quest'anno, e probabilmente al 1294, at- 
tribuisce il viaggio di Cino in Francia, ricordato da tanti indizi 
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sicuri. Dalla Francia il giurista trasse la notizia dei metodi della 
scuola oltremontana, opposta alla Glossa. Cino da Pistoia, il quale 
doveva essere anche in relazione coi banchieri del suo paese, che 
tenevano ricchi fondaci nelle principali città della Francia, avrebbe in- 
trapreso il viaggio per ragioni di studio, e avrebbe visitato Parigi, 
dove udì la parola di Egidio Romano, e studiato ad Orléans, dove 
l'insegnamento giuridico di Pietro de Belleperche era giustamente 
famoso. Di qui avrebbe Cino tratto elementi preziosi della sua cul- 
tura giuridica, per cui, ritornato in patria, si sarebbe reso celebre, 
iniziando il nuovo movimento contrario alla Glossa accursiana, che 
rinnovò in parte i metodi di insegnamento del diritto. 

Questo è il contenuto del nuovo volume ciniano del Chiappelli, 
che si distingue per la larghezza della ricerca e per l’acutezza nella 
interpretazione dei fonti. La figura del poeta giurista, che prean- 
nuncia l’umanesimo, ne riesce vivamente illuminata. E sopratutto 
ne viene chiarito il periodo della giovinezza, che fu periodo di ar- 
dita e laboriosa preparazione, nella scuola e nella scienza, in Italia 
prima, e più tardi in Francia. Negli ultimi anni del secolo XIII, 
Cino attendeva all'insegnamento in Bologna, e preparava i mate- 
riali per la sua opera maggiore. Il Chiappelli indaga quindi i rap- 
porti posteriori della vita di Cino, precisando il periodo dell’ami- 
cizia con Dante, degli amori con Selvaggia. Accenna poi ad una 
nuova dimora che, più tardi, il Pistoiese avrebbe fatto in Bologna 
nell’insegnamento, in base ad un documento inedito del dì 8 ago- 
sto 1324, che egli pubblica in Appendice; e arguisce che allora po- 
trebbe essere stata stretta l'amicizia col Petrarca, il quale, secondo 
una antica tradizione, avrebbe anche studiato alla scuola di Cino. 

Tutti questi dati, in parte noti, in parte nuovi, sono di molto 
interesse per la conoscenza più precisa di una figura storica, la 
quale, vissuta in quel periodo di transizione che corre dal rude 
Dugento agli splendori del nascente Umanesimo, ha grandissima 
importanza nella storia della cultura italiana. 


Parma. ARRIGO SOLNMI. 


PASQUALE VILLARI, Il « De Monarchia » di Dante Alighieri (Estr. 
dalla Nuova Antologia del 1° febbraio 1911). - Roma, Nuova 
Antologia, 1911; 8°, pp. 22. 


Ogni volta che la parola di Pasquale Villari si fa udire, pos- 
siamo esser sicuri che è una parola di vita. Questo spirito infati- 
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cabile e luminoso, alimentato da una fiamma di bontà, questa ga- 
gliarda intelligenza che negli anni conserva immutato il suo acume, 
anzi dall'esperienza e dal tempo sembra attingere l’energia di una 
nuova giovinezza, questa coscienza sempre ansiosa del vero, sempre 
desta e nobilmente operosa per il bene della sua patria, fa ben altro 
che fredde indagini erudite o sapienti declamazioni. Su qualunque 
argomento questa luce intellettuale converga, sa vederne e rivelarne 
agli altri il significato più giusto con insolita efficacia; voi sentite 
di non esser davanti a un paziente ricercatore che si chiude in se 
stesso, o ad un artefice di squisite eleganze, ma davanti ad un nomo, 
un uomo che imprime della sua potente personalità la materia trat- 
tata e ne ricava ammaestramenti e considerazioni profonde. Perciò 
ogni aspetto dell'attività umana, nel passato e nel presente, nelle 
più grandiose concezioni ideali e nelle più umili opere di vita, trova 
in Pasquale Villari l’interprete sagace che nulla ritiene estraneo 
alla perfezione del pensiero. Nobile esempio che non tutti possono 
imitare, ma che tutti debbono ammirare. 

Ecco che questa volta il V. prende a studiare il De Monarchia 
di Dante, un tema adattissimo alle sue qualità di storico e di pen- 
satore e di cui s' era già occupato nel trattare più ampî problemi 
politici; e. nonostante l'immensa produzione critica, dice anche su 
questo punto qualcosa di suo, perchè fortemente pensato, seguendo. 
attraverso le mutazioni di tempo, la continuità di certi moti ideali 
che hanno la loro ragione nella nostra stessa coscienza. Di qui l’im- 
portanza e l’attrattiva del suo scritto, dove il passato illumina il 
presente e il libro di Dante è studiato per l'azione che esercitò sulla 
realtà. 

Fin dalle prime parole si avverte che l’ A. considera questo 
carattere come essenziale: « Le sue opere [di Dante] in verso o in 
« prosa, letterarie o scientifiche, italiane o latine, hanno tutte la- 
« sciato una traccia profonda nello spirito nazionale ». Colla con- 
sueta chiarezza e precisione (che non abbisognano di lode, tanto 
ormai son note) il V. premette alla parte polemica un breve rias- 
sunto del De Monarchia, breve ma completo, tanto bene egli ha 
saputo estrarre dall'opera le idee fondamentali, liberandole dal 
peso delle disquisizioni e del metodo scolastico, e le ha ricollegate 
logicamente perchè subito si possa distinguere, nei suoi punti cul- 
minanti, il pensiero dantesco. Ciò prepara il lettore alle tre qui- 
stioni che formano l’argomento di questo opuscolo: la data del De 
Monarchia, le sue relazioni colle opere dei giuristi francesi in di- 
fesa del potere laico contro Bonifazio VIII, i motivi che trasfor- 
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marono Dante. cittadino di un comune guelfo, in un ardente fau- 
tore dell'impero universale. 

Riguardo alla data dell’opera, è noto che restano ancora grandi 
incertezze, sì da render possibile che, mentre alcuni critici vorreb- 
bero fermarsi al 1300-1301, altri si spingano fino al 1317-18, al tempo 
di Lodovico il Bavaro. Quest’ ultima opinione sembra al V. insoste- 
nibile, perchè si fonda su una citazione del Paradiso, che può es- 
sere stata introdotta assai tardi nel De Monarchia già compiuto, e 
su una affermazione arrischiata, che cioè presupponendo l’opera un 
conflitto tra la Chiesa e l'Impero, non si debba pensare altro che 
ai dissidî fra il papa e i due avversarî Federico d’ Austria e Lodo- 
vico il Bavaro; infatti tale conflitto vi fu, ed era prevedibile, anche 
fra Arrigo VII e Clemente V, mentre le contese fra i due preten- 
denti, che si fecero contemporaneamente eleggere imperatori, non 
offrivano davvero opportunità al rigido sistema del De Monarchia. 
Ci pare dunque che l'A. adduca valide ragioni per escludere la 
data 1317-18. Restano in campo due altre opinioni: la prima, ri- 
presa recentemente dal Grauert (ved. anche in quest’ Archivio, 
serie V, tomo XLVI, p. 410), sostiene il 1300-301, perchè Dante co- 
mincia il suo trattato dicendo che nessuno si è ancora occupato 
dell'argomento, e quest’asserzione riuscirebbe assai strana dopo gli 
scritti dei pubblicisti francesi per Filippo il Bello e dopo il libro IV 
del Convivio dello stesso Dante. L'altra opinione stabilisce come 
data gli anni della discesa di Arrigo VII, citando in proprio fa- 
vore la testimonianza del Boccaccio, la verisimiglianza che l’ Ali- 
ghieri proclamasse la sua teoria all’ arrivo dell’imperatore tanto 
sospirato, inoltre alcune prove, o almeno indizî, desumibili dal 
testo dell’opera. Il V., dopo aver riferite queste opinioni e gli ar- 
gomenti che si possono addurre pro e contro, riprende in esame la 
quistione e osserva che i primi due libri del De Monarchia conten- 
gono i passi citati in sostegno della data più antica, il libro III 
invece appare meglio riferibile al tempo di Arrigo VII. Di qui 
una nuova ipotesi: Dante avrebbe composti i libri I e II avanti 
l'esilio, vedendo nell'Impero l’unica salvezza per il comune di Fi- 
renze minacciato dalla rapace politica di Bonifazio VIII; ramingo 
poi per l’Italia e sdegnato contro Alberto Tedesco, avrebbe ripresa 
speranza e compiuta l’opera aggiungendovi il libro III alla discesa 
di Arrigo. L'ipotesi dell’ illustre storico, tutt’ altro che strana per 
chi ricordi le interruzioni subite da altre opere dantesche, è inge- 
gnosa, diremmo anzi seducente: non sembrandoci questo il momento 
di entrare in discussioni, ci contentiamo di averla esposta. 
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Per ciò che riguarda le relazioni fra il De Monarchia ed altre 
opere politiche contemporanee, l’À. nota giustamente che il cercare 
l'originalità di Dante in quelle che erano invece idee diffuse al sno 
tempo, può impedirci di vederla nella sua vera natura. Sui reciproci 
rapporti fra la società laica e quella ecclesiastica avevano discusso 
i pubblicisti francesi, nè par credibile che Dante rimanesse ignaro 
di dispute che ebbero il loro visibile effetto nell’ oltraggio di Ana- 
gni; anzi il V., d'accordo col Cipolla, pensa che I° Alighieri intenda 
opporsi espressamente anche alle pretese di Filippo il Bello, da cui 
veniva distrutta l’unità dell’Impero. Seguono brevi cenni sugli scritti 
più importanti di Pietro du Bois e Giovanni da Parigi, argomento 
che i lettori dell’ Archivio, dopo il noto libro dello Scholz, conoscono 
abbastanza. Anche per la parte imperiale il V. ricorda qualche nome, 
per es. l'abate Engelbert von Almond, ma con ragione osserva che 
in questi scrittori la quistione politica s'ispira alle contingenze del 
momento e non ad una teoria ben definita, sicchè il De Monarchia 
« è il primo trattato scientifico compiuto ed organico sull'Impero ». 
Ma com'è possibile — si domanda l’ A. — che Dante non ve- 
desse quello che tanti vedevano? Com'è possibile che quasi chiu- 
desse gli occhi dinanzi al costituirsi delle nazioni e sognasse di 
ristabilire la monarchia universale? Anch’ egli si dovette convin- 
cere che la Francia e l'Inghilterra avrebbero seguitato il loro cam- 
mino, ma sperò nell’ Impero come nnica salvezza d'Italia. Questa 
trovava nei comuni e nello Stato della Chiesa ostacoli insormonta- 
bili alla sua unità, e correva pericolo di soggiacere alle invasioni stra- 
niere (ebbe forse Dante una visione profetica?); soltanto la pace 
assicurata dall'Impero e la suprema autorità riportata in Roma 
avrebbero difeso «il giardin dell’imperio ». Era insomma una con- 
ciliazione del principio nazionale con un più alto concetto interna- 
zionale, e Dante, provvedendo al benessere di tutto il mondo, re- 
stava sempre italiano. A svolgere quest'idea il V. adopra la sua 
semplice ma persuasiva eloquenza, avvalorandola colla testimonianza 
dei fatti, e dalla quistione particolare si solleva naturalmente a una 
bella sintesi della civiltà umana che, accanto al sentimento patriot- 
tico, ammette, anzi esige un più largo sentimento di fratellanza. E 
perchè le lodi si impongano per merito dell’opera stessa, e perchè 
più degnamente non sapremmo finire, ci sia concesso di riportare 
la nobilissima e commossa conclusione di questo studio: «... Se la 
< vita dell'individuo acquista il suo valore e la sua dignità sacri- 
e ficandosi alla patria, quella delle nazioni s'innalza tanto più 
«quanto più efticacemente contribuisce al progresso civile e morale 
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< del genere umano. Questo ci spiega non solo il fascino esercitato 
« dal Mazzini, ma ci spiega ancora come avvenne che alcuni suoi 
« discepoli, i quali divennero poi eroi del nostro Risorgimento, sem- 
« bravano portare sul capo l’aureola dei santi. Il Cavour, il Bismarck, 
« tanto maggiori per genio pratico e politico, furono eroi nazionali, 
« il Mazzini fu un eroe umano. Il suo spirito animatore è quello 
« stesso spirito di fratellanza che ispirò il De Monarchia, che pe- 
« netrò in tutte le opere di Dante.... Pareva che dalla coscienza di 
«un popolo intero, divenuto intollerante della ‘corruzione e della 
« ignoranza in cui i passati governi volevano tenerlo, irrompesse 
« inesorabile, irresistibile il grido: Insorgiamo per conquistare an- 
< che noi il diritto di essere onesti, perchè sentiamo che il nostro 
« passato ci dà il diritto e c' impone il dovere di contribuire effi- 
« cacemente anche noi al progresso civile e morale del mondo! 
« Questo è ciò che dette alla rivoluzione italiana la sua propria 
« impronta, e ci guadagnò le simpatie del mondo civile. La prima 
« sorgente di un tale sentimento noi dobbiamo cercarla, attraverso 
«la nostra letteratura, risalendo fino allo spirito di Dante, che di 
« essa fu il creatore, l’ ispiratore perenne. A questo spirito dob- 
« biamo cercare di mantenerci sempre fedeli ». 


Firenze. Francesco MAGGINI. 





Mir. R. VESNITCH, Deux précurseurs francais du pacifisme et de 
l’arbitrage international. (Extrait de la Revue d’histoire diplo- 
matique, 1911). 


Il Vesnitch, cultore dotto ed acuto degli studi di diritto inter- 
nazionale, consacra questo breve lavoro alla rievocazione storica 
di due precursori poco noti delle idee pacifiste: i francesi Pierre 
Dubois ed Émerie Crucé. Di questi due scrittori, vissuti il primo 
nel XIV, il secondo nel XVII secolo, l’A. descrive brevemente la 
vita, soffermandosi poi a tracciarne le dottrine, a porre in luce i 
molteplici legami esistenti fra esse. 

Il Dubois, morto nel 1321, appartiene a quel periodo storico 
dal quale, distrutta l’idea medievale della monarchia universale, 
uscì la costituzione dell'Europa moderna. Egli appare, nei suoi mok 
teplici scritti di natura filosofica e politica, vigoroso sostenitore dei 
diritti di sovranità della Francia e della sua emancipazione da ogni 
soggezione all'autorità pontificia. 
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Sulla base della mutua indipendenza degli Stati europei. il 
Dubois vuole assicurata in modo definitivo la pacificazione generale 
dell'Europa ed escogita progetti per rendere concreta la sua aspi- 
razione. La società internazionale dovrebbe essere organizzata mercè 
la riunione di un congresso, composto di tutti i principi e capi di 
Stato. Le controversie, che insorgessero fra essi, dovrebbero essere 
pacificamente risolte da una corte internazionale di arbitrato, alla 
quale l’A. prescrive una procedura, che, con felice intuito, già con- 
tiene varie delle norme codificate di recente dalle due conferenze 
dell'Aja. 

Ma, dice il Dubois, la pace è impossibile senza il regno della 
giustizia; ond’egli, nei suoi scritti, si sforza di fissare i giusti prin- 
cipî, che, nei varî campi del diritto, dovranno assicurare il libero e 
ordinato sviluppo delle nazioni e degli individui entro un'unica so- 
cietà giuridicamente organizzata. Non v’ha dubbio che le grandi 
linee del progetto del Dubois hanno sopravvissuto al loro autore, il 
cui nome merita di essere ricordato tra quelli dei precursori del- 
l’idea arbitrale. 

L’opera di Crucé appartiene ad un periodo assai più avanzato 
delle relazioni internazionali, quando già si è fortemente costituito 
il sistema di equilibrio che sostituisce in Europa l'ordinamento me- 
dievale, e per opera di Alberico Gentili, di Suarez, di Grozio si va 
formando una nuova branca del diritto, il diritto delle genti. Anche 
l’idea pacifista ha già trovato degli ardenti fautori in Tommaso Moro, 
in Erasmo, nel disegno di Sully, in Campanella, ai quali si aggiunge 
il Crucé col suo Nouveau Cynée pubblicato nel 1622. Nella pretfa- 
zione egli dice che gli nomini di guerra lo chiameranno sprezzan- 
temente uomo di penna e di scrittoio, ma che il suo progetto di 
pacificazione universale è non soltanto possibile ma facilmente at- 
tuabile e non vuol essere confuso colle utopie dei sognatori Egli 
pertanto lo indirizza ai potenti monarchi della terra e li esorta a 
meditarlo e ad accettarlo. Secondo il Crucé, tutti i popoli della terra, 
anche i non cristiani, dovrebbero far parte dell'associazione inter- 
nazionale da lui progettata. L'arbitrato, del quale il Crucé espone 
largamente il funzionamento conereto così com'’egli lo concepisce, 
assicurerebbe la risoluzione pacifica dei conflitti internazionali e 
chiuderebbe definitivamente l’epoca delle guerre. 

In generale, queste esumazioni di precursori dell'idea pacifista 
non ci sembrano molto utili ed interessanti, poichè si tratta quasi 
sempre di progetti assai somiglianti fra loro, e ai quali troppe dif- 
ficoltà impediscono anche oggi di essere tradotti in pratica. Rico- 
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nosciamo però che l’esumazione acquista un certo valore, quando 
l’autore, anzichè indugiarsi nell’esposizione particolareggiata del si- 
stema progettato dallo scrittore di cui si occupa, cerca piuttosto di 
ricostruire nelle sue linee generali la figura e l’opera di quest’ultimo, 
considerandole in rapporto all’epoca, in cui si svolsero, ed alle varie 
torze politiche e sociali agenti in quel dato periodo storico. Que- 
sto è appunto ciò che ha fatto il Vesnitch, in brevi pagine ma ve- 
ramente notevoli per felicità di esposizione e forza di sintesi. 


Roma. ARRIGO CAVAGLIERI. 





JEAN CorpEr, Les Comtes de Savoie et les Rois de France pendant 
la guerre de Cent Ans (1329-1391). ( Bibliothèque de l° Ecole des 
Hautes Etudes). — Paris, Honoré Champion, 1911. 


Nel secolo XIV i rapporti tra i Conti di Savoia e i Re di Fran- 
cia divennero intimi e frequenti. Nel pregevole suo lavoro il Cordey 
ci mostra il progressivo sviluppo di questi rapporti e l’importanza 
che essi ebbero per l'accrescimento di Casa Savoia. I principi Sa- 
voiardi, avendo il vantaggio di una posizione che faceva di loro 
— com'è stato detto — i portinai delle Alpi, seppero abilmente 
trarne partito per il successivo ingrandimento dei loro stati. « Uo- 
« mini di valore — dice giustamente il Cordey — si successero al 
« trono e ciascuno apportò il suo contributo all'opera comune. Eb- 
« bero un’ambizione assai alta, una notevole larghezza di vedute, 
« e non si può senza ammirazione considerare con quale unità, con 
« quale tenacità e si direbbe persino con quale disciplina abbian 
« essi lavorato all’edificazione di una potente monarchia ». 

Il Cordey prende per punto di partenza al suo studio l’eleva- 
mento al trono del Conte Aimone, il quale successe nel 1329 al fra- 
tello Edoardo, e ci disegna quindi un quadro curioso della Contea 
di Savoia nel secolo XIV. 

La guerra tra la Savoia e il Delfinato durava sempre. Nel 1325 
il Delfino Guignes VIII aveva inflitto una sanguinosa sconfitta al 
Conte Edoardo. Il Re di Francia e il Papa Giovanni XXII inter- 
vennero, ma durante parecchi anni, frattanto che i negoziati conti- 
nuavano, i Delfinesi e i Savoiardi si misurarono ancora sui campi 
di battaglia. Il 26 luglio 1332, a Monthoux, Aimone riportò una 
vittoria, ma la pace tra i due paesi non fu ristabilita se non dopo 
i trattati degli anni 13:34, 1335 e 1337. 
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Allorchè scoppiò la guerra che doveva metter la Francia per il 
corso di tanti anni alle prese con l'Inghilterra, Aimone di Savoia 
fu vivamente sollecitato perchè si schierasse in favore del Re di 
Francia, Filippo VI. Nel secolo XIII stretti legami avevano unito 
la Savoia all’ Inghilterra. Non senza scrupoli nè senza esitazioni 
Aimone si decise a promettere il suo concorso a Filippo di Valois. 

Durante la campagna del 1339 le operazioni furono nulle, e il 
Conte Aimone rientrò in Savoia senza aver tratto la spada. Ma nel 
1340 potè recare al Re di Francia un apprezzabile aiuto come s01- 
dato e come diplomatico. Col suo esercito stette a campo presso 
Douai, poi sotto le mura di Lilla, dove soprintendette ai lavori di 
fortificazione. Prese parte a parecchie battaglie, e pare assodato che 
figurasse tra i rappresentanti del Re di Francia alle conferenze 
d’Antoing. Fece l’ultima sua campagna nel 1842 e mori il 22 giu- 
gno 1343 in età di 51 anno. 

Amedeo VI — colui che doveva diventare famoso sotto il nome di 
Conte Verde — aveva nove anni quando successe a suo padre. 

Giovanna di Savoia, figlia del Conte Edoardo, la quale era an- 
data sposa al Duca Giovanni III di Brettagna, aveva alla morte di 
suo padre avanzato delle pretese alla successione nella Savoia, no- 
nostante il costume che interdiceva alle donne di ascendere il trono. 
Essa morì nel 1344, poco tempo dopo l'innalzamento d’Amedeo VI. 

Otto giorni prima di morire essa aveva per testamento istituito 
suo erede universale Filippo d'Orléans, figlio del Re di Francia. 
cedendogli anche tutti i suoi diritti sopra la Contea di Savoia. Ciò 
poteva fornir l'occasione ad un grave conflitto. Molto abilmente Fi- 
lippo VI pervenne a conciliare gl’interessi di suo figlio con quelli 
d'Amedeo VI. Mediante uua rendita di 5000 lire, Filippo d'Orléans 
rinunziò ai suoi « problematici diritti », e il Conte divenne uno dei 

più fidi alleati del Re di Francia. 

La cessione del Delfinato alla Francia, conclusa nel 1343, creava 
alla Savoia una nuova situazione, in quanto al posto d'un vicino 
debole essa ormai si trovava dinanzi un principe francese. I tutori 
di Amedeo VI si sforzarono di rendere questa cessione poco dan- 
nosa alla Savoia. 

Nel 1352 la guerra scoppiò tra Amedeo VI e Hugues di Gine- 
vra. In seguito a una felice campagna il Conte Verde si stabili de- 
finitivamente nel paese di Gex (1354). 

Il trattato di Parigi, concluso tra il Re di Francia Giovanni II. 
il Delfino Carlo e Amedeo VI, assegnò il Faucigny alla Savoia (1355): 
ma il Conte dovette far la conquista del paese che gli era stato 
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ceduto. In conseguenza del trattato di Parigi, il Conte Verde sposò 
Bonne di Borbone, che divenne una delle principesse più insigni di 
casa Savoia. 

Durante la minorità d’Amedeo VI, Luigi di Vaud condusse nel 
1346 le truppe savoiarde in Francia. Ma esse arrivarono troppo tardi 
per prender parte alla battaglia di Crécy. 

Come le ostilità ricominciarono, nel 1355, sotto il regno di Gio- 
vanni il Buono, i Savoiardi entrarono di nuovo in campagna sotto 
il comando del Conte Verde. Giovanni il Buono, a cui le truppe sa- 
voiarde costavano care, rinunziò a convocarle per la campagna del 
1356. Cosi, secondo il Cordey fa notare, «i Savoiardi non presero 
« parte alle due grandi battaglie della guerra dei Cent'Anni, Crécy 
« e Poitiers ». 

Il Conte Verde restò nondimeno l’amico fedele del Re di Fran- 
cia, e fu uno dei suoi agenti più devoti nelle trattative intraprese 
per il matrimonio d’Isabella di Francia con Gian Galeazzo Visconti. 

Nel 1359 Amedeo VI fece l'acquisto del paese di Vaud, di Val- 
morey e di alcuni luoghi in Piemonte. Dal 1360 al 1381 s' impegnò 
con ardore nella lotta contro le Grandi Compagnie. 

La mira di Amedeo VI era d’avere uno sbocco sul Mediterra- 
neo, ma verso la Provenza egli si trovava arrestato dal Re di Fran- 
cia nella valle del Rodano. Cercò adunque di estendersi dalla parte 
di Asti e del Marchesato di Saluzzo. 

Nonostante i legami che per effetto del suo matrimonio lo strin- 
gevano al Re di Francia, legami resi ancora più forti dall’ unione 
di suo figlio con Bonne di Berri, il Conte Verde seppe conservare 
intera la sua indipendenza politica. Basta, per constatarlo, studiare 
i suoi rapporti con la Santa Sede e l'Impero. 

La memoria del Conte restò popolare. Abile diplomatico, valo- 
roso guerriero, egli godette gran fama già sin da vivo. Questa fama 
si stendeva lontano: il Re di Cipro e l'Imperatore di Costantinopoli 
domandarono il suo aiuto. 

Quand'egli morì, il primo marzo 1383, suo figlio Amedeo VII, 
sopprannominato il Conte Rosso, si trovò già totalmente tracciata 
la via da seguire per continuare l’opera d’ingrandimento iniziata 
dai suoi antecessori. 

Come suo padre, egli affermò la sua devozione alla Francia: 
nel 1383 stesso e poi nel 1886 lo troviamo a combattere in Fiandra. 
Cercò di effettuare la bramata espansione della Savoia fino al 
Mediterraneo, e l'atto capitale del suo regno fu la conquista di 
Nizza. 
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Il sogno del Conte Verde era compiuto, e la Casa di Savoia 
poteva ormai continuare il corso dei suoi gloriosi destini. 


Parigi. ANDRÉ LE Gray. 





J. DELAVILLE LE ROULX, Melanges sur l’Ordre de S. Jean de Jérusa- 
lem. — Paris, Alphonse Picard, 1910; 4° gr., pp. 400. 


Sono diciannove monografie, studî, illustrazioni e relativi docu- 
menti, che l’ illustre orientalista Delaville pubblicava già in varie 
riviste storiche, ed ora appariscono riunite in un bel volume sotto 
il titolo di Mélanges, di circa 400 pagine in 4° grande e in carta di 
filo. Le diciannove monografie trattano de’ Grandi Maestri dell’ Or- 
dine, della loro cronologia, sigillografia, statuti e regole, della Com- 
manderie de Gap, dei sigilli di Malta, de’ cavalieri Teutonici, degli 
Ospedalieri, dei priori e priorati di Roma, di Francia, d'Inghilterra. 
di Aragona e di Castiglia, della conquista di Smirne (1344-1402), e 
di altri avvenimenti riguardanti l'Ordine in generale, con un inven- 
tario di oltre 400 documenti sulla Terra Santa (1107-1287), con giunte 
e correzioni, e finalmente con un copiosissimo indice che vale esso 
solo un’ opera. 
| Il primo de’ diciannove studî interessa in modo particolare la 
storia fiorentina. Esso tratta (pp. 1-21) di Riccardo Caracciolo, anti- 
Gran Maestro dell’ Ordine di S. Giovanni di Gerusalemme, arbitro 
nella guerra tra Milano e Firenze (1390-91), e personaggio fin qui 
poco conosciuto. Crediamo quindi opportuno dirne qualche parola. 

Il grande scisma d' Occidente, che divise in più obbedienze la 
Chiesa romana, esercitò, com'era naturale, il suo influsso divisio- 
nista anche in seno agli Ordini, sia monastici che militari. Tra gli 
Ordini militari, la maggioranza de' Cavalieri di S. Giovanni di Ge- 
rusalemme, con a capo il Gran Maestro Juan Fernandez Heredia, par- 
teggiò per l’antipapa Clemente; mentre i Cavalieri teutonici, inglesi 
e italiani rimasero fedeli a Urbano VI. L'anno 1383, Urbano promo- 
veva all’ ufficio di Gran Maestro de’ Cavalieri Gerosolimitani della 
sua obbedienza il priore di Capua, Riccardo Caracciolo, nato di no- 
bile e antica famiglia napoletana. Peraltro, pochi furono quelli che 
lo riconobbero per loro Gran Maestro. Con una autorità così limi- 
tata, e con un così scarso numero di sudditi, non potendo aver la 
pretensione di governare l'Ordine di S. Giovanni, il Caracciolo restò 
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a fianco del Pontefice, che in diversi tempi gli affidò l’incarico di 
varie e importanti missioni. 

Scoppiata la guerra tra Firenze e Milano (1390-91), il Caracciolo 
fu scelto come uno degli arbitri per por fine alla medesima; e no- 
tevole assai fu l’opera sua a vantaggio dei fiorentini. I rappresen- 
tanti di diversi Stati che presero parte, come arbitri, alle trattative 
di pace tra la Repubblica di Firenze e Gian Galeazzo Maria Visconti 
di Milano, si dettero convegno a Genova nell'agosto 1391. Lunghe 
furono le discussioni tra l’una parte e l’altra, e forti resistenze do- 
vettero opporre gli alleati dei Fiorentini contro le tergiversazioni 
e le esigenze di Gian Galeazzo. finchè la Signoria di Firenze non. 
scrisse ai suoi rappresentanti, pregandoli di concludere ad ogni costo 
la pace. Nel frattempo (febbraio 1892), il Caracciolo, rimasto solo a 
Genova, si decise a lasciare quella città per non esser forzato a con- 
tinuare delle trattative le quali sarebbero state a tutto vantaggio 
de’ Milanesi. Da Genova si recò a Pisa e di là a Firenze, dove fu 
ricevuto con grandi dimostrazioni di gioia e' ricompensato con ric- 
chissimi doni. Condotto in Santa Maria del Fiore, vi fu celebrata, 
con una Messa solenne, la « festa della pace » (18 febbraio 1392). 
Dagli onori resi dai Fiorentini al Caracciolo, legato pontificio, appa- 
risce evidentemente che grande ed efficace dovette essere l’ opera 
sua a loro vantaggio. Degti ultimi anni di vita di Riccardo Carac- 
ciolo sappiamo solo che li trascorse a fianco del Papa in qualità di 
suo maggiordomo e che mori il 28 maggio 1895. La sua tomba esiste 
ancora a Roma nella chiesa dell'Ordine di Malta sull’ Aventino. 


Firenze. P. G. GoLuBoviIcH, 0. F. M. 


Max von WoLFF. Die Beziehungen Kaiser Maximilian I. zu Ita- 
lien (1495-1508). — Innsbruck, Wagner, 1909; pp. 126. 


L’A. nel presente volumetto descrive i precedenti della guerra 
di Cambray, di cui egli si era occupato in altro lavoro, pubblicato 
sin dal 1905 (1). I dune scritti si devono quindi considerare come 


(1) M. v. Wotrr, Untersuchungen sur Venezianerpolitik Marimi- 
lians icihrend der Liga von Cambray mit besonderer Beriicksichtigung 
Verona’s, Innsbruck, 1965. Cfr. questo Archirio (serie V, tomo XXXIX, 


Google 





448 RASSEGNA BIBLIOGRAFICA 
l’uno continuazione dell’ altro, ma inverso ordine; nè questo reca 
danno alcuno all'insieme. Il motivo per cni Je ricerche del Wolff 
sulla politica massimilianea in Italia non furono accolte dovunque 
con molto favore (1), non istà nell'ordine della pubblicazione, na 
nella loro incompletezza. Si disse (2) che l' Ulmann avea messo in- 
sieme più abbondante materiale del Wolff, e che questi fece uso 
bensì dei documenti dell'Archivio di Innsbruck, ma per il resto si 
limitò appena a un paio di documenti tolti dall'Archivio di Modena. 

Queste accuse sono un tantino esagerate, quantunque sia vero 
almeno questo: che reca meraviglia il vedere come in un libro sulla 
politica di Massimiliano si taccia affatto il nome dell’ Ulmann, che. 
a non dubitarne, è il maggior biografo di Massimiliano, e sulla vita 
di Iui compose un’opera complessiva di molto valore. 

Al Wolff non sono ignote le opere del De Leva, dell’ Hofler, del 
Pastor, del Ranke; e quanto ai documenti, egli opportunamente ri- 
manda alle note collezioni del Du Mont, del Le Glay, del Pélis- 
sier ecc., nra sopratutto mette bene in vista l’importanza decisiva 
che anche per il suo argomento hanno i Diari del Sanuto, monu- 
mento veramente unico, per la storia, non dell’Italia soltanto, ma 
dell’intera Europa. 

Alle fonti manoscritte egli ricorre specialmente per il materiale 
dell'Archivio di Innsbruck, ma non per esso soltanto. Il Bauer esa- 
gerò restringendo troppo le ricerche fatte altrove dal Wolff, che 
parecchie volte allega i documenti estensi (pp. 23, 30, 35, 39, 44, 55) 
e che ricorre anche all'Archivio di Monaco. Ma certamente il frutto 
che il Wolff raccoglie da fonti non enopontine è relativamente scar- 
sissimo. Come mai non si è pensato a compulsare ampiamente le 
fonti di Venezia, Milano, Firenze?” 

Questo è vero, ma è pur vero che in fatto di storia moderna 
l'ampiezza smisurata del materiale scusa più o meno l’imperfetto 
uso che lo storico riesce a farne. E qui più che altrove è vero 
l’adagio: il meglio è nemico del bene. - 

I punti che il Wolff illustra con particolare cura, per mezzo 


pp. 170-172), dove ne parlai. — Fr. Beraek, Der Ar:eg Mavimilians I mit 
Venedig 1510, estratto dai Jahresberichte, 1904-905, des Petrinum in 
Lienz. 

(1) C. Maxrroni, La Cultura, 1° ottobre 1910 ; J. Kxart, Forschungen 
u. Archiv cur Geschichte Tirols und Voralberg, 1910, VII, 59. 

(2) W. Baver, Mistor. Zeitschrift, CV., 405. 
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dei materiali di Innsbruck, sono i seguenti. Anzitutto le conse- 
guenze della Lega santa, 31 marzo 1495, fra Venezia, Massimiliano, 
Alessandro VI, Lodovico il Moro e Ferdinando il Cattolico di Spa- 
gna (1), fra le quali è da annoverare la missione di Polheim, da 
Massimiliano a Venezia, poi a Ferrara presso Ercole d’Este, e quindi 
in Toscana (pp. 21-22). Sulle relazioni fra Massimiliano e la Borgo- 
sna (pp. 5) e segg.) e sulla spedizione veneziana del 1508 (p. 86) 
troviamo qui usufruiti documenti di valore. I dati documentarî ri- 
guardano in largo la guerra del 1508 e le provvisioni fatte in 
Tirolo per prepararla. 

Sulla guerra della Lega di Cambray mi avvenne di trovare una 
citazione presso H. Aubert, Notices sur les manuscrits Petau con- 
serves dè la Bibliothèque de Genève (2) e cioè: RAOUL BOLLART SIEUR 
DE CHAMPCUEIL, De victoria et triumpho Francorum regis anno 
D. 1509, pridie idus Maij, carmen pastorale sub dialogo, codice 
del principio del secolo XVI. Questo manoscritto non si riferisce al 
terreno studiato dal Wolff in questo lavoro, ma a quello ch'egli dis- 
sodò nel suo precedente scritto; quindi dei fatti del 1509 si può 
qui tenere in qualche modo menzione. 

Il libro del Wolff si chiude con pochi documenti (1496-1507), 
desunti dall'Archivio di Innsbruck, che contemplano non solo ri- 
strettamente le vicende d’Italia, ma anche quelle di fuori, neces- 
sariamente in limitata misura. 

Non si può poi negare al libro del Wolff la lode della chia- 
rezza nella disposizione ed esposizione dei fatti, che, predispo- 
nendo alle gravi vicende della lega di Cambravy, si debbono riguar- 
dare come importanti assai fra quelli che caratterizzano la fine della 
prima Rinascenza e l'origine dell’èra moderna, il che vuol dire fra l’ul- 
tima età della Signoria e l’inizio della compartecipazione dell'Italia 
alla grande politica internazionale. 


Firenze. CARLO CIPOLLA. 


(1) Accennando alla morte di Gian Galeazzo, nipote di Lodovico 
Sforza, il Wotrr afferma (p. 11) che lo si credette morto di veleno. Non 
è proprio vero; chi ne parla in un modo e chi in un altro, e la cosa è 
molto dubbiosa. 

(2) Bibliotheque de V Ecole des Chartes, maggio-agosto 1909, p. 295. 
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Il libro di ricordi della famiglia Cybo, pubblicato con Introduzione, 
Appendice di documenti inediti, note illustrative e Indice anali- 
tico da LuIcI STAFFETTI (Atti della Società Ligure di storza 
patria, vol. XXXVIII). — Genova, MCMVIII-MCMX; pp. 615. 


Dalla lettura del Libro dei ricordi della famiglia Cybo, libro che 
il prof. Luigi Staffetti con diligenza, con larga e sicura preparazione 
bibliografica, ha testè pubblicato in un denso volume degli Atti della 
Società Ligure di storia patria, emergono particolari curiosi e inte- 
ressanti oltremodo per la storia in generale e per quella del costume 
in particolare. Incominciò tale raccolta di memorie familiari un 
figliuolo d'Innocenzo VIII — ufficialmente era chiamato nipote —, 
quel Franceschetto Cybo giocatore e scialacquatore che sposava 
Maddalena, figlia del Magnifico Lorenzo. quel Franceschetto ridotto 
un tempo dalla necessità a mercanteggiar reliquie, ma che ebbe ti- 
toli e onorificenze superiori certo ai suoi meriti e alla sua intelli- 
genza limitata; quel Franceschetto, cui il cardinale Raffaele Riario 
vinceva al giuoco — dicono — un 70.000 scudi, e che alla morte del 
pontefice cercò di trafugare il tesoro della Chiesa, e vi riuscì in 
parte. Tipica soprattutto è la figura di Alberico Cybo Malaspina. 
che nel secolo XVI continuò nel Libro dei ricordi l’opera dell’avo. 
Alberico elevò politicamente lo Stato di Massa, ereditato col titolo 
di marchese, al grado di principato e di ducato; ottenne onori e 
cariche ragguardevoli. Si abbia presente che l’imperatore Massimi- 
liano lo nominava principe del Sacro Romano Impero, e Massa. mercè 
sua, ebbe il nome di città, e per decreto dell’ imperatore Ferdi- 
nando II, titolo di città imperiale. Or bene, tra i suoî meriti molte- 
plici v'è anche quello di aver raccolto e illustrato le memorie della 
propria famiglia. 

Infaticabile ricercatore d’ istrumenti, di lettere, di privilegi e 
diplomi concernenti i suoi, nulla tralasciò per accrescere quel pa- 
trimonio avito. Ristampò libri, fece estrarre notizie, strinse rapporti 
con cronisti e storici del suo tempo per renderli favorevoli alla sua 
stirpe. Non badò a spendere ingenti somme per raggiungere l' in- 
tento : carteggiò con eruditi e letterati, spiegando un'attività mira- 
bile, dominato da questo proposito, che sempre più lo spinse nelle 
sue indagini; che lo assorbì notte e giorno; che lo mise in comu- 
nicazione con Camillo Porzio, con Uberto Foglietta, con lo storico 
napoletano Tommaso Costo, can Scipione Ammirato, col letterato 
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Francesco Sansovino, figlio dell’illustre architetto, e con lo sto- 
rico di Pisa, Raffaello Roncioni. Cadde anche nelle reti di qualche 
abile falsario di quel tempo, del Betussi di Bassano Veneto e del 
famigerato Alfonso Ceccarelli, medico e ciurmatore quest’ultimo. 
dotato d' una fantasia prodigiosa, che trasse tanti in inganno, ma che 
non gl’ impedì di morire impiccato. Il Ceccarelli, com’ è noto, inventò 
genealogie, fabbricò testi, documenti, manipolò cronache, interpolò 
passi attinti da libri favolosi. 

Ma dai lacci dei falsari, pagati a peso d'oro, seppe ritrarsi a 
tempo il principe Alberico, che, nonostante la sua cieca devozione 
alla Spagna, fu davvero un principe accorto e conciliante, il quale 
giovò allo staterello di Massa, abbellendolo sotto ogni aspetto: ac- 
cordò favore alle industrie e ai traffici e protesse artisti. Visse la 
bellezza di oltre novanta anni, quantunque dolori gravissimi per 
domestiche sciagure non gli fossero risparmiati, e vedesse morire 
intorno a sè le persone più care. 

Le cure molteplici del suo ufficio non lo chiusero in un'aria 
asfissiante, ma godè la vita senza esaurirsi innanzi tempo, alternando 
le gravi occupazioni con altre geniali e gradite. Onorato da illu- 
stri signori, ebbe un carteggio copiosissimo che nel R. Archivio 
di Stato in Massa occupa parecchie grosse filze e volumi. 

Bisogna però far la tara — osserva giustamente lo Staffetti — 
alle lodi che il Giustiniani, il Quadrio e il Tiraboschi gli tributa- 
rono considerandolo autore di versi latini e italiani, i quali vanno 
sotto il suo nome, ma che siano proprio di lui, v'è da dubitarne parec- 
chio: lo Zazzera, ad esempio, annunziandogli una propria pubblica- 
zione sulle famiglie d’Italia inviava un giorno al principe Alberico due 
componimenti in versi, uno in latino e l’altro in volgare. Scegliesse. 
Alberico scelse un sonetto che comparve a stampa, fregiato del nome 
di lui. Non lo aveva dunque scritto : lo aveva semplicemente ricevuto 
e fatto suo mercè il danaro proprio. Può darsi benissimo che anche 
gli altri versi, che gli sono attribuiti, abbiano la medesima origine. 

Spigolando nei ricordi di Alberico si desumono notizie che, ri- 
ferendosi a fatti politici della storia d’Italia, contribuiscono a dar 
luce su punti che interessano tutti gli studiosi. Ad esempio, Ales- 
sandro de’ Medici fu ucciso la notte dal 6 al 7 gennaio 1537, come 
si seguita a scrivere anche dopo il noto lavoro del prof. L. A. Fer- 
rai, oppure la notte dal 5 al 6 gennaio? Alberico conferma questa 
data col dirci che era « la notte della Epifania ». 

Ed emergono episodî degni di esser rilevati in quanto lumeg- 
giano fatti di carattere e d'importanza generale. A Bologna, per 


» 


Google 


452 RASSEGNA BIBLIOGRAFICA 





l'incoronazione di Carlo V, avvengono conflitti tra i soldati delle 
diverse nazioni. Papa e Imperatore debbono personalmente interve- 
nire per impedire guai maggiori, massime allorchè un carrarese, st a f- 
fiere di Lorenzo Cybo, temendo per la vita del suo padrone mina e- 
ciato, trucidava uno spagnuolo, nipote di Antonio de Leva. Gli animi 
furibondi sarebbero trascesi a nuove violenze e a vendette, se le 
due supreme autorità non fossero prontamente accorse a sopire l’in- 
cendio nascente. 

Tra i personaggi, che lasciano orma non facilmente cancellabile, 
balza la tragica figura di Giulio Cybo Malaspina, giovane sventu- 
rato, odiato dalla madre, in urto co’ suoi, che concepiva il disegno 
disperatissimo di ordire una trama contro la Spagna, seguendo l’esem- 
pio di Gian Luigi Fieschi. Condotto prigioniero a Milano, vi era 
decapitato il 18 maggio 1548. 

Trionfava ormai la politica spagnola, cui s'inchinavano re è 
principi, cui s' inchinava il volgo con atti di cortigianeria e di ahie- 
zione morale. A poi produce un senso di nausea il frasario di Alhe- 
rico, che porge l’attestato della « servitù sua ardentissima » al cupo 
monarca della penisola iberica, sognante la monarchia universale. 
fattosi campione di un assolutismo feroce. A noi oggi ripugna il 
sentire quanto egli — vivendo nel secolo in cui la nostra lettera- 
tura esercitava un'efficacia mondiale — scriveva al proprio inviato 
alla Corte cesarea, di usare la lingua spagnola, la qual cosa, a suo 
giudizio, « non saria che bene, per mostrar che su tutto si cerca d’imitar 
la natione del padrone ». Anima vigorosa ebbe Ascanio Crispo, gover- 
natore di Massa per un sessanta anni, ministro di Alberico e di 
Carlo I. In una lettera del 4 gennaio 1619 egli parla al suo prin- 
cipe un linguaggio dignitoso e libero, manifestazione di una coscienza 
onesta, consapevole dei servigi resi allo Stato con disinteresse raro. 

Il denso e dotto volume è corredato di note diligentissime; e pa- 
lesa la cultura larga e la padronanza che dell'argomento possiede 
il chiaro prof. Staffetti. Forse l'amor vivo al soggetto prescelto sin 
dagli anni della sua giovinezza spiega il mite, anzi troppo bene- 
volo giudizio di lui intorno all'opera d’Innocenzo VIII, il pon- 
tefice cui casa Cybo deve la propria fortuna. Ma v’ha un giudizio che 
non si cancella, quello del Guicciardini, che reputò la condotta di 
quel papa «inutile al pubblico bene »: v'ha il giudizio recente del 
Pastor, il quale acutamente nota come la corruttela crescesse tanto 
sotto quel pontefice che, dopo la morte di lui, potè essere eletto — 
e sappiamo in qual modo — un Alessandro VI! 


La Spezia ALFREDO POGGIOLINI. 
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BACCHI DELLA LEGA, IL PITTORE FRANCESCHINI 


ALBERTO BACCHI DELLA LEGA, Il pittore Marco Antonio Franceschini 
e l’opera sua in Bologna. — Lapi, Città di Castello, 1911. 


Non può dirsi questo uno studio critico sull'arte del pittore bo- 
lognese, ma soltanto una accurata, minuziosa e spesso anche efticace 
descrizione dei lavori così a fresco come su tela ch'egli lasciò in 
patria. Nei cenni biografici che precedono la descrizione delle opere 
di lui, cenni che servono come di prefazione al lavoro, il Bacchi 
della Lega riassume notizie già note intorno all'educazione del Fran- 
ceschini, alla fortuna che gli fu larga di doni principeschi e di al- 
tissime protezioni, alla celebrità presto raggiunta nell'arte, all’atti- 
vità grandissima che spiegò nell’operare, benchè troppo il Bacchi 
della Lega si è lasciato trasportare dall'amore del soggetto, onde 
il giudizio espresso sul valore del maestro eccede e non risponde 
esattamente alla verità. 

Nè giova scaldarsi troppo alla frase, ormai senza eco. del Cantù, 
che disse scuola mediocre la nobilissima schiera degli artisti bolo- 
gnesi; perchè gli studiosi sono oggi concordi nel rendere omaggio 
non solo a quei maestri i quali riuscirono a trattenere l’arte già 
sulla via della decadenza, o meglio a risollevarla addirittura e ad 
avviarla a nuovi destini; ma pur agli altri che seguirono e che su 
quelle orme svilupparono alcune qualità della scuola donde erano 
usciti. Non conviene però dimenticare per questi ultimi, i primi e 
assai più grandi: non dobbiamo preporre ad essi chi potè raggiun- 
gere più facilmente la mèta per aver trovato appunto spianata e 
corsa sino al sommo la via. 

« Il gran pittore [Franceschini] — scrive il Bacchi della Lega — 
«se non più perfetto, certo più vario, più espressivo, più concet- 
« toso, più incomparabilmente fecondo ed immaginoso di Guido Reni. 
« maggiore senza confronto dei Carracci e di tutta la loro scuola. 
« è dimenticato o quasi; ebbe il destino avverso; ebbe il torto di 
« nascer tardi, quando Guido, Domenichino. i Carracci e gli altri 
« coetanei si erano presa tutta la fama e l'ammirazione per loro ». 
Ma chi vorrebbe sottoscrivere questo giudizio ? 

Il Franceschini fu, senza dubbio, abilissimo decoratore, anzi uno 
dei più grandi decoratori del secolo XVIII; tuttavia nè gli affreschi 
di Bologna nè le tele che qui si conservano possono paragonarsi 
alle decorazioni e alle opere famose che lasciarono i Carracci a Roma 
e a Bologna. 
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Premesso questo — che pur ci pareva doveroso dichiarare — 
non possiamo non lodare il Bacchi della Lega di averci dato un 
preciso elenco dei lavori eseguiti in patria dal maestro; di averceli 
fatti presente alla mente, col magistero della parola. Certo, oggi si 
preferisce, perchè assai più efficace, nna modesta riproduzione a una 
colorita descrizione, ma in mancanza del meglio contentiamoci del 
bene, e il libro del Bacchi della Lega sarà sempre utile guida per 
chi voglia ammirare con lui la prontezza d'esecuzione, la vaghezza 
di colorito, la vivace fantasia decorativa dell’attraente scolaro del 
Cignani. 


Bologna. I. B. Suprixo. 


H. SEEHoLZER, Mie letzten Tage des Ministeriums Emil Ollirier. — 
Ziirich, Orell Fussli, 1910. 


All'età di settant'anni Emilio Ollivier cominciò a scrivere la 
sua monumentale opera L’Empire liberal, della quale già sono 
apparsi quattordici volumi. Il quattordicesimo contiene la storia 
dei precedenti diplomatici della guerra franco-prussiana del 1870; 
ed è appunto dalla pubblicazione di tali ricordi che l’autore di questo 
volume trae argomento per descrivere quel tragico periodo del Iln- 
glio ed agosto 1870, che si chiude bruscamente colla catastrofe del- 
l'impero napoleonico e contemporaneamente colla caduta del mini- 
stero Ollivier. 

Il Seeholzer dimostra, in tutto il suo libro, di essere guidato da 
un unico obbiettivo : quello di dimostrare che l'Ollivier non merita 
le accuse di coloro che lo ritengono uno dei principali responsabili 
delle sventure francesi del 1870. ° 

Non è naturalmente possibile il seguire, in un breve cenno bi- 
bliografico, i particolari di tale dimostrazione e valutarne l'efficacia. 
Basti dire che l'A. si sforza di porre in luce, con notevole copia 
di argomenti e di citazioni, come i propositi del ministero Ollivier, 
instaurato il 2 gennaio 1%70 in seguito al senatusconsulto dell'otto 
settembre precedente, fossero assolutamente pacifici e convergessero 
essenzialmente all'attuazione di un largo programma di riforme 
sociali diretto a rattorzare all'interno la posizione dell'impero. An- 
che Napoleone III era propenso alla pace. La guerra, secondo lA., 
fu essenzialmente dovuta alla Prussia ed a Bismarck, il quale la ri- 
teneva necessaria per fondare l’unità germanica e, a tale scopo, 
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seppe abilmente sfruttare gli spiriti belligeri dell'imperatrice Eu- 
genia e delle sfere della Corte francese. Il ministro Ollivier, se- 
condo la dimostrazione dell’A., fu travolto da avvenimenti, in cui 
non aveva alcuna responsabilità; le famose istruzioni all'ambascia- 
tore Benedetti, con cui lo si invitava ad esigere dal re di Prussia 
la promessa che neppure in avvenire avrebbe mai autorizzato la 
candidatura di uno Hohenzollern sul trono di Spagna, istruzioni che 
provocarono il famoso dispaccio di Ems e lo scoppio della guerra, 
furono inviate a Berlino dal ministro degli Esteri Gramont, d’ac- 
cordo colla Corte, senza che l’Ollivier ne sapesse nulla; quando le 
conobbe, questi ne rimase assai turbato e cercò di SOIMPEFARIE gli 
effetti, ma ormai era troppo tardi! 

Lo studio del Seeholzer, benchè condotto con molta chiarezza 
e logica di ragionamento, ha forse il torto di tenere troppo conto 
delle circostanze favorevoli all’Ollivier e di risultare quindi, nel- 
l'insieme, alquanto unilaterale. Non v'ha dubbio però che, da altri 
storici e scrittori, le colpe del vecchio uomo di Stato furono esa- 
gerate oltre misura, per salvare le responsabilità di altri personaggi. 
La reazione contraria, che tali partigiane accuse hanno suscitato, 
appare pertanto legittima e consente una più equa valutazione di 
uno statista, al quale avvenimenti superiori alla sua volontà impe- 
dirono di esplicare un'opera politica, che avrebbe giovato indub- 
biamente alla Francia e fors'anche salvato le sorti dell'impero. 


Roma. ARRIGO CAVAGLIERI. 
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FELICE TOCCO. 


Con Felice Tocco l’Architio ha perduto uno dei suoi 
collaboratori più eminenti. Come abbiamo promesso, 
diamo qui una notizia sommaria della sna molta e varia 
operosità scientifica. i 

Era nato a Catanzaro l 11 settembre del 1845. Fece 
ivi i suoi primi studi nel Collegio Reale tenuto dai Padri 
Scolopi; poi passò a studiare Lettere e Filosotia nel- 
l’ Università di Napoli, dove insegnavano, fra gli altri, 
Bertrando Spaventa e Luigi Settembrini, che lo ebbero 
carissimo; di là andò a- Bologna, attrattovi dall’ in- 
segnamento di Francesco Fiorentino, che gli fu guida 
sapiente e amorevole nei primi suoi passi. Nel 1867 si 
laureò a Bologna con una tesi Sulle varie interpreta- 
zioni dell’Idea platonica e della Categoria aristotelica 
(pubblicata nella Rivista Bolognese, 1867). Entrato pre 
sto nell’ insegnamento, occupò la cattedra di Filosofia 
prima nel Liceo di Aquila, poi in quelli di Modena € 
di Cremona. Un suo discorso su Giacomo Leopardi letto 
nel Liceo di Aquila (Rivista Bolognese, 1868) è citato 
con onore e con parole affettuose di augurio dal Set- 

tembrini nel vol. III della sua Storia della Letteratura. 
E piacquero pure molto le sue Lezioni di Filosofia pei 
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Licei (Bologna, 1869) pubblicate e presentate al pub- 
blico dal Fiorentino: lezioni piane, lucide, istruttive e 
piene di vita, documento della molta dottrina ch'egli 
aveva già assimilato e dell'interesse vivo ch’egli pren- 
deva a tutti i problemi della scienza. Appartengono 
pure a questi anni i suoi Studi sul Positivismo (nella 
Rivista Contemporanca Ai Torino, 1869), che mostrano 
già l’orientazione critica del suo pensiero, il valore 
| sempre maggiore ch’egli darà al metodo storico nello 
studio dei fatti umani, e la sua attitudine a guardare 
più alle cose che alle parole nel giudicare dei diversi 
indirizzi filosofiei. Dopo il ’70, fu mandato nell’ unico 
Liceo ch’era allora a Roma, e nello stesso tempo ebbe 
dal Mamiani l’incarico dell’ Antropologia alla Sapienza. 
Attese così per alcuni anni agli studi antropologici, 
dei quali dette saggio, oltre che nella Prolusione al suo 
corso (pubblicata nella Filosofia delle scuole italiane, 1872), 
in alcuni articoli nel Giornale Napoletano di Lettere e 
Filosofia (1876). Ma tornò ben presto alla Filosofia, pub- 
blicando a Catanzaro nel ’76 le Ricerche Platoniche, che 
lo ponevano in prima linea fra gli studiosi della Filosofia 
antica. Tenne per qualche anno la cattedra di Storia 
della Filosofia nell’ Università di Pisa, finchè nel 1878 
vinse per concorso la stessa cattedra nell'Istituto su- 
periore di Firenze, d’onde non s'è più mosso fino al 
giorno della sua morte, avvenuta quasi improvvisa- 
mente il 6 giugno di quest'anno 1911. 

Uscito da una scuola di pensatori vigorosi, Felice 
Tocco aveva temprato il forte ingegno natio con studi 
severi, con la disciplina critica della mente; 1’ interesse 
per gli studi speculativi s'accoppiava in lui con l’amore 
della ricerca esatta. Le sue lezioni dalla cattedra, che 
egli ha illustrato con autorità sempre crescente per più 
di trent'anni, erano fondate sulla scienza più sicura, 
sulla conoscenza «diretta e precisa delle fonti e della 
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letteratura corrispondente; ed erano notevoli per chia- 
rezza mirabile e calore di esposizione, per acume di 
critica, per la non comune intelligenza dei problemi 
filosofici, per l’alta e serena imparzialità con cui le dot- 
trine dei grandi pensatori da Talete fino ad Herbert 
Spencer erano riprodotte e giudicate con un senso storico 
esercitatissimo dei loro caratteri genuini, e senza fa)- 
sificazioni tendenziose. 

Le stesse qualità di preparazione solida, di per- 
spicuità, di critica sagace ed equanime, insieme con 
una pazienza indagatrice instancabile, rendono pre- 
ziose e veramente istruttive le sue pubblicazioni, di cniì 
le più importanti sì possono raggruppare sotto alcuni 
capi principali. 

Nelle Ricerche platoniche, già ricordate, egli, ripren- 
dendo la quistione intorno all’ordine cronologico dei 
Dialoghi platonici, presentava sin dal ’76 sulla tarda 
composizione del Sofista, del Parmenide e del Filebo 
un’ipotesi ch’era allora in contrasto con le idee comu- 
nemente accettate, ma ch’è stata poi seguìta o con- 
fermata da altri studiosi. Egli è ritornato più volte 
sull'argomento con altre pubblicazioni, e nell'ultimo 
Congresso internazionale di Filosofia tenuto nell’aprile 
di quest'anno a Bologna, in una delle sedute pubbli- 
che, prendeva la parola per ricordare con modesta e 
serena semplicità il risultato dei suoi studi ormai an- 
tichi sulla quistione platonica, riscuotendo l’ approva- 
zione dei dotti italiani e stranieri che l’ascoltavano. 

Un altro gruppo di scritti importanti è quello de- 
gli Studi kantiani, raccolti in volume dal Sandron 
nel 1909, ma concepiti e pubblicati in gran parte nel più 
vivo del cosidetto movimento neokantiano, quando più 
fervevano le controversie, in Italia e fuori, intorno 4 
questi argomenti. Il Tocco è stato uno degli interpreti 
più sagaci, più oculati della Filosofia critica, alla quale 
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egli stesso per intimo convincimento aderiva, ed ha 
contribuito come pochi a diffonderne fra noi l’intelli- 
genza esatta e a mantenerne vivo lo spirito, difendendo 
fino all’ ultimo con vigore giovanile la posizione ch'egli 
aveva preso di fronte agli altri espositori e critici del- 
l’opera kantiana. 

Tracce profonde e durevoli lascia pure nella sto- 
ria della Filosofia del Rinascimento. Insieme con Gi- 
.rolamo Vitelli condusse a termine l'edizione nazionale 
delle Opere latine di Giordano Bruno, già cominciata 
dal Fiorentino e continuata poi dall’Imbriani e dal 
Tallarigo. E su Le Opere latine di Giordano Bruno esposte e 
confrontate con le italiane (Firenze, 1889) egli ha scritto 
una monografia poderosa, che fa parte delle Pubblica- 
zioni dell’ Istituto, nella quale è data un’analisi sapiente 
delle singole opere, specialmente dei poemi latini; e il 
pensiero del Bruno vi è indagato nelle sne fonti, nella 
sua storia, nelle sue fasi diverse con una penetrazione 
e una conoscenza specialmente dei problemi della scienza 
del tempo, che fanno di quest'opera un libro fondamen- 
tale, al quale hanno attinto e continueranno ad attin- 
gere tutti gli studiosi che vorranno orientarsi nella 
lettura del Bruno. Compiono poi questa monografia la. 
Memoria sulle Opere inedite del Bruno, pubblicata ne- 
gli Atti dell’Accademia di Napoli e ) altra sulle Fonti 
più recenti della Filosofia del Bruno, in quelli dell’ Ace- 
cademia dei Lincei; come pure la Conferenza su Gior- 
dano Bruno (Firenze, 1886), che non solo è un riassunto 
eccellente della vita e del pensiero del Nolano, ma è no- 
tevole sopratutto perchè, studiando le idee religiose del 
Bruno e la sua attitudine di fronte alle religioni positive, 
getta una gran luce sul contrasto tra le sue dichiarazioni 
alquanto remissive nel primo processo di Venezia e il 
contegno ben diverso che tenne, per quanto noi ne sap- 
piamo, davanti ai giudici di Roma che lo condannarono. 
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Ma nemmeno questi lavori sopra alcuni dei punti 
centrali e culminanti della Storia della Filosofia ba- 
stavano all’ardore di ricerca e all’attività infaticabile 
del Tocco. Studiando la Filosofia scolastica in rela- 
zione con le quistioni politiche e religiose del Medio 
Evo, egli si trovò davanti al movimento ereticale, e 
volle conoscerlo a fondo, nei suoi particolari. Egli vide 
che se scarsi e di poca importanza erano stati i con- 
tatti delle eresie con la speculazione contemporanea, 
esse erano d’altra parte un fatto significativo e non 
trascurabile nella storia della Chiesa. Nacquero così gli 
Studi sul Eresia nel Medio Evo (Firenze, 1884), che sono 
un’opera insigne di dottrina non facile e di ricostru- 
zione storica. L’ eresia dei Catari, quella dei Valdesi, 
dei Patarini e degli Avnaldisti vi sono studiate nel 
loro contenuto dottrinale e nella loro fortuna, nelle 
loro derivazioni e attinenze; così pure la vita e le dot- 
trine dell’ Abate Giovacchino, poi le speculazioni di 
Amorico di Bena e dei suoi seguaci, infine i primordi 
dell’ordine francescano, e i dissidi che vi si produssero e 
i conflitti con l’autorità ecclesiastica fino a Guglielmo 
Occam: un argomento vasto e vario che il Tocco tratta 
con novità di vedute e d’indagini, inquadrandolo nella 
storia intellettnale del tempo e seguendolo in tutte le 
sue ramificazioni fra i contrasti e le agitazioni politiche 
e sociali di quell'età. E continuazione degli studi sul- 
l'Eresia sono quelli ch'egli ha proseguiti per più anni 
sul moto francescano, sulla vita e la leggenda del Santo, 
sulle diverse interpretazioni della regola, sulle comunità 
religiose che ne nacquero e le sètte più o meno ereti- 
cali che si connettono con quel moto: contribuendo a 
queste ricerche, sia con memorie originali sopra docu- 
mentiin parte o in tutto nuovi, molti dei quali egli stesso 
ha pubblicati e illustrati, sia con recensioni dei lavori al- 
trui: e i lettori dell’Archirio sanno con quanta dottrina 
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e cortesia e amore schietto del vero egli scriveva e dispu- 
tava di questi argomenti che lo hanno interessato fino 
all’ultimo ed erano diventati la sua specialità erudita. 
Questi scritti sono stati raccolti recentemente nel volume 
.di Studi francescani (Napoli, Perrella, 1909) e nell’altro: 
La questione della povertà nel secolo XIV (ivi, 1910). E 
allo stesso ordine di idee e di ricerche appartengono 
pure i suoi studi danteschi (Dante e V Eresia, Quistioni 
dantesche, Icanti VI e XXXII del Purgatorio, Quistioni 
cronologiche sul « De Monarchia », e altri articoli pubbli- 
cati nel Bullettino della Società dantesca), ch'egli trat- 
tava dal suo punto di vista, con la competenza spe- 
ciale che s9°era acquistata nella storia delle controversie 
religiose nel Medio Evo. ' 

A questi che sono i suoi lavori di più lunga lena 
bisogna aggiungere una quantità di articoli sparsi, di 
recensioni, di memorie accademiche, di relazioni e di 
conferenze, sopra i più diversi argomenti. La filosofia 
più recente e i problemi della scienza contemporanea 
lo interessavano non meno delle quistioni storiche e 
religiose: prendendo occasione da pubblicazioni recenti, 
ha scritto della vita di Spinoza, dei caratteri della Fi- 
losofia leopardiana, del Navonarola e dei suoi critici te- 
deschi, delle opere del Nietzsche e di quelle del Paulsen, 
della Psicologia dei sentimenti e della Psicologia della 
suggestione: in alcuni saggi pedagogici ha difeso la 
causa dei buoni studi e dell’insegnamento classico. È 
stato un grande lavoratore: il fascicolo dell’ Archivio 
che annunziava la sua morte recava un sno articolo 
sulla Sforia dell’ Inquisizione del Lea e la recensione 
delle sue ultime pubblicazioni francescane. La più elo- 
quente commemorazione che si possa fare di lui sarì 
una bibliografia, per quanto è possibile, compiuta dei 
suoi scritti: se ne può vedere un saggio abbastanza 
copioso nel fascicolo di giugno della Culfura filosofica 
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del prof. De Sarlo. Ma di qualunque cosa scrivesse, egli 
non improvvisava mai, non usciva mai dal campo, ch'era 
estesissimo, dei suoi studi e delle sue ricerche: aveva 
sempre qualche cosa da dire, non aveva pretensioni 
letterarie nè vanità di nessuna specie: scriveva diritto 
e rapido, con uno stile spesso vigoroso, tutto cose e 
dati di fatto. 

È nella vita, come nella scienza, egli è stato uno 
di quegli uomini che antepongono l'essere al parere: 
carattere saldo e schietto, di una grande bontà e gen- 
tilezza: il lavoro di tutti i giorni, la famiglia, la scuola, 
la compagnia degli amici erano la sua vita: non ebbe 
invidie nè rancori: estimatore equanime e giudice spesso 
indulgente degli altri: fermo nei suoi convincimenti e 
di una grande sincerità nell’esprimerli, ma alieno dalle 
polemiche irritanti ed inutili, spirito sereno in mezzo 
ai dissidi e alle rivalità degli uomini e delle scuole. Egli 
lascia un nome illustre negli studi, un’opera solida e 
utile; lascia sopratutto nel cuore di quelli che lo ebbero 
amico un affetto che non è spento con lui e il rimpianto 
doloroso d’averlo perduto. 


Firenze. G. MELLI. 





NOTIZIE 


Società e Istituti Scientifici. 
XIV Congresso Storico Subalpino. 


— Il XIV Congresso storico subalpino venne inaugurato, }’11 set- 
tembre u. s., nella storica sala del Parlamento subalpino a To- 
rino coll’ intervento di numerosi congressisti e di molte autorità, 
fra le quali, il ministro delle finanze Facta e il senatore Rossi, 
sindaco di Torino; i quali nei loro discorsi inneggiarono alla città 
prescelta e alla ricorrenza cinquantenaria del Risorgimento italiano 
celebrata dal Congresso. Alle memorie della ricostituzione dell’Italia 
a Nazione rivolse pure l’alata parola il sen. Faldella nell’ assu- 
mere la vicepresidenza dell’ Assemblea. La quale, sciogliendo il 
compito assuntosi da speciale comitato di studiosi, sorto dopo il 
Congresso di Vercelli, dedicò la terza sua seduta alla presentazione 
di una medaglia d’oro al prof. Ferdinando Gabotto per attestare 
al fondatore della Società storica subalpina, all’organizzatore e pre- 
sidente di questi Congressi, all’ erudito profondo, al maraviglioso 
lavoratore ed editore delle vetuste fonti della patria storia la pro- 
pria ammirazione e riconoscenza. Alla solenne cerimonia partecipa- 
rono con applauditissimi discorsi il ministro Facta, che intervenne 
ancora al festeggiamento per la promozione del prof. Gabotto al grado 
di Commendatore dell’ Ordine della Corona d’Italia, il conte Cava- 
gna-Sangiuliano presidente del Comitato per le onoranze, il dr. Gior- 
celli, il sen. Faldella, il prof. Carlo Arnò, il sen. conte Rossi, il 
prof. Roddi e gli on. deputati Ferrero di Cambiano e Daneo. 

I veri lavori del Congresso cominciarono con un’ampia Rela- 
zione del prof. Gabotto sull’ operato della Società storica subalpina 
in ordine alle deliberazioni dei precedenti Congressi. Egli ricordo 
come la biblioteca edita dalla Società, in 13 anni, raggiungesse il 
70° volume, colle pubblicazioni in corso del Gabiani, della Sanqui- 
rico, del Bollea. del Tallone, del Ferreto, del Curlo, del Carbonelti, 
del Pesce, del Cognasso. del Patrucco, del Colombo, del Chialvo, 
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del Baudi di Vesme, del Rossano, ece. Ed assicurò che la Società 
ha parimente curato la pubblicazione degli indici di tanti volumi; 
della comparsa de’ quali s’ intrattenne a discorrere per enumerare 
quelli già editi e quelli che lo saranno fra breve. Intanto, come prova 
dell'attività della Società, presentò al Congresso i cinque volumi 
del Dizionario araldico del marchese FRANcEScu Guasco di Bisio. 

AI Gabotto tenne dietro il padre d. Placido Lugano ; il quale 
in una dotta Relazione, presentata anche per le stampe. riferì su 
« I cisterciensi e le loro propaggini nell’ Alta Italia ». Altri eruditi 
convennero coll’ illustre nostro collaboratore sull’ importanza di 
quegl’ istituti religiosi, rilevando l’ antichità dei documenti da essi 
tramandatici. Il prof. Eusebio soggiunse alcune considerazioni sulle 
antichissime sedi benedettine nell’ Albese e segnatamente su Nan 
Fortiniano e Piobesi d'Alba. 

Dopo una Relazione del cav. Assandria sulla pubblicazione del 
Libro rosso del comune d’ Ierea, approvata dal Congresso, il prao- 
fessore De Rotuzzi lesse una sua nota sopra un viaggio nel 1808 del 
principe Borghese da Cuneo a Tenda; il cav. Passarino comunicò 
una lettera del Santarosa ; e il prof. Arnò, lettere del marchese di 
Villamarina. 

Il prof. Tibaldi, riferendo sul tema relativo alla « Lingua ita- 
« liana nella valle d'Aosta attraverso i tempi contrastante insieme 
« colla vigente lingua francese », diede origine ad una discussione, 
nella quale il prof. Jahier ebbe agio di dimostrare come parimente 
nelle valli del Pinerolese prosperi la lingua francese e si mantenga 
vivissimo il sentimento patrio italiano. 

Il dr. Serafino Ricci lungamente »' intrattenne sulla « riforma 
numismatica in Italia », spiegando il lavoro fatto per la medagli- 
stica all’ Esposizione di Roma, e l'obbligo che hanno tutti i Con- 
gressi di chiedere al Governo di curare nel conio delle monete e 
medaglie l'arte e la tecnica e segnatamente l’arte italiana, ch' egli 
difende. La comunicazione, alla quale si aggiunsero le acerbe ceri- 
tiche del cav. Ruggiero, di Saluzzo, alle monete italiane attuali. si 
chiuse col voto di costituire in Italia, come è all’estero, un meda- 
gliere nazionale modello ; di fare insegnare ufficialmente in qualche 
università la numismatica e medaglistica ; di pubblicare i Cataloghi 
delle collezioni pubbliche italiane di monete e di medaglie ; di stu- 
diare le più importanti questioni di medaglistica e numismatica. 

Una Relazione del dr. Avetta sulle biblioteche in genere e su 
quella di Torino in specie ebbe come conseguenza la votazione di 
un ordine del giorno, col quale si chiese che il disegno della futura 
Nazionale di Torino sia degno della regione subalpina, e che mag- 
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giori mezzi siano assegnati alle grandi biblioteche italiane per met- 
terle in grado di corrispondere degnamente alle esigenze moderne 
degli studi. 

Il settimo tema, che ricercava « Se vi sia possibilità di appli- 
« care all’ esportazione dei documenti italiani interessanti la nostra 
« storia, e specialmente all’ alienazione di collezioni di manoscritti, 
« la legge proibitiva riguardante l'esportazione delle opere d’arte » 
ebbe a relatore l'avv. Maggiorino Capello e diede luogo ad ampia 
discussione giuridica, terminata coll’ approvazione di un voto col 
quale si chiede che «lo Stato, con una legge analoga a quella del 
« 12 giugno 1902 pel divieto di esportazione di oggetti d’arte o di 
« antichità, provveda pure al divieto d’esportazione di documenti o 
« manoscritti storici » e si demandò alla Presidenza la nomina di 
una Commissione di storici e di giuristi per studiare un disegno 
di legge « che concilii le alte esigenze della scienza coi diritti della 
« proprietà privata e la imprescindibile necessità della verità sto- 
« rica per tutto quanto riguarda i documenti e manoscritti storici 
« anteriori almeno di un secolo ». 

Il prof. Patrucco riferi sull'opera della Commissione nominata 
dal precedente Congresso di Vercelli per studiare e proporre la ri- 
forma delle Accademie ; il dr. Avetta, sulla mostra degli incunabuli 
nella mostra retrospettiva dell’arte tipografica costituita nel Borgo 
medievale ; il dr. Pietro Massia, gulla storia, topografia e topono- 
mastica della regione torinese ; il cav. Montersino, su Giovanni De 
Rolandis, che lasciò la vita sul patibolo per l’indipendenza d'Italia: 
il prof. Guido Chialvo, sulla necessità di raccogliere i materiali per 
la storia dell’arte in Piemonte nel Medio evo e nel Rinascimento ; 
il prof. Francesco Racetti, sulla sua Pianta della storia d’Italia dai 
tempi più remoti al 1911. 

Infine, nella seduta di chiusura, tenuta nella vicina città di 
Rivoli, il 14 settembre, il prof. Gabotto svolse il tema « Sull' im- 
« portanza e sulla opportunità di una raccolta del materiale umo- 
« ristico per la storia del Risorgimento italiano » e il Congresso pro- 
clamò come sede della futura adunanza nel 1912 l’antichissima città 
di Chieri. E. C. 


Congresso della R. Deputazione umbra. 


— Nei giorni 16-18 del settembre u. s. si adunò in Terni la 
Regia Deputazione di Storia. Patria per l Umbria per l'annuale 
Congresso. 
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Nella seduta inaugurale il prof. Giuseppe Bellucci commemorò 
il socio ordinario cav. Luigi Lanzi, infaticabile studioso e appas- 
sionato cultore di memorie storiche dell’ Umbria, di recente man- 
cato alle dotte e feconde fatiche di erudito e di educatore della 
gioventù. 

Nelle suecessive adunanze furono svolte le sevuenti comunica- 
zioni d’ indole storica : 

Scalvanti O., La condanna a morte del conte Carlo figlio di 
Braccio Fortebracci ; 

Idem, Di alcuni documenti inediti riguardanti la vita di Leone 
Pascoli ; . 

Peràli P., Le origini del Duomo di Orvieto (1284-1309); 

Maturo A., La terra di Acquasparta e i suoi uomini illustri ; 

Viviani D., Di un Ciborio del IX secolo trasformato nel 1588 
in Fonte battesimale, rinvenuto nella soppressa chiesa parrocchiale 
di S. Giuliano delle Pignatte presso l'ex-Abbazia di Montecorona; 

Faloci-Pulignani M.. Le cartiere di Foligno e di Fabriano: 
discussione sopra le cartiere più antiche; 

Idem, Di Atto architetto e scultore umbro della prima metà 
del XII secolo ; 

Iden, Un disegno sconosciuto di Nicolò Alunno; 

Corbucci V., Di alcune rarità bibliografiche di scrittori Ter- 
nani e, in particolare, di Massenzio Carbonari governatore di Città 
di Castello nel secolo XVII; 

Annibaldi C., Una biblioteca umbra a Jesi; 

Pirri P., Un antico codice penitenziale umbro : 

Raschi signorina 2., Intorno ad una ricevuta del Prestito Na- 
zionale Italiano; 

Briganti F., Di alcuni inventarî di armi e masserizie del Co- 
mune di Perugia nel secolo XIII e seguenti. G. D. A. 


Storia generale e studî sussidiarì. 


— La dissertazione sulla Authenticity and Sources of the Origo 
Gentis Romane del prof. W. T. SEMPLE dell’Università di Cincin- 
nati, O., Stati Uniti d'America (Cincinnati, University Press, 1911 è 
un perfetto modello di trattazione scolastica d'un argomento, come 
usa nei colleges e nelle università americane: trattazione correttissima- 
mente meccanica e schematica, con a capo l'inevitabile « outline >, 
sommario-paradigma dello scheletro del lavoro, e in fondo il rela- 
tivo « excursus » su un argomento affine e dipendente, chè la serra- 
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tissima architettura della dissertazione non suole permettere digres- 
sioni lungo il suo corso. L'A. avverte che non tratterà nel suo 
lavoro dell’attribuzione dell'Origo ad uno piuttosto che ad altro 
autore, perchè gli argomenti finora recati a sostegno della tesi che 
ne indica compilatore Verrio Flacco non gli paiono sufficienti, hè 
ha di meglio da proporre in cambio. Nemmeno discuterà della data 
della composizione, perchè la conclusione del Beck, accettata dallo 
Schanz, che assegna la Origo al terzo secolo di Cristo. sembra ve- 
rosimile, almeno con moltissima approssimazione Conviene col Momm- 
sen, col Sepp e col Baehrens nel ritenere l' Origo un riassunto di 
un maggior testo ora perduto. Limita quindi il suo studio, come 
indica il titolo stesso, all’autenticità ed alle fonti del testo latino, 
dimostrando che abbiamo nell’Origo delle storie di antichi eroi, molte 
delle quali si possono riportare a M..Terenzio Varrone e .a Verrio 
Flacco ; e che non è possibile che l’awcetor originis si sia valso de- 
gli esistenti scolii a Virgilio. Ciò dimostrato, rimane da decidere se 
l’auctor anonimo attinse le sue narrazioni direttamente da Varrone 
e da Verrio Flacco, o se la derivazione fu intermediata. Ora, sic- 
come in certi punti la (0:90 presenta tutte le apparenze di un com- 
mento a Virgilio, e attraverso tutto il libro si osserva una no- 
tevole affinità cogli scolii esistenti; e siccome poi le storie della 
Origo somigliano talora ad altre di cui è indubitata la derivazione 
da Varrone o da Verrio Flacco, lA. conclude, primo, che gran parte 
dell’Origo deriva da Varrone; secondo, che per varie sue parti ri- 
sale originariamente a Verrio Flacco; terzo, che 1’ ignoto autore non 
si valse degli esistenti scolii a Virgilio; per decidere, da ultimo, che la 
Origo contiene una serie di miti attinti a scolii virgiliani ora perduti, i 
quali a loro volta, composti nei primi secoli dell’éra nostra, erano 
basati in parte su narrazioni di Varrone e di Verrio Flacco. 


A. A. B. 


— Nino TAMassIa, L'ultima età romana nei sermoni attribuiti 
a S. Massimo vescovo di Torino. - Venezia, Officine gratiche Fer- 
rari, 1911. — Il prof. Nino Tamassia, che già si occupò degli serit- 
tori ecclesiastici da Pietro Crisologo ravennate a Lanfranco Pavese, 
cerca in questo suo lavoro di cogliere nei discorsi attribuiti a San 
Massimo vescovo di Torino tutti quegli accenni che si riferiscono 
alla vita e agli avvenimenti del tempo. 

Dopo aver rilevato che la personalità storica del vescovo su- 
balpino non si presenta abbastanza chiara dall'esame delle opere che 
gli si attribuiscono, combatte l' opinione dell’esistenza di due Mas- 
simi, dovuta alla corruzione di un passo famoso di Gennadio. 
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S. Massimo fu il suffraganeo del Vescovo di Torino. Di scarsa 
cultura, possiede uno stile poco sicuro, ma un profondo senso pa- 
triottico, specialmente quando uno sgomento generale domina su 
tutto e su tutti all'arrivo delle orde degli Unni. S. Massimo allora 
non raccomanda sottomissione, esorta invece a prender le armi, a 
pregare, a digiunare, se occorre, ma a combattere anche. Ben dif- 
ferente in ciò da Orosio per il quale: Ubique patria ubique Zea et 
religio mea est. Non habeo talem quem pertinescam locum. In Mas- 
simo palpita pertanto un po' del sentimento romano in quell’e poca, 
in cui Roma non peranco purificata dal sangue di Pietro e di Paolo, 
raccoglieva l’eredità di un impero più vasto e più potente, di quello 
che vacillava agli sguardi degli atterriti romani. G. L. 


— Engiunp E. STENGEL, Diplomatik der deutschen Immunitets- 
Privilegien vom 9 bis zum Ende des 11 Jahrhunderts. - Innsbruck, 
Verlag der Wagner'schen Universitàits-Buchhandlung, 1910. — È un 
grosso volume di 750 pagine, tutto rivolto allo studio della formula 
di immunità, della quale ci mostra lo svolgimento e i suoi rapporti 
varî, da Lodovico il Pio alla fine del secolo XI. 

Lo Stengel ha compiuto uno studio diplomatico accuratissimo 
del copioso materiale, con riguardo alle fonti dei singoli diplomi 
e al loro dettato; il suo libro non è certo dilettevole ad una sem- 
plice lettura, tanto è ricco, dato il genere stesso del lavoro, di 
particolari, alcuni talvolta ribelli ad essere classificati con chia- 
rezza; ma riesce utilissimo, e non deve essere trascurato da chi si 
occupa di questioni attinenti all’immunità nei diplomi. La rico- 
struzione, che lA. ha tentato, del formulario di Lodovico il Pio 
giova moltissimo, come mezzo pratico, alla critica dei diplomi, in 
quanto serve di modello per correggere o restituire il formulario 
dei diplomi pervenutici in cattive copie e per riconoscere 1’ antico 
formulario in quelli posteriori, concorrendo, in tal guisa, a far rin- 
tracciare più facilmente la fonte, pervenutaci o no, del testo di un 
diploma. L'A. non si occupa di proposito dell’immunità nei diplomi 
italiani, ma non trascura di mostrare l’influenza da essi esercitata 
sul dettato dei diplomi tedeschi. i 

Questo volume è la prima parte di un ampio lavoro cui attende 
VA. : Dic Immunitat in Deutschland bis zum Ende des 11 Jahrhunderts. 

L. SCHIAPARELLI. 


— WicneLa M. Perrz S. J., Das Originalregister Gregors VII 
im Vatikanischen Archiv (Reg. Vat. 2) nebst Beitrigen zur Kenntnis 
der Originalregister Innozenz® III und Honorius' III. (In Sttzunas 
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berichte der Kais. Akademie der Wissenschaften in Wien. Philos.- 
Histor. Klasse, 165 Band, 5 Abhandlung). - Wien, 1911, — Il titolo 
di questo lavoro non può, a tutta prima, non destare meraviglia, 
poichè se una questione relativa al Registro di Gregorio VII si ri- 
teneva risolta e acquisita agli studi critici, era appunto che il Re- 
gistro non fosse originale, ma copia, e che avesse il carattere di 
una raccolta privata. Orbene, il Peitz ne dimostra l’ originalità in 
base ai caratteri estrinseci e intrinseci; prova che la scrittura è 
del notaio Rainerio, che fu addetto alla cancelleria pontificia fin 
dal 1067 e del quale abbiamo bolle in curiale e in minuscolo. L'A. 
tratta, con particolari, tutte le questioni relative alla fattura del 
prezioso Registro, illustrando il funzionamento della cancelleria, 
portando nuovi contributi alla cronologia delle lettere, nonchè alla 
storia generale dell’epoca; non trascura neppure lo studio delle re- 
lazioni del Registro colle raccolte di canoni, specialmente col Liber 
Canonum di Deusdedit. Notevoli molto i quattro excursus: il 1° sulla 
Vita Gregoriù VII di Paolo di Bernried; il 2° sulla Collectio Cano- 
num di Deusdedit; il 3° sul Dictatus papue e il 4° intorno all’'edi- 
zione del Registro curata dal Jaffé. Seguono tre Appendici: nella 
prima pubblica la bolla di Gregorio VII per Banzi (Jaffé-L., n. 4929) 
dall’ originale presso la Biblioteca Vaticana (Archivio Barberini); 
nella seconda e nella terza dà, in forma di specchietto, l’ indirizzo 
e la data di tutte le lettere del Registro di Gregorio VII e del Re- 
gistro di Innocenzo III super negotio Romani imperii. L’A., avendo 
esaminato, per il suo studio principale, i Registri posteriori, rife- 
risce brevemente in riguardo, mostrando come anche i Registri di 
Innocenzo III e di Onorio III siano originali. 

Il volume .del Peitz ha importanza storica e diplomatica. Il va- 
lore delle sue erudite ricerche non è limitato al Registro di Gre- 
gorio VII, poichè da esse ricevono nuova luce e nuovo impulso gli 
studi in genere sui Registri pontificî. L. SCHIAPARELLI. 


— PRINCE DE FAucIGNY-LUcINGE, Un point controverse d’histoire 
(1177-1233). Le mariage de Thomas Ier, comte de Savoie, avec Mar- 
querite de Faucigny. - Paris, Daragon, 1911; 8°, pp. xI-161. — 
Tomaso I, unico erede di Umberto III e di Beatrice di Borgogna, 
fece rifiorire il quasi esausto ramo della sua Casa. Dei suoi nove 
figli, Amedeo IV e Pietro II, il piccolo Carlomagno, gli successero 
nella Contea, che passò poi alla discendenza del quintogenito, un 
altro Tomaso, conte di Fiandra. Beatrice, l’unica femmina, fu mo- 
glie del Conte di Provenza e madre di quattro figlie tutte regine, 
avendo l’ultima sposato, com'è noto, Carlo d'Angiò. Così si può dire. 
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osserva l’A., che il sangue di Tomaso I sia passato in tutte le fa- 
miglie cattoliche regnanti in Europa. Chi fu la principessa che lo 
rese padre di tanto numerosa prole? La questione è stata discussa 
e in vario senso risolta dagli storici. L’A., dopo una minuta disa- 
mina delle opinioni più accreditate, crede di poter stabilire, in base 
a un più attento studio delle fonti, che Tomaso I probabilmente 
sposò dapprima una principessa del Genevese, ma presto, rimasto 
vedovo e senza figli, passò a seconde nozze con Margherita di Fau- 
cigny, dalla quale ebbe la numerosa figliolanza sopra accennata. Il 
lavoro, che riesce assai persuasivo, termina con una breve Appen- 
dice di documenti e con due tavole genealogiche delle famiglie di 
Savoia e di Faucigny sino al principio del secolo XIV, e si presenta 
in signorile veste tipografica, degna in tutto del nome illustre dell'A. 


Fil 


— Les écrits authentiques de S. Thomas d’ Aquin, par le P. PIERKE 
ManpoNnET 0. P. - Fribourg (Suisse), 1910; 8°, pp. 158. — La 
incontrastabile autorità che ha sempre goduto, e anch’oggi gode, 
nelle scuole cattoliche il grande teologo d'Aquino, le cui opinioni 
sono accettate dalla autorità ecclesiastica col semplice e assoluto 
valore dell’ ipse dixit, rende senza dubbio molto interessante questo 
lavoro dell’ illustre medioevalista di Friburgo. Vagliare criticamente 
le testimonianze estrinseche — già che le interne hanno pochissimo 
valore e quasi tutto negativo — che intorno alla attività letteraria di 
S. Tommaso ci ha fornite il Medioevo, e stabilire quali propriamente 
siano le opere alle quali attingere il pensiero genuino dell’ Aqui- 
nate, è questione preliminare e di grave importanza. E fa, anzi, 
una certa meraviglia il vedere che non vi si è pensato fino ad oggi, 
e che uno studio di tal genere sia stato intrapreso da altri che da 
un teologo di professione. 

Il P. Mandonnet fa uno studio accurato dei quindici cataloghi 
delle opere di S. Tommaso, tramandati sino a noi, con maggiore o 
minore autorità di attestazione. Li mette fra loro a paragone, e 
non tralascia di segnalare i difetti del catalogo ufficiale degli atti 
di canonizzazione, sebbene gli attribuisca un'alta autorità. Pone in 
rilievo alcuni scritti autentici del Santo, che non si trovan segnati 
nei cataloghi, e accenna a taluni scritti segnati nei cataloghi, ma, 
fino ad oggi, per noi perduti. È, insomma, uno studio coscienzioso 
che potrà servire anche ai cultori di storia della filosofia, i quali 
senza prendere S. Tommaso per un maestro inappellabile, lo consi- 
derano, tuttavia, come uno dei più forti e lucidi pensatori che abbia 
avuto il Medioevo. S. MINOCCHI. 
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— Studien zum Pontifikat Papst Coelestins V, von FRANZ XAVER 
SEPPELT. - Berlin, W. Rothschild, 1911; 8°, pp. vI1-57. — Il gio- 
vane A., che si è dedicato agli studi di storia ecclesiastica me- 
dioevale, intende continuare, a quanto sembra, l’opera iniziata dallo 
Sdralek, suo maestro e professore nella facoltà teologica cattolica 
della università di Breslavia: di pubblicare, cioè, col titolo di Mo- 
numenta Coeiestiniana, una serie di volumi comprendenti i mate- 
riali e le fonti storiche dell’epoca di Celestino V e Bonifazio VIII. 
Il primo volume, quasi pronto per la pubblicazione, conterrebbe 
l’Opus metricum del cardinale Stefaneschi, gli atti del processo di 
canonizzazione di Celestino. e gli statuti più antichi dell’ ordine 
celestiniano ; una raccolta di materiali in gran parte inediti, e la 
cui conoscenza servirebbe senza dubbio a chiarire più d’ uno degli 
intricatissimi problemi relativi alla elezione di Celestino V e quindi 
al « gran rifiuto » e all’elezione di Bonifazio VIII. 

Il presente opuscolo vorrebbe essere un saggio della profonda 
conoscenza che l’A. ha ormai acquistata nel campo, tanto complesso, 
de’ suoi studi. Circa l’elezione di Celestino, stima doversi conclu- 
dere che fosse dovuta specialmente all’ influenza di re Carlo II di 
Napoli, grazie agli intrighi del suo amico cardinale Latino Mala- 
branca. capo di parte Orsini, che presumeva di potere, con un papa 
riconosciuto inetto, governare a sua voglia la chiesa. Anche l’ele- 
zione di Bonifazio non si sarebbe ottenuta senza la tolleranza di 
re Carlo, e senza l'appoggio dei cardinali francesi, di quelli mede- 
simi che poi, come Simone di Beaulieu, furono, poco appresso, ac- 
caniti avversari di papa Caetani. Inoltre esamina il Seppelt e critica 
le controversie suscitate a quel tempo dalla rinunzia di Celestino 
al pontificato, per sostenerne o contradirne la validità. Gli « spiri- 
tuali » francescani, con Pier Giovanni Olivi a capo, e i Colonnesi 
cercavano di mostrare che Celestino non poteva in nessun modo 
rinunziare al pontificato ; altri invece, come Egidio Colonna, argo- 
mentavano che la rinunzia era possibile e valida. Lo scopo delle 
schermaglie era naturalmente di abbattere a vicenda e mantenere 
l'autorità del regnante Bonifazio. S. MiNocCHI. 


— Sotto il titolo Girolamo Savonarola giudicato da un suo contem- 
poruneo, il signor ALFREDO BIANCONI (Roma, Loescher e C.,1911)ha pub- 
blicato alcuni documenti inediti tratti da un autografo di Fra Tommaso 
Sardi. Il codice che li contiene si trova adesso nell'Archivio generalizio 
dei Domenicani, ma proviene dal convento di Santa Maria Novella. Il 
Sardi, come dice giustamente l’A., « non fu un grande scrittore », ma 
neppure così meschino, da meritare la completa dimenticanza delle 
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generazioni venture. Egli scrisse un poema d’imitazione dantesca. in 
terza, rima, che intitolò l’ Anima peregrina, in cui pose hellamente 
in scena personaggi del tempo, dando di loro notizie a volte pre- 
ziose per i particolari che contengono. Così per es. ricorda Simo- 
netta Cattaneo, Francesco Sforza, Niccolò Piccinino, Piero de’ Me- 
dici, Carlo VIII, Lodovico il Moro, il Duca Valentino, Giovanni 
de’ Medici ed anche Fra Girolamo Savonarola, del cui supplizio fu 
appunto testimone oculare. Ma per potere apprezzare adeguatamente 
il valore storico delle testimonianze del Sardi l’A. stima necessario 
di raccogliere in un primo capitolo tutte le scarse notizie che si 
hanno sulla sua vita, per analizzare così i sentimenti che nutri 
verso il grande Ferrarese e per mettere bene in chiaro le ragioni 
che lo indussero a scrivere il suo Poema dell'Anima peregrina. Nei 
due capitoli che seguono si dimostra quali fossero le idee del Sardi 
circa le riforme politiche, che il Savonarola voleva imporre al pa- 
polo fiorentino, e circa la condotta stessa che Fra Girolamo tenne 
di fronte alla autorità superiore. Ed esaminando con vera compe- 
tenza, e punto per punto, la dottrina del celebre Domenicano. ri- 
scontra quella tradizionale dela Chiesa e ne vede la fonte nel 
simbolo di Sant'Atanasio. Sicchè il signor Bianconi conferma pie- 
namente il giudizio dato su quest’argomento dall’illustre prot. Vil. 
lari; e termina il suo studio notando come il Sardi ebbe una grande 
stima per il Savonarola, di cui apprezzò in modo singolare le doti 
intellettuali e morali, e lo difese anche più del dovere. Ma quando 
quel suo sventurato confratello si mischiò negli affari politici, urtan- 
dosi col Papa e venendo meno alla disciplina ecclesiastica, allora 
lo condannò. Su questo punto per altro avverte l'A. che il Sardi non 
va esente da qualche contradizione. A. G. 


— In un opuscolo estratto dalla Rivista del Collegio Araldico 
di Roma, fascicolo. di ottobre e seguenti, il comm. CARLO AUGUSTO 
BEKTINI, segretario di quell’Istituto, pubblica (Roma, Collegio Ara?- 
dico, 1911) il catalogo dei Manoscritti della Biblioteca del Collemio 
Araldico romano riguardanti la storia nobiliare. Sono memorie, ge- 
nealogie, notizie storiche, ricordi ecc. dei secoli XVII-XIX, princi- 
palmente redatte in italiano, qualcuna in latino, qualcun’altra in fran- 
cese od inglese, talora adorne di alberi e stemmi disegnati o dipinti. 

L'elenco è alfabetico, e la breve descrizione di ciascun ma- 
noscritto indica con chiarezza allo studioso di che si tratta. metten- 
dolo in grado di giudicare, alla consultazione del catalogo, di ciò 
che può soccorrere ai suoi studî nella biblioteca della istituzione 


romana. A. A. B. 
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— Les Frères Mineurs et les débuts de la Reforme à Port-Royal 
des Champs (1609-1626), par le P. UBALD D’ALENGON. - Paris, A. Pi- 
card, 1911 ; 8°, pp. 47. — Molto si è scritto sul movimento religioso in 
Francia ai tempi della riforma protestante; ed è notissima la parte 
che, nella rinascita del cattolicismo francese dopo ‘il concilio di 
Trento, ebbe il monastero femminile di Port-Royal, che poi diventò 
la celebre rocca del giansenismo, fatto segno ai colpi della inquisi- 
zione di Stato. Il P. Ubaldo d’Alencon si limita, perciò, a mettere 
in vista i meriti che il suo ordine potè avere nella restaurazione 
della pietà cattolica entro la clausura di Port-Royal. E pubblica 
alcune lettere inedite, tratte dai manoscritti della Biblioteca Nazio- 
nale di Parigi, scritte nei primi decenni del secolo XVII da vari 
frati cappuccini, specialmente dal P. Arcangelo di Pembrock, alle 
monache di Port-Royal; soprattutto alla famosa abbadessa Madre 
Angelica Arnauld: documenti interessanti per lo studio del misti- 
cismo e della vita spirituale cattolica in quell'epoca. 


S. MINOCCHI. 


— La Johns Hopkins University di Baltimore ci dà nel n. 1 
della serie XXIX (1911) dei suoi Studies in Historical and Political 
Science, per opera di BERNARD C. STEINER, una monografia sul Mary- 
land under the Commonwealth, cioè dal 1649 al 1658. Chi ricordi 
quanto fossero gravi di avvenimenti e tempestosi di contese politi- 
che quegli anni in Europa, troverà certo interesse di contrasto nella 
cronaca della vita americana di quel tempo, in cui si discute ancora 
degli argomenti primitivi e rudimentali della vita sociale, conces- 
sioni e occupazioni di terreno, magari con altri argomenti non meno 
elementari, scorribande d’ Indiani e fuoco di fucileria a difesa di. 
case e piantagioni e bestiame. Particolarmente interessante per la 
ricostruzione di questa vita primitiva (« Gino, eravamo grandi — E 
là non eran nati ») è l’Appendice, che contiene un ben riuscito e 
diligente sommario delle cause portate alle corti provinciali in 
quel decennio, la cui storia vera e propria, narrata nei dodici 
capitoli precedenti, ha del resto un interesse puramente locale e se 
non assolutamente limitato agli Stati Uniti certo non estensibile 
oltre il cerchio della storia interna dell’ Inghilterra. 


A. A. B. 
— A. MATHIEZ, Le club des Cordeliers pendant la crise de Va- 
rennes et le massacre du champ de Mars. - Paris, Champion, 1910. — 


Con un gran numero di documenti, in massima parte inediti, l'A. 
illustra l’azione risolntamente democratica spiegata dal celebre club 
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negli anni 1791-1792. Soltanto dopo la tentata fuga di Luigi XVI 
i cordelieri, divenuti repubblicani, mossero guerra aperta all’Assem- 
blea costituente che, aiutata dal Comune di Parigi, voleva salvare, 
come poi fece, la monarchia. Ad essi principalmente è dovuta la 
nota dimostrazione al Campo di Marte, il 17 luglio del 1791, di- 
sciolta dal Bailly e dal Lafayette con un'energia dalla quale avreb- 
bero potuto trarsi maggiori insegnamenti per l’avvenire. Com'è noto, 
i demagoghi rimasero sconcertati e atterriti; ma i costituzionali non 
seppero approfittare dell'occasione per salvare l’opera propria così 
dagli eccessi popolari come dalle insidie reazionarie. I processi che 
seguirono, e che l’A. narra nella seconda parte del suo lavoro, eb- 
bero termine con una generale amnistia, che naturalmente doveva 
dare nuova baldanza al moto che per un momento si era mostrato 
di voler comprimere ad ogni costo! Il grosso volume del signor 
Mathiez, scritto con evidente simpatia per gli elementi più demo- 
cratici, non rivela di certo terre sinora sconosciute; ma è un buon 
contributo alla conoscenza sempre più larga e precisa della Rivolu- 


zione francese in uno dei suoi momenti più tragici. F. L. 
— H. HanpeLSON, Napoléon en Pologne (1806-1807). - Paris, 
Alcan, 1909. — L’A., narrata la storia della dominazione prus- 


siana in Polonia dopo l’ultimo smembramento, studia le speranze 
che nell'animo dei polacchi produsse l'avvicinarsi delle armi francesi e 
l'evoluzione che, rispetto ad essi, subì la politica napoleonica. Come 
già in Italia, anche in Polonia Napoleone accese l'entusiasmo nazio- 
nale; ma, dopo Friedland, volendo conchiudere con lo Czar un'al- 
leanza che gli rendesse possibile la realizzazione dei suoi vasti di- 
segni di politica orientale, si decise, invece di risuscitare il regno 
di Polonia, a formare coi paesi conquistati il ducato di Varsavia e 
a donarlo al re di Sassonia. Fu un vero tradimento, che in Italia 
non avvenne per ragioni assai complesse che qui non occorre inve- 
stigare. I risultati a cui I’A. giunge non sono certamente nuovi, ma 
il volume, corredato di numerosi documenti non di sola fonte fran- 
cese, riesce assai interessante. F. L. 


— PIEKRE CoNaRD, Napoleon et la Catalogne (1808-1814). La cap- 
tivité de Barcellone (Février 1808-Janvier 1810). - Paris, Alcan, 1910, 
pp. XLIV-473. — È il lavoro di un giovane, e sarebbe perciò assai 
facile rintracciarvi difetti di metodo e di esposizione, giudizi non 
abbastanza maturi, digressioni e lungaggini poco interessanti. Qui 
piace invece lodare la grande coscienziosità con la quale l’A. ha 
compiuto le sue non facili ricerche, e la cura scrupolosa da lui messa, 
in un argomento poco studiato, a fornire dati di fatto rigorosamente 
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precisi. Tali pregi fanno di questo volume un contributo tutt'altro 
che disprezzabilé alla conoscenza della storia spagnola nel periodo 
napoleonico. La dominazione francese nella Catalogna ebbe carat- 
tere essenzialmente militare, e l’attività del generale Duhesme fu 
quasi soltanto rivolta alla riscossione spietata delle imposte, neces- 
sarie pel mantenimento delle truppe, e alla repressione violenta 
delle rivolte che, com’è noto, non si fecero attendere. Alla fine 
del 1809 l’agricoltura, l'industria e il commercio erano rovinati, le 
città spopolate, le campagne distrutte, ogni attività intellettuale 
sospesa. Il maresciallo Angereau denunziò allora il Duhesme stesso 
come responsabile principale di tanti mali; ma in realtà, dice l'A., 
egli si era attenuto alla lettera e allo spirito delle istruzioni di Na- 
poleone. Nessun dubbio su ciò; ma ci sembra che sarebbe stato equo 
anche ricordare che le continue sommosse furono la causa principale 
per cui la Spagna rimase soggetta all’amministrazione militare, no- 
nostante la scarsa simpatia (non sembri ciò un paradosso) che Na- 
poleone aveva per essa. In tal modo s'intende come la signoria fran- 
cese non potesse produrre nei paesi iberici quel felice rinnovamento 
che si ebbe invece in Italia; ma non è da credere tuttavia, e l'A. 
vorrà mostrarlo, speriamo, nel prossimo volume, che nessuna traccia 
rimanesse della dominazione napoleonica in un paese che, come la 
Catalogna. conserva ancora con la Francia qualche rapporto di razza, 
di lingua e di tradizione. Il volume, che incomincia con una dili- 
gentissima descrizione delle fonti edite ed inedite 6 con una ricca 
bibliografia, interessa in qualche parte anche la nostra storia, per 
esempio laddove è narrata la condotta energica, altri disse spietata 
e inumana, tenuta a Barcellona dal bresciano generale Giuseppe Lechi. 


F. L. 


— Napoleone Bonaparte, che era un entusiasta della Spezia e 
un convinto della necessità per l’ Italia di essere potenza marittima 
e «di avere una piazzaforte di prim'ordine sul Tirreno, nella sua 
lotta titanica contro gli Inglesi aveva stabilito di fare della Spezia 
questa piazzaforte, e l'11 maggio 1808 la dichiarava a questo fine 
porto militare. 

Il Conte di Cavonr — di cui ALFREDO PoGGIOLINI esamina ora 
l’opera illuminata e preveggente per la grandezza marittima d’Ita- 
lia in uno studio intitolato appunto Il Conte di Cavour e il Golfo 
della Spezia (Firenze, Rassegna Nazionale, 1911) — il Conte di Cavour 
si convinse presto di due grandi verità: « la prima, che la darsena 
« di Genova era addirittura insufficiente ai bisogni della marina 
« militare; la seconda, che il suo porto non rispondeva a nessuna 
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« delle condizioni volute per le necessità del commercio e della na- 
« vigazione ». Verità incontrovertibili per sè; se non che Genova 
tentava opporvi una « lega d'egoistici interessi che ciecamente si 
« opponeva al trasferimento della marineria militare da Genova alla 
« Spezia ». 

Come Cavour riuscisse a spezzarla, e come alla Spezia nono- 
stante ostacoli e opposizioni sorgesse finalmente e prosperi oggi 
« il porto militare a difesa del commercio, della navigazione mer- 
cantile e delle sorti della patria » è narrato distesamente nello stu- 
dio del Poggiolini, che si legge con diletto ed interesse, e che si 
presenta in decorosa veste tipografica e letteraria. 

A. A. B. 


— OTTO BANDMANN, Mie deutsche Presse und die Entricklung der 
deutschen Frage 1864-1866. - Leipzig, Quelle und Meyer, 1910, 
pp. xI-193. — Uno studio sulla stampa periodica offre difficoltà gra- 
vissime che non occorre spiegare perchè facilmente si intendono. 
Quando e in quale misura il giornale cessa di essere l’eco fedele 
della pubblica opinione per farsi lo strumento di Governi o di clien- 
tele interessate a creare artificiosamente certe particolari correnti 
di idee? L'A., a cai tale difficoltà deve essersi presentata, ha cer- 
cato di estendere le sue ricerche almeno agli archivi delle redazioni. 
ma non è necessario aggiungere che i suoi sforzi non hanno avuto 
fortuna. Tuttavia, anche così com'è, il suo lavoro riesce interessan- 
tissimo e costituisce senza dubbio un prezioso contributo alla storia 
degli antefatti della guerra del 1866. 

Cinquant'anni fa gli articoli di politica consistevano, nella Ger- 
mania, in aride corrispondenze di poche righe ispirate dai governi, 
i quali disponevano di molteplici mezzi di persuasione: abbonamenti 
e sussidi pei giornali favorevoli, processi, multe e sequestri continui 
per quelli contrari. Specialmente potenti per la loro organizzazione 
e per le somme di cui potevano disporre erano, dice l’A., glì « uffici 
per la stampa » dei governi di Berlino, di Vienna e, in misura mi- 
nore, di Augustenburg. La guerra contro la Danimarca fu accolta 
e seguita con entusiasmo da tutti i giornali tedeschi; ma, quando 
si intravide dove il Bismarck tendeva, la stampa liberale ebbe paura 
che da una guerra vittoriosa contro l'Austria uscisse rafforzato il 
già potente ministro e rivolse perciò le sue speranze ai sentimenti 
di moderazione del re Guglielmo. Al trattato di Gastein segul un pe- 
riodo di calma, durante il quale tuttavia brevi corrispondenze — era 
la voce del Bismarck — nei giornali di Amburgo o di qualche altra 
città andavano accusando sempre più aspramente di mala fede il 
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governo di Vienna. Ben presto la guerra apparve inevitabile; ma 
allora, se si eccettuano i giornali ufficiosi della Prussia settentrio- 
nale, tutta la stampa periodica, anche quella conservatrice, sì mo- 
strò perplessa e indecisa. Sì temeva l’intervento di Napoleone III. 
Le proposte presentate dal Bismarck, il 9 aprile del 1866, al Bundes- 
tag per la riforma della confederazione furono accolte con un senso 
d’incredulità e giudicate nel modo più disparato. 

Il volume si chiude con un quadro assai ben fatto delle condi- 
zioni della stampa tedesca nel 1866 ed è preceduto da un’abbondante 
bibliografia. F. L. 


— Il Natale della Patria a Grottammare. Compilazione e ri- 
cerche di ALcEO SPERANZA. - Roma-Ascoli Piceno, Libreria ed. Pi- 
cena, 1911; 8°, pp. 133. — Fra il clangore degli inni e il protervio 
imperversare di commemorazioni e inaugurazioni, di che ci letifica 
questo troppo rumoroso 1911, ci piace di trovare ogni tanto qual- 
che opuscolo, che abbia, sì, come questo, il carattere di pubblica- 
zione ufficiale di un qualche Comitato, e accolga nelle prime pagine 
il suo bravo programma di festeggiamenti luminosi e- squillanti; 
ma, come questo, contenga anche ricordi e documenti non indegni 
di esser coordinati e resi noti. . 

Grottammare — che il 19 settembre 1860 infranse per sempre 
il giogo papale — ebbe poco di poi la ventura di esser la sede di 
un avvenimento non scevro di importanza politica. Il 12 ottobre 
Ruggero Bonghi, Luigi Settembrini, e altri notabili Napoletani fu- 
rono là ricevuti, nel palazzo dei marchesi Laurenti, da Vittorio 
Emanuele; e allo scopo di affrettar l’ annessione; esortarono il Re 
a entrare nella loro città. Sul significato e sull'importanza storica 
dell'’avvenimento, l'on. Speranza — che è figlio dell’insigne patriota 
Giuseppe Speranza — già scrisse l’anno scorso un notevole articolo 
sul Giornale d’ Italia e con opportuno pensiero lo riproduce ora 
in quest’ opuscolo. Precedono alcune pagine su l’azione spiegata 
dalle Marche nel Risorgimento Nazionale ; seguono la « cronistoria 
della venuta a Grottammare della Deputazione Partenopea ». già 
pubblicata nel Mare Piceno; e alcuni scritti e aneddoti comparsi 
anch’ essi la prima volta su quel periodico. 

Completano il materiale raccolto dallo Speranza documenti re- 
lativi al paramentale donato da Vittorio Emanuele alla Parrocchia 
di S. Giovanni Battista; poche pagine tratte dalla Fine di un Regno 
del De Cesare e descriventi la marcia del Re dal Tronto a Napoli; 
la riproduzione di un raro opuscolo pubblicato nel 1860 dall’avvo- 
cato Giuseppe Speranza, padre del Nostro, dal titolo Prine:pali ar 
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venimenti occorsi nelle provincie di Ascoli e Fermo dal 19 settembre 
al 15 ottobre 1860. Non mancano brevi cenni biografici di Ruggero 
Bonghi, che fu il principale oratore de' notabili napoletani ; notizie 
e illustrazioni del monumento che in Grottammare fu inaugurato 
il 23 luglio dell’anno scorso; notizie e documenti sul fatto di Ma- 
rano, che ebbe per fine di impedire il passo alle truppe pontificie 
fuggenti dopo la rotta di Castelfidardo ; cenni biografici sui patrioti 
Pier Francesco Frisciotti, de’ Pellicani, Gregorin Possenti e conte 
Francesco Saverio Grisei. 

La pubblicazione merita lode, nonostante che la varietà e la 
molteplicità stessa delle notizie e gli scritti diversi onde è compo- 
sta, non la rendano così organica, come forse si desidererebbe : avviene 
p. es. che qualche fatto e qualche data si trovino troppo spesso 
ripetuti, che i particolari di uno stesso avvenimento sieno sparsi 
un po' dappertutto per le pagine di questo grosso opuscolo. Del 
quale l'economia si sarebbe senza dubbio avvantaggiata, se si fosse 
fatto a meno di certe parti, quale ad es. quella riferentesi alla bio- 
grafia del Bonghi, troppo nota perchè della sua vita si dovessero 
rievocare le più notevoli vicende, quando si trattava di considerarlo 
soltanto quale oratore napoletano presso Re Vittorio, a Grottam- 
mare, il 12 ottobre 1860. E non si poteva anche fare a meno di 
riprodurre le pagine di un libro conosciutissimo, come quello di 
Raffaele De Cesare? Ma queste sovrabbondanze poco tolgono alla 
opportunità del lavoro, apprezzabile per i materiali che fa noti o 
rende maggiormente noti, per i gloriosi avvenimenti che rievoca e 
illustra. 

Se, in questo troppo rumoroso 1911, tutte le città dell’ Italia, 
anche le più piccole e oscure, pensassero (e sarebbero ancora in tempo!) 
a raccogliere in pubblicazioni simili a questa, documenti e fatti del 
nostro Risorgimento, farebbero cosa molto utile agli studi, e in 
modo veramente degno ognuna di esse onorerebbe sè medesima e 
celebrerebbe il Cinquantenario della nostra Unità. 


Storia regionale. 


Toscana. — Col titolo Appunti di un fautore der Medici durante 
l’assedio di Firenze del 1525-30,EMILIo LonpI pubblica(Firenze, Alfani- 
Venturi, 1911: ricavandola dal ms. della Biblioteca Nazionale di Fi- 
renze, quella parte del Memoriale di Francesco Baldovinetti in cui 
si descrive appunto quel memorabile avvenimento dal punto di vista 
del privato cittadino che segna a ricordo proprio e della famiglia 
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la cronaca quotidiana e minuta delle difese, dei prezzi delle cibarie, 
delle piogge, dei commenti spiccioli sulla persona del signor Mala- 
testa o di Papa Clemente, non senza lasciar trasparire antipatie per- 
sonali contro Francesco Ferruccio, e via dicendo. 

Alla pubblicazione di questi ricordi l'’A., già benemerito della 
famiglia dei Baldovinetti per il suo lavoro su Alesso, della mede- 
sima casata, pittore fiorentino, fa precedere un ampio e interessante 
studio dell’uomo e dei suoi tempi, fornendoci così una adeguata 
cornice ed uno sfondo imparziale alla lettura delle memorie. 


A. A. B. 


LUNIGIANA. — UMBERTO GIAMPAOLI, Il palazzo Ducale di Massa. — 
Massa, Medici, 1911 ; 4°, pp. 45. — Per le nozze del conte Carlo Sforza, 
Ministro plenipotenziario in Cina, con la contessa Valentina Errembault 
de Dudzeele, il sig. Giampaoli, giovane e valente impiegato negli 
Archivî di Stato, ha messo in luce nna memoria, corredata di tavole 
illustrative, sul grandioso palazzo ex-ducale di Massa. Aiutandosi 
coi documenti da lui trovati nell'Archivio di quella città, e specie 
poi coll'osservazione diretta e il finissimo gusto che possiede per le 
cose d’arte, egli è giunto a scomporre i) palazzo stesso, raffiguran- 
dolo quale modestamente lo costruì il primo Principe di Massa; se- 
guendolo poi in tutti quei successivi incrementi che vi apportarono 
i quattro Principi che succedettero. 

Era noto che gli antichi Marchesi Malaspina possedettero in 
Massa una casa, che poi scomparve, perchè incorporata nel nuovo 


palazzo, sede ora de' principali ufficî della città. Fu Alberico I che, 


dopo aver fondato Massa nel giugno del 1557, per darle incremento 
e incitare i suoi sudditi ad imitarlo, fece una prima aggiunta all’an- 
tica casa de’ Malaspina, innestandovi ad angolo retto un altro pa- 
lazzo, indipendente però dal primo, e con architettura diversa; e 
poi rialzandolo per parificarlo all’ edifizio da lui costruito. L'A. ci 
fa quindi vedere le aggiunte che si fecero durante tutto il Seicento 
al palazzo; e quindi viene all’ingrandimento generale del medesimo 
per opera di Alberico II. A questo proposito rileveremo che le ri- 
cerche del G. sono state fortunatissime: col suo acume ha trovato 
in un poemetto del Margaritoni il nome dell’ artista che nel 1665 
ideò e diresse tutti quei lavori, e fu anche l’autore della vaghis- 
sima loggia, che ci riporta, com’ egli ben dice, in pieno Rinascimento. 
Questi fu Giov. Francesco Bergamini, appartenente a quell’ illustre 
famiglia che, trapiantatasi in Carrara sullo scorcio del Cinquecento, 
produsse una serie di artisti famosi, fra i quali fu anche quell’ Ales- 
sandro, architetto favorito della Duchessa Teresa Doria Pamphili. 
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Ma ritornando al palazzo, non finiron qui le sue vicende. Chè, 
morto Alberico II e venuto il potere in mano della predetta Du- 
chessa Teresa Doria Pamphili, per la debolezza del suo consorte 
Carlo II, parve a questa troppo meschina la classica severità del 
nostro palazzo e commise ad Alessandro Bergamini di ridurlo in 
forma più conveniente al suo gusto mutandone anche l’aspetto col 
sostituirvi una nuova facciata. « Tutto sommato, dice il G., fu 
«una parziale sovrapposizione di stile, che sacrificò necessaria- 
« mente l'antica decorazione marmorea, ora sepolta sotto la calce 
«e gli stucchi ». Ma, si domanda l’A., fu questa un' imperdonabile 
profanazione? Egli, per varie ragioni che adduce, non lo crede; e 
noi pienamente conveniamo con lui. 

Il G. ci ragguaglia poi come la Pamphili cercasse che alla bel- 
lezza esterna del palazzo corrispondesse anche quella interna, chia- 
mando pittori forestieri per adornarne le sale e costruendo la fa- 
mosa grotta, che si ammira nel mezzo del cortile. 

Fu questo il pieno meriggio dello storico palazzo. Chè non si 
tosto sparve dal mondo la splendida Duchessa, i suoi degeneri di- 
scendenti cominciarono a dilapidare il più e il meglio de' tesori 
artistici accumulati e custoditi gelosamente da cinque generazioni 
di Principi. 

Il G. esprime il voto che la Provincia, insieme con altri lavori 
d’abbellimento e restauro all’insigne palazzo, pensi pure a riporre 
sugli antichi plinti altre statue, in luogo di quelle classiche, che 
furono asportate. 

L’opuscolo è corredato, oltre che di vari estratti tolti dal cro- 
nista Odoardo Rocca, di Note illustrative, cioè della Commissione 
data da Alberigo Cibo a M° Rocco Fattore, di alzare l'antica casa 
de’ Malaspina in Bagnara, di due Inventarî delle gioie e degli og- 
getti d’arte esistenti nelle stanze della Tribuna e della Cappella 
Ducale. A. G. 


NAPOLI. — Una delle più notevoli figure della diplomazia napole- 
tana del secolo XVIII fu quella del marchese Domenico Caracciolo, 
che dalla fiducia di Ferdinando IV di Napoli fu dapprima inviato a 
Firenze, a Torino ed a Londra, e poi, nel settembre 1771, ambascia- 
tore a Parigi. Dalla ricchissima corrispondenza di lui dalla metro- 
poli francese VInceNZzo MORELLI (La Corte di Francia e la “ Malizia 
di Roma” in una corrispondenza del Caracciolo al Tanucci: 26 giu- 
gno 1772. — Napoli, Jovene e C., 1911) trae una importante lettera 
al Ministro Tanucci, del 26 giugno 1772, nella quale l’accorto diplo- 
matico descrive con fine sagacia e vivace colorito la decadenza 
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della Corte di Francia prima della grande rivoluzione e l'opera ne- 
fasta e la mala fede della Curia Romana relativamente alla sop- 
pressione dei Gesuiti, che papa Ganganelli, in onta alle fatte pro- 
messe e alle risolute istanze delle Potenze e delle popolazioni 
cattoliche, si studiava di salvare a ogni costo. Il documento svela 
con logica stringente e deplora con ardita franchezza la sottile 
« malizia della Corte di Roma, il suo modo di negoziare ed i suoi 
« sentimenti, e come si turba e si ride della probità, dell'onestà e 
« dell'onore per venire a capo dei suoi disegni ». 


G. D. A. 


SIcILIA. — EMILIO DEI. CERRO, La censura borbonica in Sicilia 
dal 1849 al 1860, in Rivista d’Italia, fasc. di novembre 1910. — Con la 
restaurazione del dominio di Ferdinando II in Sicilia, fu disciplinata 
la censura dei libri, giornali, stampe e spettacoli teatrali col r. De- 
creto 13 agosto 1850, e fu esercitata per mezzo di censori, cioè 
di addetti alla Polizia, e, per le opere maggiori di 10 fogli di 
stampa, dalla Commissione di Pubblica Istruzione in Palermo. Ne 
erano eccettuate tuttavia l’encicliche pastorali e le istruzioni in 
materia ecclesiastica degli arcivescovi e vescovi; senonchè per le 
opere di diritto canonico e polizia ecclesiastica, il permesso, in Si- 
cilia, era dato dal Vescovo insieme al Giudice della R. Monarchia. 

Più tardi, nel 1857, la competenza della Commissione di Pub- 
blica Istruzione si estese anche agli ordinari. 

Le opere tutte provenienti dall’estero dovevano essere appro- 
vate dalla Commissione suddetta, ma in seguito l’esame di esse fu 
condotto sopra semplici note informative. 

L'A. raccoglie interessanti notizie sui più celebri revisori di 
Palermo, Catania e Messina, e specialmente sul direttore di Polizia, 
Salvatore Maniscalco, che, essendo l’anima della censura, si acqui- 
stò fama in Sicilia. Ricorda anche un giornale, l’Armonia, fondato 
dal governo e sostenuto con abbonamenti forzati che la Compagnia 
d'armi si incaricava di mantenere con ogni mezzo. Intanto la cen- 
sura andava sequestrando i libri proibiti dentro le casse a doppio 
fondo e sotto falsi frontispizi, ma non seppe risparmiare neppure i 
libri che eccedettero nella reazione. 

Passa poi l’A. ad esaminare l’ opera dei più importanti revi- 
sori, e illustra anche qualcuna delle loro distrazioni, per cui dei 
libri vietati poterono tuttavia penetrare nel Regno. 
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Storia artistica e letteraria. 


— Nixo Tamassia, Il canto XVI del Purgatorio. - Padova, Fra- 
telli Drucker, 1911; 8°, pp. 29. — È una conferenza della Lectura 
Dantis padovana, conferenza che nasconde la precisione del commento 
sotto la forma vivace e dignitosa; sembrava un lavoro modesto, ma è 
condotto con seria preparazione, quale non posseggono tanti retori 
magniloquenti. Rileva bene la dolcezza delle anime purganti in con- 
trapposizione colle violente passioni della terra, e ricostruisce con 
sobrii tratti la figura di Marco Lombardo, uomo di corte ma non 
cortigiano. Nè è senza significato che alle rampogne dei personaggi 
più autorevoli contro la Chiesa degenere si aggiungano quelle di un 
giullare, per quanto rispettabile. Sulla parte centrale del canto, 
dove il poeta espone la sua teoria politica dei « due soli », il Ta- 
massia si trattiene a lungo, senza dire del resto gran novità: ma 
ormai chi potrebbe pretenderne in tale argomento? Anche per questo 
si rende inutile un riassunto di verità conosciute da tutti gli stu- 
diosi e che nel caso presente acquistavano pregio dal modo con cui 
venivano esposte agli uditori. i °F. M. 


— La ‘‘ Maschera di Dante” donata al Comune di Firenze dal 
sen. Alessandro D’ Ancona (Pubblicato a cura e spese del Comune). - 
Firenze, Barbèra, 1911; 8°, pp. 81. — Con nobilissimo pensiero Ales- 
sandro D'Ancona ha voluto partecipare, in modo degno di lui, « alla 
solenne universale commemorazione dell'unità della Patria »; e a 
Firenze, rappresentata dal suo Comune, ha fatto un dono prezioso 
per valore storico e per significato morale. Presso i cultori d'icono- 
grafia dantesca è famoso un calco dell'effigie del divino poeta, che 
ad alcuni parve una vera maschera mortuaria eseguita sul cadavere 
stesso. Il D'Ancona, che ebbe questo cimelio dalla vedova di Sev- 
mour Kirkup, l’ha destinato a Firenze accompagnandolo con una 
dotta relazione qui pubblicata; egli esclude che si tratti propria- 
mente di una maschera e accetta un'ipotesi di Corrado Ricci. Sap- 
piamo che sul sepolero del Poeta a Ravenna restò fino alla metà 
del Cinquecento una sua immagine (opera probabilmente di Tullio 
Lombardo), che da un arcivescovo ravennate fu donata a Gian Bo- 
logna, e da quest'ultimo passò poi a Pietro Tacca. Una duchessa Sforza 
la chiese, anzi la tolse al Tacca e da allora se ne perse ogni trac- 
cia. Ora la maschera a noi pervenuta sarebbe appunto un'antica 
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riproduzione di quell’effigie, che dovette ispirarsi a una tradizione 
iconografica molto sicura in Ravenna; certo è che abbiamo in essa 
il prototipo di ogni altro ritratto di Dante fatto macro dai dolori 
e dal pensiero della grande opera, ritratto a cui si contrappone 
quello giovanile dipinto nel Palazzo del Bargello. Anche per questo 
dobbiamo al Kirkup di averne procurato un lucido esattissimo prima 
dell’infelice restauro, e appunto per aver generosamente difeso la 
memoria del Kirkup il D'Ancona s’acquistò la riconoscenza della 
vedova di lui. Nella presente pubblicazione si ammirano due splen- 
dide riproduzioni della « maschera » e una della stampa arundeliana 
del ritratto di Dante, secondo il lucido del Kirkup ora ricordato: 
son pubblicate anche le deliberazioni della Giunta comunale e della 
Giunta provinciale di Firenze, colle quali si accetta il prezioso dono 
plaudendo all’illustre Maestro che aggiunge anche questa alle sne 
grandi benemerenze. 


— A. MARINELLI, La stampa della ‘‘ Divina Commedia” nel XV 
secolo (Estr. dall’Arte della Stampa, marzo-aprile 1911). - Firenze, 
1911; 16°, pp. 29. — Descrive le quindici edizioni della Commedia 
che uscirono nel secolo XV, occupandosi specialmente delle prime 
quattro. Fra queste giudica superiore per merito artistico (non per 
correttezza tipografica) la stampa di lesi del 1472, che è anche la 
prima dovuta a maestro italiano, Federico de’ Conti da Verona. Oltre 
alle particolarità bibliografiche, come il nome dello stampatore, la 
data, il titolo, î caratteri, il Marinelli registra il numero degli 
esemplari che ci rimangono di queste edizioni; notizie più ampie 
dà su quella fiorentina del 1481, col commento del Landino e i di- 
segni del Botticelli, e inserisce anche una riproduzione fotografica 
della prima pagina dello splendido esemplare donato alla Signoria. 


F. M. 


— A Marco Tabarrini, il cui nome è intimamente legato alla 
vita della R. Deputazione Toscana di Storia Patria, della quale 
copri la carica di Presidente, il Comune di Pomarance, compiendo 
un voto formulato fin da quando il suo illustre cittadino cessò di 
vivere, dedicava il 15 ottobre p. p. un ricordo nell’edificio delle 
Scuole, volendo che la figura del Tabarrini, grande come educatore 
non meno che come scrittore, serva di esempio e di incitamento a 
bene operare alle giovani generazioni. 
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Alla cerimonia parteciparono autorità, associazioni e numerosi 
invitati: aderirono istituti di cultura e uomini insigni. La nostra 
Deputazione di Storia Patria e la Direzione di questo periodico vi 
furono rappresentate dal cav. Carlo Vieusseux. 

Il Sindaco del Comune di Pomarance ringraziò tutti coloro che 
contribuirono finanziariamente al compimento del voto e il Senatore . 
De Larderel ricordò efficacemente i meriti del Tabarrini come scrit- 
tore e come cittadino. L'avv. Amerigo Lessi pronunziò per ultimo, 
nel Teatro dei Coraggiosi, il discorso commemorativo, nel quale, 
dopo aver accennato al significato della cerimonia, tratteggiò la 
vita del Tabarrini, descrisse i tempi e l’ambiente in cui visse, lodò 
le sue benemerenze come patriotta e come uomo politico, ricordò 
la sua opera di storico e di letterato, per conchiudere con un caldo 
elogio alla rinata coscienza nazionale, di cui il Tabarrini fu uno 
dei primi e più tenaci assertori e cooperatori. 





e. P. Vienssenx responsabile, 
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